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Moayas koabl: OI'-1

Monayab aTaybpl: «OJIeyMeTTiK-
T'YMaHHUTAPIIBIK»

IIon  araybl:  DKOHOMHKAa  KOHE
KOCIMKEpIIiK Herizaepi
IIpepexkBusuTTEp: -
IMocTpexkBU3UTTEP: -

MakcaTtbl: CTYACHTTEpAl Ka3ipri Koram
OMIpIHIH SKOHOMHUKAJIIBIK
npo0emManapbIMeH TaHBICTBIPY,
HKOHOMHKAIIBIK OWJIay/Ibl KAIBIITACTBIPY
KOHE KOCIMKEPITIK CaJachIH/IaF bl

TCOPUAIIBIK Heriwep MCH IIPpaKTUKaJIbIK
JaFJplaap canacblHAa OUTIM aty.

Kpickama CHIIATTaAMACHI:
CryneHTTep/ie SKOHOMUKAHBIH >KYMBIC
iCTey 3aHAbUIBIKTAphl Typasibl KelleHIl

TYCIHIKTED KQJIBIITACTBIPYFa,
KOCIIKepJIiK KbI3METTIH opTypii
cayajiapblH/ia KOJITaHOAITBI

KY3BIPETTUTIKTEP/1 KOHE ICKEepIIiK OuTiM
anyra OarbITTalFaH, ©3 OM3HECIH alry
MEH TaOBICTBl XXYPri3y epeKUIeNIKTepiH
arapl.

OKBITY HITHKeJIepi:

OH1 Oprypm Ttunreri OuriMm  Oepy
OpTalapbhlH/Ia OKY *OHE KeIIOacIIbUIBIK
MPOLIECTEPIH MEAArOTUKAIBIK MaFbIHAJIBI
Typae >koOanaifipl, Ky3ere achlpajbl,
Oaranmaiifibl JKOHE JIaMBITafbl, SPTYPIi

nupaslK  pecypcTapabl  TalganaHa
aJajpl.

OH12 - KazakctaH  KOFaMbIHBIH
QJICYMETTIK, ICKepITiK, MOJICHH,
KYKBIKTBIK JKOHE STHUKAJIBIK

HOpMaJiapblHa COHKEC OpEKeT eTe ajajbl.
Kocibn KbI3METIH/IE QJIeYMETTIK-CasiCH,
AKOHOMUKAJIBIK JKOHE KYKBIKTBIK OUTIM
HEri3ZepiH KOJJaHa ayajbl, JKEKE KOHE
KociOM Oocekere KaOLIETTININH, COHIAM-
aK KOCIKEpJIK JaFaplIapblH KepceTe
anapl.

KaneInTacarbiH Ky3bIpeTTep:
bonamak myranimaep ©3iHiH MOPaJIbAbIK

JKOHE a3aMaTThIK YCTaHBIMAAPBIH
JaMbiTa  alybl  KOHE  KOFaMHBIH
QJIEYMETTIK, ICKepIIiK, MOJICHH,
KYKBIKTBIK JKOHE STUKAJIBIK

HOpMaJlapbIHa COMKEC dpeKeT eTe ajajibl.
Bonamak myranimzaep aeyMeTTiK-casiCH,
HKOHOMHKAIIBIK KOHE KYKBIKTBIK
OuTIMIEpiHIH Heri3nepiH Oineai »oHe
TYCiHeal, ©3IHIH JKeKke JKoHe KociOu
Oacekere KaOUIETTUIINH KOpceTe anabl.
Bonamak myramiMzep oJIeyMETTIK >KoHE
OHJIIPICTIK calalarbl Karaaiiaapra Oara
Oepir, OOJIBIN >KAaTKaHHBIH OapIbIFbIHA

Koa moxyns:CI'-1

HaszBanue
MoxayJs:«ColuanbHO-
T'yMaHUTapHbIN»

HazBanmue JUCUUIJIMHBI:
OCHOBBI 9KOHOMUKH u
peANnpUHUMATENIbCTBA
IIpepekBU3NTHI: -
I[MocTpekBU3UTHI: -

Heasb: O3HakomIIeHUE
00yJaronuxcs c
9KOHOMHYECKUMH  TIpoOiIeMaMu

KU3HU COBPEMEHHOI'O OOIECTBa,
dbopMHUpOBaHHE SKOHOMHUYECKOTO
MBIIIJICHHAS] ¥ TIOTYYCHUE 3HAHWMA
B 00JIaCTH TEOPETHUYECKUX OCHOB
U TPAKTHYECKUX HABBIKOB B
chepe npearnpuHIMAaTEIbCTBA.
Kpartkoe onucaHue:
JlucuuiuinHa OpUeHTHpOBaHA Ha
dbopmMupoBaHre y 00ydJaIOIIHUXCS
KOMIUIEKCHOTO TIPEJICTABIICHUS O
3aKOHOMEPHOCTSIX
(GyHKIIMOHUPOBAHUS
HYKOHOMUKH,IIOTY4CHHE JIETTOBOTO
00pa3oBaHusl, HAPABJIEHHOTO Ha
npuodpeTeHue MPUKIIATHBIX
KOMIIETEHIINI B pa3HbIX cdepax
MpEATPUHUMATETBCKON
NesITeNIbHOCTH, PACKPbIBAETOCO0E
HHOCTU CO3JIaHUSI U YCIIEUIHOTO
BEJICHUSICOOCTBEHHOTO OM3Heca.
Pe3yabTarnl 00yueHus:

PO1 PazpabatbiBacT, BHEIpSET,

OIICHUBAET u pa3BUBacT
IIPOIIECCHI oOyueHus u
PYKOBOJICTBA B Pa3IMYHBIX THIIAX
o0OpazoBaTesbHOU cpenbl
HeIarOTHYECKH 3HaYMMBIM
o0pazom, crocoOeH
UCIIO0JIb30BaTh pa3nYHbIe
U(PPOBBIC PECYPCHI.

PO12 CroocobeH OeicTBOBaThL B
COOTBETCTBUU C COIMAJBHBIMH,
JICTIOBBIMH, KYJIbTYPHBIMH,
NPaBOBBIMH U 3TUYECCKUMHU
HOpMaMH Ka3aXxCTaHCKOTO
oOmiecTBa. [Tpumensier B
npodeccuoHanbHOM
JeSTEITBHOCTH OCHOBBI
COIMAIBHO-TIOJTUTHYECKHX,
OKOHOMHUYECKUX W  TPABOBBIX
3HAHHH, croco0eH
POJEMOHCTPUPOBAThH JIMYHYIO U
po(eCcCHOHATILHYIO
KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH u
HaBBIKH MIPENPUHUMATEIIHCTBA.

Code of module:SH -1

Name of module: «Social
humanitarian»

Name of discipline:
Economics and

Entrepreneurship

Prerequisites:-

Postrequisites:-

Purpose: is to familiarize
students with the economic
problems of modern society,
the formation of economic
thinking and gaining
knowledge in the field of
theoretical foundations and
practical skills in the field of
entrepreneurship.

Brief description: It is
focused on the formation of
students' comprehensive
understanding of the laws of
the  functioning of the
economy, obtaining business
education aimed at acquiring

applied  competencies in
various fields of
entrepreneurial activity,
reveals the features of
creating and successfully

running their own business.
Learning outcomes:

LO1 Designs, implements,
evaluates and  develops
learning and  leadership

processes in various types of
educational environments in a
pedagogically meaningful
way, is able to use various
digital resources.

LO12 Able to act in
accordance with the social,
business, cultural, legal and
ethical standards of
Kazakhstan society. Applies
the basics of socio-political,

economic and legal
knowledge in professional
activities, is able to
demonstrate  personal and

professional competitiveness
and entrepreneurial skills.
Formed competencies:
Pre-service teachers are able
to develop their own moral
and civic position and able to
operate with the social,
business, cultural, legal and



©3iH1H OepreH OarachlH JOIENIeH alabl.

MoayJb koabl: OI'-1
Monyab araybl:
T'YMaHUTAPIIBIK
IIon araybl: DKOJIOTHUS JKOHE TIPIIUTIK
Kayirncizgiri Herizaepi

«OJICYMETTIK-

IIpepexBu3uTTEp: -
IMocTpexkBU3UTTEP: -
MakcaThbI:PKOJIOTHSJIBIK ~ MPOIIeCTeP i
Tajnjayra, AaHTPOIMOIEHIIK KBI3METTIH
QJIEYMETTIK-3KOJIOTUSIIBIK caJlJIapbIH,

TOTEHILIE >KaFJaiyiap/ia Kopray oJicTepi

MEH  TEXHOJOTHsUIapblH  Oaranayra
MYMKIHJIK OepeTiH DKOJIOTHS IKOHE
TIPIIUTIK Kayinci3iri Heri3uepi

OOMbIHIIIA OLTIM KaJIbIITACTBIPY.

Kbickama cumarraMacbl: OKOJIOTHS
XKoHEe TIPIIUTIK Kayilci3airit Herizaepi
OolbIHIIa OUTIM KaJbITACTRIPY. Anam
JICHCAYJIBIFbIHA 9KOJIOTHSIIIBIK,
(baxTopnapbIH acepiH Oaranay
JIaF IbLIAPBIH KaJBINTaCThIPAIbL;
TIPIILTIK OpEeKeTiHIH Kayinci3airia
apTTBIpY ~ KOHIHJAeri  ic-Iapaiapiabl
KOcCTapyiay >KOHE XKy3ere achlpy YIIiH

SKOJIOTHSUIBIK — TIpoIecTepAl  Oomkay;
aBapusUIapblH,  amaTtTapiablH,  JayJiel
3iM3ananapAblH ~ BIKTUMAal  CallAapbIH

ecKepe OTBIPBIIN, KOJaChI3 SKOJIOTUSIIBIK
KOHE TOTEHIIE XKaFJaiaapaa IenrimMaep
KaObL11aY.

OKBITY HOITHAKEIEPi:

OH1 Oprtypai tunteri Outim  Oepy
OpTaJlapbIH/Ia OKY JKOHE KeIIOaCIHIBUIBIK

®opmupyemblie KOMIETEHIUN:

Byaymue yumrens crocoOHBI
pa3BUBaTh CBOIO COOCTBEHHYIO
MOPAJIBbHYIO M TPaKIAHCKYIO
MO3UIUIO u CHOCOOHBI
JICWCTBOBaTh B COOTBETCTBHH C

COLIMAJIBHBIMU, JIEJTIOBBIMH,
KYJIbTYPHbIMH, IIPaBOBBIMH U
TUYECKUMHU HOpMamMu
Ka3aXCTaHCKOTO OO0IIecTBa.

bynymue yuurens 3HAOT WU
[OHMMAIOT OCHOBBI COLIMAJIBHO-
MOJIMTUYECKUX, SKOHOMHUYECKUX

U TPABOBBIX 3HAHHM, CHOCOOHBI
MPOJIEMOHCTPUPOBATH JIMUYHYIO U

npodeccuoHanbHYI0
KOHKYpPEHTOCIIOCOOHOCTb.
bynymue yuutens crnocoOHBI
OIICHUBATh CUTYyaIluu "

apryMEHTHPOBATh COOCTBEHHYIO
OIICHKY BCEMY ITPOUCXOIAIIEMY B
COIIMAILHOMU u
MIPOM3BOJICTBEHHOM chepax.

Konx monyas:CI'-1

Ha3zBanmue MOYJISA:
«CounaibHO-TYMaHUTapPHBIIN»
Ha3Banue JUCIMIIIMHBI
OKOJI0THUS " OCHOBBI
0e30I1acCHOCTH
JKU3HEIEATEILHOCTH
IIpepexkBU3UTHI: -
IHocTpeKBU3UTHI: -

Hean: chopmupoBath 3HAHUS T10
OCHOBaM 9KOJIOTHH H
0e30I1aCHOCTH
JKU3HEIEATENLHOCTH,
MO3BOJISIIOIINE  AHAJIM3UPOBATH
DKOJIOTHYECKHUE TIPOLIECCHI,
OLIEHHBATh COLIMAILHO-
DKOJIOTHYECKHUE MOCJIEACTBUA
AHTPOTIOTEHHOW  JIeATEIIbHOCTH,

METO/Ibl U TEXHOJIOI'MHU 3aILUTHI B
YpEe3BbIUANHBIX CUTYaLMSIX.
Kparkoe onucanue:

@opMupyeT yMEHHS OLIEHUBATh

BO3JEICTBUSA HKOJIOTMYECKUX
(daxTopoB Ha COCTOSIHUE
310pOBbs YeJI0BEKa;

MPOTHO3UPOBATh IKOJIOTUYECKUE
MPOIECCHl IS TUIAHUPOBAHUS U
OCYIIIECTBICHUS MEPOIPHUATHIA 10
MTOBBIIICHHUIO 0e301acHOCTH
KU3BHENEATEILHOCTH, TPUHUMATh
peumieHuss B HEOIArompHsTHBIX
OKOJIOI'HYCCKHUX U I-IpC?)BI:I‘IB_I\;IHI:JX
CI/ITyaI_II/ISIX C y‘-ICTOM BO3MOXKHBIX

ethical norms of society.

Pre-service teachers have
knowledge and understanding
of the basics of socio-
political, economic and legal
studies and are able to
demonstrate  personal and
professional competitiveness.
Pre-service teachers are able
to assess situations and
provide arguments for their
own assessments of
developments in the social
and work environment.

Code of module: SH -1
Name of module: «Social
humanitarian»

Name of discipline: Ecology
and Life Safety Basics
Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: to form knowledge
on the basics of ecology and
life safety, allowing to
analyze environmental
processes, assess the socio-
ecological consequences of
anthropogenic activities,
methods and technologies of
protection in  emergency
situations.

Brief description:Develops
skills to assess the impact of
environmental  factors on
human health; predict
environmental processes for
planning and implementing
measures to improve life
safety; make decisions in
adverse environmental and
emergency situations, taking
into account the possible
consequences of accidents,

catastrophes, natural
disasters.

Learning outcomes:

LO1 Designs, implements,



MPOIECTEPiH MEeNaroruKajblK MaFbIHAJIBI
TYpAe XKoOanaiipl, XKy3ere achIpasl,
Oaranmaiiipl KOHE JAaMBITAIbl, JPTYPIi

mu@pIBIK  pecypcTapibl  MaiijaiaHa
anazpl.

OHI12 - KazakctaH  KOFaMbIHBIH
QJICYMETTIK, ICKepIIiK, MOJICHH,
KYKBIKTBIK JKOHE STUKAJIBIK

HOpMaJIapbIHa COMKEC OPEKET €Te ajaJlbl.
KociOu KBI3METIHIE QJICYMETTIK-CasiCH,
AKOHOMHMKAIBIK JKOHE KYKBIKTBIK OUTIM
HETI3JIepiH KOJIaHa anajpl, KEeKe KOHE
KoCci0u Oocekere KaOUIeTTUIIrH, COHai-
aK KOCIKepJlK JaFJbplIapblH KepceTe
ayajpl.

KasbinracatblH Ky3bIpeTTep:
bonmamak wMyramiMaep TaOufu  KOHE
QJIIEYMETTIK  QJeMJll  FBUIBIMM  9pl
GbunocoPusANBIK  TaHBIM  OJICTEPIMEH
FBUIBIMA ~ TYCIHY  MEH  3epTTeyai
KAMTUTBIH ¢uiocodusi Heri3aepiH Oury
apKBUIBI KAJBINITACKAH JTYHHUETAHBIMIBIK
YCTaHbIMIAP Heri31H/1e KOpILIaraH
OpTaHbI Oarajai anxaibl.

Mopyasb koapi: Ol-1

Mopnyab araybl: «OJeyMeTTiK-
T'YMaHUTaPIIBIKY

ITon araybl: KykbIK Herisuepi >XoHe
chlbaiinac KEMKOPJIBIKKA Kapchbl
MOJ/IEHUET
IIpepexBusuTTEp: -
IHocTpexkBu3uTTEP: -
Makcarhbl: OLTiM
KYKBIKTBIH ~ HETI3T1
MHCTUTYTTApHl, chlbaiinac
xeMmkopiel TKa — Kapcel  MojeHUeTTiH
HeTi3Jiepi, COHAal-aKk MeEMJIEKET IeH
KYKBIKTBIH TMaiiga 0oy, namy >KoHE
KbI3MET eTy 3aH/IBUIBIKTapbIMEH
TaHBICTBIPY.
KbIcKkamma

aNTyLIbLIap bl
cajajiapbl  MeH

CUIIATTAMACHI: Kypc

MOCIICZICTBHUI aBapuid, KaTacTpod,
CTUXMHHBIX OCJICTBHIA.
Pe3yabTaTsl 00yueHus:

PO1Pa3pabareiBacT, BHEApPSET,
OIICHUBAET u pa3BUBacT
IIPOLIECCHI oOyueHus u
PYKOBOJICTBA B Pa3IMYHBIX THUIAX
00pa3oBaTeNbHON Cpelibl
He1arOrHYeCKH 3HAYUMBIM
o0pazom, crocoOeH
UCTIOJIb30BATh pa3u4HbIe

U (pPOBBIE PECYPCHI.

PO12 Cnocoben neicTBoBaTh B
COOTBETCTBHUU C COIHAIHHBIMH,
JICIIOBBIMH, KYJIbTYPHBIMH,
NPaBOBBIMH M 3TUYCCKUMU
HOpMaMH Ka3aXCTaHCKOTO
oO11ecTBa. [Ipumensier B
poeCCUOHATBHOM
JESTEITEHOCTH OCHOBBI
COIMAITEHO-TTOJTUTHICCKHX,
SKOHOMHYECKHX H  IPABOBBIX
3HAHUH, crocob0eH
MIPOJICMOHCTPUPOBATH JIMUHYIO U
poeCCHOHATBHYIO
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH "
HaBBIKH MIPEIPUHIMATEIHCTBA.
®opmupyemble KOMIIETEHIUHI:

bynymme  yuutens  CriocoOHBI
OIICHUBATh OKPYXKAIOIIYIO
JCWCTBUTENILHOCTh HA  OCHOBE
MHUPOBO33PEHYECCKUX  MO3HUIIHIHA,
c(OpMUPOBAHHBIX 3HAHHEM
OCHOB  ¢miocoduu, KOTOphIE
o0ecrieunBarOT Hay4HOC
OHUMAaHHE u U3y4YCHHE
OPUPOJHOTO W COIMAIBLHOTO

MHUpa METOJaMU Hay4yHOro |
bunocodckoro nmo3HaHus.

Koa moayasi:CI'-1

HaszBanue MOJYJIA:
«CounanbHO-TyMaHUTAPHBII
Ha3Banmue AUCHUILINHBI:
OcHoBBI npaBsa u
AHTUKOPPYIIIMOHHAS KYJIbTYypa
IIpepekBHU3UTDI: -
IHocTpeKBU3HUTHI: -

Hean: O3HAKOMJIEHUE
oOydaronuxcs ¢  OCHOBHBIMH
OTpacisIMM U WHCTUTYTaMH
npaBa, OCHOBaMU
AHTUKOPPYMIIUOHHON KYIBTYpHI,
a TakkKe 3aKOHOMEPHOCTSIMH
BO3HUKHOBEHHUS, pPAa3BUTUS U
(G YHKIIMOHUPOBAHHUSI TOCYApCTBA
U TIpaBa.

evaluates and  develops
learning and  leadership
processes in various types of
educational environments in a
pedagogically meaningful
way, is able to use various
digital resources.

LO12 Able to act in
accordance with the social,
business, cultural, legal and
ethical standards of
Kazakhstani society. Applies
the basics of socio-political,

economic and legal
knowledge in professional
activities, is able to
demonstrate  personal and

professional competitiveness
and entrepreneurial skills.
Formed competencies:
Pre-service teachers are able
to assess the surrounding
reality on the basis of
ideological positions, formed
by a knowledge of the
fundamentals of philosophy,
which  provide  scientific
understanding and study of
the natural and social world
by methods of scientific and
philosophical knowledge.

Code of module: SH -1
Name of module: «Social
humanitarian»

Name of discipline: Basics
of Law and Anti-corruption
Culture
Prerequisites:-
Postrequisites: -
Purpose: to
students with the main
branches and institutions of
law, the basics of an anti-
corruption culture, as well as
the laws of the emergence,
development and functioning
of the state and law.

Brief description:The course

familiarize



chlbaiinac KEMKOPJIBIKKA Kapchl
MOJICHUETTIH JaFAbUTapBIH KOHE
MEMJIEKET TI€H KOFaMJarbl KYKBIKTHIH
HET13ri (QyHKUUSATIAPBI, OHBIH KYKBIKTBIK
MEMJICKETTIH, a3aMaTTBHIK KOFaMHBIH
JaMyblHa 9cepl Typallbl TEOPHSUIIBIK
OLTIMHIH JKOFaphl JeHreiiH
KaJIBIITACTBIPA/IBI.

OKBITY HITHKEJIepi:

OH1 Oprtypai tunteri Oiumim  Oepy
opTajiapblH/Ia OKY >KOHE KeIIOaCIIbUIBIK
MPOIECTEPiH NEeNaroruKajiblK MaFbIHAJIBI
TYpAe XKoOanaimel, XKy3ere achIpasl,
Oaranaipl JKOHE JaMBbITalbl, JPTYpIl

nupaBIK  pecypcTapabl  TaiganaHa
anajpl.

OHI12 - Ka3zakctaH  KOFaMbIHBIH
QJICYMETTIK, ICKepITIK, MOJICHH,
KYKBIKTBIK JKOHE STUKAJIBIK

HOpMaJIapbIHA COMKEC OPEKET €Te ajajpl.
Kocibu KbI3METIH/IE QJIeyMETTIK-CasICH,
SKOHOMUKAJIBIK JKOHE KYKBIKTBIK OUTIM
HETI3JIepiH KOJIJIaHA ayajibl, KEKE MKOHE
KociOm Oocekere KaOUIeTTUTIrH, COHaa-
aK KOCIMKEpJIK JaFapUIaphlH KOPCETe
ajajpl.

KaabinTacaTbiH Ky3bIpeTTep:
Bonamak myramimaep e31HIH MOPaIbIbIK

KOHE a3aMaTThIK YCTaHBIMJIAPBIH
JaMbITa  alybl  JXKOHE  KOFaMHBIH
QJICYMETTIK, ICKepITIK, MOJICHH,
KYKBIKTBIK KOHE ATHKAJIBIK

HOpMaJIapblHa COUKEC OPEKET €TE ajajbl.

Bbonamak myframimaep aJIeyMeTTIK-CasiCH,
9KOHOMHUKAJIBIK JKOHE KYKBIKTBIK
OuTiMzIepiHiH Heri3AepiH Oulenl >KoHE
TYCiHE/l, ©3i1HIH JKEKe JKOHE KoCiOm
0ocekere KaOUISTTUIINH KOPCETe ayia ibl.

bonamak myranimaep oIeyMeTTIK KOHE
OHJIIPICTIK cajaJarbl KarJaiapra Oara
Oepir, OOJBIN JKAaTKAHHBIH OapJIbIFbIHA
©3iH1H OepreH OarachlH JANIEIICH anabl.

Kparkoeonucanme:

Kypc bopmupyet HaBbIKU
AQHTUKOPPYIIIMOHHOW  KYJBTYPHI
u BBICOKHH YPOBEHb
TEOPETUYECKUX  3HaHWi 00

OCHOBHBIX (YHKIMAX TpaBa B
rocygapcTse M OOIIECTBE, €ro
BJIMAHHA HA PA3BUTHC IIPABOBOIO

rocyziapcraa, IPaXXIaHCKOTO
oO1iecTBa.

PesynbTaTsl 00yyeHus:
PO1Pa3pabarsiBaer, BHEIpSET,
OIICHUBAET u pa3BUBaeT
MPOLECCHI 00y4yeHus Hu
PYKOBOJICTBA B PA3JIMYHBIX THUTIAX
00pa3oBaTeIbHON Cpenbl
He1arOTHYeCKH 3HAYUMBIM
o0pazom, crocoOeH
UCII0JIb30BATh pa3MYHbIC
U(POBHIE PECYPCHI.

PO12 Croocoben neicTBOBaTh B
COOTBETCTBUU C COLMAIBHBIMH,
JICTIOBBIMH, KYJIbTYPHBIMH,
MPaBOBBIMH W ITHYCCKUMHU
HOPMaMH Ka3aXxCTaHCKOTO
oO1ecTBa. [Tpumenser B
poeCCHOHATBHOU
JCATEIHLHOCTH OCHOBBI
COIUATbHO-TIOJIMTHYECKHUX,
SKOHOMHYECKHX H  IPABOBBIX
3HAHMH, crioco0eH
IIPOJICMOHCTPUPOBATh JIMYHYIO H
poeCCHOHAIBHYIO
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh u
HABBIKU MPEIPUHUMATEIHCTBA.
®opmMupyeMble KOMITeTeHIHH:
Bynymme  yuumtens  CriocoOHBI
pa3BUBaTh CBOI COOCTBEHHYIO
MOPAJIBHYI0O M TPaXKIAHCKYIO
MTO3ULINIO u CIIOCOOHBI
JICHCTBOBAaTh B COOTBETCTBHH C

COLIMAJIbHBIMU, JIeTIOBBIMH,
KyJbTYPHBIMHM, IPaBOBBIMU U
9TUYECKUMHU HOpMaMHU
Ka3aXxCTaHCKOTO 00IIecTBa.

byaymue yuurens 3HaOT U
IIOHMMAIOT OCHOBBI COLIMAJIBHO-
MOJINTUYECKUX, SKOHOMHUYECKUX

U TIPaBOBBIX 3HaHHfI, CIIOCOOHBI
MMPpOACMOHCTPUPOBATH JIMYHYIO U

poeCcCHOHATILHYIO
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTb.
Bynymme yuutens CrocoOHBI
OLICHHMBATh CHUTYaIHU u

apryMEHTHUPOBAaTh COOCTBEHHYIO
OLICHKY BCEMY ITPOUCXOSIIEMY B
ColMabHON "

forms the skills of an anti-
corruption culture and a high
level of theoretical
knowledge about the main
functions of law in the state
and society, its impact on the

development of law-based
state, civil society.

Learning outcomes:

LO1 Designs, implements,
evaluates and  develops
learning and  leadership

processes in various types of
educational environments in a
pedagogically meaningful
way, is able to use various
digital resources.

LO12 Able to act in
accordance with the social,
business, cultural, legal and
ethical standards of
Kazakhstani society. Applies
the basics of socio-political,

economic and legal
knowledge in professional
activities, is able to
demonstrate  personal and

professional competitiveness
and entrepreneurial skills.
Formed competencies:
Pre-service teachers are able
to develop their own moral
and civic position and able to
operate with the social,
business, cultural, legal and
ethical norms of society.
Pre-service teachers have
knowledge and understanding
of the basics of socio-
political, economic and legal
studies and are able to
demonstrate  personal and
professional competitiveness.
Pre-service teachers are able
to assess situations and
provide arguments for their
own assessments of
developments in the social
and work environment.



MoayJasb koabl: OI'-1

Mopyab aTraybl: «OJEeYMETTIK-
I'YMaHUTaPIIBbIK»

ITon aTaysl: FrutbiMu 3epTTey Herizaepi
IIpepexkBusuTTEp: -
IHocTpexBu3uTTEP: -

Makcarsi: FANBIMIApABIH ~ Kas3ipri
KETICTIKTepIHEe HETI3JIENTeH  FhUIBIMH

3epTTeyaepAl KYPri3ydiH NPHHLIHUITEPI,
TEXHOJIOTUSIIAPHI, TPAKTUKAIIBIK SiCTepi

MEH  Tocumimepi  Typaiuel  OumiMai
KaJBIIITaCTEIPY.

Kpickama cunarramacel:  Feumsivu
MIACHUET II€H OTUKaHBbIH 6a3am,11<

HETI3JIepiH, FHUIBIMA MOTIHAEP/I UKEeMJI1
KaOBLIAAY/IbI, FBUTBIMU-3EPTTEY
KYMBICBIH XKocrapiay JKOHE
YUBIMIIACTBIPY KE€31HJE ajFaH OuUTiMIepiH
THIMI1 KOJJIaHY JaFAblIapblH, 3€pPTTEYy
HOTWDKENIEPIH Taljiay JKOHE SKabLIay
KaOUTeTIH KaJbINTaCThIPAIBI.

OKBITY HITHKeJIepi:

OH1 Optypai Tunreri OimiM  Oepy
opTajlapblH/Ia OKY KOHE KOIIOACIIBLIBIK
MPOIIECTEPIH TMEIArOTUKAIBIK MaFbIHAIBI
TYpAe >KoOamaibl, >Ky3ere achlpaipl,
Oaranmaiifibl >KOHE JaMBITafbl, OPTYPJIi
nupaslK  pecypcTapabl  TalganaHa
ajajpl.

KaabinTacaTsiH Ky3bIpeTTep:
bomamak MyramiMaep TaOWFd  KOHE
OJIEYMETTIK ~ oNeMJIi  FBUIBIMH  opi
bunocopusIBIK  TaHBIM  OJICTEPIMEH
FBUILIMH  TYCIHY  MEH  3epTTeyal
KaMTUTBIH ¢uinocodus Herizaepin Oiury
apKBUIBl KAJIBINITACKAH JTYHHUETAHBIMIIBIK
yCTaHbIMIAP HET131HE KOpIIaraH
OpTaHbI Oarajai anaibl.

bonamak wmyramimaep MuGOIOTHSIIBIK,
JIHU JKOHE FBUIBIMA JYHHETAaHBIMHBIH
Ma3MYHBI MEH €pPEeKIIEeIIKTePiH TYCIHIIpe
aJajebl.

bonamak wmyranimMaep oficHamMa MeH
Tajjayabl TaHJal, FBUIBIMH 3epTTey
omictepi MEH TOCUIAEpiH  KOJjaHa,
COHJIali-aK >kaHa OUTIMII Ty3€ ajajbl.

MIPOM3BOJICTBEHHOM chepax.

Kon mopyns:CI'-1

HazBanue MOJYJISA:
«CounanbHO-TyMaHUTapHBII»
Ha3Banue AUCUMIIMHBI:
OCHOBBI HayYHBIX UCCIICTOBAHHMA
IIpepexkBU3HUTHI: -
IocTpexkBU3UTHI: -

Heab: chopmupoBaTh 3HAHUS O
NPUHIUTAX, TEXHOJIOTHSIX,
PaKTUIECKUX MeToJ1ax "
nprueMax MpPOBEACHUS HAYYHBIX
HACCIICIOBAHNN, OCHOBAHHBIX HAa
COBpPEMEHHBIX JOCTIDKEHHSIX
YUYCHBIX.

Kparkoe onucanue: ®opmupyer
0a30Bble ~ OCHOBBI  Hay4dHOU
KyOIbTYpel ¥ OTHKH, THOKOe
BOCTIPHSITHE HAYYHBIX TEKCTOB,

HaBBIKU a¢hexTuBHOTO
PUMCHCHHUS TOJTy4CHHBIX
3HAHMA TpU IUIAHUPOBAHUM U
OpraHu3aIuu Hay4HO-
HCCIEN0BATENbCKON paboTHI,
yMEHHE aHAJIM3UPOBATh u
000011aTh pe3yNbTaThl
HCCIIEN0BAaHNN

Pe3yabTarnl 00yueHus:
PO1 PazpabatpiBacT, BHEIpSET,

OIICHUBAET " pa3BUBacT
TIPOIIECCHI oOyueHus u
PYKOBOJICTBA B Pa3IMYHBIX THUIIAX
o0OpazoBaTesbHOU cpenbl
HeIarOTHYECKH 3HaYHMBIM
o0pazom, crocoOeH
UCIIOJIb30BATh pa3n4HbIe
U(PPOBBIC PECYPCHI.
®opmupyemble KOMIETEHIUHI:
Bbynymue yuurtens cnocoOHBI
OIICHUBATh OKPYXKAIOIIYIO
JICWCTBUTEIILHOCTh HA  OCHOBE
MHUPOBO33PEHYCCKUX  MO3UIIHIHA,
copMUPOBaHHBIX 3HaHWEM
OCHOB  ¢wmiocopuu, KOTOpbIE
obecrnieunBaroT Hay4yHOe
TIOHUMaHUe " U3y4YeHue
NPUPOTHOTO M COLMAIBLHOTO

MHpa METOJaMH HAaydyHOTO H
¢duocopckoro no3HaHuUs,.

Bynymme yumtens cnocoOHBI
MHTEPIIPETHPOBATh  COJIEPIKAHUE
u crnenuduueckue 0coOEHHOCTH

MHUPOJIOTHUECKOTO,
pPEUTMO3HOTO W HAy4YyHOTO
MHUPOBO33PEHUSI.

Bynymue yuurtens cnocoOHBI

Code of module: SH -1

Name of module: «Social
humanitarian»
Name of discipline:

Fundamentals of Scientific
Research

Prerequisites:-
Postrequisites:-

Purpose: to form knowledge
about the principles,
technologies, practical
methods and techniques of
conducting scientific research
based on modern
achievements of scientists.
Brief description:Forms the
basic foundations of scientific
culture and ethics, flexible
perception of scientific texts,
skills of effective application
of acquired knowledge in

planning and  organizing
research work, the ability to
analyze and  summarize

research results.
Learning outcomes:

LO1 Designs, implements,
evaluates and  develops
learning and  leadership

processes in various types of
educational environments in
a pedagogically meaningful
way, is able to use various
digital resources.

Formed competencies:
Pre-service teachers are able
to assess the surrounding
reality on the basis of
ideological positions, formed
by a knowledge of the
fundamentals of philosophy,
which  provide  scientific
understanding and study of
the natural and social world
by methods of scientific and
philosophical knowledge.
Pre-service  teachers  are
capable to interpret the
content and specific features
of the mythological, religious
and scientific worldview.
Pre-service teachers are able
to select methodology and
analysis, use scientific
research methods and



Mopayasb koapi: OI'-1

Mopayab aTaybpl: «OJICyMETTiK-
r'YMaHUTAaPIIBIK»

IIon araysbl: lnmuscrany
IIpepexkBu3uTTEp: -
IHocTpexBu3uTTEP: -

Makcarpi:  Inusc  JKaHCyripoBTHIH
HIbIFapMajapblH TepeH opl KaH-’KAKThI
3epleney apKbUIbl Ka3aK  XaJIKbIHBIH

oneOueTiH, OHEpIH, JIOCTYPIIEPIH,
MOJCHHMETI MEH TUIH OaralaiiThIH,
ACTETUKAJIBIK TaJFaMbl OFapbl TEpeH
OMJIbl  TyJFaHbl  JAaMBITY  OOJBII
TaObLIa/IbI.

Kbickama CHUNIATTAMACHI: Lnusic
XaHcyripoB mIbIFapMaiapbIHbIH —Ka3ak
onebu TUTIH JAMBITYAAF bl

MaHbI3JbUIBIFBIH TYCIHY/1; 3HUATKEPIIK-
IIBIFAPMAIIBUIBIK ~ OWJIay JaFIbLIapbIH,
VATTBIK-PYXaHU Mypa KYHIBUIBIKTapbIH
Oaramait OUTy/1 KaIbIITaCThIPAIbI.
OKBITY HITHKeJIepi:

OH1 Oprypm Ttunreri OuriMm  Oepy
opTajlapblH/Ia OKY KOHE KOIIOACIIBLIBIK
MPOIIECTEPIH IMEIAarOTUKAIBIK MaFbIHAIBI
TypAe >KoOamaiibl, >Ky3ere achlpaipl,
Oaranmaiifibl JKOHE JIaMBITajbl, OPTYPIi
nupabIK  pecypcTapabl  NakganaHa
ajJajpl.

KaasinTacaTbsiH Ky3bIpeTTep:
bomamak wmyramimaep KazakcTtaHHBIH
TapuXu JaMYbIHBIH HETI3r1 Ke3eHIEpiH,
3aHJIBUIBIKTApPhl  MEH  epEeKIIeTIKTEPiH
TEepeH TYCIHIN, FBUIBIMU Tajaay xKacaii
ajJajpbl.

bomamak wmyramimaep KazakcTtaHHBIH
TapuXu OKHUFANapbIHBIH cebenrtepi MeH
callTapbIH Taldail amaibl.

Bbonamak myranimaep ogeOueT TeOpusCh
CallaChIHJIaFbl HETI3T1 epekenep MeH
TYKbIpbIMJaMasap/bl, OpbIC 91eOUETIHIH
JaMy TapUXbIH, OHBIH Ke3eHre OeliHYiH,
Kazipri JKarmanbl MeEH JIIEMIIK
MOJICHHETTEr1 OpHBIH Outeni; omebu
MOTIHHIH Typjepi MeH J>KaHpJapblH;
KOPHEKTI1 KazyIbLUiap
[IBIFAPMAITBUIBIFBIHIAFE  QMICTEP MEH
OarpITTap/Ibl; 9eOUeTTaHy CallaChIHIAFbI
HeT13r1 TEOPUSIIBIK-O1ICHAMAJIBIK
YCTaHBIMAP/IbI, YFBIM/IBIK-

OCYILIECTBIISATh BBIOOp
METOJI0JI0TUN u aHaNu3a,
UCIIOJIb30BaTh HAYYHBIE METOIbI
U TpUEMBbl HUCCIEAOBaHHS, a

TaKKe€ CHHTE3UPOBaTb HOBOE
3HAHHUE.

Kon mopyns:CI'-1

Ha3Banue MOJYJIsl:
«CounanbHO-TyMaHUTapHbII»
Ha3Banue AUCUMIIHHBI:
Wnesacrany

IIpepexkBU3HUTHI: -
IocTpexkBU3UTHI: -

Heas: pa3BuTHE rI1y00KO

MBICJISIIIIEH JIMYHOCTH C BBICOKUM
ACTETUYECKUM BKYCOM, IEHSIIEH
JIUTEpaTypy, HCKYCCTBO,
TPaIUIUU, KYIBTYpy U  S3BIK
Ka3aXCKOro HapoJia MOCPeACTBOM
IyOOKOTO U BCECTOPOHHEr0
n3ydyeHus: npousBeneHun Mnesca
Kancyryposa.

Kparkoe onucanmne: @opmupyer
TTIOHUMAaHHE 3HAYMMOCTH
MPOU3BECHUI Nnwsca
’Kancyrypona B pa3BUTHH
Ka3aXCKOro JUTEPATyPHOTO
A3bIKa, HaBBIKU
UHTEJJIEKTYalIbHO-TBOPUYECKOTO
MBIIIEHNS, CIOCOOHOCTH
JOPOKUTH LEHHOCTSIMU
HAI[MOHAJILHO-TyXOBHOT'O

HaCJIe sl

Pe3ysabTarnl 00yueHus:
PO1Pa3pabarpiBaer, BHEIpSET,
OIICHUBAET u pa3BUBaeT
MIPOILIECCHI oOyueHus u
PYKOBOJICTBA B Pa3NIUYHBIX THIIAX
00pa3oBaTeNbHOI Cpensl
NeIarorn4ecku 3HAYUMBIM
o0pazom, crocoOeH
UCII0JIb30BATh pa3IuyHbIe
(G pOBBIE PECYPCHI.
®opMupyeMbie KOMIICTCHIMN:
Bbyaymue yuutens oOmagaroT
rIIyOOKUM MOHUMaHUEM u
HAy4YHBIM aQHAJIM30M OCHOBHBIX

JTaloB, 3aKOHOMEPHOCTEHM U
OCOOCHHOCTEHl ~ HCTOPHUUYECKOTO
pa3Butusa Kazaxcrana.

Byaymue yuumrens crocoOHBI
aHAJIM3UpPOBAaTh  NPUYMHBI U
CIENCTBUSL COOBITHI  UCTOpPUU
Kazaxcrana.

bynymue YUUTETSA 3HAIOT
OCHOBHBIE MOJIOKEHUS u

techniques, and
new knowledge.

synthesise

Code of module: SH -1

Name of module: «Social
humanitarian»

Name of discipline:
Ilyastanu

Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: to develop a deep-
thinking personality with high
aesthetic taste, appreciating
literature, art, traditions,
culture and language of the
Kazakh people through a
deep and comprehensive
study of the works of llyas
Zhansugurov.

Brief description: Forms an
understanding of the
importance of the works of
Illyas Zhansugurov in the
development of the Kazakh
literary language; skills of
intellectual and  creative
thinking, the ability to cherish
the values of national and
spiritual heritage.

Learning outcomes:

LO1 Designs, implements,
evaluates and  develops
learning and  leadership
processes in various types of
educational environments in
a pedagogically meaningful
way, is able to use various
digital resources.

Formed competencies:

Pre-service teachers have
deep  understanding  and
scientific analysis of the main
stages, patterns and
characteristics of the

historical
Kazakhstan.
Pre-service teachers are able
to analyse the causes and
consequences of the events in
the history of Kazakhstan.
Pre-service teachers know the
basic provisions and concepts
of the theory of literature, the

development  of



TEPMUHOJIOTHSUIBIK ~ ammaparTsl  Ouieni.
Opbic KepKeM MOTIHIEpiH TYCIHAIpim,
onebu Tanaay >kacai amajbl.

MoayJb koabl: OI'-1

Moayab araybl: «OIICYMETTIK-
T'YMaHUTAaPIIBIK

IIon araybl: KapKbUIBIK CayaTTBUIBIK
Herizaepi

IIpepexkBu3uTTEp: -
IMocTpexkBU3UTTEP: -

Makcarbl: Kypc keke  KapiKbIHbI
Oackapy cajacelHIa ouTiM MEH

JaFbpIIap/bl anyra OarbITTaIFaH.

Kbickama cunarramacbl: CoHjaii-ax,
Kypc asChlHIa OUTIM amymibuiap KapsKbl
caJlachIHJIaFbl OapibIK Kypaugapasl ic

KY3iH]Ie KOJIJIaHyFa, JKUHAKTaP,IbI
CaKTayFa >KoHE KeOeWTyre, OMOIKETTI
cayaTThl  JKOCIApJIayFa,  Kap>KbUIBIK
aKIapaTThl Tajjayra JKOHE
WHBECTUIUSIBIK CTPATErUsHBl TaHJAY
YIIiH Kap KbUIBIK eHIMIepTe
Oarmapianyra yipeHesi.

OKBITY HITHAKEIEPi:

OH1 Optypni Tunreri OimiM  Oepy

OpTajJapbiH/Ia OKYy JKOHE KONIOaCHIBUIBIK
NPOLECTEPIH MEJaroruKajIblK MarbIHAJIbI
TYpAe XKoOamaiiipl, »Xy3ere achlpajsbl,
Oaranailipl KoHE JaMBITaIbl, JPTYPIi
mudpablK — pecypcTrapipl  HaiinanaHa
anaspl.

KassbinracatblH Ky3bIpeTTep:
Kp13merTin opTYpJi  cananapblHAa
Kap)KbUIBIK ~ CayaTTBUIBIK  HETi3JepiH
naiganany Kaoinerine ue 60my.

KOHICIIIIMKY B obOnactu TCOpHUUn
JUTCPATYpPbl, UCTOPUIO PA3BUTHA
pyccKoit JINTEPATYPHI, ee
IIEPUOAHU3ALUIO, COBPEMEHHOE
COCTOSIHUE M MECTO B MHPOBOWU
KyJIbTYpE, POOBI M  KaHPBI
JUTCPATYPHBIX TCKCTOB; MCTObI
N HaIpaBJICHHA B TBOPUYCCTBC

BBIJAIOIIMXCS MUCaTeIICH;
OCHOBHbIE TEOPETHKO-
METOJIOJIOTUYECKUE  MPUHIIMIIBI,
IOHATUHHO-TEPMHUHOJIOTUYECKUN
amnmnapar B obnactu
muteparypoBeaeHus. CrocoOHbI
UHTEPIPETUPOBATh U MPOBOJIUTH
JUTEPATYPOBEAYECKUN  aHAJIN3
PYCCKHX XYJ0KECTBEHHBIX
TEKCTOB.

Konx monyas:CI-1

HaszBanmue MOJYJIA:
«ConuanbHO-TYMaHUTapHBIN»
Ha3Banmue AUCHUILINHBI:
OcHOBBI (uHaHCOBOM
rPaMOTHOCTHU

IIpepexkBU3UTHI: -
IlocTpeKBU3UTHI: -

Heanb: Kypc «OCHOBBI
¢dbuHaHCOBOH TPaMOTHOCTHY

HaIpaBJICH Ha MOJydYeHHE 3HAHUH
HaBBIKOB B OOJIACTH YIIPABIICHUS
JMYHBIMU (PHHAHCAMH.

Kparkoe omnucanue: Taxxe B
paMkKax Kypca oOydaronmecs
Hay4aThCsl  HUCIOJb30BaTh  Ha
NpakTUKE  BCE  BO3MOJKHBIC
UHCTPYMEHTBI B oOiactu
(brHAHCOB, COXpaHSTh u
PUYMHOKATh HAKOTIIJICHHUS,
IPaMOTHO TUIAHUPOBAThH OFOJIKET,
HAy4aThCs aHAJIM3UPOBATh
¢unaHcoByt0o uHMOpPMALMIO U
OPUEHTHUPOBATHCS B (PMHAHCOBBIX

IPOIYKTaxX JUIS BbIOODA
aJICKBaTHOU WHBECTULIMOHHOMN
CTpaTEruM.

PesynabTaTsl 00yyeHus:
PO1Pa3pabareiBaeT, BHEApsET,
OILICHUBAET u pa3BHUBacT
IIPOLIECCHI oOyueHus u
PYKOBOJICTBA B Pa3JINYHBIX TUIIAX
oOpa3oBaTesbHON cpensl
NearOTUYECKU 3HAYUMBIM
obpazom, crocobeH
UCII0JIb30BATh pa3iauuHbIe

U (pPOBBIE PECYPCHI.
@opMupyeMble KOMIIETeHIHH:

history of the development of
the Russian literature, its
periodization, the current
state and place in world
culture; the types and genres
of literary texts; methods and
directions in the creativity of
outstanding writers; the basic

theoretical and
methodological  principles,
conceptual and

terminological vocabulary in
the field of literature. They
are able to interpret and
conduct literary analysis of
Russian literary texts.

Code of module: SH -1

Name of module: «Social
humanitarian»

Name of discipline:
Fundamentals of Financial
Literacy

Prerequisites:-
Postrequisites: -
Purpose:The course

"Fundamentals of Financial
Literacy"” is aimed at gaining
knowledge and skills in the
field of personal finance
management.

Brief description:Also, as
part of the course, students
will learn how to use in
practice all kinds of tools in
the field of finance, save and
increase savings, plan a
budget competently, learn
how to analyze financial

information and navigate
financial products to choose
an  adequate  investment
strategy.

Learning outcomes:

LO1 Designs, implements,
evaluates and  develops
learning and  leadership

processes in various types of
educational environments in
a pedagogically meaningful
way, is able to use various
digital resources.

Formed competencies:
Possess the ability to use the
basics of financial literacy in



Mopayab koasi: BMTPK - 3

Moay.ab araybl: bonamrax
MYFaliMAEpAl TYIFa PEeTiHAe KOouaay
ITon aTaysi: Binim Gepyneri ncuxosnorus
KOHE e3apa opeKerTecy MeH
KOMMYHHUKAIHSI TY>KbIPbIMIaMaJiapbl
IIpepexkBu3uTTEp: -
IMocTpexBu3UTTEP: -

MakcaTtbl: [1oH Ka3ipri MCUXOIOTHSIIBIK
TEOpUsTIap MEH MOJEIbACpP Typabl,
COHJIali-aK TYJIFAHBIH KbI3METI MEH OHBIH

KEKe  Kacuerrepl Typaibl — OUTIMII
MeHrepyre OarbITTaIFaH.

KpicKama cunarramacsl:

byn Ounimai  optypnmi  Outim - Gepy

KOHTEKCTIH/IE ©31HIH OKY IC-OpeKeTIH/E
KOJmaHyael yiperenl. OKy ypaicigzae
JMAJIOTTBI, ©3apa OpPEKeTTECTIK IIeH
KapbIM-KATBIHACTBl ~ JaMbITa  OTBIPHII,
OKYUIBIJTAPJBIH ~ KOJAWIBl  JaMyblHA
pIKnan ereql. CTyaeHTTepiH 0TOaChIMEH
KapbhIM-KaTbIHAC xacay, e3apa
opekerTecy KoHE BIHTBIMAKTacy
KaOUIeTTepiH  JaMBITaAbl,  COHBIMEH
KaTap CEpIKTECTIKTIH OpTypil Typaepi
apKpUIBI  ©31HIH  IENaroTHKalbIK  ic-
OpEKeTIH JaMbITyFa KOJAWIbl JKaHa
KapbIM-KaTbIHACTAp KYpY.

OKBITY HITHKeJIepi:

OH2 -  Oprypiai  UHTEPaKTUBTI
KOIIMOJICHUETTI KapbIM-KaTbIHACTap MEH
KaybIMJACTBIKTAp asChIHIAA CBIHIAPJIbI

KapbIM-KaThIHAC ’Kacamnasl.
IlemarorukanibIk KapbIM-KaThIHAC
MOJEHHETIH, ceiey

KOH(IIMKTOJIOTHSCHIH JKOHE ayIUTOPHS
HOPTPETIH €CKepe OTHIPBIN, JPTYPIIi
’KaHp MEH CTHJIBJIET1 MOTIHAEP JKacaupl,
HICHICHAIK ~ OHEPAIH  3aHJbUIBIKTAphIH
IIbIHAMBI ceiliey ToxXipubecinae
KOJIZIaHa ajajpl.

KaabInTacaTein Ky3bIpeTTep:
Bonamak MyramiMaep TCHXOJIOTHSIIBIK
MOJIGHHET JEHIeWiH »OoHE eMip cypy

carachlH apTTBIPY MaKcaTbIH/1a
TICUXOJIOTUSUTBIK KOMEK KepceTy
MYMKIHJIIKTEPi Typajbl KOFapbl

Xa6ap,[[apJ'IBIKTBI KaMTaMachI3 €TC ajlaabl.

Bnanets CIOCOOHOCTHIO
UCII0JIb30BATh OCHOBBI
(¢UHAHCOBOW  TpaMOTHOCTH B
pa3IMYHBIX cdepax
JeATEIILHOCTH.

Koa moxyns:TTIOKII - 3
HazBanue mopyasi: Ilomgnepxka
00yJaronInxcst Kak JTNYHOCTEH
Ha3Banmue AUCHUTLINHBI
[lcuxomoruss B oOpa3oBaHUM W
KOHICIIIINN B3aMMOJICHCTBHS U
KOMMYHUKAITHH
IpepekBU3NTHI: -
IMocTpeKBU3UTHI: -

Heab: /lucuumvHa HarpablieHa
Ha OBJIQJICHUE 3HAHUSIMU O
COBPEMEHHBIX TICUXOJIOTHUECKUX
TEOPHUSIX U MOJETSAX, a TaKXKe O
(YHKIIMOHUPOBAHUH JIMYHOCTH H
€¢ VH/IMBHUTyaJTbHBIX Ka4eCTBAaX.
Kparkoe onucanue:  Yuurt
MPUMEHSTh ITH 3HAHUS B CBOCH
MpenoaaBaTeIbCKON
NESITEIbHOCTH B Pa3jIMYHBIX
00pa3oBaTEe/bHBIX  KOHTEKCTaXx.
CrocoOCTBYeT OIaronpusTHOMY
Pa3BUTHIO 00yJaronmxcs,
CONEHUCTBYA JIMaJIoTy,
B3aNMOJEUCTBUIO U OOIIEHUIO B
00pa3oBaTeIbHOM nporecce.
BripabatsiBaeT CIOCOOHOCTh
o01IaThCs, B3aUMOICHCTBOBATh U
COTpYIHHYATH c CEeMbsIMU
oOyuaronuxcs, a TakKe B paMKax
Pa3IUYHBIX BUIOB IMAPTHEPCTBA U
co37laBaThb HOBBbIE B3aUMOCBSI3H,
HNOAXOJSIINE JUISl Pa3BUTUS HUX
COOCTBEHHON neIarorndeckoi
JEeSITeIbHOCTH.

Pe3yabTaTsl 00yueHus:

PO2 KoHCTpyKTHBHO 0O0IIaeTcs
B paMKax pa3IMYHBIX
UHTEPAKTUBHBIX
MOJIMKYJIBTYPHBIX OTHOIICHUH U
coobmectB. Co3maeT  TEKCTHI
pa3HBIX KAHPOB U CTHIEH C

y4ETOM KYJIbTYpPbI
NEAArOTUYECKOTO oO1ieHus,
peueBoil  KOH(DIUKTOJIOTMH U

HOpTpeTa ayIuTOPUH, IPUMEHSET
npaBuUja PUTOPUKU B peabHON
peueBoil mpaKkTUKe.
®opmupyemble KOMIIETEHIUHU:
Bynymue yuurens crnocoOHBI
00ecreynTh MOBBIIICHUE CTETIEHU
UH(POPMHUPOBAHHOCTH 0

various fields of activity.

Code of module:SLI - 3
Name of module: Supporting
Learners as Individuals

Name of discipline:
Psychology in Education and
Concepts of Interaction and
Communication
Prerequisites:-
Postrequisites: -
Purpose:The discipline is
aimed at mastering
knowledge about modern
psychological theories and
models, as well as about the
functioning of the personality
and its individual qualities.
Brief description:

Teaches how to apply this
knowledge in their teaching

activities in various
educational contexts.
Contributes to the favorable
development of students,
promoting dialogue,
interaction and
communication in the
educational process.
Develops the ability to
communicate, interact and

collaborate with the families
of students, as well as
through various types of
partnerships and create new
relationships suitable for the
development of their own
pedagogical activities.

Learning outcomes:

LO2 Communicates
constructively within various
interactive multicultural
relationships and

communities. Creates texts of
different genres and styles,

taking into account the
culture of pedagogical
communication, speech

conflictology and the portrait
of the audience, applies the
rules of rhetoric in real
speech practice.

Formed competencies:



Monayab koasi: BMTPK - 3

Moayiab araybl: bonamrax
MyFaTiMIepai TYJIFa peTiHAe KoJIaay
IIon  araybr:  bBamanmapasiH =~ kac
epeKIIeNiK XoHe (U3NOJIOTHSIIBIK JaMy
epeKIIeNiKTepi

IIpepexkBu3uTTEp: -
IMocTpexBu3uTTEP: -

Makcartsbl: Ilon IICUXUKAHBIH

KAJIBIITACYBIMEH, OHBIH KBI3METI MEH
JaMy 3aHJIBUIBIKTAPBIMEH TAHBICTHIPATHI.
KpicKama cunarramacsl:
OKy1buIapablH JaMybIH OaiiKayra »KoHe
COFaH COWKEC OKYHNIBUIAPABIH  JKEKe
KQKETTUTIKTEpIH €eCKepe OTBIPBII, Kac
EpEKIIETIKTEepIHE colikec OKY
MPOIIECTEPiH KOCTapiiayFa KoHE JKy3ere
aceIpyFa YHUpETei; opTypJIi KaFIanaapaa
IIBIFAPMAlIbIIBIK ~ JKOHE  aJeKBaTThI
OpEKeT €Ty KOHE OKYIIBUIAPABIH OKYbI
MEH oJI-ayKaTblHa KOJIJIay KOpCeTy.
OKBITY HITHKeJIepi:

OHY9 bapnplKk CTyneHTTepi, COHBIH
11181301 (S epeKIIe oM oepy
KOKETTUTIKTepl Oap CTyIEHTTepAl OKYy
MpoLeciHe KaMTy YIIIH  OKBITYIbIH
apHaibl TOCUIIEPIH KOJIJaHa aja/ibl.
KaabinTacarbin Ky3bIpeTTep:
bomamak  myramimaep  Oenrimi - Oip
OamaHbIlH JKoHE Oanasiap  TOOBIHBIH
JAMYBIHBIH ©3€KT1 MOceJeNiepiH HIenyre
03 YJIECIH KOca anajbl.

Mopayab koasi: BMTPK - 3

Mopayab ataysi:bonamak myramiMaepai
TYJIFa peTiHjae KoJiaay

ITon aTaysl: butiM Oepy Typaibl FBUIBIM
’KOHE OKBITY/bIH HETI3T'1 TeOpHsIaphl

IIpepexkBusuTTeEp: -
IocTpexBu3utTep: VHKIIO3UBTI OiiM
Oepy opTachl

Makcatsbl: IIon [eaaroruka

BO3MO’KHOCTSIX
IICUXOJIOTUYECKOW [OMOIIM B
HEIIX HOBBIIIEHUS YPOBHSA

IICUXOJIOTUYECKOU KYIBbTYpbl H
KaueCcTBA KU3HU.

Koa moxyns:TTIOKIJI - 3
HazBanue mopyasi: Ilognepxka
00yJaronInxcst Kak JNYHOCTEH
Ha3Banue AUCHUTLINHBI:
Bo3spactabie 1 Qu3noioTHYecKue
0COOEHHOCTH Pa3BUTHUSA JIETEH
IpepekBU3NTHI: -
IMocTpeKBU3UTHI: -

ean: JlucuurianHa 3HAKOMHUT C
dbopMUPOBAaHHEM TICUXUKH, €€
GYHKITMOHUPOBAHUEM u
3aKOHOMEPHOCTSIMHU Pa3BUTHSI.
Kparkoe onumcanume:  Yuurt
HaOJIIOIATh 3a pa3BUTHEM
00yJaronuxcs u,
COOTBETCTBEHHO, IJIAHUPOBATh U
OCYIIIECTBIISATH OTBEYAOIINE

BO3pacTy Yy4eOHBIE TIPOIECCHI,
YUUTHIBAs WHIUBUAYaJIbHbIE
noTpeOHOCTH 00yJaroImxcs;
NIEUCTBOBATH TBOPUYECKHU u
a/IeKBaTHO B Pa3IMYHBIX
CUTyallusiX M  TMOJACPKHUBATh
oOyyeHue u  OyiaromoJrydue

00ydJaronuxcs.

Pe3yabTarnl 00yueHus:

PO9 CnocobeH HCIOIL30BaTh
CIielhaIbHbIE 10 IXOJIBI K
00YYCHHIO B LIETISAX BKIIOUCHUS B
00pa3zoBaTeNbHBINA TPOIIECC BCEX
oOydaromuxcs, B TOM YHCIE C

0COOBIMH  TIOTPEOHOCTSIMH B
00pazoBaHuUH.

dopMupyeMble KOMITeTeHIHH:
Bbynymue yuurtens crnocoOHBI
COJCHCTBOBATH PEIICHUIO
aKTyallbHBIX  3a7ady  pPa3BUTHSA

KOHKPETHOTO peOeHKa W TPYIIIBI
neTei.

Koa moayasi:ITOKJI - 3
HazBanue mopyasi: Ilomgnepxka
oOyyaromuxcs Kak JMYHOCTEH
HasBanue mucuuniuubl: Hayka
00 00pa3oBaHMU U KIIOUEBHIE
TEOpUH 0OyUECHHS
IIpepexkBH3HUTHI: -
IMocTpexkBu3uThl: NHKIIO3UBHAS
oOpa3oBaTenbHas cpena

Pre-service teachers are able
to provide increased
awareness of the possibilities
of psychological assistance in
order to improve the level of
psychological culture and
quality of life.

Code of module:SLI - 3
Name of module: Supporting
Learners as Individuals

Name of discipline: Age and
Physiological Features of the
Development of Children
Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose:  The discipline
introduces the formation of
the psyche, its functioning
and patterns of development.
Brief description:

Teaches to observe the
development of students and,
accordingly, plan and
implement  age-appropriate
learning processes, taking
into account the individual
needs of students; act
creatively and adequately in
different  situations  and
support the learning and well-
being of learners.

Learning outcomes:

LO9 Able to use special
approaches to learning in
order to include all students
in the educational process,
including those with special
educational needs.

Formed competencies:
Pre-service teachers are able
to contribute to solving
urgent problems of the
development of a particular
child and a group of children.

Code of module:SLI - 3
Name of module: Supporting
Learners as Individuals

Name of discipline:
Educational Science and Key
Theories of Learning
Prerequisites:-
Postrequisites:Inclusive
educational environment



FBUIBIMBIHBIH ~ HETI3JEpiH,  TYJIFaHBIH
KOHIIENITyall/Ibl  OeiHeNnepiH 3epTTeii,
OKBITYIIBIH OPTYPJIi TeOopHusIapbl MEH
MeAArOTUKAIIBIK YATUIEpiHEe OKeeIi.
Kpickama cunarramachbl:

TeopusuTbIK TYKbIpEIMAaManap sl TYCIHY
HETi3iHae Oojamak MyFaimiMaep SpTypdi
OKYy JKarJaliapblHA COMKeC
MeIarOrMKAJIbIK TaHJAy JKacail anajpl.
OKBITY HITHKEJIepi:

OH3 O3iHiH KYHBUIBIKTAPBbIH,
KO3KapacTapblH, dTHUKAIBIK TPUHIUIITEPI
MEH >KYMBIC OJICTEepiH CBHIHU TYPFbIJIaH
Oaranayra JaibIg, O31HIH
MEAarOTUKAIBIK JaMYbl, YABIMIIBUIIBIFBI
MEH KociOM oN-ayKaThIHBIH JaMybl YIIIH
KaHa MaKcaTTap KOs ajajpl.

OHY9 bapnplKk CTyIeHTTepl, COHBIH
111181301 (S epeKIe ouTiM oepy
KOKETTUTIKTep1 Oap CTyIEHTTepAl OKYy
MpoIleciHe  KaMTy YIIiH  OKBITYIBIH
apHaibl TOCUIIEPIH KOJIJaHa allajIbl.
KaasinTacarbiH Ky3bIpeTTep:
Bonamrak MyFaIiMIED OKBITY/IbIH
oprypii TEOpUsIaAPhI MEH
MeIarOTUKAJIBIK YJTUIepIHE KETeICHTIH
TYJIFaHBIH TYKBIPhIMIAMaJbIK OciHenepi
CHUSIKTBI MeJaroruka  FhUIBIMBIHBIH
HeTi3/IepiH MEHTepeIi. Teopusubik
TYXKBIpBIMIaMaNapJsl TYCIHY HETI31HIe
Ooyamak MyFaliMaep OpTYypJli  OKYy
KarJainapplHa ColKeC IelarorukKajibiK
TaHJay jkacal anajsl.

Monayas koabi: BMTPK - 3

Mopayab araybl: bonamak
MYyFamiMaepAl TyJIFa peTiHae Koiaay
IIon artaysl: Wukmo3uBTi OutiM Oepy
opTacsl

IIpepexBusurrep: binim Oepy Typaibl

FBIIBIM ~ JKOHE  OKBITYIBIH  HETI3Ti
TeopusiIapbl

IocTrpexkBu3uTTEP: -

Makcartbl: ouTiM ayIIbLIapAbIH

OPTYPJILIIriH 3epAesiey MKoHE OJapiblH

Heasn: U3y4YEHUE OCHOB
IeJaroru4ecKkon HAyKH,
KOHLENTYaJIbHBIX [TPEICTaBICHUM
O  YeloBEeKe, BEAymMUX K
pa3IMYHBIM TEOPHUSIM OOy4YEHUS U
[IeJarOTUYECKUM MOJIEIISIM.

Kpartkoe onucaHue:
OcHoBbIBasiCb Ha TMOHUMaHUU
TEOPETUUECKUX KOHILIETILIHIA,
Oyaymiue y4uTesns MOTYyT clieiaTh
COOTBETCTBYIOIIMI

NEearoruyeckuii  BBIOOD ISt

Pa3IUYHbIX YUEOHBIX CUTYaLUH.
PesynbTaTsl 00yyeHus:

PO3 l'otoB KPUTHYECKU
OIICHMBAaTh  CBOM  IEHHOCTH,
YCTaHOBKH, THUYECKHE

HpI/IHHI/IHI)I U MCTOAbI pa6OTI)I,
CITOCOOEH CTaBUTH HOBBIE IIEJIU

TUIS CBOETO COOCTBEHHOT'O
[1€JarOrMYECKOT0 pa3BUTHH,
paSBI/ITI/ISI CBOGf/i OpFaHI/ISaHI/II/I nu
poeCCHOHATBHOTO
Os1aronoyyus.

PO9 CnocobeH HCHonaL30BaTh
cIielaIbHbIE IO JIXO JIBI K

00y4YEeHHIO B TENISAX BKIIOYCHUS B
00pa3oBaTeNbHBIA TIPOIIECC BCEX
00ydJaronmxcsi, B TOM YHCIE C
0COOBIMH  TIOTPEOHOCTSIMH B
00pa3oBaHUM.

®opmupyemble KOMIIETEHIUHI:
Bynymme — yduTens — M3ydaroT
OCHOBBI TIEIaTOTHUYECKON HAYKH,
TaKUe KaK  KOHIENTYaJbHbIC
NpPEICTaBICHUS O  4YEJOBEKe,
BEAYIIME K Pa3IMYHBIM TEOPHUSIM
oOy4eHHsT W  IeJaroru4ecKuM
mozaensiM.  OCHOBBIBasiCb ~ Ha
OHUMaHHUU TEOPETUICCKUX
KOHIICTIIUH, OyAayliue y4uTens
MOTYT clenarb
COOTBETCTBYIOIIUI
MeIarorn4eckuii - BBIOOp IS
pa3IMYHBIX Y4EOHBIX CUTYAILIUH.

Koa moayaisi: ITOKJI - 3
Haseanue moayas: Ilomnepxka
oOyyaromuxcs Kak JMYHOCTEeH
Ha3Banme AUCHUILINHBI:
WNukmio3uBHas oOpa3oBarenbHas
cpena
IIpepekBHU3HUTDI:
oOpazoBaHuM U
TEOpUH 0OyUECHHS
ITocTpeKBU3UTHI: -
Iean: oOecrieynTh BO3MOXKHOCTh

Hayka 00
KITFOYEBBIE

Purpose:  The discipline
studies the foundations of
pedagogical science,

conceptual representations of
a person, leading to various
theories of learning and
pedagogical

Brief description:

Based on an understanding of

theoretical concepts, future
teachers can make
appropriate pedagogical

choices for various learning
situations.
Learning outcomes:

LO3 Ready to critically
evaluate their values,
attitudes, ethical principles

and methods of work, able to
set new goals for their own
pedagogical development, the
development of their
organization and professional
well-being.

LO9 Able to use special
approaches to learning in
order to include all students
in the educational process,
including those with special
educational needs.

Formed competencies:
Pre-service teachers explore
the basics of educational
science such as the
conceptions of man leading
to various learning theories
and pedagogical models.
Based on their understanding
of the theoretical concepts,
pre-service teachers are able
to make appropriate

Code of module:SLI -3
Name of module: Supporting
Learners as Individuals

Name of discipline:
Inclusive Educational
Environment

Prerequisites:  Educational

science and key theories of
learning
Postrequisites: -

Purpose: to provide



OKy MPOIECIH/IE KEKE KaXEeTTUTIKTepiH
AHBIKTAy MYMKIHJIMIH KaMTaMachl3 €Ty,
OUTiM  amymbUIapJbIH  OKYBIH  KOJIAy
XKOHE oyiapabl OuriM  Oepy mporecine
KOoCy

KbicKama cumarraMachbl:

[Ton cTymeHTTEpIiH >KaH-)KAKThUIbIFbIH
€CCTKEe allyFa JKOHE OKYy MPOIICCiHIe

oJIap/ibIH KEKe KaXETTUTIKTepiH
aHBIKTayFa MYMKIHAIK Oepemi; coiikec
AKT, OKBITY JKOHE KOMEKIII

TEXHOJIOTHSIJIApIbl TIalaiaHa OTBIPHIIL,
CTYACHTTEPAIH OKYBIH XoHE OuliM Oepy
yaepicine KOCBLTYBIH KOJIJIay;
CTYACHTTEPAIH eMIp Cypy IEHIeiliH jKoHe
OKY JIEHT€i1H eCKepe OThIPbII, KOFAMMEH

(myFramimaep, OKylLIbLIap, ara-
aHaap/KaMKOpIIbLIAp) Oipnecim,
TICUXOJIOTUAJIBIK JKIHEC OTHUKAJIBIK

TYPFBIJIAaH OKYIIBLIAPBIH  OJ-ayKAThIH
KoJ/1ay.

OKBITY HITHKeJIepi:

OHY9 bapaplKk CcTyneHTTepl, COHBIH
11181391 (S epeKIe ouTiM oepy
KOKETTUTIKTep1 Oap CTyIEHTTepAl OKYy
MpOIECiHE KAMTy YIIiH  OKBITYIBIH
apHaMbl TOCUIIEPIH KOJIJaHA ajiajibl.
KanbinTacarbiH Ky3bIpeTTep:
Bonamak MyramiMaep OKbITY yAepiciHAe
OUTIM  amymbUIApABIH  OPTYPJILTITiH
TYCIHEl, COH/Iali-aK OJIapJIbIH eMipi MeH
OKY JKaFJIasiTTapbIH €CKepy MYMKIHIT1HE
ue. Oonamak myramimaep tuicti AKT,

yhpeTymii KOHE KOMEKIII1
TEXHOJIOTUSUIAPABI  KOJIJAaHA  OTBIPBHIII,
OUTIM  amymbUTApJBl  OKBITYIIBI  JKOHE

osapael OuTiM Oepy yzepiciHe Kocyna
KOJIJan obI. Bbooamrak MyFaIIiMJIED
KaybIMJACTBIKIICH (MyFalimzaep, OuliM
alylibUIap, aTa-aHajlap/KaMKOPIIbLIAp)
BIHTBIMAKTACTBIKTA, IICUXOJIOTUSIIBIK
YKOHE ITHKAJIBIK TYPFBIIAH OJIApJbIH OJI-
ayKaTbIH KOJIIaiIbl.

U3YYUTh paszHooOpasue
oOyJaromuxcs 1 ONpenensTh HX
VHIMBHyaJIbHbIC TOTPEOHOCTH B
nporecce o0Oy4eHus;
MO/IJIEPIKUBATH oOyueHue
00yJaromuxcs ¥ uX BKIIFOUECHUE B
00pazoBaTeNIbHbII MPOIIECC.

Kpartkoe onucaHue:
JuctuminHa obecrieunBacT
BO3MOXHOCTB YYUTBIBATH

pazHooOpa3ue OOydJaromuxcs |
OTIPEICIIATh UX WHIAUBUIYAIbHBIC
HOTPEeOHOCTH B nporecce
o0yueHus; MOJIEP’KUBATH
o0ydyeHHe OOyJaromuxcsi U WX
BKIIIOUEHUE B 00pa3oBaTEIbHBIN
nporecc, HCIIONB3YS
noaxoasimue MKT, oOyuaromue
¥ BCIIOMOTATEIIbHBIC TEXHOJIOTHH;
TIOJIICPKUBATh OyaromnoJryune
00yJaronuxcs c
MCUXOJOTUYECKOW M 3TUYECKOH
TOYEK 3PEHUS B COTPYIHUYCCTBE
Cc cooOuiecTBOM  (Y4UTENSIMH,
yUalIUMHCS,  pOAMTEIsIMH  /
OTIEKyHAaMH), YYHUTbHIBas ypOBEHb
KU3HU u 00y4eHUS
00ydJaronuxcs.

Pe3yabTarnl 00yueHus:

PO9 CrnocobeH wucCHoab30BaTh
CrHeluaibHbIe TIOJIXO/TbI K
00y4YEHUIO B LENSIX BKIIOUYCHUS B
00pa3oBaTeNIbHBIN Tpolecc Bcex
oOydarolmuxcs, B TOM YHCIE C
0COOBIMH  TIOTPEOHOCTSIMH B
00pazoBaHuUH.

®opmMupyeMble KOMIIETeHIUH:
Bbynymue YUUTEeNs HUMEIOT
BO3MOYHOCTh YYUTHIBATH
pazHooOpazue oOydaromuxcs u
OTIPEEeNATh UX UHAUBUAYaJbHBIC
NOTPEOHOCTH B mporecce
oOyuenus. bynymue yuutens
MOJICPKUBAIOT oOyueHue
oOyJaromuxcs ¥ UX BKIIIOUEHUE B
00pa3oBaTeNbHbII mpoliecc,
ucnonb3ys noaxoxsamue UKT,
oOyuarolue U BCIIOMOTaTeNbHbIE
TEXHOJOTUHU. bynymue ydurtens
MOJJEPXKUBAIOT  OJaromomydre
oOyuaronuxcs c
MICUXOJIOTUYECKOM M ITUYECKOU
TOYEK 3PEHHUS B COTPYAHUYECTBE
Cc cooOuecTBoM  (Y4uTeNsIMH,
yUallUMHCs,  poAuTensMu  /
OTIEKYHaMH), YUUTHIBAsi KOHTEKCT
KU3HU u o0Oy4deHus

opportunities to explore the
diversity of learners and
identify their individual needs
in the learning process; to
support learners' learning and

inclusion in the educational
process

Brief  description:  Pre-
service teachers have the
ability to consider the
diversity of learners and

identify their individual needs
in the learning / teaching
process. Pre-service teachers
support students’ learning and
inclusion in the educational
process by using suitable
ICT, teaching and assistive
technologies. Pre-service
teachers maintain students’
well-being from
psychological and ethical
perspective in collaboration

with the community
(teachers, students,
parents/guardians)
considering

Learning outcomes:

LO9 Able to use special
approaches to learning in
order to include all students
in the educational process,
including those with special
educational needs.

Formed competencies:
Pre-service teachers have the
ability to consider the
diversity of learners and
identify  their  individual
needs in the learning /
teaching process. Pre-service
teachers support students’
learning and inclusion in the
educational process by using
suitable ICT, teaching and
assistive technologies. Pre-
service teachers maintain
students’ well-being from
psychological and ethical
perspective in collaboration
with the community
(teachers, students,
parents/guardians)
considering the context of
students’ life and learning.



Monyas koabi: BMTPK - 3

Monayab araybl: Bomanrak
MyFamiMIepAl TyJIFa peTiHae KoJaaay
ITon aTaysbi: OKBITY/BI XKOCIApIAY JKOHE
OKBITY/IBI IepOECTEHIIPY
IIpepexkBu3uTTEp: -
IMocTpexkBU3UTTEP: -

MakcaTbl: KOCIIKEpPIiK KOHE TYPaKThI
JIaMy CHSKTHI OiiM OepyniH Oenrini Oip

JCHT e iH JAMBITYIbIH KETEKIIT1
MeIarOTHKANIBIK MPUHLIUNTEPIMEH JKOHE
TYHKUTIKTI TaKpIPBIITAPBIMEH
TaHBICTHIPY.

Kpbickama cunarramach:
JKanmel nenarorukaiblK KOHE AapHAWbI
3epTTeysiepre CyMeHe OTBIPBIN, OKBITY

ypaiciHae OKYIIBLIapAbIH JKaH-
JKaKTBUIBIFBIH JKOHE AHKJTFO3USA
MPUHIUATITEPIH eckepe OTBIPHIII,

JapajaHablpyFa YHPETY KOHE OKBITY
TEXHOJIOTUSIAPBIH KOJIAHY JIaFIbLTapbIH
KaJIBIIITACTHIPAIBI.

OKBITY HITHKeJIepi:

OH3 O3iHig KYH/IBUTBIKTAPbIH,
KOe3KapacTapblH, dTHUKAIBIK TPHHIIANITEPI
MEH JKYMBIC OMIICTEPiH CBIHM TYPFBIIaH
Oaranayra aibIH, O31HIH
MEAArOTUKAIBIK TaMYbl, YABIMIIIBLIBIFbI
MEH KOCiOM oN-ayKaThIHBIH JaMybl YIIIiH
KaHa MaKcaTTap KOs ajajpl.

OH8 — Opsic TUII MeH oacOUETIH
OKBITY/IbIH 3aMaHayH dMIiCTEMEITIK
KypaJIZIapblH MEHIepe ajajibl )KOHE OPBIC
KOHE  OKBITYy TUIl  OpBIC  €Mec
MEKTENTEP/IC OPbIC TUII MEH oJcOMETIH
OKBITY yAepiciH »koOaiar,
TEXHOJIOTHSUIBIK TYPFBIJIAH JKy3€ere achbipa
anapl.

KaaeInTacarblH Ky3bIpeTTep:

HET1I3r1 MICUXOJIOTHUSIIBIK -
MeAaroTUKaIbIK VFBIMIAP/bI, 3aHIapbl
J)KOHE KYOBLIBICTaPIBI outemi;
1€ IarOTUKAJIBIK OpeKeTTi
TyTacTaikaObliayra  JKoHe  JKyHeni
oiinayra KaOuieTTi; Topobueney MeH OuTiM
Oepy/ie TYJIFaHbIH JaMy 3aHAbUIBIKTAPBIH
MeHTrepesi.

00yJaromuxcs.

Koa moxyns:TTIOKII - 3
HazBanue mopyasi: Ilognepxka
00ydaronuxcst Kak JMYHOCTEH
Ha3Banmue JUCUUIJINHBI:
[InanupoBanue mpenojaBaHus U
WHMBUIyaIN3AIHS 00YICHUS
I[IpepekBU3UTHI: -
IMocTpekBU3UTHI: -

ean: MMO3HAKOMHUTH c
PYKOBOISIITUMU
NeJarori4eCKUMU  MPUHIUIIAMH
U CKBO3HBIMH TE€MaMHU DPa3BUTHUS

OTIPEIENIEHHOTO YPOBHS
o00pa3zoBaHwus, TaKUMHU KaK
IpeANPUHAMATEIECTBO "
YCTOMYHBOE pa3BUTHE.

Kpartkoe onucanue:
BripabarteiBaet HaBBIKH
WHIUBU Ty TH3AI[TH
Mperio1aBaHusl, C y4eTOM
pazHooOpa3us oOydarmuxcs u
MPUHIIMIIAMA ~ WHKITFO3UH B
rporiecce 00y4eHwus, "
UCII0JIb30BAHUU TEXHOJIOTH
IpernojaBaHus, Ha  OCHOBE
o01ene1arorn4ecKux u

CHEIHMAIbHBIX UCCIIEJOBAHUM.
Pe3yabTarnl 00yueHus:

PO3 I'oToB KPUTHUYECKU
OIICHUBaThb  CBOM  IIEHHOCTH,
YCTaHOBKH, ITHYECKUE

IMPUHIOUIIBI W MCTO/bL pa60TbI,
CIIOCOOEH CTaBUTH HOBBIE ocian

IS CBOETO COOCTBEHHOT'O
Ie1aroru4eckoro pa3BUTHS,
pa3BUTHUsI CBOCH OpraHM3aluud W
poeCCUOHATBHOTO
Onaronoyyus.

PO8 Biageer coBpeMEHHbIM
METOINYECKHM
UHCTPYMEHTapUEM oOyueHus

PYCCKOMY SI3BIKY M JIUTEPATypE U
CIIOCOOEH K MPOEKTUPOBAHUIO U
TEXHOJIOTUYECKOW  peanu3aluu
nporecca OOy4eHUs PYCCKOMY
A3bIKY U PYCCKOM JUTEparype B
LIKOJIaX C PYCCKHM U HEPYCCKUM
SI3BIKAMU OO0yUYECHHUS.
®opMupyeMble KOMIICTCHIUM:
3HA€T OCHOBHBIE IICHMXOJIOIO-
Mearorndeckue MOHSTHS,
3aKOHBI U SBJIEHHS;, CIIOCOOEH
KCUCTEMHOMY  MBIIUIEHUIO U
LEIIOCTHOMY BOCHPHUATUIO
MeIarorndeckoi

Code of module:SLI - 3
Name of module: Supporting
Learners as Individuals

Name of discipline:Teaching
Planning and
Individualization of Learning
Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: to introduce the
guiding pedagogical
principles and cross-cutting
themes of a certain level of
education, such as
entrepreneurship and
sustainable development.
Brief description:

Develops the skills of
teaching individualization,
taking into account the

diversity of students and the
principles of inclusion in the
learning process, and the use
of teaching technologies,
based on general pedagogical
and special studies.

Learning outcomes:

LO3 Ready to critically
evaluate their values,
attitudes, ethical principles
and methods of work, able to
set new goals for their own
pedagogical  development,
the development of their
organization and professional

well-being.

LO8 He owns modern
methodological tools  for
teaching the Russian

language and literature and is
capable of designing and
technologically implementing
the process of teaching the

Russian language and
Russian literature in schools
with  Russian and non-
Russian languages of
instruction.

Formed competencies:

knows the basic
psychological and
pedagogical concepts, laws
and phenomena; capable of
systemic thinking and
holistic perception of
pedagogical reality; has an



Mopyas koapr: KCOTO - 4

Moayab araybl:KociOu camamarsl opbIC
TLTI MeH 911e0ueTi

IIon araysbi:

OnebuerTany MoHiHE Kipicie
IIpepexkBu3uTTEp: -
IHocTpexBu3uTTEP: -

Makcartpl: OjeOuerTaHyAbl FBUIBIMU
[IOH peTiHJE eHri3eal. ©neOueTTiH eHep
TYpl PpeTIHIeri MoH1 Typajbl TYCIHIK
oepei.

Kbickama cunarramacoi:
One0u-KkepkeM  IIbIFapMa  MOTIHIH
OKBITy/la CHIIATTay, Taljay, TYCIHIIpPY.
Onedu CTHJIb. O1e0u-KepKem
IIBIFAPMaHbIH dopmacser MeH
Ma3MYHBIHBIH Macenenepl. OaeOueTTiH
WITTBIK €peKIIENriH HaKThulay >KOHE
o11e6M MpoLEeCTI HAKThl TapUXH KE3eHre
Oemy Mocenenepi.

OKBITY HITHKeJIepi:

OH7 - ©Opebuer TEOPHUSCH], OPEIC,
Ka3aKCTaHIBIK JKOHE oJIeM JAeOUETIHIH
JaMy TapuXbl, OHBIH KE3EHIENyl, Ka3ipri
XKal-Kyldl MEH oJNIeMJIK MOJEHUETTErl

OPHBI, COHai-aK oneou CBHIH
caJlaChIHJIaFbl HETI3r1 Karujgajiap MeEH
TYKBIpBIMIAMaIap  Typalbl  OuTIMIH
KojmaHa ananel. KepkeM MoTiHzmepai
0/1e0OMETTaHYIIBIK TYPFBIJIaH
HMHTEpIpeTaysUIan, Tanaai anaasl. OKy
CTpaTErHsIChIH TaHgai anapl,

KYHJIBUTBIKTBIK aKIapaTThl OeJIil ajiblll,
OHBI ©31HIH TOXKIpHOECIH/IE KOHE IPTYPIIi
QJICYMETTIK-MOJICHH XKaraasrrapaa
KOJIJIaHa ajajpbl.

KauabinracatbiH Ky3bIpeTTep:
bonamak myramiMaep oe01eT Teopusichl
CallaChIHJIaFbl HETI3T1 epekenep MeH
TYKbIpbIMJaMasapabl, OpbIC 91eOUETIHIH
JaMy TapUXbIH, OHBIH Ke3eHre OeliHYiH,
Kazipri JKarIaibl MEH JIIEMIIK
MOJICHHETTErl OpHBIH Ouleni; omeOu
MOTIHHIH Typjepi MEH J>KaHpJaphlH;
KOPHEKTI1 Kaszymbuiap
[IBIFAPMAIIBIIBIFBIHAAFB  QMICTEp MEH
OarbITTap/bl; 9eOHEeTTaHy CcalachblHIAFbl
HeT13r1 TEOPUSIIBIK-9/1ICHAMAJIBIK
yCTaHBIMJIap/Ibl, YFBIM/IBIK-
TEPMUHOJIOTHSUIBIK ~ ammaparTsl  Oieni.
OpbIc KepKeM MOTIHAEpiH TYCIHAIpIm,

HCﬁCTBHTCHBHOCTH;HMeeT
IpeCTaBICHUE 0
3aKOHOMCPHOCTAX pa3BUTHUA
JUYHOCTH, TpOLEccax OOy4eHUs
U BOCIIMTaHU.

Koa monpyas: PSJIIIC - 4
Hassanue wmoayas: Pycckuit
SI3BIK " AUTEpATYypa B
npodeccnoHanbHO chepe

Ha3Banue AMCUUIIMHBIL:
BBenenue B nuteparypoBeaEHUE
IIpepexkBU3UTHI: -
IMocTpekBU3UTHI: -

ean: MO3HAKOMHTH c
JUTEPATYPOBEACHUEM Kak

Hay4YHOU JUCHUIIIIMHOM.
Kpartkoe onucanue:

Jlaer noHMMaHuE  CYIIHOCTH
JUTEepaTyphl KaK BUIa UCKYCCTBA.
Omnucanue, aHaJu3,
UHTEpIpeTanuss B  U3yYECHUH
TeKCTa JUTEepaTypHO-
XYJ0’KE€CTBEHHOTO
MIPOU3BEACHHUS.
JluteparypoBemueckas
crunuctuka. IIpobremsr hopmer
U COoAEpXKaHHUS JIUTEpPaTypHO-
XYJ0>KECTBEHHOTO
POU3BEICHUS.
HAIIMOHAJIILHOTO cBOeOOpasus
JUTEpaTyphbl u BOIIPOCOB
KOHKPETHO-UCTOPHUYECKON
NepPUOU3AUN  JIMTEPATYPHOTO
nporecca.

Pe3yabTarnl 00yueHus:

PO7 [Ipumenser 3HAHUS
OCHOBHBIX TMIOJIOKEHUN u
KOHIENIMII B 00IacTH TEopuu
JUTEePATypPbL,UCTOPUU  PA3BUTHUS
PYCCKOM, Ka3aXCTaHCKOM u
MHUPOBOU JIMTEpaTyphbl, eé
NEePUOIU3AIHH, COBPEMEHHOM
COCTOSSHUM U MECTE B MHUPOBOM
KYJIbTYpE, JIUTEPATYPHOI
KPUTHKH. Cnocoben
MHTEPIPETUPOBATh U MPOBOAUTH
JUTEPATypOBENUECKUN  aHAIW3
XYIO0’KECTBEHHBIX TEKCTOB.
CrniocobeH k BBIOOpY CTpaTeruu
YTEeHMUS, U3BJICUEHUIO
[IEHHOCTHOM uH(popManuu u ee
UCIIOJIb30BAHUI0 B COOCTBEHHOM
OTIBITE, B Ppa3IUYHBIX
COLMOKYJBTYPHBIX CUTYalUSX.
®opmMupyeMble KOMIICTCHINHN:
bynymue YUUTEIIS 3HAIOT

ViacHenune

idea about the patterns of
personality development, the
processes of training and
education.

Code of module:RLLPF -4
Name of module:Russian
Language and Literature in
the Professional Field

Name of discipline:
Introduction to  Literary
Studies

Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose:

Introduces literary criticism
as a scientific discipline.
Brief description:

Gives an understanding of the
essence of literature as an art
form. Description, analysis,
interpretation in the study of
the text of a literary and
artistic work. Literary style.
Problems of the form and
content of a literary and
artistic work. Clarification of

the national originality of
literature and issues of
concrete historical

periodization of the literary
process.

Learning outcomes:

LO7 Applies knowledge of
the main provisions and
concepts in the field of
literary theory, the history of
the development of Russian,
Kazakh and world literature,
its periodization, the current
state and place in world
culture, literary criticism. He
is able ysis of literary texts.
Able to choose a reading
strategy, extract valuable
information and use it in their
own experience, in various
sociocultural situations.
Formed competencies:
Pre-service teachers know the
basic provisions and concepts
of the theory of literature, the
history of the development of
the Russian literature, its
periodization, the current
state and place in world



onebu Tanaay >kacai amajbl.
bonamak wmyramiMaep OpbhIC KepKeM

onebueri HIBIFapMaJIapbIHBIH
KOMMYHHKATHBTIK, OLTIMIIK J)KOHE
TopOueNnik  oneyeTiH  Ouneni;  opswic

o/IeOMETIHIH KOPKEM MOJICHUET cajachlHa
KATBICTBUIBIFBIH KOHE OHBIH CO3 ©Hepi
peringeri epekmenirin tycinemi. OKy

CTpaTETUSICHIH TaHIai/Ibl, KYH/IBI
aKmapaTThl  ajaabl  KOHE OHBI O3
TOXKipuOeciHme, opTypii SIEyMETTIK-

MOJICHHM KarJaiiap/aa naijanaHa ajaajbl.
Bonamak wmyramimzaep opsic Tin OiniMi
MEH oneduerTany cajachlH/Ia
(akmapaTThl Tanmay, 6HIACY, XKYHemey;,
FBUIBIMU IC-OpeKeTTeP/Ii yariney,
0oxkay, )kobasiay) 3epTTey KoHe OuTiMIi
Oackapy marmpulappiHa  ue.  Opbic
GWIONOTHACKT  calachlHAa  FHUIBIMU-
3epTTey KbI3METIH )KY3ere achlpa, COHBIH
IIIHIE OKYIIBUIAPBIH FHUIBIMU-3EPTTEY
KYMBICTapbIHA JKETEKIIUIIK €Te ayajbl.
Typmi Typnarrarel MoTiHAEp (aHaartIa,
TYCIHIKTEME, FBUIBIMU JIEPEKKO3Jepre
oy, pedepar, HIbIFapMa MOTIHIH €3
OeTiHIIe Tanaay) KypacThipa aiabl.

OCHOBHBIE I10JIO’KEHHUS u
KOHIICTIIIUM B OOJaCTH TEOpUHU
JUTEPaTypbl, UCTOPUIO Pa3BUTHUS
pyccKoit JINTEPATYPHI, ee
NEPUOIU3ALNIO, COBPEMEHHOE
COCTOSIHUE M MECTO B MHPOBOWU
KyJIbType; pOIbl M  YKaHPbI
JUTEPATypPHBIX TEKCTOB; METOMbI
U HalpaBlIeHUs] B TBOPYECTBE

BBIJAFOIIMXCS MUCaTeIICH;
OCHOBHbIE TEOPETHKO-
METOJIOJIOTUYECKUE  MPUHIIMIIBI,
INOHATUHHO-TEPMHHOJIOTUYECKUN
amnmapar B obnactu
muteparypoBeaeHus. CriocoOHbI
UHTEPIPETUPOBATh U MPOBOJIUTH
JUTEPATYPOBEIUECKHI  aHAN3
PYCCKHX XYJ0KECTBEHHBIX
TEKCTOB.

bynymue YUUTEIS 3HAIOT
KOMMYHHKaTUBBIN,
00pa3zoBaTebHBIN u
BOCIIUTATEIbHBIN MOTEHILIUAJ
MIPOU3BEICHUN pYyCCKOit
XYJO0’KECTBEHHOM  JIUTEpaTyphl;
MIOHUMAIOT MIPUHAAJIEKHOCTh

pycckod nmTepatypbl K cdepe
XYJOKECTBEHHON KyIbTYyphl U
OCO3HAIOT €€ CHenuduKy Kak
uckycctBa cijoBa. CHocoOHBI K
BBIOODY  CTpaTeTMu  YTEHHS,
U3BJIEKATD EHHOCTHYIO
UH(GOPMALIMIO U UCTIONB30BaTh €€
B COOCTBEHHOM  OIbITE, B
pPa3IUYHBIX  COLIMOKYJIBTYPHBIX
CUTYaIUsIX.

bynymue yUUTeNs HUMEIOT
HaBBIKU WCCIIETOBAHUS u
yIpaBJeHUs 3HaHUSIMHU B 00JIaCTH
pyccKoi JMHTBUCTUKH u
JUTEepaTypOBEICHUS (ananus,
o0OpaboTka, CUCTeMAaTHU3aLIUS
uHbOpMallMK;  MOJEIUPOBAHNUE,
MPOTHO3HPOBAHHE,
MPOEKTUPOBAHHE
JEATEITLHOCTH).
OCYIIIECTBIISATh
HCCIIEJIOBATENBCKYIO
JeSITeNIbHOCTD B obnactu
pycckoro (QuiIoNorud, B TOM
qrcIe PYKOBOIHUTH
UCCIIEI0BATEIBCKOMN paboroit
o0OyJaromuxcs. CriocoOHBI
co371aBaTh TEKCTHl PA3HOTO THUMA
(arHHOTAITHS, KOMMEHTapUH,
0030p HAy4YHBIX HCTOYHHKOB,
pedepar, CaMOCTOSITEIbHBII

Hay4HOU
CriocoOHBI

culture; the types and genres
of literary texts; methods and
directions in the creativity of
outstanding writers; the basic

theoretical and
methodological  principles,
conceptual and

terminological vocabulary in
the field of literature. They
are able to interpret and
conduct literary analysis of
Russian literary texts.
Pre-service teachers know the
communicative, educational
and educational potential of
Russian literary works; they
understand the belonging of
the Russian literature to the
sphere of artistic culture and
understand its specificity as
the art of words. They are
able to choose a reading
strategy, extract valuable
information and use it in their
own experience, in various
socio-cultural situations.

Pre-service teachers have
skills  of research and
knowledge management in
the  field of  Russian
linguistics and literature
(analysis, processing,
systematization of
information; modelling,
forecasting, design of

scientific activities).They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work
of students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).



Mopayas koapr: KCOTO - 4

Moayasb araybl: Kocibu canaiarsl opbIC
TUT MEH 911e0ueTi

ITon aTaysbl: Onebuertany Heri3nepi
IIpepexkBusuTTEp: -
IMocTpekBU3UTTEP: -

MakcaTbl: KopKeM oneOMeTTiH eHep
TYpl peTiHIe KOepKeM oieOHeT Typabl
OLTIMII KQJIBINTACTHIPY.

Kpickama cunarramachbl:

Onebu [IBIFApMaHBIH ~Ma3MyHBl MEH
dbopMackl, Ma3MYH KaTE€rOpHsIaphbl,
KepkeMaik  ¢opMa  KaTeropusapsl,
onebu MIOHHIH THUIIOJIOTHSICHI
KapacThIpblaaabl. O KOpKEMIIK KEHICTIK
MeH KOPKEeM  YakKbIT  MoceleNepiH,
o/1eOMETTIH KalMbl Oenrviepl MeH 91e01
MPOIIECTIH Ke3eHCPiH TYCIHyT®
yipereni.

OKBITY HITHKeJIepi:

OH7 - ©Opebuer TEOPHUSCH], OPEIC,
Ka3aKCTaHBIK JKOHE JJIeEM oIeOHEeTIHIH
JaMy TapuXbl, OHBIH Ke3€HJeNyl, Ka3ipri
Kal-Kyldl MEH oJNIeMJIK MOJEHUETTErl
OPHBHI, COHIa-aK onedon CBIH
CaJlachIHIAFhl HEri3ri KaFujajgap MEH
TYXKBIpEIMIAMaIap  Typalbl  OUTIMIH
KojmaHa ananel. Kepkem MoTiHmepadi
o/1e0MeTTaHyIIbIK TYPFBIJIaH
MHTEpIpeTanusuian, tangaai anaiasl. OKy
CTpaTEerusiChIH TaHai anajpl,
KYHIBUIBIKTBIK aKMapaTThl 06N abll,
OHBI ©31HIH TOXKIpHOECIHIE KOHE IPTYPIIi
QJIEYyMETTIK-MO/IEH! KargasTrapaa
KOJIIaHa ajajibl.

KanabinTacarbiH Ky3bIpeTTep:
Bbonamak myranimaep sgeOueT TeopusiChl
CaJlaChIHJIaFbl HETI3r1 epekenep MeH
TYKBbIPbIMaMaIap/Ibl, OPbIC JJICOMETIHIH
JaMy TapUXbIH, OHBIH Ke3eHre OelliHyiH,
Kazipri JKar1aibl MEH QIIEMIIK
MOJICHHETTEr1 OpHBIH Ouleni; oxelu
MOTIHHIH Typjepi Me€H J>KaHpJapblH;
KOPHEKTI XKazylbLiap
[IBIFAPMAIIBUIBIFBIHAAFB  QMICTEP MEH
OaFpITTap/bl; 9JeOUeTTaHy CallaChIHIAFbI
Her13r1 TEOPUSIIBIK-9/1ICHAMAJIBIK
YCTaHBIMIAP/IbI, YFBIM/IBIK-
TEPMUHOJIOTUSUTBIK ~ ammaparThl  OuIesi.
Opbic KepKeM MOTIHJIEpiH TYCIHAIpI,
onebu Tanaay >kacai anajbl.

bonamak wmyramimaep OpbIC KepKeM

onebueri [IBIFApMaIapbIHBIH
KOMMYHHKATHBTIK, OLTIMIIK J)KOHE
TopOuenik  oneyeTiH  Ouledi;  opswic

aHaJlInu3 TCKCTa HpOI/IBBe,Z[CHI/IH).

Koa monpyas: PSJIIIC - 4
Hassanue wmoayasa: Pycckuit
S3BIK u AUTEpaTypa B
npodeccruoHanbHO chepe
Ha3Banue AUCUMIIHHBI:
OCHOBBI TUTEPATYPOBEICHUS

I[IpepekBU3UTHI: -
IMocTpekBU3UTHI: -

Heab: GpopmupoBanue 3HaAHUI O
XYyJI05KECTBEHHOMN JIATEPATYpPE

KaK BHJIE UCKYCCTBA.
Kpartkoe onucanue:
PaccmarpuBaercs conepxanue u

dbopma JUTEPATYPHOTO
MIPOU3BE/ICHUS, KaTeropuu
COJICPIKAHUS, KaTeropuu
XyJI0’KECTBEHHOMN (dopMbl,
THTIOJIOTHS JUTEPATYPHOTO
cyObekta.  YUUT  TIOHHMMATH
poOIeMBI XYI0KECTBEHHOTO
MIPOCTPaHCTBA u
XYJ0’KECTBEHHOTO BpEMEHH,
POJOBHUIOBHIE 0COOEHHOCTH
JUTEepaTypbl M  CTaJUAIbHOCTh

JUTEpaTypHOTO IMpoliecca.
Pe3ysabTarnl 00yueHus:

PO7 [Ipumenser 3HAHUS
OCHOBHBIX MOJIOKEHUHN u
KOHIENIMII B 005acTH Teopuu
JUTEePaTypPbLUCTOPUU  Pa3BUTHUS
pYCCKOi, Ka3axXCTaHCKOM  H
MUPOBOM JUTEPaTyphl, ed
NEePUOIU3AIHH, COBPEMEHHOM
COCTOSIHUM U MECT€ B MHUPOBOM
KYJbTYpE, JAUTEepaTypHOM
KPUTHKHU. Crniocoben
UHTEPIPETUPOBATh U TPOBOIUTH
JUTEpaTypOBENYECKUN  aHaIu3
XYI0>KEeCTBEHHBIX TEKCTOB.
CrocoGeH k BBIOOpY CTpaTeruu
YTEeHHS, U3BIICYCHUIO
[IEHHOCTHOW WHpoOpManu U ee
UCIIOJIb30BAaHUI0O B COOCTBEHHOM
OTIBITE, B pa3IMYHBIX
COLMOKYJBTYPHBIX CUTYallUSX.
®opMupyeMbie KOMIICTCHIIMN:
bynymue yUuTEeNsA 3HAIOT
OCHOBHBIE MOJIOKEHUS "
KOHIIENIIMM B OOJIACTH TEOpUU
JUTEPATYphl, UCTOPUIO PA3BUTHS
pycckoi JUTEpaTypBhl, ee
NEepPUOAU3AIHIO, COBPEMEHHOE
COCTOSIHUE U MECTO B MHUPOBOMU
KYJIbType; PpOAbBl U  KaHPHI
JUTEPATYPHBIX TEKCTOB; METOJIbI

Code of module: RLLPF -4
Name of module: Russian
Language and Literature in
the Professional Field

Name of discipline:
Fundamentals of Literary
Studies

Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: the formation of
knowledge about literature as
an art form.

Brief description:

The discipline is aimed at the
formation of  knowledge
about fiction as an art form.
The content and form of a
literary work, categories of
content, categories of artistic
form, typology of a literary
subject are considered. It
teaches to wunderstand the
problems of artistic space and
artistic time, the generic
features of literature and the
stages of the literary process.
Learning outcomes:

LO7 Applies knowledge of
the main provisions and
concepts in the field of
literary theory, the history of
the development of Russian,
Kazakh and world literature,
its periodization, the current
state and place in world
culture, literary criticism. He
is able ysis of literary texts.
Able to choose a reading
strategy, extract valuable
information and use it in their
own experience, in various
sociocultural situations.
Formed competencies:
Pre-service teachers know the
basic provisions and concepts
of the theory of literature, the
history of the development of
the Russian literature, its
periodization, the current
state and place in world
culture; the types and genres
of literary texts; methods and
directions in the creativity of
outstanding writers; the basic
theoretical and



o/eOMETIHIH KOPKEM MOJICHUET cajachlHa
KaTBICTBUIBIFBIH JKOHE OHBIH CO3 ©HEpi
peringeri epekmenirin Tycineni. OKy

CTpaTETUSICHIH TaHIai/Ibl, KYH/JIBI
aKnmapaTThl  ajajabl  KOHE OHBI O3
ToXipuOeciHme, opTypii QIEyMETTIiK-

MOJICHU JKaFaailyiapa nmaiaanana anajipl.
Bonamak wmyramimzaep opsic Tin OimiMi
MeH oneOneTTany cayiachIHa
(akmapaTThl Tangay, OHILY, XKyHeney;,
FBUIBIMA ic-opekeTTepai yIIriney,
0oJpKay, j)kobaay) 3epTTey xKoHe OUTiMITi
Oackapy marmpulapeiHa  ue.  Opbic
GWIONOTHACKT  calachlHAa  FHUIBIMU-
3epTTey KbI3METIH )KY3€ere achlpa, COHBIH
IIHAEe OKYIIBUIAPBIH FHUIBIMU-3EPTTEY
KYMBICTapbIHA JKETEKIIUIIK €Te ayajpl.
Typai TypnaTTarbl MOTIHAEp (aHOaTma,
TYCIHIKTEME, FBUIBIMU JIEPEKKO3Aepre
oy, pedepar, HIbIFapMa MOTIHIH €3
OeTiHIIe Tanaay) KypacThipa ajajbl.

Mopayab koapsi: KCOTO - 4

Mopayab araybl: Kocibu cananarbsl opsic
T MeH 911e0ueTi

ITon aTaysi: Tin OinimMiHe Kipicre
IIpepexkBu3uTTEp: -
ITocTpexkBu3HUTTEP: -

U HamnpaBlIeHUs B TBOPUYECTBE
BBIIAIOIIUXCS nucartesei;
OCHOBHbIE TEOPETHKO-
METOJIOJIOTUYECKUE  MTPUHIIMIIBI,
IOHATUHHO-TEPMHUHOJIOTUYECKUN
anmapar B obnactu
autepatypoBeneHus. CrocoOHBI
UHTEPIPETUPOBATh U MPOBOJIUTH
JUTEPATYPOBEAYECKUM  aHAJIN3
PYyCCKHUX XYI0KECTBEHHBIX
TEKCTOB.

bynymue YUUTEIIS 3HAIOT
KOMMYHUKaTHUBBIH,
00pa3zoBaTeNbHBIN u
BOCIIMTATEIbHBIN MOTEHLIMAJ
IIPOU3BEICHUN pYycCcKoit
XYJO’KECTBEHHOM  JIUTEpaTyphl;
MOHUMAIOT MIPUHA]IEKHOCTD

pycckoi nmTepatrypel K cdepe
XYJOKECTBEHHOW KyJIbTYpHI |
OCO3HAIOT €€ cheuupuKy Kak
uckycctBa cijoBa. CHocoOHBI K
BBIOOPY  CTpaTerdd  YTCHHUS,
U3BJICKATH IIEHHOCTHYIO
MH(GOPMALIMIO U UCTIONB30BaTh €€
B  COOCTBEHHOM  OIBITE, B
Pa3IUYHBIX  COLIMOKYJIBTYPHBIX
CUTYaIUsX.

bynymue YUUTEIS HAMEIOT
HaBbIKU UCCIIEeTOBAHUS u
yIpaBJeHUs 3HaHUSIMHU B 00J1acTH
pyccKoi JIMHTBUCTUKH u
JUTEepaTypOBEICHUS (ananus,
o0paboTka, CUCTeMAaTHU3alHs
uHbOpMallMK;  MOJETUPOBAHUE,
POrHO3HPOBAHHUE,
POEKTUPOBAHHE
JEATEITLHOCTH).
OCYIIIECTBIISATh
HCCIIEJIOBATENBCKYIO
JeSITeNIbHOCTD B obnactu
pycckoro (uiaonoruud, B TOM
quclie PYKOBOJHTH
HCCIIEI0BATENIBLCKOMN paboroit
oOyJaromuxcs. CriocoOHBI
co37aBaTh TEKCTBhl PAa3HOTO THUIIA
(arHOTAITHS, KOMMEHTapHiA,
0030p HAy4YHBIX HCTOYHUKOB,
pedepar, CaMOCTOSITENbHBII
aHaJIU3 TEKCTa MPOU3BEICHUA).

HAay4YHOU
CnocoOHBI

Koa monyns: PAJITIC - 4
HasBanue wmoayasa: Pycckuit
SI3BIK u JaUTEepaTypa B
npogeccruoHanbHOM chepe
Ha3Banmue AUCHUIINHBI:
BBenenue B A3bIKO3HAHUE

methodological  principles,
conceptual and
terminological vocabulary in
the field of literature. They
are able to interpret and
conduct literary analysis of
Russian literary texts.
Pre-service teachers know the
communicative, educational
and educational potential of
Russian literary works; they
understand the belonging of
the Russian literature to the
sphere of artistic culture and
understand its specificity as
the art of words. They are
able to choose a reading
strategy, extract valuable
information and use it in their
own experience, in various
socio-cultural situations.

Pre-service teachers have
skills  of research and
knowledge management in
the  field of  Russian
linguistics and literature
(analysis, processing,
systematization of
information; modelling,
forecasting, design of

scientific activities).They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work
of students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: RLLPF -4

Name of module: Russian
Language and Literature in
the Professional Field

Name of discipline:
Introduction to Linguistics



MakcaTtbi: Kazipri KE3€eH/J1e
JUHTBUCTUKAHBIH HETI3r1 OeiiMIepiH,
QJIEMIIK JKOHE OTaHALIK TLI OUTIMIHIH
IaMy TEHICHLUsIAphl MEH OarbITTapbIH
3eprrey.
Kbickama cunarramachbl:Tin OUTIMIHIH
HETI3r1 TapayiapblH, Ka3ipri Ke3eHjeri
QJIEMIIK JKOHE OTaHALIK TLI OUIIMIHIH
IaMy TEHICHLUsIAphl MEH OarbITTapbIH
3epTTeial; Tl OLTIMIHIH YFBIMIApHl MEH
TEpMUHZEPi; TUT TaHOamap xyheci MeH
JICHIeWIIIK ~ KYWhe  peTiHae,  TUIIIH
KYpBUIBIMBI, OHBIH HeTi3ri Oipmikrepi,
OJIApIBIH ~ TApaJUTMATUKAIBIK  JKOHE
CHHTarMaTHUKaJIbIK KacuerTepi,
rpaMMAaTHKAJIBIK JKOHE CHHTaKCHUCTIK
KaTeropusijgapel, TUIAEPAIH >Ka3bUIYBI,
TCHEATOTHUSJIBIK ~ JKOHE  THITOJIOTHSUITBIK
KIKTENY1; TUIAIH AaMybl MEH KbI3MET €Ty
MeXaHU3MJIepi.
OKBITY HITHKeJIepi:
OHS — Kaszipri opeic ofebu Timi xKyiie
peTiHze (poneruka, JIEKCHKa,
rpaMMaTtrKa), OpbIC TUIl OIPIIKTEpPiHIH
ceiiyeyneri KbI3MET €Ty epexenepi
Typajibl OUTIMJAEpIH KOJIIaHA ajajpl.
Kazipri oppic TUTIHIH TapuXblH XOHE
OHBIH QIIeMIIK MOJICHHUET neH
FBUTBIMIAFBI OpHBIH Oineal. Typai Tinmik
KYOBUTBICTApIbl  KBaTU(UKAIUSIIANIbI,
TUIAIK OlpIiKTEepIiH KYHEITIK
OaiimaHbICTapbIH KOHE 0JIap/IbIH
KbI3METIH aHBIKTal ajajbl.
KaabinTacarbin Ky3bIpeTTep:
bonamak myframiMaepiH Kyide peTiHzae
Ka3ipri opeic onebm Timi ((oHerHka,
JIEKCUKa, TpaMMaTHKa), ceisieyieri opbic
TUI OIpJTIKTEepiHIH KBI3MET eTy
epexenepl Typanbl TYCIHIKTepi Oap.
Omap kazipri oOpbIC TUIIHIH TapUXbIH
KOHE OHBIH OJEeMJIK MOJEHUET TIeH
FBUIBIMIAFBl  OPHBIH Olneni. OpTypii
TUIAIK KYOBLIBICTAPIBI JKIKTEYTe, TUIIIK
OipiikTepaiH >KyHemik OaliaHbICTapblH
KOHE OJapIblH KbI3METIH aHBIKTayFa
KaOineTTi.

bonamak MyfraiiMzep opsic TUTiH
onebu  TypiHAe, TaOBICTBI  KapbIM-
KaThIHACKa KaXeTT1 ceiiiey OpeKeTiHIH
opTYpJi TypiepiHae (ceiiney, ThIHIAY,
&a3zy, OKY), KapbIM-KaTbIHACTBIH OapiIbIK
Typiepi MeH TyprarTapblHAa, COHBIH
IIHAe BUPTYaNJbl KapbIM-KaThIHACTa
O6iteni. Opbic TUIIHIH HOpMAaJaphbH,
CTUJIB/IK JKOHE >KaHPIBIK OpTYPJUIIriH
oureml. Opeic oneou TLIIHIH
HOpMaJapbIiHa coiikec, oprypi

IIpepekBH3HUTHI: -

ITocTpeKBU3HUTHI: -
Hean: U3Y4UTh

pasaciinl JIMHT'BUCTHUKU,
TCHACHIIUN n HaIpaBJICHUA
PasBUTUA MHPOBOT'O u
OTCUYCCTBCHHOI'O A3BIKO3HAHHUSA Ha
COBPEMEHHOM JTane

Kpartkoe onucanue:

OCHOBHBIC

N3yyaer OCHOBHBIE  pPa3EIIbI
JIMHI'BUCTHUKH, TCHACHII NN u
HaITpaBJICHUA Pa3sBUTHA
MHPOBOTO ¥  OTEYECTBEHHOTO

S3BIKO3HAHUSI HA COBPEMEHHOM
JTamne; TOHSATHUS W TEPMHUHBI
S3BIKO3HAHUS; S3BIK KaK CHCTeMa
3HAKOB W YypPOBHEBas CHCTEMA,
CTPYKTYpa sI3bIKa, €ro OCHOBHBIC
€IMHUIIBI, ux
rapagurMaTHIeCKue "
CHHTarMaTHu4yecKue CBOMCTBA,
rpaMMaTHYECKHe "
CHHTaKCHYECKHUE KaTeropuH,
MUCHbMEHHOCTh, TEHEATOTHUECKast
u TUTIOJIOTUIECKas
KJIaccupUKaIms A3BIKOB;
MEXaHU3MBbI pa3BUTHSA u
(GYHKIIMOHUPOBAHUS A3BIKA.
Pe3yabTarnl 00yueHus:

POS Ilpumenser 3HaHHs O
COBPEMEHHOM pycCKOM
JUTEPATYPHOM SI3BIKE KaK
cucreMe ((oHeTHKa, JIEKCHKAa,
rpaMMaTHKa), 0 npaBujax
(GyHKIIMOHUPOBAHUS €AMHUI]
PYCCKOTO s3bIKa B pE€YU. 3HAET
HCTOPUIO COBPEMEHHOIO
PYCCKOTO s3bIKa M €ro MEeCTO B
MUPOBOM KYJIBTYpe U HayKe.

Crniocoben KBaTU(UIIUPOBATH
pa3iNuHbIe S3BIKOBBIC SIBICHHUS,
OTIPENeNATh CHUCTEMHBIE CBS3U
S3BIKOBBIX ~ €OUHHUI] M HX
byHKIUH.

®opmMupyeMble KOMIIETeHIHH:
Bynymue YUUTeNs UMEIOT

MNpeaACTaBJICHUE O COBPCMCHHOM
PYCCKOM JIMTCPATYPHOM  A3BIKC

KaK CUCTEME (poneruxka,
JIeKCHKa, rpamMmaTHKa), 0
npaBuiax  (YHKIHOHHPOBAHUS

€IMHHUI] PYCCKOTO s3bIKa B PEUH.
3HAIOT HCTOPUIO COBPEMEHHOIO
PYCCKOTO s3bIKa M €r0 MECTO B
MHUPOBOM KyJAbTYpE M  Hayk.
CriocoOHbl  KBaNU(HUIIMPOBATH
pa3IUyYHbIE SI3BIKOBBIC SIBICHMUS,

Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: to study the main
sections of linguistics, trends
and directions of
development of world and
domestic linguistics at the
present stage.

Brief description: Studies
the  main  sections  of
linguistics, trends and
directions of development of
world and domestic
linguistics at the present
stage; concepts and terms of
linguistics; language as a
system of signs and a level
system, the structure of a
language, its basic units, their
paradigmatic and syntagmatic
properties, grammatical and
syntactic categories, writing,
genealogical and typological
classification of languages;
mechanisms of development

and functioning of the
language.

Learning outcomes:

LO5 Applies knowledge

about the modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules for
the functioning of units of the
Russian language in speech.
Knows the history of the
modern Russian language and
its place in world culture and
science. Able to qualify
various linguistic phenomena,
to determine the systemic
connections of linguistic units
and their functions.

Formed competencies:
Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of units of the
Russian language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to
evaluate various linguistic
phenomena, determine the



KarJaalmapaa, opTypial 9JEyMETTIK jKoHe
CTHJIBJTIK MOHMOTIHACPII eckepe
OTBIPBIN, TUIMIK Kypajnapasl IypbIC
TaHJau ajgajabl.

Bonamak mMyframiMaep Ka3aKCTaHIBIK
QJICYMETTIK-MOJICHU KEHICTIKTEr'1

TOJICPAHTTHI KapbIM-KaThIHAC
KarIalmapel MEH MIHACTTEPIH ecKepe
OTBIPBINI, OPBIC  TUIL MEH  OpBIC
MOJIEHHUETIH KaObLI Il IbL, O31H 1K
MamiMaeMe kacaid ananel. OpbIC TUTIHIH
9THOMOJCHU €pEKILIETIKTEPIH,
MOJICHHETAPAITBIK KapbIM-KaTBIHACTBI

COTTI JKY3€re achlpy MakcaThIHAA TUIIIK
dhopmanapsl KOJIJTaHY/TBIH
IparMaTUKajblK €peKIIeNIKTepiH Ouiel.
OpbIC TUIIH KaJmbl OPBIC XaJTKBIHBIH
MOJICHHETIMEH, bunocousicbIMeH
OallJIaHBICTBIPHITI, OKBITYFa KaOUIeTTi;
OpBIC KOHE Ka3aK MOJIEHUETIHIH TUIIIK
(bakTiIepiH CANBICTBIP alafbl.

Mopayas koabi: KCOTO - 4

Mopayab araybi: Kocibu cananarbsl opsic
TUT1 MeH 911e0ueTi

ITon aTaysl: JIMHIrBUCTHKA HETi31epi

IIpepexkBusuTTep: -
IHocTrpexkBu3uTTEP: -
Makcarbl: TeopusiblK TrpaMMaTHKa,
JIEKCUKOJIOTUSL  JKoHE  (POHETHUKAHBIH

HET13T'1 YFBIMIAPBIH 3€pTTeY.
Kpickama cunmatramachl:
Teopusiblk rpaMMarTnka, JIEKCHKOJIOTUU

OTIPENEIATh
SI3BIKOBBIX
byHKIIH.
bynymue
pycCKUM
JIUTEPATYPHOUI
pa3IMYHBIX ~ BHJAX  pEYEBOMU
JIESITENILHOCTH, HEOOXOIUMBIX
JUIS  YCIIEIIHON KOMMYHHUKAIUU
(roBopeHue, ayupoBaHHueE,
IUCbMO, 4YTEHHME), BO  BCEX
dopMax u TUMax OOIIECHUS, B TOM
YHCIIE BUPTYaJIbHOU
KOMMYHUKAIIMH. Bnageror
HOpMaMH# pyccKoi peun,
CTHJIEBBIM u KaHPOBBIM
pazHooOpa3ueM. YMEIOT JAenaTh
IIPaBUJIbHBIN BBIOOD
JUHTBUCTUYECKUX  CPEICTB B
COOTBETCTBUU c HOpMaMu
PYCCKOTO JINTEPATYpHOTO S3bIKA,
B Pa3HbIX CUTYallUSX, C Y4ETOM
pPa3IUYHBIX ~ COLUMAIBHBIX U
CTHJINCTUYECKUX KOHTEKCTOB.
bynymue YUUTEIS YMEIOT
BOCIIPHHHUMATh PYCCKYIO pedb U

PYCCKYI0 KYyIBTYpYy, CO3/1aBaTh
cOOCTBEHHbIE BBICKA3bIBAHUS C

CHUCTCMHBIC
CANHUIL u

CBA3U
ux

y4uTEeIs  BJAJCIOT
S3bIKOM B €ro

dopwme, B

y4€TOM  yCIIOBUM W 3ajay
TOJICPAHTHOTO 0O1IeHHs B
Ka3aXCTaHCKOM
COIIMOKYJIBTYPHOM
IPOCTpaHCTBE.3HAIOT
ATHOKYJIBTYPHBIE ~ OCOOCHHOCTH
PYCCKOTO SI3BIKA,
nparMaTui4eckue  OCOOCHHOCTH
yHOTPeOICHHS S3IKOBBIX (GOPM C
IEITBIO YCHEITHOTO
MEXKYJIBTYPHOTO oOIIeHuSI.
CrnocoOHbl  00y4yaTh pPYCCKOMY

S3bIKY B CBSI3U C KYyJIbTYpPOH U
dunocodueit pycckoro Hapoja B
[[EJIOM; COIOCTABJISATH SI3BIKOBBIE
GakThl pycCKOM M Ka3axXcCKoif

KYJBTYD.

Koa moayasi: PAJITIC - 4
Hassanue monayas: Pycckuii
A3BIK U JAUTEpaTypa B
npogeccruoHanbHOM chepe
Ha3Banue AUCUMIIMHBI:
OCHOBBI TMHTBUCTUKH
IIpepexkBH3HUTHI: -
ITocTpeKBU3HUTHI: -

Heab: U3YUYUThb  OCHOBHBIE
MTOHATUSA TEOPETUYECKOMN
IpaMMaTHKH, JIEKCUKOJIOTUU U

system connections of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers speak
Russian in its literary form, in
various types of speech
activities  necessary  for
successful ~ communication

(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of interaction, including
virtual communication. They
know the rules of the Russian
language, style and genre
diversity. They are able to
make the right choice of
linguistic means in
accordance with the norms of
the Russian literary language,
in different situations, taking
into account different social
and stylistic contexts.

Pre-service teachers are able
to perceive Russian language
and Russian culture, to create
their own statements taking
into account the conditions

and tasks of tolerant
communication in the Kazakh
socio-cultural space. They
know the  ethnocultural
features of the Russian

language, pragmatic features
of the use of language forms
for the purpose of successful
intercultural communication.
They are able to teach the
Russian language in
connection with the culture
and philosophy of the
Russian people as a whole; to
compare linguistic facts of
the Russian and Kazakh
cultures.

Code of module: RLLPF - 4
Name of module: Russian
Language and Literature in
the Professional Field

Name of discipline: Basics
of Linguistics

Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: study the basic
concepts  of  theoretical
grammar, lexicology, and



KoHE (POHETHKAHBIH HETI3T1 YFBIMIApHI.
Ce3 TanrtapbIHBIH XikTemeci. PpHeTHKa
noHi. Ceiiney IbpIOBICBIH  YHPEHYIIH
ACTICKTICI: aKyCTHKAJIBIK, OMOJOTHSIIBIK,
¢bynkumonanael.  Mopdemuka — KoHE
coe3XkKacaMm. Jlexcukoorus JKOHE
cemacuotiorusi. Mopgoinorus. Tuinepain
TapUXH JaMy 3aHIbUTBIKTAPBI.

OKBITY HITHKEJIepi:

OHS5 — Kasipri opbeic o1ebu Tii xyke
perinae (ponernka, JIEKCHUKA,
rpaMMaTHKa), OpbIC Till OipIiKTepiHiH
ceileyzeri KbI3MET €Ty epexenepi
Typaibl OUNIMIEpIH KOJJaHa ajiajbl.
Kazipri opbic TUTIHIH TapuXblH XOHE
OHBIH QIIeM/TIK MOJICHHET TieH
FBUIBIMAFBI OpHBIH OUtenl. Typmi TULmik
KYOBUIBICTap/ibl  KBaJTU(UKAIUSIIANIbI,
TUIIK O1pAIKTEPAIH KYHETIK
OaiimaHbICTApBIH KOHE OJIap/IBIH
KBI3METIH aHBIKTAH ajajibl.
KansinTacarbiH Ky3bIpeTTep:
bonamak myramiMaepaiH kyde peTiHjae
Ka3lpri opeic onebu Tl (PoHETHKa,
JIEKCUKa, TpaMMaTHKa), ceilyieyeri opbic
TiTi  OIpiikTepiHIH  KBI3BMET €Ty
epexenepi  Typalbl TYCIHIKTEpi Oap.
Onap Kazipri OpbIC TUIIHIH TapUXbIH
KOHE OHBIH OJEeMJIK MOJIEHUET TIeH
FRUIBIMIAFBl  OpPHBIH Outeni. OpTypii
TUIAIK KYOBUIBICTAPBI KIKTEYTE, TULIIK
OIpIIKTEepIiH >KYHEINIK OaiIaHbICTapBIH
XKOHE OJapJblH KbI3METIH aHbIKTayFa
KaOLIeTTI.

bonamak myrangimaep opbiC TUTIH o1e6u
TYpiHZE, TaOBICTBI KapbIM-KaThIHACKa
KOKETT1 CoeWJiey OpeKeTIHIH opTypil
Typaepinae (ceilney, ThIHAAy, Kasy,
OKYy),  KapbIM-KaTbIHACTBIH  OapIbIK
Typiepi MeH TypraTTapblHAa, COHBIH
IIiHAe BUPTYaNJbl KapbIM-KaThIHACTa
Ooimeni. Oppic TUTIHIH HOpPMAalaphlH,
CTHJIBAIK JKOHE >KaHPJBIK OpPTYPJILIIriH
olzeml. Opsic oneou TLIIHIH
HOpMaJjapbIHa coiikec, opTypii
XKarJainapaa, opTypJil oeyMeTTIK JKOHe
CTHIIBIIK MOHMOTIHAEP1 eckepe
OTBIPBIT, TUIAIK KypaiaapAbl IypbIC
TaHjal anagbl.

bonamak myramimaep Ka3aKCTaHIBIK
QJIEYMETTIK-MOJICH! KEHICTIKTer'1
TOJIEPAHTTHI KapbIM-KaThIHAC
KarJaimapel MEH MIHACTTEpIH ecKepe
OTBIPBIN, OPBIC TUII MEH  OpBIC
MOJIEHUETIH KaOBUIHANIbI, O31HIIK
MamiMaeMe skacaid anansl. OpbIC TiTIHIH
STHOMOJIEHU epeKIIeIIKTepiH,

dboHEeTHKMU.

Kparkoeonucanue:
JucuuminHa u3y4aeT OCHOBHBIE
MTOHATUS TEOPETUYECKOMN
IPaMMATUKH, JIEKCUKOJIOTUH U
¢doHeTnku. S3BIK Kak 3HAKOBas
cucrema ocoboro poxaa. Ilpeamer
(GoHEeTHKH. ACHEKT U3ydeHHs
3ByKa  peYd:  aKyCTHUYECKHIA,
OHOJIOTMYCCKHIA,
¢ynkmonanpHbI. Mopdemuka
u CJI0BOOOpa30BaHUE.
JlekcuKonoruss U CceMacuoJIOTHs.
Mopdosorusi. 3aKOHOMEPHOCTH
UCTOPUYECKOTO pa3BUTHSA
A3BIKOB.

PesynbTaTsl 00yyeHus:

POS Ilpumenser 3HaHHS O
COBPEMEHHOM pycckoM
JUTEpaTypHOM S3bIKE KaK
cucteMe ((oHeTHKa, JIEKCHKA,
rpaMMaTHKa), 0 MpaBHJIaX
(GyHKIIMOHUPOBAHUS CJIMHUIT
PYCCKOTO s3bIKa B peyYd. 3HAET
HCTOPUIO COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO sI3bIKa U €ro0 MECTO B
MHpPOBOM KYJIbTYpe HW HayKe.
Cnocoben KBaTM(UITUPOBATH
pa3IUyYHbIE SI3BIKOBBIC SIBJICHMS,
OTPENEeNIATh CHUCTEMHBIE CBS3U
A3BIKOBBIX ~ €OUHHUI] M HX
GyHKITUN.

®opmMupyeMble KOMIIETEHIUH:
bynymue yUUTeNs HUMEIOT
IPEJICTABICHUE O COBPEMEHHOM
PYCCKOM  JIUTEPATYpHOM  SI3BIKE

KaK cUcTeMe (boneTuka,
JICKCHKA, rpaMMaTHKa), 0
npaBuiax  (YHKIHOHHPOBAHUS

€MHUIl PYCCKOTO SI3bIKa B PEYH.
3HAIOT MCTOPUI0 COBPEMEHHOI'O
PYCCKOTO sI3bIKa U €ro MecTO B
MUPOBOH KyJIbType M  Hayk.
CrocoOHbl  KBaNU(UIMPOBATH
pa3JInYHbIE SA3BIKOBBIC SBIICHMS,
ONpeNeNiaTh CUCTEMHBbIE CBSI3U
S3BIKOBBIX ~ €IMHULl M HX
byHKIUH.

Bbynymue  yuurtens  BhIameroT
PYCCKUM  SI3BIKOM B €IO
JUTEpaTypHOU dopwme, B
pa3IMYHBIX ~ BUAAX  PEUYEBOM
NeSITebHOCTH, HEOOXOTUMBIX
JUIL  yCHEITHOW KOMMYHMKALUU
(roBopeHwue, ay/lMpoBaHue,
NUCbMO, 4YTEHHUE), BO  BCEX
dbopMax u TUMax OOIIEHUS, B TOM

phonetics.

Brief description:

Basic concepts of theoretical
grammar, lexicology and
phonetics. Language as a sign
system of a special kind. The
subject of phonetics. The
aspect of studying the sound

of speech: acoustic,
biological, functional.
Morphemics  and  word
formation. Lexicology and
semasiology.  Morphology.
Regularities  of historical

development of languages.
Learning outcomes:

LO5 Applies knowledge
about the modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules for
the functioning of units of the
Russian language in speech.
Knows the history of the
modern Russian language and
its place in world culture and
science. Able to qualify
various linguistic phenomena,
to determine the systemic
connections of linguistic units
and their functions.

Formed competencies:
Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of units of the
Russian language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to

evaluate various linguistic
phenomena, determine the
system connections of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers speak
Russian in its literary form, in
various types of speech
activities  necessary  for
successful communication

(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of interaction, including
virtual communication. They



MOJICHHETAPAIIBIK KapbIM-KaThIHACTBI
COTTI XKY3ere achlpy MaKCaThIHIA TUIAIK
dbopmanapsi KOJITaHy/IbIH
MParMaTUKaJIbIK EpeKIIeNiKTepiH OiIei.
OpbIC TUTIH Kbl OPBIC XaJTKbIHBIH
MOJICHUETIMEH, dunocodpusiceiMeH
OaliIaHBICTBIPHIT, OKBITYFa KaOLIeTTi;
OpBIC JKOHE Ka3aK MOJCHHUETIHIH TUIHIK
(axTinepiH caabICTBIP alabl.

Moayas koabl: KCOTO - 4
Monayas araybl: KociOu cananarsl opbic
TLUIl MEeH a1e0uerTi

IIon araybl: Feutbim JKOHE
aKaJeMUSUIBIK Ka3yIbIH METaTLI
IIpepexBu3urTep: -
IMocTpexkBU3UTTEP: -

Makcarbl:  JKazbama  akajeMUsUIBIK
IUCKYPCTBIH ~ OpTYpJal  JKaHpJiapblH
KOJITaHYIbIH epeKIIeNiKTepi MEH
MYMKIHJIIKTEpi Typaibl TYCIHIK
KaJIbIITACThIPA/IbI.

KpIckaima cumaTramMachl:

AxaneMusIIBIK opTaaa jkazbaia KapbIM-
KAaTBIHACTBIH ~ HEri3ri  MPUHIUITEPIH
MeHrepyre kemekteceni. OpbIc TiUTiHJE
(UITONOTHSITBIK TaKBIPBIITAp OOMBIHINIA
xkazbala akaJeMUsUTBIK MOTIHIEP KYPY

KaOu1eTiH JTaMBITaJIbI; FBUIBIMA
MOTIHAEPAI OKYABIH XKOHE OKY-3epTTey
MOTIHAEPIH JaibIHAAYIbIH HEr13T1

o/IiCTEepiH MEHTEPY.
OKBITY HITHKEJIEpi:

4yucie BUPTYaJIbHOU
KOMMYHUKALIUH. Bnaneror
HOpMaMH pYyCCKOi peuu,
CTHJIEBBIM u KaHPOBBIM
pazHooOpa3ueM. YMEIOT [enarhb
IPABUJIbHBII BBIOOD
JUHTBUCTUYECKUX  CPEICTB B
COOTBETCTBUU c HOpMaMu

PYCCKOTO JINTEPATYPHOTO SA3BIKA,
B Pa3HbIX CHUTyalUsX, C Y4ETOM
pPa3JIMYHBIX  COLMAIBHBIX U
CTUJIMCTUYECKUX KOHTEKCTOB.

bynymue YUUTEIIS YMEIOT
BOCIIPUHUMATh PYCCKYHO PE€Yb H
PYCCKYIO KyJIbTypy, CO3/1aBaThb
COOCTBEHHbIE BBICKA3bIBAaHUS C

y4€TOM  YCIOBHH WM 3aJ1a4
TOJIEPAHTHOTO 001IIeHMs B
Ka3aXCTaHCKOM
COIMOKYJIbTYPHOM
MIPOCTPAHCTBE. 3HAOT
ATHOKYJIBTYPHBIE ~ OCOOEHHOCTH
PYCCKOTO sI3bIKa,
rparMaTuyeckue  OCOOCHHOCTH
ynoTpeOiaeHus! A3bIKOBBIX (hopM ¢
LEJIBIO YCHEIIHOTO
MEXKYJIBTYPHOTO oO1ieHus.
Cnoco6HBl  00y4aTh pPYyCCKOMY

A3bIKY B CBSI3U C KYJIbTYpPOH U
dbunocodueit pycckoro Hapoaa B
L[EJIOM; COTIOCTABJISATH S3bIKOBBHIE
GakThl PYCCKOM UM Ka3aXxCKOU

KYJBTYP.

Konx monayasi: PAJITIC - 4
Ha3zBanue wmoayasi: Pycckuii
A3BIK u IuTeparypa B
npodeccuoHabHOM chepe

Ha3zBanmue AUCHUILINHBI:
Meras3bik HayKu u
aKaJIEMUYECKOE MUCbMO
IIpepekBU3HUTHI: -
ITocTpekBU3UTHI: -

Heab: dopmupyer NOHUMAaHUE
0COOCHHOCTEH M BO3MOXKHOCTEH
UCIIOb30BAaHUS Pa3HBIX >KaHPOB
IIUCBMEHHOTO  aKaJIEeMHUYECKOIo
JUCKYypca.

Kparkoe onucanue:

[Tomoraer oBnageTs 0a30BBIMU

MPUHIUIIAMHA MHUCbMEHHOU
KOMMYHUKAIIHU B
aKaJIeMUYECKOMN cpene.
BripabaTsiBaer CIOCOOHOCTh
CO3/1aBaTh MUCbMEHHBIE
aKaJIeMUYECKHEe  TEKCThl  TIO

¢unosornueckoii TemaTuke Ha

know the rules of the Russian
language, style and genre
diversity. They are able to
make the right choice of
linguistic means in
accordance with the norms of
the Russian literary language,
in different situations, taking
into account different social
and stylistic contexts.

Pre-service teachers are able
to perceive Russian language
and Russian culture, to create
their own statements taking
into account the conditions

and tasks of tolerant
communication in the Kazakh
socio-cultural space. They
know the  ethnocultural
features of the Russian

language, pragmatic features
of the use of language forms
for the purpose of successful
intercultural communication.
They are able to teach the
Russian language in
connection with the culture
and philosophy of the
Russian people as a whole; to
compare linguistic facts of
the Russian and Kazakh
cultures.

Code of module: RLLPF - 4
Name of module: Russian
Language and Literature in
the Professional Field

Name of discipline:
Metalanguage of Science and
Academic Writing
Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: Forms an
understanding of the features
and possibilities of wusing
different genres of written
academic discourse.

Brief description:

Helps to master the basic

principles of written
communication in an
academic environment.

Develops the ability to create
written academic texts on
philological topics in
Russian; possession of the



OH7 - Opebuer TEOpHsCHl, OpBIC,
Ka3aKCTaHJBIK JKOHE JJIEM OeOHETIHIH
JaMy TapuXbl, OHbIH Ke3€HJelyil, Ka3ipri
XKal-Kyili MEH OoJeMIK MOJIEHHUETTEr1
OPHBI, COHJIali-aK onebu CBIH
calachIHAAFbl HET3ri Karujanap MeH
TYKBIpBIMIaMaap  Typasibl  OuTiMiH
Konjmana amangel. Kepkem MoTiHaepai
o1eOUeTTaHyIIbIK TYPFBIJIaH
MHTEepHpeTanusian, tainaail amagsl. OKy
CTpaTETUSICHIH TaH1ai aapl,
KYHIBUIBIKTBIK aKITapaTThl O6JIiN aIblIl,
OHBI ©31HIH TOHKIPUOCCIHIE KOHE IPTYPIIi
QNIEyMETTIK-MOJICHH KaraasTrrapaa
KOJIJIaHa ajajpl.

OH8 — Opsic TUII MeH oaecOUETIH
OKBITY/IbIH 3aMaHayu JIICTEMEITIK
KypaJJlapblH MEHTepe ajaJibl JKOHE OpBIC
XKOHE  OKBITY TUIl  OpbIC  €Mec
MEKTENTEP/IE OPbIC TUTI MEH oJeOHeTIH
OKBITY yAepiciH x)obanar,
TEXHOJIOTHSUTBIK TYPFBIJIAH JKY3€Te achIpa
anapl.

OH11 Oppic T1I1  OULTIMI  MeH
onebueTTaHy calacelHAa  (aKmapaTThl
Tanjnay, 6HIey, XKyileney, MoJIenbley,
0oJKay, FBUTBIMHU ic-opeKeTTep i
)obaray) 3epTTey KoHe OuTiMIl Oackapy

JaF TbLIAPBIH KepceTe/i. Opsic
(GUIONOTHACKI  CaJlaChlHJA  FHUIBIMH-
3epTTey KBI3METIH, COHBIH INIHAC
CTYACHTTEPIH FBUIBIMH-3EPTTEY

YKYMBICTapbIHA KETEKIIUTIK €TE aJlaJIbl.
KaabinTacarbin Ky3bIpeTTep:
bonamak myframiMaepiH Kyide peTiHzae
Ka3ipri opeic onebm Timi ((oHerHka,
JIEKCUKa, TpaMMaTHKa), ceisieyieri opbic
TUI OIpJTIKTEepiHIH KBI3MET eTy
epexenepl Typanbl TYCIHIKTepi Oap.
Omap Kazipri OpbIC TUIIHIH TapUXbIH
KOHE OHBIH OJEeMJIK MOJEHUET TIeH
FBUIBIMIAFBl  OPHBIH Olneni. OpTypii
TUIAIK KYOBLIBICTAPIBI JKIKTEYTe, TUIIIK
OipiikTepaiH >KyHemik OaliaHbICTapblH
KOHE OJapJblH KbI3METIH aHBIKTayFa
KaO1IeTTi.

bonamak wmyranmiMaep oOpbic TUTiHIAE
KOociOM JKOHE  aKaJeMUSUIBIK — opTaja
cayaTThl  KapbIM-KaTblHAC  jKacayfa
KaOinerTi. OpbIc TUTIHIE QUITOTOTHUSIIBIK
TaKbIPbIITap OoifbIHIIIA *az0ara
aKaJIeMUsUIBIK ~ MOTIHAEpP  KypacTbipa
ayapl.

bonamak myranimzaep opsic Tin OuTiMi
MeH onebueTTany cajachIH/Ia
(akmapaTThl Tanmay, eHIACY, XKYHeney;,
FBUIBIMU ic-opekeTTepai yJiriney,

pycckoM SI3BIKE; BJIAJICHUE
OCHOBHBIMM TNpPHUEMAaMHU YTEHUS
Hay4YHBIX TEKCTOB W MOJATOTOBKH

y4eOHBIX HCCIIEN0BATEIbCKUX
TEKCTOB.

PesynbTaTsl 00yyeHus:

PO7 [Ipumenser 3HaHUS
OCHOBHBIX MOJIOKEHUI 5
KOHIIETIIIMIT B 0OO0NacTH Teopuu
JUTEPATypPbL,UCTOPUU  Pa3BUTUS
pYyCCKoi, Ka3axCTaHCKOM  H
MHPOBOM JINTEPATYPHI, eé
IIEPUOIA3ALNH, COBPEMEHHOM
COCTOSIHUM M MECT€ B MHPOBOMU
KYJIBTYpE, JUTEpPaTypPHOU
KPUTHKHU. Crniocoben
UHTEPIPETUPOBATh U MPOBOJIUTH
JUTEPATYPOBEIUECKHI  aHAIN3
XYJ0’KE€CTBEHHBIX TEKCTOB.
CriocoOeH K BBIOOpPY CTpaTeruu
YTEHUS, W3BJICYCHUIO

IIEHHOCTHOW WH(MOpMaIuu u ee
HCIIOJIBL30BAHUI0 B COOCTBEHHOM
OIIBITE, B pa3IUYHBIX
COITMOKYJIBTYPHBIX CUTYaIUSX.

PO8 Buageer coBpeMeHHBIM
METOJUYECKUM
WHCTPYMEHTapHUEeM o0yJeHUS

PYCCKOMY SI3BIKY U JIUTEPATYpE U
Croco0CH K TPOEKTHPOBAHUIO H
TEXHOJIOTUYECKOW  peanu3aiiu
nporecca OOy4eHHUs PYCCKOMY
A3bIKY MU PYCCKOH JUTEpaType B
HIKOJIaX C PYCCKUM U HEPYCCKUM
A3bIKAMH 00Y4EHUSI.

PO11 JlemoHCTpupyeT HaBBIKH
UCCIIEIOBAaHUSI U yIPaBJICHUS
3HAHUSIMH B 00JacTH pYyCCKOM

JUHTBUCTUKHU u
JMTEPATYPOBEIICHHS (aHamms,
00paboTKa, CHCTEMAaTH3allH
uH(pOpMaIlMK;  MOJCIUPOBAHUE,
IIPOrHO3HPOBAHHE,
MPOEKTUPOBAHHE Hay4YHOU
nesTenbHOoCTH ). CriocoOeH
OCYIIIECTBIISATh
HCCIIEJIOBATENBCKYIO

JEeSITENIbHOCTh B 001aCTH PYCCKOM
dunonoruu, B TOM  4YHCTE
PYKOBOJIUTh HCCIEIOBATENBCKON
paboToit 00yJaromUXCs.
®opMupyeMble KOMIIETeHIHH:
Bynymme YUUTEeNs UMEIOT
MPEJICTABICHHE O COBPEMEHHOM
PYCCKOM THTEPATYPHOM  SI3BIKE
KaK CUCTEME (poneruxka,
JIEKCHKa, rpaMMaTuKa), 0

basic techniques of reading
scientific texts and preparing
educational research texts.
Learning outcomes:
LO7Applies knowledge of
the main provisions and
concepts in the field of
literary theory, the history of
the development of Russian,
Kazakh and world literature,
its periodization, the current
state and place in world
culture, literary criticism. He
is able ysis of literary texts.
Able to choose a reading
strategy, extract valuable
information and use it in their
own experience, in various
sociocultural situations.

LO8 He owns modern
methodological tools  for
teaching the Russian

language and literature and is
capable of designing and
technologically implementing
the process of teaching the

Russian language and
Russian literature in schools
with  Russian and non-
Russian languages of
instruction.

LO11 Demonstrates the skills
of research and knowledge
management in the field of
Russian  linguistics  and
literary criticism (analysis,
processing, systematization of
information; modeling,
forecasting, designing
scientific activities). Able to
carry out research activities in
the  field of  Russian
philology, including
supervising the research work
of students.

Formed competencies:
Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of units of the
Russian language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to



6oipKay, sxobasay) 3epTTey koHe OuTimMal
Oackapy garapulapeiHa  ue.  Opbic
¢bwIoNoTHACK  canachlHAA  FHUIBIMU-
3epTTey KbI3METIH )KY3€ere achlpa, COHBIH
IIIHE OKYIIBUIAPBIH FHUIBIMH-3EPTTEY
KYMBICTApPbIHA JKETEKIIUTIK €Te anajpl.
Typni Typnarrarel MaTiHIEp (aHaarma,
TYCIHIKTEME, FBUIBIMH JCPEKKe3JIepre
moiy, pedepar, IIbFapMa MOTIHIH 3
OeTiHIIe Tanaay) KypacTeipa ajaibl.

Mopayab koapi: KCOTO - 4

Mopayab araysl: Kocibu canagarsl opsic
TUT1 MeH 911e0ueTi

ITon araybl: Ickepnik KOMMYyHHUKaIUs
MOJICHUETI: 3aMaHayu TPEHTEP
IIpepexBusuTTeEp: -
IHocTpexkBu3uTTEP: -

Makcarbi: Kypc TinmiH Koramaarsl
azamjap apachblHAAFbl KapbIM-KaThIHAC
IIEH e3apa 9peKeTTeCcy Kypasbl peTiHAeri
MaHbBI3/IBIIBIFBIH TYCIHYT'€ OaFbITTAIFaH.
Kpickama cunarramacol:

Kypc oneyMerTiK-TICMXOJOTHSIIBIK JKOHE
QJIEYMETTIK-3TUKANBIK  JKaFAasTTapibl

npaBwiax  (QYHKIIMOHHPOBAHHS
€IMHUI] PYCCKOTO SI3bIKa B PEYH.
3HAIOT HCTOPHUIO COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO sI3bIKa U €ro MEeCTO B
MHPOBOM  KyIbType H HayK.
CrocoOHbI  KBaNU(HUIIMPOBATH
pa3NIUYHbBIE SI3BIKOBBIC SIBICHHUS,
OTIPEICNIATh CHUCTEMHBIC CBSI3U
S3BIKOBBIX ~ COUHUI] M HX
byHKIIH.

Bynymue yumrtens cnocoOHBI
BBICTPanBaTh IPaMOTHYIO
KOMMYHHKAITHIO B
npoeCCUOHAIBHOM "
aKaJIeMHUYEeCKOU cpene Ha
pycckoM  si3pike.  CriocoOHBI
CO37aBaTh MMACEMEHHBIC
aKaJeMHYeCKHe  TEKCThI IO
buI0JIOTHYECKON TeMaTHUKe Ha
PYCCKOM SI3BIKE.

bynymue YUUTEIS HAMEIOT
HaBBIKU WCCIICTIOBAHMS "
yIpaBJICHUS 3HAHUSIMH B 00JIACTH
pyccKoit JIMHTBUCTUKH u
JUTEpaTypOBEICHUS (ananus,
00paboTKa, CUCTEMATU3AINA
uHbOpMallMK;  MOJETUPOBAHUE,
POrHO3HPOBAHHUE,
MPOEKTUPOBAHUE HAay4YHOU
nesTenbHOCTH ). CIOCOOHBI
OCYILIECTBIISATh
HCCIIEJIOBATENbCKYIO
JeSITeNIbHOCTD B obnactu
pyccKkoro (Quioiorud, B TOM
quclie PYKOBOUTD
HUCCIEN0BATENbCKON paboTtoit
00ydJaronuxcs. CrocoOHBI
co37aBaTh TEKCTHl PA3HOTO THUIA
(anHOTAIHS, KOMMEHTapHiA,
0030p HAy4YHBIX HCTOYHUKOB,
pedepar, CaMOCTOSITENIbHBII
aHaJIU3 TEKCTa MPOU3BEACHUA).

Koa moayasi: PAJITIC - 4
Haspanue wmoayas: Pycckuii
A3BIK U JaUTEepaTypa B
npogeccroHaabHOM chepe

Ha3Banmne AUCHHUIINHBI:
KynbTypa JIETI0OBOM
KOMMYHHKAIIMUM:  COBPEMEHHBIE
TPEHIBI

IIpepexkBH3HUTHI: -
ITocTpeKBU3HUTHI: -

Henb: Kypc HampaBieH Ha

IIOHUMaHUE 3HAYMMOCTH S3BIKa
KaKk  cpeacTBa  OOWmEHUS U
B3aUMOJCUCTBUS monei B

evaluate various linguistic
phenomena, determine the
system  connections  of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers are able
to build competent
communication in the
professional and academic
environment in Russian. They
are able to create written

academic texts on
philological ~ subjects in
Russian.

Pre-service teachers have
skills  of research and
knowledge management in
the  field of  Russian
linguistics and literature
(analysis, processing,
systematization of
information; modelling,
forecasting, design of

scientific activities).They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work
of students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: RLLPF - 4
Name of module: Russian
Language and Literature in
the Professional Field

Name of discipline: Culture
of Business Communication:
Modern Trends
Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: The course is
aimed at understanding the
importance of language as a
means of communication and
interaction of people in the



Oaranmay, aybl3IIa >KOHe  jkaz0amia
ICKepITIiK KapbhIM-KaThIHACTA OPBIC TUTIHIH

HOpMAaJIapblH CaKTay, aybl3lla JKOHE
Kaz0ama  KapbIM-KaTblHacC  Ke3iH[e
oMap/el JIOTUKAJIBIK JKOHE

CTHJIMCTUKAJIBIK TYPFBIIAH HETI3/IeNreH
OastHIIay JaF IbUTAPBIH KaJIBITACTHIPAIbI.
OKBITY HITHKEJIepi:

OH7 — Onebuer Teopusichl, OphIC,
Ka3aKCTaH/BIK JKOHE oJeM oJeOMeTiHIH
JaMy TapHuXbl, OHBIH Ke3€HJelyi, Ka3ipri
Kal-Kyli MEH OoJeMJIK MOJICHHUETTEr1
OPHBI, COHJa-aK onebu CBhIH
caJlaChIHJIaFbl HETI3r1 Karujanap MeH
TYKbIpbIMIAManap  Typaibl  OUTIMIH
KoimaHa ananael. Kepkem MmoTiHaepni
o/1eOMEeTTaHYIIBIK TYPFBIJIaH
WHTEpIpEeTAIMsUIaI, Tamaai anaasl. OKy
CTpATETHSICHIH TaHIai aJIajpl,
KYHJIBUTBIKTBIK aKIMapaTThl OeJIiN aJiblI,
OHBI ©31HIH TOXIPUOECIH/IE KOHE OPTYPIi
QJIEYMETTIK-MOJICHU KarasaTrapaa
KOJI/IaHa ajajibl.

OH8 — Opsic TUII MeH oacOUETIH
OKBITY/IBIH 3aMaHayH JMIICTEMEITIK
KypaJJapblH MEHIepe ajajibl 5KOHE OpBIC
KOHE  OKBITYy TUIl  OpPBIC  €Mec
MEKTENTEP/IC OPhIC TUII MEH oJcOMETIH
OKBITY YAepiciH x)obaar,
TEXHOJIOTUSUIBIK TYPFBIIAH JKY3€re acbipa
ayajpl.

OH11 Opeic T  OLTIMI  MEH
onebueTrTany canachlHaa  (aKmapaTThl
Tanjnay, eHIey, XKyileney, MoJIenbley,
OoJKay, FBUIBIMHU ic-opekeTTepai
)obaray) 3epTTey KoHe OuTiMIl 6ackapy

JaF IbLIAPBIH KepceTe/i. Opsbic
(GUIOIOTHACHI  CallachlHIA  FHLIBIMH-
3epTTey  KbI3METIH, COHBIH INIIHJE
CTYICHTTEPIIH FBUIBIMHU-3EPTTCY

’KYMBICTapbIHA )KETEKIIUTIK €Te ajabl.
KaabInTacaTein Ky3bIpeTTep:
Bonamak myframiMaepiiH Kyide peTiHzae
Kazipri opeic omebu Timi (PoHeTHKa,
JIeKCHKa, TpaMMaTHKa), COMIeyaeri opbic
TUIl  OIpJiiKTepiHIH  KbI3MET €Ty
epexxenepi Typajbl TYCIHIKTepi Oap.
Onap Ka3ipri opeic TUIIHIH TapUXbIH
’KOHE OHBIH OJIEMIIK MOJICHHET IEH
FBUIBIMJIAFBl  OpHBIH Oinexai. Oprypai
TUIAIK KYOBLIBICTAP/IBI KIKTEYTe, TUIIIK
OipiikTepaiH >KyHemik OalnaHbICTapblH
KOHE OJapblH KbI3METIH aHBIKTayFa
KaOineTTi.

Bbonamak MyfraiiMzep opsic TUTiH
onebu  TypiHAe, TaOBICTBI  KapbIM-
KaThIHACKa KaXEeTT1 Ceiiey opeKeTiHIH

oOmiecTse.

Kparkoe  omnmcanme: Kypc
(dopMHUpyeT HaBBIKM OIICHUBAHUS
COLIMAJIBHO-TICUXOJIOTHYECKUX U
COLMAIbHO-3TUYECKUX CUTYaLUM,
COONIONICHUSI HOPM  PYCCKOTO
SI3bIKa YCTHOW U IIMCBMEHHOU
JIEIIOBOM chepe oOmeHus,
JOTMYECKM M CTUJIMCTUYECKHU
OTIPaBJIaHHOTO U3JI0KEHUS
MBICJIE B IIPOLIECCE YCTHOTO H
MUCBMEHHOTO OOIIEHUS.
PesynabTaTsl 00yyeHus:

PO7 [Tpumenser 3HAHUSA
OCHOBHBIX MOJIOKEHUI 5
KOHIIETIMA B 0O0JacTH TEOPUH
JUTEPATypPbL,UCTOPUN  Pa3BUTHUS
pYCCKOi, Ka3axCTaHCKOM  H
MHPOBOM JIATEPATYPHI, eé
MepHOIU3aLUHY, COBPEMEHHOM
COCTOSIHUM M MECT€ B MHPOBOMU
KYyJIbTYpE, JUTEPATYPHOUI
KPUTHUKU. Criocoben
HWHTEPIPETUPOBATh U MPOBOJIUTH
JUTEPATYPOBEAUYECKUN  aHAJIN3
XyJI0’KECTBEHHBIX TEKCTOB.
CnocobeH K BBIOOpPY CTpaTeruu
YTEHUS, W3BJICYECHUIO
[IEHHOCTHOW WH(pOPMAIMK U €e
HCIIOJIb30BAHUIO B COOCTBEHHOM
OIIBITE, B Ppa3InYHBIX
COLIMOKYJIbTYPHBIX CUTYallHsX.
PO8 Biageer coBpeMEHHBIM
METOJNYECKUM
WHCTPYMEHTApUEM oOyueHus
PYCCKOMY S3BIKY U JIUTEpaType U
CIOCOOEH K MPOEKTUPOBAHUIO U
TEXHOJIOTMYECKON  pealn3auuu
nporecca OOyd4eHUs: PYCCKOMY
A3BIKYy U PYCCKOM JUTEpaTrype B
HIKOJIaX C PYCCKUM U HEPYCCKUM
SA3BIKAMH O0YUEHUSI.
PO11/lemoHCTpUpyeT  HaBBIKU
UCCIIEIOBAaHUSI W YIPaBJICHUS
3HAHUSIMH B 00JacTH pYyCCKOM

JUHTBUCTUKHU u
JIMTEPATyPOBEICHHS (aHamms,
00paboTKa, CHCTEMATU3ALUS
UHPOpPMAIIUK;  MOJICIMPOBAHHE,
POTHO3UPOBAHHME,
POEKTHPOBAHUE HAYYHOU
JEATEITBHOCTH). Crocobexn
OCYIIECTBIISATh
UCCIIEIOBATEIBCKYIO

NEeSITeNILHOCTh B 00JIaCTH PYCCKOM
dwnonoruy, B TOM  HYHCIE
PYKOBOAUTH HCCIEN0BATEIbCKON

society.

Brief  description:  The
course develops pre-service
teachers’ skills in evaluating
socio-psychological and
socio-ethical situations,
observing the norms of the
Russian language in oral and
written business sphere of
communication, logically and
stylistically justified
presentation of thoughts in
the process of oral and
written communication.
Learning outcomes:

LO7 Applies knowledge of
the main provisions and
concepts in the field of
literary theory, the history of
the development of Russian,
Kazakh and world literature,
its periodization, the current
state and place in world
culture, literary criticism. He
is able ysis of literary texts.
Able to choose a reading
strategy, extract valuable
information and use it in their
own experience, in various
sociocultural situations.

LO8 He owns modern
methodological tools  for
teaching the Russian

language and literature and is
capable of designing and
technologically implementing
the process of teaching the

Russian language and
Russian literature in schools
with  Russian and non-
Russian languages of
instruction.

LO11 Demonstrates the skills
of research and knowledge
management in the field of
Russian  linguistics  and
literary criticism (analysis,
processing, systematization of
information; modeling,
forecasting, designing
scientific activities). Able to
carry out research activities in
the  field of  Russian
philology, including
supervising the research work
of students.

Formed competencies:



opTYpii TypiepiHzae (ceiiney, ThIHIAY,
ka3zy, OKY), KapbIM-KaTbIHACTBIH OapibIK
TYplepi MeH TyprarTapblHAa, COHBIH
imiHAe BUPTyalabl KapbIM-KaTblHAcTa
Ooiteni. Oppic TiTHIH HOpMaJaphH,
CTUJIB/IK JKOHE >KaHPIBIK OPTYPJILUIIriH
ouremi. Opsic oneou TLIIHIH
HOpMaJapbIiHA colikec, opTypii
Karganmapaa, SpTypii SJEyMETTIK jKoHe
CTHUIBTIK MOHMOTIHACPII eckepe
OTBIPBIT, TULMIK Kypalaapabl IYpbIC
TaHJau ajxajabl.

bonamak wmyramiMaep Opbic TUTIHJIE
KOciOM JKOHE aKaJeMUSUIBIK  OpTaja
cayaTTbl  KapbIM-KaThlHAC  Kacayra
KaOueTTi. Opbic TUTIHIE (HUITOIOTUSIIBIK
TaKbIPbIITap OoMbIHIIA xazbara
aKaJeMISUTBIK ~ MOTIHAEpP  KypacThipa
anapl.

bonamak wmyframimaep opbeic TUT OUTiMI
MEH onebuerTany cajachlH/Ia
(akmapaTTel Tanmay, 6HIACY, JKYHeTey;,
FBUIBIMU IC-OpeKeTTep/Ii yariney,
0oJkay, JKobayay) 3epTTey jkKoHe OUTIMTl
Oackapy marmpulappiHa  Hwe.  Opbic
GWIONOTHSCHl  calachlHIa  FHUIBIMHU-
3epTTey KbI3METIH )KY3ere achlpa, COHBIH
IIHAE OKYIIBUIAPBIH FHUIBIMU-3EPTTEY
JKYMBICTapbIHA JKETEKIIUIIK €Te ajajpbl.
Typni typnartarel MoTiHACDP (aHmartma,
TYCIHIKTEME, FBUIBIMH JIEPEKKO3Aepre
moJty, pedepar, IbFapMa MOTIHIH €3
OeTiHIIe Tanaay) KypacThipa aiajbl.

paboToit 00yJarOIIUXCS.
®opmupyeMbie KOMIETEHIUHT:
bynymue YUUTETA AMEIOT
IPE/ICTABICHUE O COBPEMEHHOM
PYCCKOM JIMTEPATyPHOM  SI3BIKE

KaK cucreme (doneruka,
JICKCHKa, IrpaMMaTHKa), 0
npaBwiax  (YHKIMOHHPOBAHUS

€MHHUIl PYCCKOTO S3bIKa B PEYH.
3HalOT HMCTOPUI0 COBPEMEHHOIO
PYCCKOTO sA3BIKA M €r0 MECTO B
MHPOBOM  KyIbType H HayK.
CrocoOHBI  KBaJM(UIIMPOBATH
pa3IUyYHbIE SI3BIKOBBIC SIBICHMUS,
OTPENENATh CHUCTEMHBIE CBSI3U
A3BIKOBBIX ~ €OUHUI] M HX

(GyHKIMH.

bynymue
pyccKuM

JUTEPATYPHOI
pPa3sIUYHBIX ~ BHJIaX  pPEYCBOM
JIeSITEIILHOCTH, He00X0IMMBIX
JUIS  YCTICITHOW KOMMYHHUKAITUU
(roBOpeHuUE, ayIupoBaHueE,
MMCbMO, YTEHHE), BO  BCeEX
dbopmax u TUNax oOIIEHUs, B TOM
qucie BUPTYaJIbHOU
KOMMYHUKAIUH. Bnaneror
HOpMaMH pycckoit peun,
CTHJIEBBIM u KAHPOBBIM
pazHooOpa3ueM. YMEIOT Jenartb
MPaBUJIbHBII BBIOOD
JUHTBUCTUYECKUX  CPEICTB B
COOTBETCTBUU c HOpMaMu
PYCCKOTO JIMTEPATypHOTO S3bIKA,
B Pa3HbIX CUTYalUSX, C Y4E€TOM
pPa3IUYHBIX  COUMAIBHBIX U
CTHJIMCTUYECKUX KOHTEKCTOB.
Byaymue yuurens crocoOHBI
BBICTPanBaTh IPaMOTHYIO
KOMMYHUKAIIHIO B
npodeccuoHanbHOI u
aKaJeMH4ecKon cpene Ha
pycckoM  s3pike.  CrocoOHBI
CO37aBaTh MUChMEHHbBIE
aKaJeMHuecKue  TEKCThl IO
dunonornuecko TemMaTuke Ha
PYCCKOM SI3BIKE.

Bynymue yUUTeNs UMEIOT
HABBIKU WCCIIeTOBAHUS "
yIpaBIeHUS 3HAHUSIMHU B 00JIaCTH
pycckoi JUHTBUCTUKH u
JUTEepaTypOBEICHUS (anamus,
00paboTKa, CHUCTEMATU3ALIUS
uH(bOpMaIlMK;  MOJECTUPOBAHUE,
POTHO3HPOBAHHUE,
MPOCKTUPOBAHHE

YUHTENS  BIAACIOT
SI3BIKOM B €ro

dopwme, B

Hay4HOU

Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of units of the
Russian language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to
evaluate various linguistic
phenomena, determine the
system  connections  of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers speak
Russian in its literary form, in

various types of speech
activities  necessary  for
successful ~ communication

(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of interaction, including
virtual communication. They
know the rules of the Russian
language, style and genre
diversity. They are able to
make the right choice of
linguistic means in
accordance with the norms of
the Russian literary language,
in different situations, taking
into account different social
and stylistic contexts.

Pre-service teachers are able
to build competent
communication in the
professional and academic
environment in Russian. They
are able to create written

academic texts on
philological ~ subjects in
Russian.

Pre-service teachers have
skills  of research and
knowledge management in
the  field of  Russian
linguistics and literature
(analysis, processing,
systematization of
information; modelling,
forecasting, design of

scientific activities).They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, ie. to



Moayas koabi: KCOTO - 4
Monayas araybi: Kocibu cananarel opbic
TUTI MEH 971e0ueTi

JIE) araybl: ATKapbIMIBIK
aJlyaH/IbIKTaFbl OpPBIC TLI
IIpepexkBu3uTTEp: -
IHocTpexkBu3uTTEP: -

Makcartpi: [IoH Ka3ipri opbic T

CTHJIIHIH TEOPHSUIBIK HETI3Jepl Typasibl
TYCIHIKTI  JaMBITaabl; Ka3ipri  OpbIC
TUTIHIH (QYHKIHOHAIIBIK CTHIbIEPIHIH
JIUHTBUCTUKAJIBIK KOHe
AKCTPATHMHTBUCTUKAIIBIK €PEKIIETIKTEPI.
KpIickaina cunmaTraMachl:
TuniH CTUIMCTUKAIBIK MYMKIHIIKTEPiH
KapbIM-KaTbIHACTBIH opTypIi
cayiajapbIHia TYJIFaapaiblK KOHe
MOJICHHETApANIbIK ~ ©3apa  9pEKeTTeCcy
MoceeNiepiH IIemly YIIiH MaiganaHyra
yipereni.
OKBITY HITHKeJIepi:

OH2 - Oprypai HHTEPAaKTHBTI
KOIIMOJICHUETTI KapbIM-KaTbIHACTap MEH
KaybIMJACTBIKTAp asChIHIAA CBIHIAPJIbI

KapbIM-KaThIHAC ’Kacamnabl.
IlemarorukanibIk KapbIM-KaThIHAC
MOJEHHETIH, ceiey

KOH(DIUKTOJIOTUSACHIH JKOHE ayauTOpus
MOPTPETIH €CKepPEe OTHIPBIIN, JPTYpJi
KaHpP MEH CTUJIBAETI MOTIHIEP JKacauIbl,

HICHICHAIK ~ OHEPAIH  3aHJbUIBIKTAphIH
IIbIHAMBI ceiliey ToxXipubecinae
KOJIZIaHa ajajpl.

OH6 Opsic TiTIH one0u  TYpIHIE,
TaOBICTBI ~ KapbIM-KaTbIHACKa  KaXXeTTi

ceiliey OpeKeTiHIH opTYypJi TypJepiHae
(ceiiney, ThIHAAY, a3y, OKY), KapbIM-
KaThIHACTBIH OapiblK HBICAaHAAPbl MEH
TYpJEpiHJE, COHBIH IIIIHJIE BUPTYaIbl
KOMMYHHKaIMs/1a Oineni. Opsic
ceiyieyiHIH HOpMaJapblH, CTUIIbIK JKOHE
KAHPJIBIK ~ QJIyaHJBUIBIKTBI  MEHI'epei.
Opbic onmeOu  TUTIHIH HOpMaiapbiHA

nesTebHOCTH ). CTIOCOOHBI
OCYILECTBIISITh
UCCIIEI0BATEIBCKYIO
JEeSITEIbHOCTD B obnactu
pyccKoro (Quiosiorud, B TOM
qrcie PYKOBOJIUTH
HCCIIEI0BATENIbCKOM paboroit
00yJaronuxcs. CriocoOHBI
CO3/1aBaTh TEKCTHI PAa3HOTO THIIA
(anHOTAIMS, KOMMEHTapHH,
0030p HAy4YHBIX HCTOYHHKOB,
pedepar, CaMOCTOSITEIIbHBII
aHaJIU3 TEKCTa MMPOU3BEACHNUSA).

Kon mopyas: PAJIIIC - 4

Hassanue wmoayas: Pycckuit
A3BIK u auTepaTypa B
npodeccuonanbHoi chepe
Ha3zBanue AUCHUILINHBI:
Pyccknii A3BIK B ero
(GyHKIIMOHATBHBIX
Pa3HOBUHOCTAX
IIpepekBU3UTHI: -
IocTpekBU3UTHI: -

Hean: BbIpa0aThIBAaET
IIOHVMAaHHE TEOPETUYECKUX
OCHOB CTHJIMCTUKU
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO S3BIKa;
JMHTBUCTUYECKUX u

SKCTPATTUMHT BUCTHUECKUX
ocoOeHHOCTeN (PYHKIIMOHAIBHBIX
CTHJIE COBPEMEHHOTO0 PYCCKOTO
A3bIKA.

Kparkoe onucaHme:
JlucuumimHa y4uT UCHOJIb30BaTh
CTHJIUCTUYECKHE  BO3MOXXHOCTH
A3plka B pasHbIX  cdepax
KOMMYHUKAIIUM  JUISL  PELICHHS
3a/1ad MEXJIMYHOCTHOTO u
MEXKYIbTYPHOTO
B3aMMO/JICHCTBHUSL.

Pe3yabTaTsl 00yueHus:

PO2 KoHCTpyKTHBHO 0O01IaeTCs
B paMKax pa3IMYHBIX
UHTEPAKTUBHBIX
MOJIMKYJIBTYPHBIX OTHOIICHUH U
coobmectB. Co3maeT  TEKCTHI
pa3HBIX KAHPOB W CTWIEH C

y4ETOM KYJIbTYpPbI
NEAarOTUYECKOTO oOrieHus,
peueBoil  KOH(DIUKTOJIOTMH U

HOpTpeTa ayIuTOPUH, TPUMEHSET
npaBuUja PUTOPUKU B peabHON
peueBoil mpaKkTUKe.

POG6 Bnageer pycckum sI3bIKOM B
ero JmTeparypHoil ¢Qopme, B
pa3IMYHBIX ~ BUAAX  PEUCBOM

supervise the research work
of students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: RLLPF - 4
Name of module: Russian
Language and Literature in
the Professional Field

Name of discipline: Russian
Language in its Functional
Varieties

Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose:  The discipline
develops an understanding of
the theoretical foundations of
the style of the modern
Russian language; linguistic
and extralinguistic features of
the functional styles of the
modern Russian language.
Brief description: Teaches to
use the stylistic possibilities
of the language in different
areas of communication to
solve problems of
interpersonal and intercultural
interaction.

Learning outcomes:

LO2 Communicates
constructively within various
interactive multicultural
relationships and

communities. Creates texts of
different genres and styles,

taking into account the
culture  of  pedagogical
communication, speech

conflictology and the portrait
of the audience, applies the
rules of rhetoric in real
speech practice.

LO6 Knows Russian in its
literary form, in various types
of speech activity necessary
for successful communication
(speaking, listening, writing,



colikec, OpTYpii Karjaiiapaa, SpTypaii
QJIEYMETTIK JKOHE CTHIINCTUKAIIBIK,
KOHTEKCTTEp/I €CKepe OTBIPBIIN, TUIAIK
Kypangapasl 1ypbIC TAHAAN anajibl.

OH10 — Tinain KpI3MET eTYIHIH Heri3ri
JEeHreHnepin KaMTUTBIH Kyheni
JUHTBUCTHKAIBIK ~ OUTIMIII ~ MEHrepe
anaapl. OIEYMETTIK JIMHTBUCTUKAIIBIK
KOHE TICUXOJIMHT BUCTHKAIIBIK
(baxTopiapael €cKepe OTBIPHIN, CO3Te,
ceillieMre >KOHE MOTIHT€ CHHXPOHIIBIK
KOHE TMAXPOHMABIK acmeKTiiepae OUTIKTI

JUHTBUCTUKAIBIK  TalJady IKYPri3yliH
MPAKTUKAIBIK ~ JIaFJBUIAPBIH  KOJIJaHA
ayapl.

KanbInTacatbiH Ky3bIpeTTep:
bonamak myramiMzaepaiH kyde peTiHjae
Ka3lpri opeic onedbu TuIl (PoHEeTuka,
JIEKCUKa, TpaMMaTHKa), ceilyieysieri opbic
TUIl  OIpAIKTEpiHIH  KbI3MET €Ty
epexenepl Typaibl TYCIHIKTepl Oap.
Onap Kazipri OpbIC TUIIHIH TapUXBIH
KOHE OHBIH OJIEMJIIK MOJEHHET TIeH
FRUIBIMIAFBl  OPHBIH Outeni. OpTypii
TUIAIK KYOBLIBICTAp/Ibl JKIKTEYre, TUIIIK
OIpIKTEepIIH JKYHEINIK OaiIaHbICTApPBIH
KOHE OJapIblH KbI3METIH aHBIKTayFa
KaOLIeTTi.

Bonamak myraniMaep opeiC TUTIH o1e6u
TypiHae, TaOBICTBI KapbIM-KaThIHACKA
KOKETT1 CoiJiey OpeKeTIHIH opTypdi
Typiiepinae (ceiiey, ThIHIAY, Kazy,
OKYy),  KapbIM-KaTbIHACTBIH  OapIibIK
TYpiepi MeH TyprarTapblHAa, COHBIH
IIiHAE BUPTYaNJbl KapbIM-KaTbIHACTa
Oiteni. OppiC TUIHIH HOpPMAaJapblH,
CTHJIBAIK JKOHE >KaHPJBIK OPTYPJILIIriH
oizeml. Opsic oneou TLIIHIH
HOpMaJapbIHa coiikec, opTypii
KarJainapaa, SpTypiil SJieyMeTTIK JKOHe
CTHJIBIIK MOHMOTIHACPA1 eckepe
OTBIPBIN, TUIAIK KypajaapAbl IypbIC
TaHgal ajnagbl.

bonamak myramimaep Ka3aKCTaHIBIK
QJIEYyMETTIK-MO/IEH! KEHICTIKTer'1

TOJIEPAHTTHI KapbIM-KaTbIHAC
XKarJaimapel MEH MIHAETTEpiH ecKepe
OTBIPBIN, OPBIC TUII MEH  OpbIC
MOJIEHUETIH KaOBUIAANIbI, O31HIIK
MariMaeMe skacaid anansl. OpbIC TiiHIH
STHOMOJIEHU epeKIIeIKTepiH,
MOJICHHETAPAIIBIK KapbIM-KaThIHACTBI

COTTI KYy3ere achblpy MakcaThIHIA TUIAIK
dbopmanapsi KOJITaHy/IbIH
[IParMaTUKaJIbIK €peKLIeNiKTepiH OiIei.
OpbIC TUTIH Kbl OPBIC XaITKBIHBIH
MO/ICHUETIMEH, dunocopusiceIMeH

JESITENIbHOCTH, HEOOXOTUMBIX
JUIS.  YCIECIIHOW KOMMYHHUKAIUH
(roBopeHueE, ayupoBaHHue,
IUCbMO, 4YTEHHME), BO  BCEX
dbopMax u TUMax OOIIEHUS, B TOM
YUCIIE BUPTYaJIbHOU
KOMMYHUKALIUH. Biageer
HOpMaMH# pycckou peun,
CTHJIEBBIM u YKAHPOBBIM
pasHooOpa3ueM. YMeer jaenaTrh
IPABUJIbHBII BBIOOp
JUHTBUCTUYECKUX  CPEICTB B
COOTBETCTBUU c HOpMaMu

PYCCKOTO JINTEPATYPHOTO SI3BIKA,
B Pa3HBIX CHUTYAIHSX, C Y4ETOM
Pa3TUYHBIX COLIMAIBHBIX WU
CTUJINCTHYECKUX KOHTEKCTOB.
PO10 Bnageer CcHCTEMHBIMH
JIMHTBUCTUYECKAMH  3HAHUAMU,
BKJIIOYAOIIUMHU OCHOBHBIE
YPOBHU (O YHKITHOHHPOBAHHMS
s3pIKa.  VIMeeT  mpakTH4YecKue
HaBBIKA  KBATH(DHUIIMPOBAHHOTO
JUHTBUCTHYECKOTO aHaan3a
CJIOBa, TPEIOKEHUS, TEKCTa B
CUHXPOHHYECKOM u
JTUAXPOHUYECKOM  aclleKTax ¢
YYETOM COIMOJIMHTBUCTHUCCKUX
" IICUXOJIHHTBUCTHYECKUX
(bakTopoB.

dopmMupyeMble KOMITeTeHIHH:
Bynymme YIUTEIIS HAMEIOT
IPEJCTABICHHE O COBPEMEHHOM
PYCCKOM  JIMTEPATYPHOM  SI3BIKE

KaK cUcTeMe (boneTmka,
JICKCHKA, rpaMMaTHKa), 0
npaBwiax  (YHKIMOHHPOBAHUS

€MHUIl PYCCKOTO SI3bIKa B PEYH.
3HAIOT HCTOPUIO COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO $sI3bIKa U €ro MecTO B
MUPOBOH KyJIbType M  Hayk.
CriocoOHBI KBaTU(UIIUPOBATH
pa3iNyHbIe SI3BIKOBBIC SIBICHHUS,
ONpeNeNiaTh CUCTEMHBIE CBSI3U
S3BIKOBBIX ~ €OUHHUI] M HX
GyHKIUH.

bynymue  yuurtens — BiIameroT
PYCCKUM  SI3BIKOM B €rO
JIUTEpaTypHOU dopwme, B
pa3IMYHBIX ~ BUAAX  PEUYEBOM
NesITebHOCTH, HEOOXOTUMBIX
JUIL  yCHEITHOW KOMMYHMKALUU
(roBopeHwue, ay/lMpoBaHue,
OUCbMO, 4YTEHHE), BO  BCeX
dbopMax u TUMax OOILIEHUS, B TOM
4yucie BUPTYaJIbHOU
KOMMYHUKAIUH. Bnageror

reading), in all forms and
types of communication,
including virtual
communication. Owns the

norms of Russian speech,
stylistic and genre diversity.
Able to make the right choice
of linguistic means in
accordance with the norms of
the Russian literary language,
in different situations, taking
into account various social
and stylistic contexts.

LO10 Possesses systematic
linguistic knowledge,
including the main levels of
language functioning. She has
practical skills in qualified
linguistic analysis of a word,
sentence, text in synchronic
and diachronic aspects, taking
into account sociolinguistic
and psycholinguistic factors.
Formed competencies:
Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of units of the
Russian language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to

evaluate various linguistic
phenomena, determine the
system connections of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers speak
Russian in its literary form, in
various types of speech
activities  necessary  for
successful ~ communication

(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of interaction, including
virtual communication. They
know the rules of the Russian
language, style and genre
diversity. They are able to
make the right choice of
linguistic means in
accordance with the norms of
the Russian literary language,
in different situations, taking



OaliIaHBICTRIPHIT, OKBITYFa KaOLIeTTi;
OpBIC JKOHE Ka3aK MOJCHUETIHIH TUIHIK
(hakTiIepiH CANBICTBIP aajbl.

Bonamak wmyramiMaep Opbic TUTIHJE
KOciOM  JKOHE  aKaJeMUSUIBIK ~ opTaja
cayaTThl  KapbIM-KaTblHAC  jKacayra
KaOinerTi. OpbIC TUTIHIAE QUIOTOTHSIIBIK
TaKbIPbIITap OolbIHIIA xaz0ara
aKaJIeMISUTBIK ~ MOTIHAEpP  KypacThIpa
anajpl.

Bonamak wmyranmimzaep opsic Tin OiniMi
MeH oneOneTTany cayiachIH/1a
(akmapaTThl Tanmay, eHICY, XKYUemey;,
FBUTBIMU IC-OpeKeTTeP/ i yariney,
0oxay, JKobasiay) 3epTTey >KoHe OuTiMIi
Oackapy marmpulapeiHa  ue.  Opbic
(UIONOTHACKI  CallaChIHJIA  FHUIBIMH-
3epTTey KhI3METIH JKY3ere achlpa, COHBIH
IIHIEe OKYIIBUIAPBIH FHUIBIMU-3EPTTEY
KYMBICTapbIHA JKETEKIIUIIK €Te ayajbl.
Typmi Typnarrarel MoTiHAEp (aHaartIa,
TYCIHIKTEME, FBUIBIMU JIEPEKKO3Aepre
oy, pedepar, HIbIFapMa MOTIHIH €3
OeTiHIIe Tanaay) KypacThipa ajiajbl.

HOpMaMH pYyCCKOit peuu,
CTHJICBBIM u KAHPOBBIM
pazHooOpa3ueM. YMEIOT [enarhb
IPABUJIbHBII BBIOOp
JMHTBUCTUYECKHX  CPEICTB B
COOTBETCTBUHU c HOpMaMH
PYCCKOTO JIUTEPATYpPHOTO S3bIKa,
B Pa3HBIX CUTYaIUsX, C y4eTOM
pa3IMYHBIX ~ COLMAIBHBIX |
CTHIIMCTUYECKUX KOHTEKCTOB.

bynymue YUUTEIIS YMEIOT
BOCIIPHHMMATh PYCCKYIO pe€Yb U
PYCCKYIO KYyIbTYpY, CO3/IaBaTh
COOCTBEHHBIE BBICKA3bIBAHHS C

y4€TOM  YCIOBHH W 3aJ1a4
TOJIEPAHTHOTO 001IIeHHS B
Ka3aXxCTaHCKOM
COLIMOKYJIBTYPHOM
IPOCTPAHCTBE. 3HalT
ATHOKYJIBTYPHBIE  OCOOEHHOCTH
PYCCKOTO sI3bIKa,
rparMaTuyeckue  OCOOCHHOCTH
ynoTpeOiaeHus! A3bIKOBBIX (hopM ¢
(187 YCHETTHOTO
MEXKYJIbTYPHOTO oOLIeHMSL.
Cnoco6HBl  00y4aTh pPYyCCKOMY

S3BIKY B CBSI3U C KYJIBTYpOH H
dunocodueit pycckoro Hapoaa B
IIEJIOM; COTIOCTABIISITh SI3BIKOBBIC

GakThl PYCCKOM W Ka3axCKOU
KYJIBTYP.

bynymme  yuutens  CriocoOHBI
BBICTPAUBATh IPaMOTHYIO
KOMMYHHKAIIHIO B
npodeccHOHATBLHOU u
aKaJIeMUYeCKOM cpene Ha
pycckom  si3pike.  CIIOCOOHBI
CO3/1aBaTh UCbMEHHBIC
aKaJIeMUYEeCKUE  TEKCTBl  TI0

(I)I/IHOHOFI/I‘IGCKOI‘/'I TCMATHUKEC Ha
PYCCKOM A3bIKE.

Bbynymue yUUTeNs HUMEIOT
HaBBIKU WCCIIEIOBAHUS u
yIpaBIeHUS 3HaHUSIMHU B 00JIaCTH
pycckoi JTUHTBUCTUKH u
JIUTEepaTypOBEICHUS (anamus,
00paboTKa, CHCTEMATU3ALUS
uH(bOpMaIlMK;  MOJETUPOBAHUE,
MPOTHO3HPOBAHHE,
MPOEKTUPOBAHHE Hay4YyHOU
nesTenbHOCTH ). CTIOCOOHBI
OCYIIIECTBIISATh
UCCIIEJIOBATENBCKYIO
JEeSITeNbHOCTD B obnactu
pycckoro (Quioiorud, B TOM
quclie PYKOBOHUTH
HCCIIEI0BATENIBCKOMN paboroit

into account different social
and stylistic contexts.

Pre-service teachers are able
to perceive Russian language
and Russian culture, to create
their own statements taking
into account the conditions

and tasks of tolerant
communication in the Kazakh
socio-cultural space. They
know the  ethnocultural
features of the Russian

language, pragmatic features
of the use of language forms
for the purpose of successful
intercultural communication.
They are able to teach the
Russian language in
connection with the culture
and philosophy of the
Russian people as a whole; to
compare linguistic facts of
the Russian and Kazakh
cultures.

Pre-service teachers are able
to build competent
communication in the
professional and academic
environment in Russian. They
are able to create written

academic texts on
philological ~ subjects  in
Russian.

Pre-service teachers have
skills  of research and
knowledge management in
the  field of  Russian
linguistics and literature
(analysis, processing,
systematization of
information; modelling,
forecasting, design of

scientific activities).They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work
of students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).



Mopyas koabr: KCOTO - 4

Moayasb araybl: KociOu canmagarsl opbIC
TUT MEH 911e0ueTi

IIon araysbl: Ceiiney MoJeHHETI MEH
CTHITI

IIpepexkBu3uTTEp: -
IMocTpexBu3UTTEP: -
Makcarbl:  AWTBUIBIM =~ HOpMaJIapblH,
TEOPUSIIBIK CTHJIMCTUKAHBIH
NPUHLMNOTEPIH JKOHE aybl3lla JKOHE
az0ama MOTIHIAEPAl CTHIMCTUKAIBIK

Tanjnay ToXipuOeciH 3epTrey.

KpicKama cunarramacsl:

Tinnin OeliTapam >KOHE CTUIBIIK 00sTy
KypaJlJapblH ©31H-631 TaHy AaFAbLiaphbl,

ceiey MOJIEHUETIHIH Heri3epi
KaJIbITITaCaabl. TeOpI/IHJ'II)IK
CTHUJIMCTUKAHBIH MPUHIUITEPIH MEHTEPY
KOHE aybI3Ia KOHE kazbara
MOTIHIEPAl  CTHWJIHMCTUKAIBIK  Taljgay
TOXKIpHOECi.

OKBITY HITHKeJIepi:

OH2 -  Oprypiai  WHTEPaKTUBTI

KOIIMOJICHUETT]1 KapbhIM-KaThIHACTAp MEH
KaybIMIACTBIKTAp asChIHAA CBIHIAPIIBI

KapbIM-KaTbIHAC ’Kacamnasl.
IlemarorukanibIk KapbIM-KaThIHAC
MOJCHHETIH, ceiiney

KOH(JIMKTOJIOTHACBIH JKOHE ayIUuTOPHS
MOPTPETIH €CKepPEe OTHIPHIT, JPTYpIi
YKaHp MEH CTHJIBJIET1 MOTIHCD JKacaiibl,

IICIICHIIK  OHEPIIH  3aHAbUIBIKTAPbIH
LIBIHAWBI ceiiney TOXKIpUOECiHAe
KOJIJIaHa aJIajibl.

OH6 Opbic TUIIH onebu  TYpiHIE,
TaOBICTBI  KapbIM-KAaThIHACKA  KaXeTTi

ceilliey OpeKeTiHIH opTYypJl TypJjepiHae
(ceiiney, ThIHAAY, a3y, OKY), KapbIM-
KaThIHACTBIH OapiblK HbICAaHAAPbl MEH
TYpJIEpIHJE, COHBIH IIIIHJE BUPTYaabl
KOMMYHHKaIMs1a Oineni. Opsic
ceilyIeyiHIH HOpMaJapblH, CTUIIbIK JKOHE
KAHPJIBIK ~ AIyaHJBUIBIKTBEI  MEHIepei.
Opbic  oneOu  TUTIHIH HOpMaiapblHA
colikec, OpTYpii XKarjaiiapaa, opTyp:ii
QNIEYMETTIK ~ JKOHE  CTHJIMCTHKAJBIK
KOHTEKCTTEp/I €CKepe OTBIPBIIN, TUIAIK
Kypajijap/sl AypbIc TaHaal anabl.

OH10 — TinaiH KpI3MET eTYIHIH Heri3ri
JeHreinepin KaMTHUTBIH Kyneni

00yJaromuxcs. CriocoOHBI
CO3/1aBaTh TEKCTHI PAa3HOTO THIIA

(anHOTAIMS, KOMMEHTapHH,
0030p HAy4YHBIX HUCTOYHUKOB,
pedepar, CaMOCTOSITEIbHBII

aHaJIN3 TEKCTA IIPOU3BEACHNUA).

Kon mopyas: PAJITIC - 4
Hassanme wmoayas: Pycckuit
SI3BIK u JaTeparypa B
npodeccrnoHanbHOH chepe

Ha3zBanue AUCHUILINHBI:
Kynbrypa peun u ctuinctuka
IIpepexBU3NTHI: -
I[HocTpekBU3UTHI: -

Hean: N3ydyenune
IPOU3HOCUTENBHBIX HOPM,
IIPUHIUIIOB TEOPETUYECKOMN
CTHJIUCTUKH u MpaKTHKa
CTHJINCTUYECKOTO aHam3a

YCTHBIX U TUCbMEHHBIX TEKCTOB
Kpartkoe onucanue:
DopmMUpyrOTCS
CaMOCTOSITEJIBHOTO
pacro3HaBaHusl HEUTPAIBHBIX W
CTUJIIMCTUYECKU OKpaIIeHHBIX
CPENCTB SI3bIKA, OCHOB KYJIBTYpPBI
peun. YCBOEHHME  MPHUHIIUIOB
TEOPETUYECKON CTUIIMCTUKH U
MPaKTUKHU CTUJIMCTUYECKOTO
aHaJIM3a YCTHBIX M IUCBMEHHBIX
TEKCTOB.

Pe3yabTarnl 00yueHus:

PO2 KoHCTpyKTHBHO o0OmIaercs
B pamKax Ppa3JInYHBIX
MHTEPaKTUBHBIX
NOJIMKYJIBTYPHBIX OTHOIIEHUN H
coobmectB. Co3maeT  TEKCThHI
pa3HbIX KAHPOB M CTWIEH C

HaBBIKU

y4eToOM KYJIbTYPBI
Mearorn4eckoro oO1eHus,
peueBOi  KOH(PIUKTONOTHH U

HopTpeTa ayAuTOpUH, IPUMEHSET
IpaBUja PUTOPUKU B peaTbHOMN
peueBOil MPAKTUKE.

POG6 Bnageer pycckum sI3bIKOM B
ero JumTepaTypHoil Qopme, B
pa3NIMYHBIX  BUAAX  PEUYEBOMU
NeSITeIbHOCTH, HEOOXOTUMBIX
JUIL  yCHEITHOW KOMMYHMKALUU
(roBopeHwue, ay/MpoBaHue,
OUCbMO, 4YTEHHE), BO  BCeX
dbopMax u TUMax OOIIEHUS, B TOM
qucie BUPTYaJIbHOU
KOMMYHHKAIIUH. Brnaneer
HOpMaMH pycckoi peuu,
CTHUJICBBIM u ’KAHPOBBIM

Code of module: RLLPF - 4
Name of module: Russian
Language and Literature in
the Professional Field

Name of discipline: Speech
Culture and Style
Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: Study of
pronunciation norms,
principles  of  theoretical
stylistics, and practice of
stylistic analysis of oral and
written texts

Brief description:

The discipline develops an
understanding of the
theoretical foundations of the
style of the modern Russian
language;  linguistic  and
extralinguistic features of the
functional styles of the
modern Russian language.
Teaches to use the stylistic
possibilities of the language
in  different areas  of
communication to  solve
problems of interpersonal and
intercultural interaction.
Learning outcomes:

LO2 Communicates
constructively within various
interactive multicultural
relationships and

communities. Creates texts of
different genres and styles,

taking into account the
culture  of  pedagogical
communication, speech

conflictology and the portrait
of the audience, applies the
rules of rhetoric in real
speech practice.

LO6 Knows Russian in its
literary form, in various types
of speech activity necessary
for successful communication
(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of communication,



outiMal MEHrepe
alagpl. OIEYMETTIK JIMHTBUCTHUKAIBIK
JKOHE IICHXOJUHIBUCTHKAIIBIK
(dakToprmapIel €CKepe OTBIPHIN, CO3Tre,
COUNeMIe >KOHE MOTIHTe CUHXPOHIIBIK
KOHE TMaXpOHMABIK acrleKTiiepae OUTiKTI

JIMHI'BUCTHUKAJIBIK

JUHTBUCTUKAIBIK ~ TalAay IKYPri3yliH
MPAKTUKAIBIK  JIaFJBUIAPBIH  KOJIJaHA
anajpl.

KanbinTacatbiH Ky3bIpeTTep:
bonamak myramiMaepaiH kyde peTiHje
Kazipri opeic onebu Tini (doHeTHka,
JIEKCUKa, TPAMMATHKA), COMIICY/IET1 OpBIC
TUIl  OIpAIKTEpiHIH  KbI3MET €Ty
epexenepl Typanbl TYCIHIKTEpl Oap.
Onap Kazipri OpbIC TUIIHIH TapUXbIH
KOHE OHBIH OJIEMJIIK MOJCHUET TICH
FBUIBIMIAFBl  OpPHBIH Ouledl. OpTypil
TUIAIK KYOBLIBICTAp/Ibl JKIKTEYTe, TUIIIK
OIpIKTEepIIH JKYHEIIK OaiIaHbICTapPBIH
KOHE OJapJblH KBI3METIH aHBIKTayFa
KaOL1eTTi.

Bonamak myranimMaep opeic TUTIH 91e6u
TYpiHZE, TaOBICTBI KapbIM-KaTbIHAcKa
KOKETTlI Celiey OpeKeTIHIH JpTypii
Typiiepinae (cemney, THIHIAYy, Kazy,
OKY), KapbIM-KaThIHACTBIH OapIbIK
TYpiepi MeH TypraTTapblHAa, COHBIH
IIHAe BUPTYAABl  KapbIM-KAaThIHACTA
Oouteni. OppiC TUTIHIH HOpPMAajapblH,
CTHJIBAIK JKOHE >KAHPJBIK OPTYPJILIIriH
oureml. Opsic onedu TUTIHIH
HOpMaJapbIHa coiikec, oprTypii
JKaraaimapaa, opTypiii dJICYMETTIK JKoHE
CTHJIBIIK MOHMOTIHACPA1 eckepe
OTBIPBIN, TUIAIK KypaiaapAbl IypbIC
TagIal ajlabl.

bonamak wMyramimaep Ka3aKCTaHIIBIK
QJIEYMETTIK-MOJIEHU KEHICTIKTEr1

TOJICPAHTThI KapbIM-KaThIHAC
KarJaiimapel MEH MIHACTTEPIH ecKepe
OTBIPBINI, OpPBIC TUIlI MEH  OpBIC
MOJIEHUETIH KaObUIAANIbI, O3IHIK
MariMaeMe skacaid anansl. OpbIC TiNiHIH
STHOMOJIEHU epeKIIeIIKTepiH,
MOJICHHETaPaIIbIK KapbIM-KaThIHACTBI

COTTI1 KY3ere acblpy MakcaThlHIA TUIAIK
dbopmanapsi KOJIIaHy/IbIH
[IParMaTUKaJIbIK €peKIIeNiKTepiH Oiae.
OpbIC TUTIH JKaIMbl OPBIC XaJKbIHBIH
MOJICHUETIMEH, ¢dunocodpusiceiMmeH
OaliaHBICTRIPHIT, OKBITYFa KaOimeTTi;
OpBIC >KOHE Ka3zaK MOJEHHUETIHIH TUIAIK
(axTiIepiH CaTbICTBIP aabl.

bonamak wmyramiMzaep OpbIC  TUTiHJIE
KOciOM JKOHE  aKaJeMUSUTBIK — opTaja
cayaTThbl KapbIM-KaThIHAC xKacayra

pazHooOpa3ueM. YMeeT [enarb

IPABUJIbHBII BBIOOD
JMHTBUCTUYECKHX  CPEACTB B
COOTBETCTBUHU c HOpMaMH

PYCCKOTO JINTEPATYpHOTO SA3bIKA,
B Pa3HbIX CUTYaLUsX, C Y4ETOM
pa3IMYHBIX  COLUMAIBHBIX U
CTHJINCTUYECKUX KOHTEKCTOB.
PO10 Biageer cucreMHbIMU
JMHTBUCTUYECKUMHU  3HAHUSAMH,
BKJIIOYAIOITUMU OCHOBHbIE
YpOBHU (GyHKIMOHUPOBAHUS
a3bika.  ViMeer  mpakTuueckue
HaBbIKM  KBaJM(UIIMPOBAHHOTO
JIMHTBUCTUYECKOTO aHaJn3a
CIIOBa, TPEMJIOKEHHUs, TEKCTa B
CUHXPOHHYECKOM u
TUaXpOHUYECKOM  aClleKTax ¢
YU4ETOM COLIMOJIMHI'BUCTHUECKUX
u MICUXOJIMHTBUCTUYECKUX
(bakTopoB.

®opmMupyeMble KOMIIETEHIUH:
bynymue YUUTEIS HAMEIOT
MIPE/ICTaBJICHHE O COBPEMEHHOM
PYCCKOM JIMTEPAaTYpHOM  SI3bIKE

KaK cUCTEME (boneTmka,
JIEKCHKa, rpaMMaTHKa), 0
npaBwiax  (yHKIHOHUPOBAHUS

€IMHUI] PYCCKOTO SI3bIKa B PEYH.
3HAIOT HMCTOPUI0 COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO sI3bIKa WM €r0 MECTO B
MHUpPOBOW  KYJIbType U HayK.
CriocoOHbI KBaTM(UIIUPOBATH
pa3uyHbIe SI3BIKOBBIC SIBJICHUS,
OTIpENICNATh CUCTEMHBIC CBSI3U
S3BIKOBBIX ~ CIMHUIl M  HUX
GyHKITUN.

Bynymue — yuumrtens — BIameroT
PYCCKUM  SI3BIKOM B €rO
JUTEPATyPHOU dopme, B
pa3IMYHBIX  BUAAX  PEUCBOM
NeSITeITbHOCTH, HEOOXO0IUMBIX
JUIL  YCICITHOW KOMMYHHKAIIUU
(roBOpEHmUE, ayaupoBaHue,
MUChMO, 4YTEHHE), BO  BCEX
dbopMax u TUMax OOIIEHUS, B TOM
quclie BUPTYaJIbHON
KOMMYHUKAIIAH. Brnaneror
HOpMaMu pycckoi peun,
CTHJIEBBIM u YKaHPOBBIM
pazHooOpa3ueM. YMEIOT Jenarthb
NIPaBUJIbHBIH BBIOOD
JUHTBUCTUYECKUX  CPEICTB B
COOTBETCTBUU c HOpMaMu
PYCCKOTO JIUTEPATypHOTO SI3BIKA,
B Pa3HBIX CUTYAlUSX, C Y4ETOM
Pa3IUYHBIX  COIMAIBHBIX U

including virtual
communication. Owns the
norms of Russian speech,
stylistic and genre diversity.
Able to make the right choice
of linguistic means in
accordance with the norms of
the Russian literary language,
in different situations, taking
into account various social
and stylistic contexts.

LO10 Possesses systematic
linguistic knowledge,
including the main levels of
language functioning. She has
practical skills in qualified
linguistic analysis of a word,
sentence, text in synchronic
and diachronic aspects, taking
into account sociolinguistic
and psycholinguistic factors.
Formed competencies:
Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of units of the
Russian language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to

evaluate various linguistic
phenomena, determine the
system connections of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers speak
Russian in its literary form, in
various types of speech
activities  necessary  for
successful ~ communication

(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of interaction, including
virtual communication. They
know the rules of the Russian
language, style and genre
diversity. They are able to
make the right choice of
linguistic means in
accordance with the norms of
the Russian literary language,
in different situations, taking
into account different social
and stylistic contexts.



KaOinerTi. OpbIC TUTIHIE QUITOTOTHUSIBIK

TaKbIPBINITAp OoiibIHIIIA xaz0arra
aKaJeMUSUIBIK ~ MOTIHAEP  KypacThipa
aJaJipl.

Bonamak myranimzaep opsic Tin OuTiMi
MeH onedueTTany cayiachIH/Ia

(akmapaTThl Tanmay, eHICY, XKYHeney;,
FBUIBIMA ic-opekeTTepai yJriney,
0oJpKay, J)kobaay) 3epTTey xKoHe OuTiMITi
Oackapy marapulapeiHa  ue.  Opbic
GWIoNOTHACKl  canachlHAa  FBUIBIMH-
3epTTey KbI3METIH )KY3€ere achlpa, COHBIH
IIIHIE OKYIIBUIAPBIH FHUIBIMH-3EPTTEY
KYMBICTapbIHA JKETEKIIUIIK €Te ayajpbl.
Typni TypnaTTarbl MOTIHAEp (aHOaTma,
TYCIHIKTEME, FBUIBIMU JIEPEKKO3Aepre
ooy, pedepar, HIbIFapMa MOTIHIH €3
OeTiHIle Tanaay) KypacThipa ajajbl.

Monyas koapr: KCOTO - 4
Moayasb araybl: Kocibu canmagarel opbIC

CTUJINCTUYECKUX KOHTEKCTOB.
bynymue YUUTETA YMEIOT
BOCIIPUHUMATh PYCCKYIKO pe€Yb U
PYCCKYIO KYyJIBTYPY, CO31aBaTh
COOCTBEHHBIC BBICKA3bIBAHUS C

y4€TOM  YCIOBUH M 3aJ1a4
TOJIEPAHTHOT'O oOmieHus B
Ka3aXCTaHCKOM
COLIMOKYJIBTYPHOM
IPOCTPAHCTBE. 3HalT
STHOKYJIBTYPHBIE  OCOOCHHOCTH
pyccKoro SI3bIKA,
nparMaTu4eckue  OCOOEHHOCTH
ynoTpeOiaeHust A3bIKOBBIX (hopM ¢
IEeTIbIO YCHETTHOTO
MEXKYJIbTYPHOTO oOLIeHMSL.
CnocobHBl  00y4aTh pycCKOMY

A3BIKY B CBSI3M C KYJIbTYpOH H
dbunocodueit pycckoro Hapojaa B
IIEJIOM, COIIOCTABJIATH SA3BIKOBBLIC

(bakThl PYCCKOM W Ka3aXxCKOU
KYJIBTYP.

bynymue yuurtens crocoOHBI
BBICTPanBaTh IPaMOTHYIO
KOMMYHHKAITUIO B
poeCCHOHATBHOU u
aKaJIeMHUYECKOU cpene Ha
pycckoM  si3pike.  CriocoOHBI
cOo3/aBaTh MMCbMEHHBIE
aKaJeMHuYecKue  TEeKCThl IO

¢unonoruuecko TemMaTuke Ha
PYCCKOM SI3BIKE.

bynymue yUUTeNs HUMEIOT
HaBBIKU HCCIIeIOBAHUS u
yIpaBJeHUs 3HaHUSIMU B 00J1aCTU
pyccKoii JIMHTBUCTUKH u
JUTEepaTypOBEICHUS (ananus,
00paboTKa, CHUCTEMaTH3aIUs
uHbOpMallMK;  MOJEIUPOBAHUE,
POrHO3UPOBAHHE,
POEKTUPOBAHHE Hay4YyHOU
nesATenbHOCTH ). CIIOCOOHBI
OCYIIIECTBIISATh
HCCIIEJIOBATENBCKYIO
JeSITeNIbHOCTD B obnactu
pycckoro (uIoIoOruu, B TOM
quclie PYKOBOJHTH
HCCIIEI0BATENIBbCKOMN paboroit
oOyJaromuxcsl. CriocoOHBI
co37aBaTh TEKCTHl Pa3HOTO THUIIA
(arHOTAITHS, KOMMEHTapHiA,
0030p HAy4YHBIX HCTOYHUKOB,
pedepar, CaMOCTOSITENbHBII
aHAJIU3 TEKCTa MPOU3BEICHNUSA).

Kon mopyas: PAJIIIC - 4
Hassanue wmoayasa: Pycckuit

Pre-service teachers are able
to perceive Russian language
and Russian culture, to create
their own statements taking
into account the conditions

and tasks of tolerant
communication in the Kazakh
socio-cultural space. They
know the  ethnocultural
features of the Russian

language, pragmatic features
of the use of language forms
for the purpose of successful
intercultural communication.
They are able to teach the
Russian language in
connection with the culture
and philosophy of the
Russian people as a whole; to
compare linguistic facts of
the Russian and Kazakh
cultures.

Pre-service teachers are able
to build competent
communication in the
professional and academic
environment in Russian. They
are able to create written

academic texts on
philological ~ subjects in
Russian.

Pre-service teachers have
skills  of research and
knowledge management in
the  field of  Russian
linguistics and literature
(analysis, processing,
systematization of
information; modelling,
forecasting, design of

scientific activities).They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work
of students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: RLLPF - 4
Name of module: Russian



TUII MEH 91e0ueTi

ITon araybl: Kepkem MOTIH1
(bWIONOTHSIIBIK TaIay
IIpepexkBusuTTEp: -
IMocTpexkBU3UTTEP: -

Makcarbl: Kypc kepkeM  MoTiHII
JIMHTBUCTHUKAJIBIK Tangay Typajbl

UJCsUIapIbl KAIBINITACTRIPYFa apHAJIFaH
Kpickama cunarramachl:

Kepkem MOTiH JTHHTBHCTUKAJIBIK 3€PTTEY
oOwekrici perinme. Kepkem MoTiHAI
JUHTBUCTUKAIBIK — TalJay oOIiCTEMeEci.
JluarBucTHKANBIK Tangay omici. Kepkem
MOTIH/I TYCIHY CTpaTeTHsIIapHI.
Jpamaisik IIBIFAPMaHBI Tanuay.
ONUKaNbIK MOTIHIAI Tanjaay. Jlupukanibik
MOTIH/II Tajaay. DCTETUKAIBIK opmMaiap
MEH KOpKEM TUIJEP/IiH 03repyi.

OKBITY HITHKEJIepi:

OH13 — JIMHrBUCTUKAIIBIK JKOHE
o/1e0MeTTaHy TEPMUHOJIOTHSICHIH
MEHI'epe aJIaJIbl; TMHTBUCTHKA KOHE
oneOueTTaHy calachlHIAFbl HETI3T1
TEOPHSITBIK-9TICHAMAITBIK KaFU1aIap/Ibl,
VFBIMIBIK-TEPMHUHOJIOTUSUTBIK aIlapaTThI
KoJiaHa ananel. Kepkem moTiHaepai
MHTEpIpeTaUsIIan, GUIONIOTUSITBIK
Taay Kyprize aaajpbl.

KaabinTacarbin Ky3bIpeTTep:
Bonamak myramimMaep oaeOueT TeopusChl
CaJlachIHIAFhl HETI3r1 epexernep MEH
TYKBIPbIMIaMaap/ibl, OPbIC JJICONETIHIH
JaMy TapUXbIH, OHBIH Ke3eHre OeJliHYiH,
Kazipri JKar1aibl MEH QIIEMIIK
MOJICHUETTEr1 OpHBIH Oineni; oxebu
MOTIHHIH TYpJIepi MEH JKaHpPJIaphIH;
KOPHEKTI1 KazylbLuiap
IIBIFAPMAIIBUIBIFBIHIAFB  QMICTEP MEH
OarpITTap/Ibl; 9/1cOUeTTaHy CallaChIHIAFbl
Heriri TEOPHSIIBIK-9JICHAMAIIBIK
YCTaHBIMIAP/IbL, YFBIM/IBIK-
TEPMUHOJIOTUSJIBIK ~ aIlapaTThl  OuIeIi.
OpbIc KepKeM MOTIHIEpIH TYCIHAIpI,
onebu Tanaay >kacail anajsl.

bonamak MmyramiMzaep OpbIC  TUTIHIE
KociOM JKOHE  aKaJeMUSUIBIK — opTaja
cayaTThl  KapbIM-KaTblHAC  jKacayfa
KaOineTTi. OpbIC TUTIHAE (UIOTOTHUSIIBIK
TaKbIpbIITap OoiibIHIIIA *a3zbamia
aKaJeMUsUIBIK ~ MOTIHAEpP  KypacTbipa
aapl.

bonamak myranimzaep opsic Tin OuTiMi
MeH onebueTTany cajachIH/Ia
(akmapaTThl Tanmay, eHICY, XKYWeney;,
FBUIBIMU ic-opekeTTepai yJiriney,
6oipKay, skobasay) 3epTTey KoHe OiimMal
Oackapy garnplmapbiHa ue.  Opbic

SI3BIK u JUTEpATYpa B
npodeccruonansHoi chepe
Ha3Banmue AUCHUILINHBI:
DUITONOTUYECKU I aHAIN3
XyJI0’KECTBEHHOT'O TEKCTa
IIpepexkBU3NTHI: -
[MocTpekBU3UTHI: -

Heab: Kypc npenHasHaueH mis
(dbopMUPOBaHHUS MPEACTABICHUH O
JIUHTBUCTUYECKOM aHaIM3e
XYJI0KECTBEHHOTO TEKCTA.
Kpartkoe onucanue:
XyIIOXKECTBEHHbI  TEKCT  Kak
00BEKT JMHTBUCTUYECKOTO
HUCCIIEN0BaHUSL. MeTtoposorus
JIUHTBUCTUYECKOTO aHaiamn3a
XYyJI0KECTBEHHOTO TEKCTAa.
Metonmka JIMHIBOAHAJIMN3a.
Crpareruu MOHUMAaHUS
XYyJI0KECTBEHHOTO TEKCTa.
Ananus JIPaMaTUIECKOTO
IIPOU3BEICHUS. Ananus
SMHUYECKOTO  TEeKCcTa.  AHanu3
mupudeckoro  Texkcra. CmenHa
3CTETUYECKNX bopm nu
XYJI0’KECTBEHHBIX SI3bIKOB.
Pe3yabTarnl 00yueHus:

PO13 Bnaneer TUHIBUCTHYECKOUN

u JUTEPATYPOBETUECKOU
TEPMHHOJIOTHEH; HCIOJIB3YeT
OCHOBHBIE TEOPETHKO-
METOJIOJIOTUYECKUE  MPUHIIUIIBI,

MOHATUHHO-TEPMHUHOJIOTHUECKUIA
amnmapar B 00JIaCTH JIMHTBUCTUKH
u nuteparyposeaeHus. CriocoOeH
HHTEPIPETHPOBATh U TMPOBOJHUTH
buI0JIOTHYECKHI aHaIu3
XYI0>KECTBEHHBIX TEKCTOB.
®opMupyeMble KOMIIETeHIHH:
Bynymue YUUTENs 3HAIOT
OCHOBHBIE MOJIOKEHUS H
KOHIICTIIMK B 00JacTH TEOPHH
JUTEpaTypbl, UCTOPUIO Pa3BUTHUS
pycckoit JUTEpaTypBhl, ee
NEePUOIU3ALHIO, COBPEMEHHOE
COCTOSIHUE U MECTO B MHUPOBOM
KyIbType; pOABl U  KaHPBI
JUTEPATYPHBIX TEKCTOB; METOJIbI
Y HalpaBl€HUsT B TBOPYECTBE

BBIJIAIOIINXCS nucaTesei;
OCHOBHEIE TEOPETUKO-
METOJIOJIOTUYECKUE  TPUHIIUIIBI,
MMOHATUNHO-TEPMHUHOJIOTHUECKU A
armapar B o0mactu
autepatypoBeneHus. CrnocoOHBI
UHTEPIPETUPOBATh U MPOBOJIUTH
JUTEPATYPOBEAUYECKUM  aHAJIN3

Language and Literature in
the Professional Field

Name of discipline:
Philological ~ Analysis  of
Literary Text

Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: The course is

designed to form ideas about
the linguistic analysis of a
literary text.

Brief description: Artistic
text as an object of linguistic

research. Methodology of
linguistic analysis of a
literary text. The
methodology of

linguoanalysis. Strategies for
understanding a literary text.
Analysis of a dramatic work.
Analysis of the epic text.
Analysis of the lyrical text.
The change of aesthetic forms
and artistic languages.

Learning outcomes:

LO13 Proficient in linguistic
and literary terminology; uses

the basic theoretical and
methodological  principles,
conceptual and

terminological apparatus in
the field of linguistics and
literary criticism. Able to

interpret and conduct a
philological  analysis  of
literary texts.

Formed competencies:

Pre-service teachers know the
basic provisions and concepts
of the theory of literature, the
history of the development of
the Russian literature, its
periodization, the current
state and place in world
culture; the types and genres
of literary texts; methods and
directions in the creativity of
outstanding writers; the basic

theoretical and
methodological  principles,
conceptual and

terminological vocabulary in
the field of literature. They
are able to interpret and
conduct literary analysis of
Russian literary texts.

Pre-service teachers are able



¢GwioNoTHsACK  cajachblHIA  FBUIBIMHU-
3epTTey KbI3METIH )KY3€ere achlpa, COHBIH
IIIHE OKYIIBUIAPBIH FHUIBIMH-3EPTTEY
KYMBICTAPbIHA JKETEKIIUTIK eTe aiajpl.
Typni Typnarrarsl MaTiHIEp (aHaarna,
TYCIHIKTEME, FBUIBIMH JEPEKKO3JIepre
moiy, pedepar, IIbFapMa MOTIHIH €3
OeTiHIIe Tanaay) KypacTeipa ajaajbl.

Moayas koabl: KCOTO - 4
Monayas araybl: KociOu cananarsl opbic
TLUII MEeH 91e0uerTi

JIEY: aTraybl: Kepkem MOTIHHIH
r€PMEHEBTUKAJIBIK TaJIAAYbI
IIpepexBu3urTep: -
IMocTpexkBU3UTTEP: -

Makcatbi: Kypc ogebu misirapmaap/si
KEH QJIeYyMETTIK-MO/IEH! ayKbIM/J1a
Tangay JIaF IbLIapbIH JaMBITYyFa
apHaJIFaH.

KpIckaima cumaTramMachl:
bonamak myramiMzaep KepKeM MOTIHII

TYCIHY  Typajibl  FBUIBIM  pETIHIE
TepMEHEBTUKAHBIH ~ HET3T1  TYCTapblH
KOHE  TanJayAblH Te€pPMEHEBTHUKAIbIK

ONICIH KOHE KOpKEeM MIbIFapMasiapiblH
ACTETHKAIBIK MOHIH Oaranay oIicTepiH
MEHTepel. Oumnap T'YMaHHUTaPJIbIK
FBUIBIMAAPIBIH ~ OPTYPIi  cayanapsl
apacblHIa TapauIelbIep XKYPri3y >KOHE
OCbl  JaFiplIapAbpl  Opbic  9nedueri

PYCCKHX XY/I0KECTBEHHBIX
TEKCTOB.

Byaymue yumrens crocoOHBI
BBICTPAUBATh IrPaMOTHYIO
KOMMYHHKAIIHIO B
npodeccroHanbHOM u
aKaJIeMUYECKOM cpene Ha
pycckoMm  si3bike.  CriocoOHBI
cO3/1aBaTh HUCbMEHHBIC
aKaJeMUYEeCKUE  TEKCTBI  TI0

(UIOIOTHYECKO TEeMaTHKe Ha
PYCCKOM SI3BIKE.

Bynymue YIUTEIIS UMEIOT
HABBIKU WCCIICTIOBAHUS "
yIIpaBJICHUS 3HAHUSMH B 00JIACTH
pyccKoit JIMHTBUCTUKH u
JIUTEpaTypOBEIECHUS (ananus,
00paboTKa, cUCTeMaTH3aIus
uHbOpMallUK;  MOJEIUPOBAHUE,
MPOTHO3UPOBAHHE,
IIPOEKTUPOBAHUE Hay4HOU
nesTenbHOCTH ). CIoCOOHBI
OCYIIECTBIISITh
HCCIIEI0BATEILCKYIO
JeSITeTbHOCTh B obnactu
pycckoro (QuIOIOTHH, B TOM
quclie PYKOBOIMTD
HCCIIENOBATEILCKOM paboToit
00ydJaronuxcs. CriocoOHBI
co37aBaTh TEKCThl PA3HOTO THUIA
(aaHOTAITHS, KOMMEHTapHH,
0030p HAy4YHBIX HCTOYHUKOB,
pedepar, CaMOCTOSITENIbHBII
aHaJIU3 TEKCTa MPOU3BEACHNUSA).

Konx moayasi: PAJITIC - 4
Ha3Banue wmoayasi: Pycckuii
S3BIK u nuTeparypa B
npodeccuoHabHOM chepe

Ha3Banue JUCIHTIINHDBI:
I'epmeneBTHUECKHU I aHanm3
XYyJI0KECTBEHHOI'O TEKCTa
IIpepekBU3HUTHI: -
IHocTpeKBU3HUTHI: -

Hean: npeaHa3HaYeH JUIST

(GopMHUpOBaHUs HABBIKOB aHAJIN3a
JUTEPATypHBIX TPOU3BEICHUNA B

HIUPOKOM COLIMOKYJIBTYPHOM
KOHTEKCTE.

Kpartkoe onucanmne:

bynymue  yuuTens  BianueroT
OCHOBHBIMH acneKTaMH
FEPMEHEBTUKM KaK HAayKd O
NOHUMAHUU  XYA0’KECTBEHHOTO
TEKCTa U  T€PMEHEBTHUYECKUM
METOIOM aHajlh3a M CI0CO0aMH
OILICHKH 3CTETUYECKOM

to build competent
communication in the
professional and academic
environment in Russian. They
are able to create written

academic texts on
philological ~ subjects in
Russian.

Pre-service teachers have
skills  of research and
knowledge management in
the  field of  Russian
linguistics and literature
(analysis, processing,
systematization of
information; modelling,
forecasting, design of

scientific activities).They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work
of students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: RLLPF - 4
Name of module: Russian
Language and Literature in
the Professional Field

Name of discipline:
Hermeneutic  Analysis  of
Literary Text

Prerequisites:-
Postrequisites: -
Purpose:The  course s

designed to develop skills in
the analysis of literary works
in a broad sociocultural
context.

Brief  description:  Pre-
service teachers are proficient
in the basic aspects of
hermeneutics as a science of
understanding the literary text
and the hermeneutic method
of analysis and ways of
assessing the aesthetic



callachIHJaFpl  OUTIMIEpiH maljganaHa
OTBIPBIII, ©3/1epiHiH MIOHAPAJIbIK
3epTTeyNepiHae KOJIaHY JaFabLIapbIHA
ue.  llIpFapMambUIBIK  OKBIPMAH[IBI
OKBITYy MEH TopOueney yaepicinue
IUAJOTTIK  KEHICTIKTI  yHbIMJacThIpa
ayajpl.

OKBITY HITHKEJIepi:

OH13 — JIMHrBUCTHKAJIBIK JKOHE
onebueTTany TEPMHHOJIOTUSACHIH
MEHI'epe aJIaJIbl;, TMHTBUCTHUKA KOHE
o/1eOMeTTaHy CaJlaChIHIAFbl HET13T1
TEOPHSITBIK-9TICHAMAIIBIK KaFU1aIapbl,
YVFBIMJIBIK-TEPMHUHOJIOT HSUTBIK alllapaTThI
KoJ1aHa anajsl. Kepkem MaTiHaepal
WHTEPIIPETAMSIIAI, (HITOTIOTHSITBIK
Tajujaay XKXyprize anajsl.

KanbinTacatbiH Ky3bIpeTTep:
Bonamak myramimMiep 91eOUeT TeOpUsChI
caJlaChIHJIaFbl HETI3r1 epexenep MeH
TYKBIpbIMIaManap/ibl, OpbIC 91€0METIHIH
JaMy TapUXbIH, OHBIH K€3eHre OeIiHYIH,
Kazipri JKarqanbl Me€EH QIIEMIIK
MOJIEHUETTEr1 OpHBIH Olnenl; oxedu
MOTIHHIH ~Typjiepl MeH >KaHpJIaphIH;
KOPHEKTI XKazyIbLiap
IIBIFAPMalIbUIBIFBIHAAFB  QMICTEP MEH
OarbITTapIbl; OICOMETTaHy CATaChIHIAFbI
Heriri TEOPHSIIBIK-OJICHAMAITBIK
YCTaHBIMIAP/IbL, YFBIMIbBIK-
TEPMUHOJIOTUSJIBIK ~ amlmaparThl  OuUTeI.
OpbIc KOpKEM MOTIHIAEPIH TYCIHAIPIIL,
onebu Tanaay >kacai anajsl.

bonamak wmyramimaep OpbIC  KepKeM

onedueri HIBIFapMajIapbIHBIH
KOMMYHUKATHBTIK, OUTIMAIK JKOHE
TOpOMENiK  oneyeTiH  Oulemi;  OpbIc

oneOMEeTIHIH KOPKEM MOJICHUET calachlHa
KATBICTBUIBIFBIH JKOHE OHBIH €63 eHepi
petinneri epekumenirin Tycineai. OKy
CTpaTErHsIChIH TaH AN b, KYH/IbI
aKmaparThl — ajajbpl JKOHE OHBI O3
ToXipuOeciHae, oOpTypii oIeyMeTTIK-
MOJICHH JKaFIaiiap/a naianana anajsl.
bonamak wmyramiMaep opbIc TUII MeH

oneOMeTiH  OKBITYABIH  9MiCTEMENiK
KypalJapblH KETIK MEHIepreH KoHe
OpbIC  OHE OpbIC eMec TULAepIl

OKBITAaTBIH MEKTENTEepJie OpbIC TUIlI MEH
OpbIC 97€OMeTiH »aiumbl OutiM OepeTiH

MOHJEp  peTiHJe  3aMaHayd  ojic-
TOCUIACpAl KOJJaHA OTBIPBIN, OKBITY
yAepiciH Kobamayra JKOHE

TEXHOJIOTUSUIBIK ICKE achlpyFa KaOijeTTi.
bapnblk cTyaeHTTepni, COHBIH INIiHzae
epekiie OutiM Oepy KakeTTulikrepi Oap
CTYIEHTTEpAl OKYy YJAepiciHe KOCy YUIiH

3HAaYUMOCTH  XY[IO’KECTBEHHBIX
npousBeneHuid. OHM  BIIAJCIOT
HaBBIKAMU MIPOBEACHUS
napajuieliel  MexIy pasHbIMU

chepaMu TyMaHUTAPHOU HAYKH H

OPUMEHATh OTH  HAaBBIKM B
COOCTBEHHBIX
MEKTUCIUTUTHHAPHBIX
UCCIIETOBAHMX c
UCIIOJIb30BAHUEM  3HAHUM B
00JaCTH PYCCKOM JHUTEpaTyphl.
CriocoOHbI OpraHu30BaTh
JIMAJIOTUYECKOE TPOCTPAHCTBO B
npoiiecce 00ydeHUs u
BOCTIUTaHHS TBOPYECKOTO
YUTATEIS.

PesynbTaTsl 00yyeHus:
PO13 Bnageer TMHIBUCTUYECKOM

" JUTEPATYPOBETUECKOU
TEPMUHOJIOTUEN; HCIIOJIB3YET
OCHOBHBIE TEOPETHUKO-
METOJI0JIOTUYECKHE  IPUHIHIIBI,

MOHATHUWHO-TEPMHUHOJIOTHYECKHU I
anmnapar B 00JIaCTH JIMHIBUCTHKHU
u nutepatyposeneHusi. CnocodeH
UHTEPIPETUPOBATh U MPOBOAUTH
bunooruUecKuit aHaIMn3
XY0KECTBEHHBIX TEKCTOB.
®opmupyeMble KOMIIETEHIUHU:
bynymue YUHUTEIS 3HAIOT
OCHOBHBIE HOJIOKECHHUS u
KOHIIENIMK B OOJAacTH TEOpUu
JUTEPATyphl, UCTOPUIO PA3BUTUS
pycckoi JUTEPATypBl, ee
HepUOIN3aLHIO, COBPEMEHHOE
COCTOSIHUE€ M MECTO B MHUPOBOH
KyJIbTYpe; pPOABl M  SKaHPbI
JUTEPATYPHBIX TEKCTOB; METO]IbI
U HampaBJeHHUS B TBOPYECTBE

BBIJAFOIIMXCS mcaTesiei;
OCHOBHEIE TEOPETUKO-
METOJIOJIOTUYECKUE  MPUHIIUIIBI,
MOHATANHO-TEPMHUHOIOTUYECKU A
amnmnapar B obOmactu
autepatypoBeneHus. CrnocoOHbI
MHTEPIPETUPOBATh U MPOBOAUTH
JUTEPATYPOBEAUECKUI aHaIu3
PYCCKHUX XYyJI0KECTBEHHBIX
TEKCTOB.

bynymue yuuTeNs 3HAIOT
KOMMYHUKaTHBBIH,
00pa3oBaTeNbHBII u
BOCIIUTATEIbHBIN MMOTCHIIHA
IIPOU3BEICHUN pYyCcCKOM
XYyJI0O)KECTBEHHOM  JIUTEpaTyphI;
IMOHUMAIOT MIPUHAAJIEKHOCTh

pycckoil nmTeparypsl K cdepe

significance of literary works.
They possess the skills of
drawing parallels between
different fields of human
sciences and apply these
skills in their own
interdisciplinary research
using knowledge in the field
of the Russian literature.
They are able to arrange a
dialogical space in the
process of teaching and
educating the creative reader.
Learning outcomes:

LO13 Proficient in linguistic
and literary terminology; uses

the basic theoretical and
methodological  principles,
conceptual and

terminological apparatus in
the field of linguistics and
literary criticism. Able to

interpret and conduct a
philological  analysis  of
literary texts.

Formed competencies:

Pre-service teachers know the
basic provisions and concepts
of the theory of literature, the
history of the development of
the Russian literature, its
periodization, the current
state and place in world
culture; the types and genres
of literary texts; methods and
directions in the creativity of
outstanding writers; the basic

theoretical and
methodological  principles,
conceptual and

terminological vocabulary in
the field of literature. They
are able to interpret and
conduct literary analysis of
Russian literary texts.

Pre-service teachers know the
communicative, educational
and educational potential of
Russian literary works; they
understand the belonging of
the Russian literature to the
sphere of artistic culture and
understand its specificity as
the art of words. They are
able to choose a reading
strategy, extract valuable
information and use it in their



OKBITYJIBIH apHAbl TOCUIIEPIH KOJJaHa
ayajpl.

Bonamak wmyramimMaep Opbic TUTIHJE
KOociOM JKOHE  aKaJeMUSUIBIK — opTaja
cayaTThl  KapbIM-KaThlHAC  jKacayra
KaOunerTi. OpbIC TUTIHIE UIOTOTHUSIIBIK
TaKbIPBINITAp OoiibIHIIIA xaz0arra
aKaJIeMISUTBIK ~ MOTIHAEP  KypacThpa
anajpl.

Bonamak wmyramimzaep opsic Tin OimiMi
MeH oneOneTTany cayiachIHa
(akmapaTThl Tanmay, eHICY, XKYUemey;,
FBUIBIMA ic-opekeTTepai yJriney,
0oxkay, Jkobasiay) 3epTTey >KoHe OuTiMIi
Oackapy nmaraputapeiHa  ue.  Opsic
(UIONOTHACKI  CallaChIHJIA  FHUIBIMH-
3epTTey KhI3METIH JKY3ere achipa, COHBIH
IIHIEe OKYIIBUIAPBIH FHUIBIMU-3EPTTEY
KYMBICTapbIHA JKETEKIIUIIK €Te ayajpl.
Typmi Typnarrarel MoTiHZEp (aHaartIa,
TYCIHIKTEME, FBUIBIMU JIEPEKKO3Aepre
ooy, pedepar, HIbIFapMa MOTIHIH €3
OeTiHIIe Tanaay) KypacThipa ajiajbl.

Monyas koapr: KCOTO - 4
Moayasb araybl: Kocibu canmagarel opbIC

XYJIOKECTBEHHOM KYyJIbTYpbl U
OCO3HAIOT €€ Ccrheuu(puKy Kak
uckyccrBa cioBa. CHocoOHBI K
BBIOOpY ~ CTpaTermM  YTCHHA,
U3BJICKATh LEHHOCTHYIO
UH(POPMALIMIO U UCTIOIb30BaTh €€
B COOCTBEHHOM  OIIBITE, B

pPa3IUYHBIX  COIMOKYJIBTYPHBIX
CUTYaIHSIX.

bynymue  yuumtens — BIageror
METOJMYECKUM
WHCTPYMEHTapUEM 00ydeHUs

PYCCKOMY SI3BIKY M JIUTEPAType U
CIOCOOHBI K MPOEKTHUPOBAHUIO U
TEXHOJIOTMYECKON  pealn3aluu
npouecca OOy4eHHUS PYCCKOMY
A3BIKY M PYCCKOM JIUTEpAType Kak
0011100pa30BaTEIbHBIX

JMCUIUIUIAH B ITKOJIAX C PYCCKUM
Y HEPYCCKUM SI3BIKOM OOyUYEeHHUS C

MTOMOTIIBIO COBPEMEHHBIX
METOIHK.

bynymue yuurtens crocoOHBI
BBICTPanBaTh IPaMOTHYIO
KOMMYHHKAITUIO B
poeCCHOHATBHOU u
aKaJIeMHUYECKOU cpene Ha
pycckoM  si3pike.  CrocoOHBI
cOo3/aBaTh MMCbMEHHBIE
aKaJeMHuYecKue  TEeKCThl IO

¢unonoruuecko TemMaTuke Ha
PYCCKOM SI3BIKE.

bynymue yUUTeNs HUMEIOT
HaBBIKU HCCIIEeI0OBaHUS u
yIpaBJeHUs 3HaHUSIMU B 00J1aCTU
pyccKoii JIMHTBUCTUKH u
JUTEepaTypOBEICHUS (ananus,
00paboTKa, CHUCTEMaTH3aIUs
uHbOpMallMK;  MOJEIUPOBAHUE,
POrHO3UPOBAHHE,
POEKTUPOBAHHE Hay4YyHOU
nesATenbHOCTH ). CIIOCOOHBI
OCYIIIECTBIISATh
HCCIIEJIOBATENBCKYIO
JeSITeNIbHOCTD B obnactu
pycckoro (uIoIoOruu, B TOM
quclie PYKOBOJHTH
HCCIIEI0BATENIBbCKOMN paboroit
oOyJaromuxcsl. CriocoOHBI
co3/71aBaTh TEKCTHl PA3HOTO THUIMA
(arHOTAITHS, KOMMEHTapHiA,
0030p HAy4YHBIX HCTOYHUKOB,
pedepar, CaMOCTOSITENbHBII
aHAJIU3 TEKCTa MPOU3BEICHNUSA).

Kon mopyas: PAJIIIC - 4
Hassanue wmoayasa: Pycckuit

own experience, in various
socio-cultural situations.

Pre-service  teachers are
proficient in the
methodological  tools  of
teaching the Russian

language and literature and
are capable of designing and
implementing the process of
teaching Russian language
and Russian literature as
general education disciplines
in schools with Russian and
non-Russian  language  of
education using  modern
techniques. They are able to
use special approaches to
education in order to include
all students, i.a. those with
special educational needs.

Pre-service teachers are able
to build competent
communication in the
professional and academic
environment in Russian. They
are able to create written

academic texts on
philological ~ subjects in
Russian.

Pre-service teachers have
skills  of research and
knowledge management in
the  field of  Russian
linguistics and literature
(analysis, processing,
systematization of
information; modelling,
forecasting, design of

scientific activities).They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work
of students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: RLLPF - 4
Name of module: Russian



TLT1 MeH 911e0ueTi

ITon aTaysi:Tin O6iiMi TEOPHUSACH
IIpepexkBusuTTEp: -
IMocTpexkBU3UTTEP: -

Makcarbl: 2 Oemimai 3eprrey: 1) Tin
OimiminiH Tapuxel; 2) Tim OiTiMiHIK

TEOPUSCHI.
Kpickama cunarramachl:

"Tin OLIIMIHIH Tapuxol" OemiMi
CTYIEHTTEPAl QJIEMAIK JIMHTBUCTHKAHBIH
HeTi3ri Jamy Ke3eHJIepIMeH
TaHBICTBIPAIB. TapuXu TOCUT T TYypabl
FBUTBIMHBIH OacTaynapbIH amryra

MYMKIHIIK Oepefi, TUT OUTIMIHIH HET13Ti
Macenenepin TepEHIpPEK TYCIHYyT€
MYMKIHAIK 6epel.

OKBITY HITHKEJIepi:

OH4 - [I'pammarukanblK Kylenepre
CaJIBICTBIPMAJIbI TaJlfjay KYpri3eal, opbic
J)KoHE Ka3akK TUIICPIHIH TUIIIK
KYOBUIBICTApBIH JKIKTEHI1, OpBIC TUTIHIH
¢akTizepiHe OUIIKTI TApUXU TYCIHIKTEME

Oepe anapl.
OH11 Oppic T1I1  OULTIMI  MeH
onebueTrTany canachlHaa  (aKmapaTThl

Tanjnay, 6HIey, XKyileney, MoJIenbley,
0oJKay, FBUTBIMHU ic-opeKeTTep i
)obaray) 3epTTey KoHe OuTiMIl Oackapy
JaF IbLIapbIH KepceTe/i. Opsic
¢GbuIoNorusACK  calachlHIa  FHUIBIMHU-
3epTTey KBI3METIH, COHBIH INIHAC
CTYIACHTTEPAIH FBUIBIMHU-3EPTTEY
YKYMBICTapbIHA KETEKIIUTIK €TE aJlaJIbl.
OH13 —  JIMHIBHUCTHKAJIBIK  JKOHE
onebuerrany TEPMHUHOJIOTUSICHIH
MEHIrepe anajbl, JUHIBUCTHKA HKOHE
oneOueTTaHy  cajachIHJIAFbI HEri3ri
TEOPUSITBIK-9/IICHAMAIIBIK  KaFuJalap/ibl,
YFBIMJIBIK-TEPMUHOJIOTUSUTBIK, aIllapaTThl
KoJimaHa ananpl. Kepkem MoTiHIepai
WHTEpIpeTaIHsLIIal, (UITOTOTUSIITBIK
Tajjaay XKyprize anajsl.

KanabinTacarbiH Ky3bIpeTTep:
bonamak myramiMaepaiH kyie peTiHuae
Kazipri opeic omebu Timi (PoHeTHKa,
JIEKCUKa, TPaMMaTHKa), COMNIeyIeri opbic
TUIL  OIpJiIKTepiHIH  KbI3MET €Ty
epexenepi Typajbl TYCiHIKTepi Oap.
Onap Ka3ipri opeic TUIIHIH TapUXbIH
KOHE OHBIH OJEeMJIK MOJEHUET TeH
FBUIBIMJIAFBl  OpHBIH Oinexai. Oprypai
TUIAIK KYOBLIBICTAP/IBI JKIKTEYTe, TUIIIK
OipiikTepaiH >KyHemik OalnaHbICTapblH
KOHE OJapJblH KbI3METIH aHBIKTayFa
KaO1IeTTi.

Bonamak myranimMzaep opsic TUTiH 9ae0u
TYpiHZAE, TaOBICTBl KapbIM-KaTbIHACKA

S3BIK u AUTEpaTypa B
npodeccrnoHaabHOH chepe
Ha3Banue AUCUMIIMHBI:
Teopus s13bIKO3HAHUS
IIpepexkBU3NTHI: -
IHocTpekBHU3UTHI: -

Henb: usyuutrs 2 pasgena: 1)
HCTOPHUS S3BIKO3HAHUS; 2) TEOPHs
A3BIKO3HAHUSL.

Kpartkoe onucanue:

Paznen «McTopust sS3bIKO3HAHUSD)

3HAKOMUT CTYICHTOB c
OCHOBHBIMM JTallaMU Pa3BUTH
MHUPOBOM JIMHTBUCTHUKH.
Hcropuyeckuii  moaxon — Jgaer
BO3MOJKHOCTb PacKpbITh HCTOKH
HAayKl O $3BIKE, TIO3BOJISIET
riyoxe MIOHATH OCHOBHBIE

poOJIEMBI SI3LIKO3HAHMUSL.
Pe3ynbTaThl 00yyeHus:

PO4 OcyniecTBisieT
CPaBHUTEIBHBII aHalu3
rpaMMaTHYECKUX CHUCTEM,
KJ1accupuIupyet S3BIKOBBIE
SBJIGHUSI PYCCKOTO U Ka3aXCKOTO
A3BIKOB, BBITIOJIHSIET
KBTI (UITAPOBAHHBIN

HUCTOPUYECKUI KOMMEHTapUi

(haKTOB PYCCKOTO SI3BIKA.

PO11 JlemoHCTpUpyeT HaBBIKK
WCCJICIOBAaHUSI W yIpaBICHUSA
3HAHUSIMH B 00JIACTU PYCCKOM
JINHT'BUCTUKU u
JTUTEPATyPOBEACHUS (ananms,
00paboTKa, CHCTEMAaTH3allHs
uHpopMaIuy; MOJAEITUPOBAHUE,
MIPOTHO3UPOBAHUE,
MIPOCKTUPOBAHHUE Hay4YyHOU
nesTenbHOCTH ).CriocoOeH
OCYIIIECTBIISAThH
HCCIIEJIOBATENBCKYIO
JEeSITeNIbHOCTh B 00J1aCTU PYCCKOM
dbunosorn, B  TOM  YHCIE
PYKOBOJUTH HCCIIEIOBATENbCKON
paboToii 00yUarOITUXCS.

PO13 Brnageetr TUHTBUCTHYECKOI

U JUTEPATYPOBETIECKON
TEPMHHOJIOTHEN; HCIOJIB3YET
OCHOBHBIE TEOPETUKO-
METOJIOJIOTUYECKUE  NPUHIIMIIBI,

MOHATUHHO-TEPMUHOJIOTHUECKUIA
anmapar B 00JIaCTH JIMHTBUCTHKHU
u nutepatypoBeneHus. CriocodeH
MHTEPIPETUPOBATh U MPOBOJIUTH
bunonorndeckuii aHanam3
XYyJI0’)KECTBEHHBIX TEKCTOB.
®opMupyeMble KOMIICTCHIUM:

Language and Literature in
the Professional Field

Name of discipline: Theory
of Linguistics

Prerequisites:-
Postrequisites: -
Purpose:study 2 sections: 1)
the history of linguistics; 2)
the theory of linguistics.

Brief description:

The section “History of
Linguistics” introduces
students to the main stages in
the development of world
linguistics. The historical
approach makes it possible to

reveal the origins of the
science of language and
allows for a  deeper

understanding of the main
problems of linguistics.
Learning outcomes:

LO4 Carries out a
comparative  analysis  of
grammatical systems,
classifies  the  linguistic
phenomena of the Russian
and Kazakh  languages,

performs a qualified historical
commentary on the facts of
the Russian language.

LO11 Demonstrates the skills
of research and knowledge
management in the field of
Russian  linguistics  and
literary criticism (analysis,
processing, systematization of
information; modeling,
forecasting, designing
scientific activities). Able to
carry out research activities in
the  field of  Russian
philology, including
supervising the research work
of students.

LO13 Proficient in linguistic
and literary terminology; uses

the basic theoretical and
methodological  principles,
conceptual and

terminological apparatus in
the field of linguistics and
literary criticism. Able to

interpret and conduct a
philological  analysis  of
literary texts.

Formed competencies:



oprypui
xKazsy,

KaXETTI CeWJey opeKeTiHIH
Typiepinae (ceisiey, TBIHIAY,
OKY),  KapbIM-KAaThIHACTBIH  OapIIbIK
TYpJiepi MeH TypharTapblHIa, COHBIH
imiHAe BUPTyalNabl KapbIM-KaTblHAcTa
O6iteni. Oppic TiMHIH HOpMAaJaphIH,
CTHJIBJIK JKOHE >KAHPIBIK OPTYPJILIIriH
oimei. Opsic onebu TUTIHIH
HOpMaJapbIHa colikec, oprypii
XKaraanmapaa, SpTypial SNEeyMETTIK jKoHe
CTHUIBTIK MOHMOTIHACPII eckepe
OTBIPBIN, TUIMIK KYpajgapibl TYPbIC
TaHJau ajxajabl.

Bomamak wmyramiMzaep KazaKCTaHABIK
QJIEYMETTIK-MOACHH! KEeHICTIKTer1

TOJIEPAHTTHI KapbIM-KaThIHAC
JKaFaiiappl MEH MIHACTTEPIH ecKepe
OTBIPBII, OpBIC TUIl MEH  OpbIC
MOJIEHUETIH KaObLIIaiabl, O31HIIK
MoJiMaemMe skacail anmazel. OpeIic TUTIHIH
ITHOMOJCHU epEeKILETIKTepPIH,
MOJIEHUETaPAITBIK KapbIM-KAaThIHACThI

COTTI JKY3€re achlpy MakKcaThIHAA TUIIIK
dhopmanapsl KOJIJTaHY/TBIH
MparMaTUKajIblK €peKIIeNiKTepiH OuIe.
OpbIC TUTIH KaJdmbl OPBIC XaJKbIHBIH
MOJICHUETIMEH, bunocoduscrIMeH
OallJIaHBICTBIPHITI, OKBITYFa KaOUIeTTi;
OpBIC KOHE Ka3aK MOJIEHUETIHIH TUIIIK
(bakTiIepiH CaNbICTHIP aJajbl.

bynymue YUUTETA HMEIOT
IIPE/ICTABIICHUE O COBPEMEHHOM
PYCCKOM JIMTEPATypHOM  SI3BIKE

KaK cucreme (doneruka,
JICKCHKa, IrpaMMaTHKa), 0
npaBuiax  (yHKIMOHHPOBAHUS

€MHHUI] PYCCKOTO S3bIKa B PEYH.
3HaIOT HMCTOPUI0 COBPEMEHHOIO
PYCCKOTO sA3BIKA M €r0 MECTO B
MHPOBOM  KyJIbType H HayK.
CriocoOHBI  KBaU(HUIIMPOBATH
pa3IuyYHbIE SI3BIKOBBIC SIBICHUS,
ONPENENATh CHUCTEMHBIE CBSI3U
A3BIKOBBIX ~ €OUHUI] M HX

(GyHKIMH.

bynymue
pyccKkuM

JUTEPATYPHOUI
pa3IMYHBIX  BHUJAX  pEYEBOU
JIeSITEIILHOCTH, He00X0IMMBIX
JUTSL  YCTICTHOW KOMMYHHUKAIIHH
(roBOpeHuUE, ayMpOBaHHUE,
MMCbMO, YTEHHE), BO  BCEX
dbopmax u TUNax oOIIEHUs, B TOM
YHCIe BUPTYaJIbHOU
KOMMYHUKAIUH. Bnaneror
HOpMaMH pycckoit peun,
CTUJIEBBIM u YKaHPOBBIM
pazHooOpa3ueM. YMEIOT [enarhb
MPaBUIIBLHBIN BBIOOD
JUHTBUCTUYECKUX  CPEICTB B
COOTBETCTBUU c HOpMaMu
PYCCKOTO JINTEPAaTypHOTO S3bIKa,
B pa3HbIX CUTYyalUsX, C Y4ETOM
pa3JIMYHBIX  COLMAIBHBIX U
CTUJIMCTUYECKUX KOHTEKCTOB.

bynymue yuuTens YMEIOT
BOCIIPUHUMATh PYCCKYIO pe€ub U
PYCCKYIO KYyJIbTYpY, CO34aBaTh
COOCTBEHHBIE BBICKA3bIBAHUS C

YUHTENS  BIAACIOT
SI3BIKOM B €rO

dbopwme, B

y4€TOM  yCIOBUM M 3a1a4
TOJIEPAHTHOT'O oOmeHuss B
Ka3aXCTaHCKOM
COLIMOKYJIBTYPHOM
pOCTpaHCTBE.3HAIOT
STHOKYJBTYPHbIE ~ OCOOCHHOCTHU
pycckoro S3bIKA,
nparMaTu4eckue  OCOOEHHOCTH
yIOTpeOIeHUs! I3BIKOBBIX (hOpM ¢
LEJIBIO YCIELIHOTO
MEXKYJIBTYPHOTO OOIIeHMS.
CrnocoOHbl  00y4yaTh pPYCCKOMY

SA3bIKY B CBSI3U C KYJIbTYpPOH H
dunocodueit pycckoro Hapoja B
IIEJIOM; COTIOCTABIATH S3BIKOBBIE
daKkThl pycCKOM M Ka3zaxcKoi

KYJIBTYP.

Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of units of the
Russian language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to
evaluate various linguistic
phenomena, determine the
system  connections  of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers speak
Russian in its literary form, in

various types of speech
activities  necessary  for
successful ~ communication

(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of interaction, including
virtual communication. They
know the rules of the Russian
language, style and genre
diversity. They are able to
make the right choice of
linguistic means in
accordance with the norms of
the Russian literary language,
in different situations, taking
into account different social
and stylistic contexts.

Pre-service teachers are able
to perceive Russian language
and Russian culture, to create
their own statements taking
into account the conditions

and tasks of tolerant
communication in the Kazakh
socio-cultural space. They
know the  ethnocultural
features of the Russian

language, pragmatic features
of the use of language forms
for the purpose of successful
intercultural communication.
They are able to teach the
Russian language in
connection with the culture
and philosophy of the
Russian people as a whole; to
compare linguistic facts of
the Russian and Kazakh
cultures.



Monyas koapsr: KCOTO - 4

Moayasb araybl: Kocibu canmagarsl opbIC
TUTl MEH 911e0ueTi

ITon aTaybl: One0HeT TEOPHSCHI
IIpepexkBusuTTEp: -
IMocTpexkBU3UTTEP: -

Makcarsl: KOPKEM  IIBIFApMaHbIH
Ma3MYHBI MEH ()OPMACHIH KapacThIPy.
Kpickama cunarramacol:

[Tonnme KOpKEeM MIBIFapMaHBIH Ma3MYHBI
MeH (opmackl KapacTelpsiiansl. Kepkem
MoTiHIepAl o3 OeriHmie oxeOu Tanmmay
JaF AbLIAPBIH CHUIIATTaMIBI. Anran
OUTIMZIEpIH IUILJIOM KOHE 0acKa FHUIBIMHU
KYMBICTapJpl Ka3zy Ke3iHIe KOJIJIaHy
JaFJblIapblH  OKBIN yilpeHy. ©Opaeluer
TEOPUSICHIHBIH HETI3r1 KaTeropusaapblH
aIasel.

OKBITY HITHKEJIepi:

OH7 — ©Opnebuer TeEOpHsCH, OpBIC,
Ka3aKCTaHBIK JKOHE JJIEM JIeOHETIHIH
JaMy TapuXbl, OHBIH KEe3eHIENyl, Ka3ipri
Kal-Kyldl MEH oJNeMJIK MOJEHUETTErl

OPHBI, COHJaM-aK oneou CBIH
caJlaChIHJIaFbl HETI3r1 KaFrujanap MeH
TYXKBIpEIMIAMaIap  Typalbl  OUTIMIH
KojmaHa ananel. Kepkem MoTiHmepadi
oneOneTTaHyIbIK TYPFBIIAH
WHTEepHOpeTanusan, tangan anaasl. OKy
CTPaTETUSCHIH TaHgau aJajpl,

KYHJIBUTBIKTBIK aKIapaTThl OeJIiN ajblll,
OHBI ©31HIH TOXKIpHOECIHIE )KOHE IPTYPIIi

QJIEYMETTIK-MOJICHH XKaraasTrapaa
KOJIJIaHa ajajbl.

OH11 Oppic T  OLTIMI  MEH
oneOueTTaHy calachlHIa  (aKmapaTThl

Tangay, OHIey, JKYHeley; MOJCIbIeY,
Oomxkay, FBUIBIMHU ic-opekeTTepai
xo0banay) 3epTrey xkoHe OuTiMIl 6ackapy
T IbUIAPBIH KepceTesi. Opsbic
GWIONOTHACKL  calachlHIA  FHUIBIMHU-
3epTTey  KBbI3METIH, COHBIH INIIHJE
CTYICHTTEPIH FBUIBIMHU-3EPTTCY
KYMBICTapbIHA KETEKIIUTIK €Te alabl.
KanabinTacarbiH Ky3bIpeTTep:
Bbonamak myranimaep ogeOueT TeOpusCh
CallaChIHJIaFbl HETI3T1 epekenep MeH
TYKbIpbIMJaMasap/bl, OpbIC 91eOUETIHIH
JaMy TapuXbIH, OHBIH Ke3eHTe OeliHYiH,
Kazipri JKarmanbl MeEH JIIEMIIK
MOJICHHETTEr1 OpHBIH Oulemi; omedbu
MOTIHHIH Typjepi MeH J>KaHpJapblH;
KOPHEKTI1 KazyIbLUiap
[IBIFAPMAITBUIBIFBIHIAFE  QMICTEP MEH
OarpITTap/Ibl; 9eOUeTTaHy CallaChIHIAFbI
HeT13r1 TEOPUSIIBIK-O1ICHAMAJIBIK
YCTaHBIMAP/IbI, YFBIM/IBIK-

Koa monpyas: PSJIIIC - 4
Hassanue wmoayasa: Pycckuit
SI3BIK u JauTepaTypa B
npodeccruonansHoi chepe
Ha3Banue AUCHUIINHBI:
Teopus nmurepaTypsl

IIpepexkBU3HTHI: -
IHocTpekBU3UTHI: -

Heab: paccMoTpeTh conepikaHue
u  GopMy  XyHOKECTBEHHOTO
IIPOU3BEICHUS.

Kpartkoe onucanue:

OnuceiBaer HAaBBIKU
CaMOCTOSITEIBHOTO
JUTEPAaTypOBEAYECKOTO aHAIU3a
XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB.
N3ydaer HaBBIKM UCHOJIB30BAaHUS
MIOJIy4YEHHBIX 3HaHUHI npu
HalMCaHUU IUIJIOMHBIX |
JPYTHX Hay4YHBIX pabor.
PackpriBaer OCHOBHBIE

KaTeTOpUHU TEOPUH JTUTEPATYPHI.
Pe3ynbTaThl 00yyeHus:

PO7 [Tpumenser 3HAHUSA
OCHOBHBIX MOJIOKEHUI 51
KOHIENIMII B 00JIacTH Teopuu
JUTEPATYpbl, UCTOPUH Pa3BUTHUSA
pYCCKOi, Ka3axCTaHCKOM  H
MHPOBOM JIMTEPaTypHhl, eé
NEpUOIA3ALHH, COBPEMEHHOM
COCTOSIHUM U MECTE€ B MHPOBOMU
KYJIbTYpE, JUTEPATYPHOUI
KPUTHKH. Cnocoben
MHTEPIPETUPOBATh U INPOBOJUTH
JUTEPATYPOBEAUYECKUI  aHAJIN3
XYJI0KECTBEHHBIX TEKCTOB.
CnocobeH K BBIOOpPY CTpaTeruu
YTEHUS, U3BJICUCHUIO
[EHHOCTHON HH(OpMaMK U ee
UCIIOJIb30BAHUI0O B COOCTBEHHOM
OIIBITE, B pa3IMYHBIX
COLMOKYJBTYPHBIX CUTYallUSX.
PO11 JlemoHCTpUpyeT HaBBIKK
UCCJEIOBAaHUSl U yIpaBJIEHUs
3HAHUSIMH B 00JacTH pYyCCKOM

JUHTBUCTUKHU u
JIMTEPATyPOBEICHHS (aHamms,
00paboTKa, CHUCTEMATU3AIUS
UHPOpPMAIIUK;  MOJICIIUPOBAHHE,
POTHO3UPOBAHHME,
POEKTHPOBAHUE HAYYHOU
JEATEITBHOCTH). Crocobexn
OCYIIECTBIISATh
UCCIIEIOBATEIBCKYIO

NEeSITeNILHOCTh B 00JIaCTH PYCCKOM
dwnonoruy, B TOM  HYHCIE
PYKOBOAUTH HCCIEN0BATEIbCKON

Code of module: RLLPF - 4
Name of module: Russian
Language and Literature in
the Professional Field

Name of discipline: Theory
of Literature

Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: consider  the
content and form of the
artwork.

Brief description:

Discipline  examines  the
content and form of a work of
art. Describes the skills of
independent literary analysis
of literary texts. Studies the
skills of wusing acquired
knowledge while  writing
diploma and other scientific
works. Reveals the main
categories of the theory of
literature.

Learning outcomes:

LO7 Applies knowledge of
the main provisions and
concepts in the field of
literary theory, the history of
the development of Russian,
Kazakh and world literature,
its periodization, the current
state and place in world
culture, literary criticism. He
is able ysis of literary texts.
Able to choose a reading
strategy, extract.

LO11 Demonstrates the skills
of research and knowledge
management in the field of
Russian  linguistics  and
literary criticism (analysis,
processing, systematization of
information; modeling,
forecasting, designing
scientific activities). Able to
carry out research activities in
the  field of  Russian
philology, including
supervising the research work
of students.

Formed competencies:
Pre-service teachers know the
basic provisions and concepts
of the theory of literature, the
history of the development of
the Russian literature, its
periodization, the current



TEPMUHOJIOTHSUIBIK ~ ammaparTsl  Ouieni.
Opbic KepKeM MOTIHIEpiH TYCIHAIpIm,
onebu Tanaay >kacai amajbl.

Bonamak MyframiMaep OpbIc KepKeM

onebueri HIBIFapMaJIapbIHBIH
KOMMYHHKATHBTIK, OLTIMIIK JKOHE
TopOueNnik  oneyeTiH  Oueni;  opswic

o/IeOMETIHIH KOPKEM MOJICHHUET cajachlHa
KATBICTBUIBIFBIH KOHE OHBIH CO3 ©Hepi
peringeri epekmenirin tycineni. OKy

CTpATETUSICHIH TaHIai/Ibl, KYH/IBI
aKnmapaTThl  ajaabl  KOHE OHBI O3
TOXKipuOeciHme, opTypii dIEyMETTIK-

MOJICHHM KarJainap/aa naijanaHa aaajbl.
bonamak myraniMaep opeic TUT OuIiMI
MEH oneduerTany cajachlH/Ia
(akmapaTThl Tanmay, 6HIACY, XKYHeTey;,
FBUTBIMU IC-OpeKeTTep/Ii yariney,
0oJkay, Jkobasay) 3epTTey KoHe OuTiM Il
Oackapy marmpulappiHa  Hwe.  Opbic
(UIONOTHACKI  CaJlaChIHJA  FHUIBIMH-
3epTTey KbI3METIH )KY3ere achlpa, COHBIH
IIIHIE OKYIIBUIAPBIH FHUIBIMU-3EPTTEY
KYMBICTapbIHA JKETEKIIUIIK €Te ayajbl.
Typmi Typnarrarel MoTiHAEp (aHaartia,
TYCIHIKTEME, FBUIBIMH JIE€PEKKO3Jepre
moJty, pedepar, IbIFapMa MOTIHIH 63
OeTiHIIe Tanaay) KypacThipa ajajbl.

paboToit 00yJarOIIUXCS.
®opmupyeMble KOMIIETCHIHHN:
bynymue YUIUTETA 3HAIOT
OCHOBHbIE I10JIO’KEHHUS u
KOHIICTIIUM B OOJACTH TEOpUHU
JUTEpPaTypbl, UCTOPUIO Pa3BUTUS
pyccKoit JINTEPATYPHI, ee
HEPUOIU3ALNIO, COBPEMEHHOE
COCTOSIHUE M MECTO B MHPOBOU
KyJIbType; pOJIbl M  YKaHPbI
JUTEPATypPHBIX TEKCTOB; METOMbI

U HalpaBlIeHUs] B TBOPYECTBE
BBIJAIOIIMXCS MUcaTesICH;
OCHOBHbIE TEOPETHKO-
METOJIOJIOTUYECKUE  MPUHIIMIIBI,
HNOHATUHHO-TEPMHHOJIOTUYECKAN
amnmapar B obnactu
muteparypoBeaeHus. CrocoOHbI
UHTEPIPETUPOBATh U MPOBOJIUTH
JUTEPATYPOBEAUYECKUN  aHAJIN3
PYCCKHX XYJ0KECTBEHHBIX
TEKCTOB.

bynymue YUUTEIS 3HAIOT
KOMMYHHKATUBBIN,
00pa3zoBaTeNbHBIN u
BOCIIMTATEIIbHBIN MTOTEHLIAAT
MPOU3BEICHUI pycckou
XYIO’KECTBEHHOM  JINTEPATypHI;
IOHUMAIOT IIPUHAUIEKHOCTD

pycckod nmTepatypbl K cdepe
XYJOKECTBEHHON KyIbTYyphl U
OCO3HAIOT ee cheuuduKky Kak
uckyccrBa cioBa. CHocoOHBI K
BBIOOpDY  CTpaTerud  YTEHUs,
U3BJIEKATD LEHHOCTHYIO
MH(GOPMALIMIO U UCTIONB30BaTh €€
B COOCTBEHHOM  OIbITE, B
pPa3IMYHBIX  COLMOKYIBTYPHBIX
CUTYaIUsX.

Bynymue yUUTeNs HUMEIOT
HaBBIKU WCCIIeTOBAHUS u
yIpaBJeHUs 3HaHUSMHU B 00JIaCTU
pyccKoi JMHTBUCTUKH u
JUTEepaTypOBeICHUS (anamus,
00paboTKa, CHUCTEMATU3ALUS
uH(bOpMaIlMK;  MOJETUPOBAHUE,
MPOTHO3HPOBAHHE,
MPOEKTUPOBAHHE
JESATETLHOCTH).
OCYIIIECTBIISATh
UCCIIEIOBATENBCKYIO
JEeSITeNbHOCTD B obnactu
pycckoro (Quioiiorud, B TOM
qrcie PYKOBOIHUTH
UCCIIEI0BATEIBCKOMN paboroit
o0Oydaromuxcsi. CriocoOHBI
Co3/71aBaTh TEKCTHI PAa3HOTO THUIIA

Hay4HOU
CriocoOHBI

state and place in world
culture; the types and genres
of literary texts; methods and
directions in the creativity of
outstanding writers; the basic

theoretical and
methodological  principles,
conceptual and

terminological vocabulary in
the field of literature. They
are able to interpret and
conduct literary analysis of
Russian literary texts.
Pre-service teachers know the
communicative, educational
and educational potential of
Russian literary works; they
understand the belonging of
the Russian literature to the
sphere of artistic culture and
understand its specificity as
the art of words. They are
able to choose a reading
strategy, extract valuable
information and use it in their
own experience, in various
socio-cultural situations.

Pre-service teachers have
skills  of research and
knowledge management in
the  field of  Russian
linguistics and literature
(analysis, processing,
systematization of
information; modelling,
forecasting, design of

scientific activities).They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work
of students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).



Moayas koabr: MO® (III1) - 5

Moayabs artaybl: MyfainiMm -  OKYy
(bacmUTaTophI (e maroruKabIK
MIPAKTHKA)

ITon araywl: Myranim kocibine Kipicre
(TmegaroruKasnbiK MPaKkTUKa)

IIpepexkBu3uTTEp: -
IMocTpekBU3UTTEP: -

MakcaTbl: OKy YIepiCIHIAE  aiFaH
TEOPHUSIIBIK IAUBIHIBIK JIEHT€HIH
appThIpy; TMPAKTUKAIBIK JaFJaiapIbl
Urepy KoHe KociOu KpI3MeTTe OLTIMACPIH
KOJI/IaHy.

Kbickama  cumarramMacbl:OKy  ic-
TOXKIpHOECi KeJieci MIHJCTTTEPAl

mernryre OaFbITTAIFaH: OKYy YAepiCciHae
aIFaH TEOPHSUIBIK TAWBIHIBIK JCHTEHIH
appTBIPy; MPAKTUKAIBIK  JaFJaiapabl
UTEepy KoHE KOciOu KpI3MeTTe OLTIMACPIH
KOJIJaHy; OacTaybllll MEKTENTeri Ka3ipri
MeIarOTUKAJIBIK KBI3METTIH TypJiepl MeH
OMICTEpiH MEHTEPY.

OKBITY HITHKeJIepi:

OH1 Oprypm tunreri OuriMm  Oepy
OpTalapblH/Ia OKY *OHE KeIIOacIIbUIBIK
MPOLIECTEPIH MEAArOTUKAIBIK MaFbIHAJIBI
Typae >kobamaipl, >Xy3ere acblpajbl,
Oaranmaiifibl JKOHE JIaMBITafbl, OPTYPIi

mU@PIIBIK  pecypcTapipl  IMakjgajiaHa
ajajel.
OH3 O3iHig KYH/IBUTBIKTAPbIH,

KO3KapacTapblH, dTHUKAIBIK MPHHIUITEPI
MEH >KYMBIC JJICTEpiH CBIHH TYPFbIJaH
Oaranayra aMbIH, O3IHIH
MEeIarOTHKAIIBIK JaMybl, YHABIMIIBULIBIFBI
MEH KOociOM oN-ayKaThIHBIH JaMybl YIIIH
’KaHa MaKcaTTap KOs ajlapl.
KaneInTacarbiH Ky3bIpeTTep:
Bbonamak myranimaep 91e0ueT TEOpHUsCHI
CallaChIHJIaFbl HETI3T1 epekenep MeH
TYKbIpbIMJaMasapabl, OpbIC 91eOUETIHIH
JaMy TapUXbIH, OHBIH Ke3eHre OeliHYiH,
Kazipri JKarIaibl MEH JIIEMIIK
MOJICHHETTEr1 OpHBIH Outeni; omedu
MOTIHHIH Typjepi MEH J>KaHpJaphlH;
KOPHEKTI1 KazyIIbLiap
[IBIFAPMAIIBIIBIFBIHAFE]  JIICTEp MEH
OarpITTap/Ibl; 9eOUeTTaHy CallaChIHIAFbI
HeT13r1 TEOPUSIIBIK-9/1ICHAMAJIBIK
YCTaHBIMAP/IBI, YFBIM/IBIK-
TEPMUHOJIOTHSUIBIK ~ ammaparTsl  Oieni.
OpbIc KepKeM MOTIHAEpiH TYCIHAIpIm,

(aHHOTAIIMS, KOMMEHTAapHii,
0030p HAy4YHBIX HUCTOYHUKOB,
pedepar, CaMOCTOSITEIbHBII

aHaJIN3 TEKCTa IPOU3BEACHNUSA).

Kon mopyas: YOO (I1IT) - 5
Hassanme moayasi: VYuurens
Kak  Qacuiauratop  0OydeHHUs
(menaroruyeckast MpakTUKa)
HazBanue AUCUMIIHHBI:
Beenenne B npodeccuro yaurtens
(menaroruyeckast IpakTUKa)

IIpepexBU3NTHI: -
I[HocTpekBU3UTHI: -

Ieab:  MOBBILIEHHME  YPOBHSA
TEOPETUYECKOI TIOITOTOBKH,
MOJIyYYEHHOM B XoJe YyueOHOro
nporiecca.

Kpartkoe onucanue: Beenenue B
po(ECcCHIo yUnuTells HallpaBIeHO
Ha peLICHHE CIEIYIOUINX 3aJau: -

IIOBBIIIICHUEC YPOBHA
TEOPETUYECKOMN TIOJITOTOBKH,
MOJIy4eHHON B XoAe Yy4eOHOTo
mporecca; -  HNpuoOpeTeHue
MPAKTHYECKUX HaBBIKOB u
IpUMEHEHUE MOJTy4YEHHBIX
3HAHUH B  MpodecCHOHATBHOM

NeSTETLHOCTH; - OCBOCHHE (hopm
U METOJIOB JeSITENbHOCTH
dumosora.

Pe3yabTarnl 00yueHus:

PO1 PaspabatbiBacT, BHEIpSET,

OIICHUBAET u pa3BUBaeT
MIPOLIECCHI oOyueHus u
PYKOBOJICTBA B PA3JIMYHBIX TUIAX
00pa3oBaTeNbHOI Cpelbl
NeIarorn4ecku 3HAYUMBIM
o0pazom, crocoOeH
UCII0JIb30BATh pa3IuyHbIe
(G pOBbIE PECYPCHI.

PO3 I'oToB KPUTUYECKHU
OIICHUBAThb  CBOM  IIEHHOCTH,
YCTaHOBKH, ATHYECKUE

NPUHIMIBL U METOJbl PaboTHI,
crocoOeH CTaBUTh HOBBIE IIENIU
JUIs CBOETO COOCTBEHHOTO
He1aroruyeckoro pa3BUTHS,
pa3BUTHs CBOEHW OpraHu3aluu U
npo(eCcCHOHATIBHOTO
Omaronoayyus.

®opmupyemble KOMIIETEHIUHU:
Bynymue yuutens 3HalT U
NOHUMAIOT OCHOBBI COIMAJIBHO-
HOJMTUYECKUX, 3KOHOMUYECKHUX
U TPaBOBBIX 3HAHUH, CIIOCOOHBI
POJAEMOHCTPUPOBAThH JINYHYIO U

Code of module: TFL (PP) -
5

Name of module: Teacher as
a Facilitator of Learning
(Pedagogical Practice)

Name of discipline:
Introduction to the Teaching
Profession (Pedagogical
Practice)

Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: improving the level
of theoretical training
acquired during the
educational process.

Brief description:
Educational practice is aimed
at solving the following tasks:
- improving the level of
theoretical training received

during the educational
process;- the acquisition of
practical skills and the

application of knowledge in
professional activities; - the
development of forms and
methods of modern teaching
activities in primary school.
Learning outcomes:

LO1 Designs, implements,
evaluates and  develops
learning and  leadership

processes in various types of
educational environments in
a pedagogically meaningful
way, is able to use various
digital resources.

LO3 Ready to critically
evaluate their values,
attitudes, ethical principles

and methods of work, able to
set new goals for their own
pedagogical development, the
development of their
organization and professional
well-being.

Formed competencies:
Future teachers know and
understand the basics of
socio-political, economic,
and legal knowledge, and are
able to demonstrate personal



onebu Tanaay >kacai amajbl.
bonamak wmyramiMaep OpbhIC KepKeM

onebueri HIBIFapMaJIapbIHBIH
KOMMYHHKATHBTIK, OLITIMIIK JKOHE
TopOueNnik  oneyeTiH  Ouneni;  opswic

o/IeOMETIHIH KOPKEM MOJICHUET cajachlHa
KATBICTBUIBIFBIH KOHE OHBIH CO3 ©Hepi
peringeri epekmenirin tycinemi. OKy

CTpaTETUSICHIH TaHIai/Ibl, KYH/IBI
aKmapaTThl  ajaabl  KOHE OHBI O3
TOXKipuOeciHme, opTypii SIEyMETTIK-

MOJICHHM KarJaiap/a naigaiana anaibl.

Moayas koabr: MO® (III1) - 5

Mopyas araybl: MyfaniM - OKy
(bacumuTaTophH (TmemaroruKambIK
MIPAKTHKA)

IIon araybl: [ICUXOJIOTHSIIBIK KOHE
TeIar OTUKAJTBIK Oaranay
(menarorukaiblK MPaKTUKA)
IIpepexkBu3uTTEp: -
IHocTrpexkBu3uTTEP: -

MakcaThbl: CTYJICHTTEP/IIH
MICUXOJIOTUSUTBIK-TIEAarOT UKAJIBIK MOIYJIb
MOHJEPIH  OKYy  OaphIChIHIA  ajFaH
OutiMzmepiH O€kiTy >KoHE TIPaKTUKaza
KOJI/IaHy.

Kbickama cunarramacei:biniv  Oepy
MEKeMeepiHe Kociou KBI3METTI
xKocrapyiay — MeH  yibIMAacThIpyna,
COHJIali-aK eHOeK HapbIFbIHIA
OoCEeKeNIeCTIK  JKarmadplHaa  ©31H-031

JaMBITY, ©31H-031 KETUIIPY JKOHE ©31H-
e31 Oekity OOWBIHIIA CTYISHTTEPIIH
MaKCaTThl JKYMBICBIH/IA CTYICHTTEPIIIH
MPaKTUKAJIBIK OLIIK, JIaF IbLIapbIH
KaJIBIITACTBIPAJIBI )KOHE KETUITIPEI.
OKBITY HITHAKEIEPi:

OH3 O3iHIH KYH/IBUTBIKTApbIH,
KO3KapacTapblH, 3TUKAIBIK MPUHIUINITEPI
MEH >KYMBIC JJICTEepiH CHIHU TYPFbIIaH
Oaranayra JTalfibIH, O31HIH
MEeJaroTUKANBIK JaMybl, YABIMIIBUIIBIFBI
MEH KociOM on-ayKaTbIHBIH JaMybl YIIiH
KaHa MaKcaTTap Kos anafpl.

OH8 — Opsic TN MeH oaeOueTiH
OKBITYJIBIH ~ 3aMaHayd  OJiCTEMEINiK
KypaJiJapelH MEHIepe ajajbl )KOHE OpPbIC
KOHE  OKBITY TUIl  OpBIC  €Mec
MEKTEITep/Ie OpbIC Tili MEH 9neOHeTiH
OKBITY yzaepicin »o0aar,
TEXHOJIOTUSUTBIK TYPFBIIAH JKYy3€ere achipa
ayajpl.

OHY9 bapasik

CTYIIEHTTEp/l, COHBIH

npo(eCCHOHATILHYIO
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTb.
bynymue  yuutens — u3yqaror
OCHOBBI II€IarOTUYECKON HAYKH,
TakKhu€ KaK  KOHIENTYaJIbHbIE
IOPEJICTaBICHUS O  4YEJIOBEKE,
BEIYIIME K Pa3InYHBbIM TEOPHUIM
00y4YeHHs] W TMENaroruyecKuM
mozensiM.  OCHOBBIBasiCb ~ Ha
NOHUMAaHUU TEOPETUUECKHUX
KOHIICTIIUH, Oyaymue y4uTems
MOTYT caenaTh
COOTBETCTBYIOIIMI
Nearorn4eckuii  BBIOOp  JUIs
Pa3IUYHBIX YUEOHBIX CUTYalIU.

Koa moayas: YOO (TIIT) - 5
Ha3zanue wmoapyasi: Yuutens
Kak  (acunuratrop  oOydeHHs
(menaroruyeckast MpakTUKa)
Ha3Banue AUCHMIJIHHBI:
TIcuxosoro-negaroruyeckoe

OIICHUBaHHE (memaroruueckast
MIPaKTHKA)

IIpepekBU3UTHI: -
IlocTpeKBU3UTHI: -

Heanb: 3aKperIeHHe u
IIPUMEHEHHE Ha MIPaKTHUKE
CTyICHTaMH 3HAHHH,
MOJTY4EHHBIX B rporecce
U3y4YEeHUS JUCUUIIIINH
IICUXOJIOTO-T1€JarOrYECKOT0
MOYJISI.

Kparkoe onucanmne: @opmupyer
u COBEPILECHCTBYET

MPAKTHYECKUE YMEHHUS U HABBIKU
CTYICHTOB B IUIAHUPOBAHUHU U
OpraHu3aun
npodeccuoHanbHOI
JEeSITeIbHOCTH B
00pa30BaTeNbHBIX YUPEKICHUSX,
a TaKkKe B IleJeHANpaBICHHON

pa60Te CTYACHTOB I10
CaMOpa3BUTHIO,
CaMOCOBCPHICHCTBOBAHUIO u

CaMOYTBEPKICHUIO B YCIOBUAX
KOHKYPEHLIUU Ha PbIHKE TPy/a.
PesynabTaTsl 00yyeHus:

PO3 ['oToB KPUTHUYECKU
OLICHUBAaTh  CBOM  LIEHHOCTH,
YCTaHOBKH, THYECKHE

NPUHIMIBL U METOJbl PaboTHI,
CIIOCOOEH CTaBUTh HOBBIC IIEJIH
ST CBOEr0  COOCTBEHHOTO
IIeJarOTHYECKOTO pa3BHTHS,
Pa3sBUTUA cBOEH opraHu3anv "
po(eCCHOHATIBHOTO

and

competitiveness.
Future teachers study the
basics of educational science,
such as conceptual
understandings of human
beings that lead to various
theories of learning and
pedagogical models. Based

professional

on their understanding of
theoretical concepts, future
teachers can make
appropriate pedagogical

choices for various learning
situations.

Code of module: TFL (PP) -
5

Name of module: Teacher as
a Facilitator of Learning
(Pedagogical Practice)

Name of discipline:
Psychological and
Pedagogical Assessment

(Pedagogical Practice)
Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose:to consolidate and
put into practice by students
the knowledge gained in the

process of studying the
disciplines of the
psychological and

pedagogical module.

Brief description: Forms and
improves students' practical
skills and abilities in planning
and organizing professional
activities in  educational
institutions, as well as in the
purposeful work of students
on self-development, self-
improvement  and  self-
affirmation in a competitive
labor market.

Learning outcomes:

LO3 Ready to critically
evaluate their values,
attitudes, ethical principles

and methods of work, able to
set new goals for their own
pedagogical development, the
development of their
organization and professional

well-being.
LO8 He owns modern
methodological tools  for



10080891 (S epeKIe OLIiM

oepy

KOKETTUTIKTepi 0ap CTyIEHTTEpPIi OKYy

MpoleciHe  KaMTy  YIIiH
KasbinracatbiH Ky3bIpeTTep:
Bbonamrax

OanmaHbIH OJKoHEe  Oanamap

myranmimzaep — Oenrimi
TOOBIHBIH

OKBITYAbIH
apHaWbI TOCUIIEPIH KOJIJJAHA ajaibl.

oip

JAMYBIHBIH ©3€KT1 MOceJelIepiH MIeIyre

03 YJIECIH KOCa aiajibl.

Moayasb koabr: MO (III1) - 5

Moayas araybl: MyrainiM - OKYy
(dhacumuTaToph (TIemaroruKanbIK
MpaKTHKA)

IIon araywl: IlegarorukanbiK AW3aiiH

(TegaroruKabIK ic-TOKIprUoe)
IIpepexBu3urTep: -
IMocTpexkBU3UTTEP: -

MakcaTbl:CTYACHTTEpIIH 3aMaHayn
ollicTeMeNep MEH TEXHOJIOTUSIIAP IbI
naiganaHa OThIpbIN, THIM/1 OLTiM Gepy
OargapiaManapbiH 931pIiey KOHE SHI13Y

JIaF IbUTAPBIH KaJbIITACTHIPY.
KpIckaima cumatramMachl:

Toxiprbe GapbIChIHIA CTYIEHTTEP OKY
MaTepHalAapblH d3ipien i, OutiM Oepy
KaFJaiapbiH KoOaIal bl AKOHE OKY

camachlH KaKcapTy YIIiH HOTHKETIepIi

TaTanIbl.
OKBITY HITHKEIepi:
OH3 -

O3iHIH  KYH/JBUIBIKTAPbIH,

KO3KapacTapblH, dTUKAIBIK MPUHIUNITEPI
MEH >KYMBIC OJICTEepiH CHIHU TYPFbIIaH
Oaranmaii ayjagpl, ©3IHIH I€IarOTHKAJIBIK
JaMybl, YUBIMIIBUIABIFEI MEH KOCiOH oIl-

ayKaTbIHbIH JlaMYbI

YIIiH

J)KaHa

Onaromnoay4usi.
PO8 Bnaneer CcOBpeMEHHBIM
METOJMYECKUM
WHCTPYMEHTapUEM oOyueHust

PYCCKOMY SI3BIKY W JIUTEPAType U
croco0eH K TMPOEKTUPOBAHHUIO U
TEXHOJIOTUYECKOW  peanu3aluu
mpoiiecca OOY4EeHHS PYCCKOMY
A3BIKY U PYCCKOW JUTEpaType B
IIKOJIAX C PYCCKUM M HEPYCCKUM
S3bIKaMU 0O0Y4YEHHSI.

PO9 CrnocobeH wucnoiab30BaTh
CrelMaIbHbIC TI0JTXO/IBI K
00Yy4YEeHHIO B LIETISIX BKIIOUEHUS B
00pa3oBaTeNIbHBIN IpolecC BCex
oOyyaroluxcsi, B TOM YHCIE C
0COOBIMH  MOTPEOHOCTSIMH B
00pazoBaHuUM.

®opmupyemblie KOMIIETEHIUHU:
3HAET OCHOBHBIE TICHXOJIOTO-
MeIarOTHYECKUE MTOHSTHS,
3aKOHBI U SIBJIEHUS, CIIOCOOEH K
CHCTEMHOMY MBIIIUICHUIO U
[EJIOCTHOMY BOCIIPHSATHIO
eJarornueckoi
NeHCTBUTENbHOCTH; UMEET
IPEJICTaBICHUE O
3aKOHOMEPHOCTSIX Pa3BUTHUS
JMYHOCTH, TIpolieccax oOyueHus
U BOCIIUTAHUS.

Kox moayasi: YOO (IIIT) - 5
Ha3zBanue wmoayasi: VYuurtenb
KaKk  ¢acuauraTop  oOydeHHUs
(megaroruveckas MpakTHUKA)
Ha3BaHue IMCHUTLINHBI:

Ilegarornueckuit U3aliH
(memgaroruveckas MpakTHUKA)
IIpepekBU3UTHI: -
ITocTpekBU3UTHI: -

Heab: dbopmupoBanue y

CTY/ICHTOB HAaBBIKOB pPa3padOTKH
u  BHeApeHus  A(hHEKTUBHBIX
00pa3oBaTeNIbHBIX MPOrpamMM €
UCIOJIb30BAHUEM  COBPEMEHHBIX
METOJIMK U TEXHOJIOTHH.
Kparkoe onucanue:

B nporecce mpakTHKHM CTYIEHTHI
pa3pabaThIBatOT y4ueOHbIE
MaTepUabl, MIPOEKTUPYIOT
oOpa3oBarellbHbIe CHUTYallUHd U
AHATM3UPYIOT PE3yAbTaThl IS
MOBBIIIEHUS] KayecTBa O00y4eHUs.
PesynbTaTsl 00yyeHus:

PO3I'oToB KPUTUYECKU
OLICHMBAaTb  CBOM  LIEHHOCTH,
YCTaHOBKH, ITUYECKUE

teaching the Russian
language and literature and is
capable of designing and
technologically implementing
the process of teaching the

Russian language and
Russian literature in schools
with  Russian and non-
Russian languages of
instruction.

LO9 Able to use special
approaches to learning in
order to include all students
in the educational process,
including those with special
educational needs.

Formed competencies:
knows the basic
psychological and
pedagogical concepts, laws
and phenomena; capable of
systemic  thinking  and
holistic perception of
pedagogical reality; has an
idea about the patterns of
personality development, the
processes of training and
education.

Code of module: TFL (PP) -
5

Name of module: Teacher as
a Facilitator of Learning
(Pedagogical Practice)

Name of discipline:
Pedagogical Design
(Pedagogical Practice)
Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: teaching students

how to develop and
implement effective
educational programs using
modern methods and

technologies.

Brief description:

During the practice, students
develop educational
materials, design educational
situations, and analyze the
results to improve the quality
of education.

Learning outcomes:

LO3. Ready to critically
evaluate their values,



MakcaTtTap KOs ajajbl.
OH8 — Opeic TiTi MeH oacOueTIiH
OKBITYABIH  3aMaHayd  QJiCTEMEIiK
KypaJJlapblH MEHIepEe ajaJibl dKOHE OpBIC
KOHE  OKBITY TUIl  OpBIC  €Mec
MEKTEITEp/Ie OpBIC TiUTI MEH 9NeOHMeTiH
OKBITY yAepiciH yobarar,
TEXHOJIOTHSUTBIK TYPFBIJIAH JKY3€Tre achIpa
anajpl.

OHY9 bapnblk cTyzneHTTeplll, COHBIH
111080391 (& epeKIie OLTiM oepy
KOKETTUTIKTepi 0ap CTYIEHTTEpIi OKYy
MpoleCiHE KAMTy YIIiH  OKBITYIBIH
apHaibl TOCUIIEPIH KOJIJaHa allajIbl.
KasbinracatblH Ky3bIpeTTep:
bonamak  myramimzaep Oenruti - Oip
OanmaHblH  JKoHE Oanasiap  TOOBIHBIH
JTAMYBIHBIH ©3€KT1 MOCEJIENIepPIH IIeIIyTe
03 YJIECIH KOoca ajajbl.

Moayasb koapi: MOO® (III1) - 5

Moayas araysl: MyFanim - OKy
(hacumuTaTophI (TemaroruKambIK
MpaKTHKa)

IIon araysbl: [legarorukanslK TOCUIAED
(memarorukanbIK IPaKTHKA)
IIpepexBusuTTeEp: -
IHocTrpexkBu3uTTEP: -

Makcartbl: bitiMm Gepy MekemenepiHne,
ic-ToxxiprOe 6azacel 60BN TaOBLIATHIH
MEKTeNnTep/ie OTeTIH MeAaroruKaiblK ic-
TOXipruOe OLTIKTI MaMaHIap bl
TalbIHIay]a MAHBI3/Ibl CAaHAJIA/IbI.
KbIckama

cunarramachbl: CTyIeHTTepaIH

MEIarOruKajbIK ic-Toxipubeci
OapbIChIHIA YHUBEPCUTTE anrad
OULTIMIEpiH HBIFAWTYyFa, TPaKTHKAIBIK

JaFAbUIap/Ibl UTepyre KoHe TKIpudeciH

OPUHIMIBI U METOJABI PabOTHI,
COOCOOEH CTaBUTH HOBBIE IEJIU

ISt CBOETO COOCTBEHHOTO
HIeJarOTHYECKOTO pa3BUTHS,
pa3BUTHUSL CBOCH OpraHM3alud |
npodeccuoHamTbEHOTO
Omaronoydusi.

PO8 Bnaneer coBpeMEHHBIM
METOIHUECKUM
WHCTPYMEHTapUEM oOyueHus

PYCCKOMY SI3BIKY W JIUTEPAType U
CIOCOOEH K MPOEKTUPOBAHUIO U
TEXHOJIOTUYECKOW  peanu3alu
mpoiiecca OOYy4EeHHS PYCCKOMY
A3BIKY U PYCCKOM JUTEpaType B
IIKOJIAX C PYCCKUM M HEPYCCKUM
S3BIKAMU OOYUEHHS.

PO9 CrnocobOeH wucnoab30BaTh
CrelMaNbHbIe TI0/TXOJTBI K
00Y4YEeHHIO B LIETISAX BKIIOUEHUS B
00pa3oBaTeNIbHBIN Tpolecc Bcex
oOyyaromuxcsi, B TOM YHCIE C
0COOBIMH  TOTPEOHOCTSIMH B
00pazoBaHUH.

®opmupyemble KOMIIETEHIUHI:
3HAeT OCHOBHBIE  IICHXOJIOIO-
He1arOrMYecKue HIOHATHS,
3aKOHBI M SIBJIECHHUS; CIIOCOOEH K

CUCTEMHOMY  MBIIIJICHUIO |
1IEJIOCTHOMY BOCIIPUSATHIO
MIeIarornyecKou

eV CTBUTEILHOCTH; HMEET
MIPE/ICTABIICHHE o
3aKOHOMEPHOCTSX pa3BUTHS
JUYHOCTH, Tpolleccax OOydeHHs
n BOCITUTAHHSI.

Koa moayasi: YOO (IIIT) - 5
Haszpanue wmoayas: VYuwurenb
Kak  (Qacunuratrop  oOydeHHS
(megaroruveckas MpakTHUKA)
Ha3Banmue AUCHUILINHBI:
[Tegaroruueckue IO IXO/TBI
(memaroruveckast MpakTUKa)
IIpepekBU3UTHI: -
IHocTpeKBU3HUTHI: -
Hean:
KBaJTM(DUIIMPOBAHHBIX
CHEINAUCTOB, TUIS
00pa30BaTENbHBIX YUPEIKICHHM.
Kparkoe OnUCaHue:
[Tegarornueckas MPaKTHKA
oOyuaronuxcs SIBJISIETCS
BAKHEHUILIEH YaCThIO IMOJATOTOBKHU
KBaJTH(PHULIIUPOBAHHBIX
CIEIHMAIMCTOB, TPOBOAUTCS B

oATrOTOBKaA

attitudes, ethical principles
and methods of work, able to
set new goals for their own
pedagogical development, the
development of their
organization and professional

well-being.

LO8 He owns modern
methodological tools  for
teaching the Russian

language and literature and is
capable of designing and
technologically implementing
the process of teaching the

Russian language and
Russian literature in schools
with  Russian and non-
Russian languages of
instruction.

LO9 Able to use special
approaches to learning in
order to include all students
in the educational process,
including those with special
educational needs.

Formed competencies:
knows the basic
psychological and
pedagogical concepts, laws
and phenomena; capable of
systemic  thinking and
holistic perception of
pedagogical reality; has an
idea about the patterns of
personality development, the
processes of training and
education.

Code of module: TFL (PP) -
5
Name of module: Teacher as

a Facilitator of Learning
(Pedagogical Practice)

Name of discipline:
Introduction to the Teaching
Profession (Pedagogical
Practice)

Prerequisites:-
Postrequisites: -
Purpose: training of qualified

specialists for educational
institutions.

Brief description:
Pedagogical  practice  of

students is an important part
of the training of qualified
specialists, is carried out in



JaMBITYFa,  OMICTEMENIK  OuTiMIepiH
MOJIaliTyFa OarbITTAIFaH.

OKBITY HOITHKEJIepi:

OH8 — Opeic TLTi MeH oncOueTIiH
OKBITYIBIH  3aMaHayd  QJiCTEMEINiK
KypaJJlapblH MEHIepe ajaJibl ’KOHE OpBIC
KOHE  OKBITY TUIl  OpBIC  eMec
MEKTEIITEep/IC OpPBIC TUTI MEH 9NeOHMeTiH
OKBITY yAepiciH xobanar,
TEXHOJIOTHSUIBIK TYPFBIJIAH XKYy3€re achipa
anajpl.

OHY9 bapnblk cTyzneHTTep/ll, COHBIH
111080391 (& epeKIie OLTiM oepy
KQKETTUIIKTepl Oap CTYyIEHTTepAl OKYy
MpoIleciHe KAMTy YIIiH  OKBITYIBIH
apHaibl TOCUIIEPIH KOJIJaHa allajibl.
KanbinTacatbiH Ky3bIpeTTep:

HET13r1 IICUXOJIOT USIIBIK, —
MeJarOTUKAIIBIK YFBIMJIAP IbI, 3aH1ap Ikl
KOHE KYOBUTBICTap bl OLIe/Ii;
MearOTUKAIIBIK OPEKETTi TyTacTai
KaObL1/1ayFa JKOHE JKYHesl onayra
KaOineTTi; TopOueney MeH Ou1iM Oepyre
TYJIFAHBIH JaMy 3aHIbUTBIKTAPBIH

MEHTepei.
bomamak  myramimaep  Oenrimi - Oip
OanmaHbIlH JKoHE Oanasiap  TOOBIHBIH

JAMYBIHBIH ©3€KT1 MOCEJIEIepiH IIenryre
03 YJIECIH KOoca ajapl.

Moayasb koabi: MOO® (I1I1) - 5

Mopayabs araybl: MyfainiMm - OKy
(bacunuTaTophl (TIemaroruKambIK
MPAKTHKA)

ITon aTaysl: bitiM Gepyzeri 3eprreyiep
MEH UWHHOBamusuiap (Telarorukaibik
MIPAKTHKA)

IIpepexkBusuTTep: -
IHocTpexkBu3uTTEP: -

MakcaTbl: CTYJEHTTIH I€IaroruKaibIK
KbI3METKE MOTHUBALUSIBIK, TAHBIMIBIK
KOHE YIBIMIACTBIPYIIBUIBIK
JTAWBIHBIFBIH KAJIBIITACTHIPY.

Kbickama cumarramachel:Herisri Ou1iM
Oepy OarmapiaMachIHBIH MIHIETTI 66miMi

00pa30BaTENbHBIX YUPEXKICHHSX,
SBIISFOLIMXCST 0a3aMU MPAKTHKH —

B wmkonax. [lemarormueckas
IpaKkTUKa oOyyaromuxcs
HalpaBlicHa Ha  3aKPEIUICHUE

3HaHUH, MTOJYYCHHBIX B IIPOLIECCE
oOy4yeHus B BYy3e, MPHOOpETEHUE
IPAKTUYECKUX HaBBIKOB "
OCBOEHHE OIIBITA.

PesynabTaTsl 00yyeHus:

PO8 Bnaneer coBpeMEHHbIM
METOJMYECKUM
UHCTPYMEHTApHEM oOy4yeHus

PYCCKOMY SI3BIKY W JIUTEPAType U
CIOCOOEH K MPOEKTUPOBAHUIO U
TEXHOJIOTMYECKON  pealn3anuu
mpoiiecca OOYy4EeHHS PYCCKOMY
A3BIKY U PYCCKOW JUTEpaTrype B
IIKOJIAX C PYCCKUM M HEPYCCKUM
SI3BIKAMU OOYICHHS.

PO9 CrnocobeH wucHoab30BaTh
CTeMaTbHbIC TI0JTXO/TBI K
00Y4YEeHHIO B LIETISAX BKIIOUEHUS B
00pa3oBaTeNIbHBIN Tpolecc Bcex
oOydaromuxcs, B TOM YHCIE C
0COOBIMH  TIOTPEOHOCTSIMH B
00pa3oBaHUH.

®opmMupyeMble KOMIIETEHIUH:
3HAeT OCHOBHBIE IICUXO0JIOTO-
Nearornyeckue MmoHsATHUs,
3aKOHBI U ABJIEHUS; CLIOCOOEH K
CUCTEMHOMY MBIIILJICHUIO U
LEJIOCTHOMY BOCIIPUSITHIO
MeIarornyecKou
NEHCTBUTENLHOCTH; UMEET
IPEJICTaBICHUE O
3aKOHOMEPHOCTSX Pa3BUTHUSA
JUYHOCTH, TIpolieccax oOyueHus
U BOCIHTAHUS.

Koa moayasi: YOO (IIIT) - 5

HasBanue Moayasi: VYuurenb
Kak  Qacuiauratop  0OyueHUs
(memaroruveckast MpakTUKa)
Ha3zBanue AUCUMIIMHBI:
HccnenoBanuss W WHHOBAallMU B
oOpa3oBanuM  (megaroruyeckas
MpaKTUKA)

IIpepexkBH3HUTHI: -
ITocTpeKBU3HUTHI: -

Hean: [ensro
IPOM3BOJICTBEHHOMN
(memarorn4eckoit) MPAKTUKH
SIBJISIETCS dbopmupoBanue
MOTHBAIIUOHHOM,

educational institutions,
which are the bases of
practice — in  schools.
Pedagogical  practice  of
students is aimed at

strengthening the knowledge
gained in the process of
studying at the University, the
acquisition of practical skills
and experience

Learning outcomes:

LO8 He owns modern
methodological tools  for
teaching the Russian

language and literature and is
capable of designing and
technologically implementing
the process of teaching the

Russian language and
Russian literature in schools
with  Russian and non-
Russian languages of
instruction.

LO9 Able to use special
approaches to learning in
order to include all students
in the educational process,
including those with special
educational needs.

Formed competencies:
knows the basic
psychological and
pedagogical concepts, laws
and phenomena; capable of
systemic  thinking and
holistic perception of
pedagogical reality; has an
idea about the patterns of
personality development, the
processes of training and
education.

Code of module: TFL (PP) -
5

Name of module: Teacher as
a Facilitator of Learning
(Pedagogical Practice)

Name of discipline:
Research and Innovation in
Education (Pedagogical
Practice)

Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: formation of a
student's motivational,
cognitive, and organizational
readiness for pedagogical



Oonpinl TaObLIAABI. by crymeHTTepaiH
Kocion KOHE MIPAKTUKAIIBIK
JAWBIHBIFBIHA TIKETICH OaFbITTAIFAH OKY
cabaKTapbIHBIH TYPpI. Onnipicrik
(TIearoruKasbIkK) MPAaKTUKAHBIH
MakcaTbl CTYACHTTIH I€JaroruKajiblK
KBI3METKE MOTHUBALUSIIBIK, TAHBIMIIBIK
KOHE YUBIMIIACTBIPYIIBUTBIK
TAWBIHIBIFBIH  KAIBIITACTBIPY  OOJIBII
TaObLIAIBI.

OKBITY HITHKEJIepi:

OH8 — Opeic TiTi MeH oncOUeTIH
OKBITYIBIH  3aMaHayd  OJICTEMEIiK
KYpaJIIapblH MEHIEpE ajajibl )KOHE OpBIC
XKOHE  OKBITY TUII  OpbIC  €Mec
MEKTENTEP/IE OPbIC TUII MEH JJeOUeTIH
OKBITY YAEpICiH *o0banar,
TEXHOJIOTUSUTBIK TYPFBIJIaH JKy3€ere achipa
anajpl.

OHY9 bapaplKk CcTyneHTTepl, COHBIH
11181391 (S epeKIIe ouTiM oepy
KOKETTUTIKTepl Oap CTyIEHTTepAl OKYy
MpoIleciHe  KaMTy YIIiH  OKBITYIBIH
apHabl TOCUTIEPIH KOJIJaHa allajIbl.
KanpInTacarbiH Ky3bIpeTTep:

HETI3T1 ICUXOJIOTHSIIBIK —
MeAaroTUKaIbIK YFBIMIAP/Ibl, 3aH 1A IbI
YKOHE KYOBUIBICTap bl OLIe/Ii;
MeJaroTuKabIK OpeKeTTi TyTacTai
KaObL11ayFa JKOHE JKYHei oiayra
KaOineTTi; TopOueney MeH Ou1iM Oepyre
TYJIFAHBIH JaMy 3aHAbUIBIKTapbIH
MEHIrepei.

bonamak myranimaep 6enrini 6ip
OaJlaHbIH XKoHE Oayiajmap TOOBIHBIH
JAMYBIHBIH ©3€KT1 MOCEJIENIepPiH MIenTyre
03 YJIECIH KOCa aajbl.

Mopayab koabi: OYYD — 6

Mopyabs araybl: OKBITYy JKOHE YHpeTy
yIUiH Oaranay

ITIon araywi: OpbiC TUTi MeH oneOHeTiH
OKBITY/IbIH onmictemeci MEH
TEXHOJIOTUsIIaphI

IIpepexkBu3uTTEp: -

IT03HABATEJIbHOMN U
OPraHu3allMOHHOM  TOTOBHOCTH
CTyI€HTa K  MEeAaroru4ecKou
JESITEIbHOCTH.

Kpartkoe onucanue:

SBnsiercs 00s13aTeNLHBIM
paszenom OCHOBHOU
00pa30BaTENIbHON  MPOrpaMMBbl.
Ona mpexacraBisieT coOOW BHUT
y4eOHBIX 3aHATHH,
HEIOCPEACTBEHHO
OPHUEHTHUPOBAHHBIX Ha
npodeccuoHanbHO-
MPaKTUYECKYIO MOJTOTOBKY
00ydJaronuxcs.

PesynbTaTsl 00yyeHus:

PO8 Buageer coBpeMEHHBIM
METOINYECKUM
WHCTPYMEHTapHUEM o0ydeHus

PYCCKOMY SI3BIKY W JIMTEPAType U
CHOCOOEH K MPOEKTUPOBAHUIO U
TEXHOJIOTMYECKON  pealn3anuu
mporecca OOY4EeHHS PYCCKOMY
A3BIKY U PYCCKOM JUTEpaType B
IIKOJIaX C PYCCKHM M HEPYCCKHM
SI3BIKAMU OOYYCHHS.

PO9 CrnocobeH ucHoab30BaTh
CrHelaibHbIe MOJIXO/IBI K
00y4YEHUIO B LIENSIX BKIIOYEHUS B
00pa3oBaTeNIbHBIN Tpolecc Bcex
00ydJaronmxcsi, B TOM YHCIE C
0COOBIMH  TIOTPEOHOCTSIMH B
00pazoBaHUH.

®opMupyeMble KOMIIETEHIHUH:
3Ha€T OCHOBHBIE  IICHUXOJOIO-
NearornyecKue MOHSATHS,
3aKOHBI M SBJIEHUS; CIOCOOEH K

CUCTCMHOMY MBIITJICHUIO u
HCJIOCTHOMY BOCIIPpUATHUIO
MeJarorudeckom

ﬂeﬁCTB HUTCJIIbHOCTH, HUMECT
MMpCACTABJICHUC (6]
3aKOHOMCPHOCTAX Pa3BUTHA

JIMYHOCTH, IIpomeccax O6y‘IeHI/IH
M BOCIIUTAHUA.

Koa moayas: [T1OO — 6
Ha3BaHue MOy
[IpenogaBanve u OlLIEHMBaHUE
11t 00y4eHus

HasBanmue JUCHUILIMHBI:
MeToap1 " TEXHOJIOTUU
MPENoaBaHusl PYCCKOTO S3bIKa U

activity

Brief  description:  The
discipline  provides  new
knowledge to  maintain

relevance and the possibility
of continuous development of
themselves and their
professional activities, future
teachers acquire new
knowledge based on research
and conduct practical
research in an ethical manner
in various areas related to the
development of education and

the  teaching  profession,
innovative  approaches to
learning, and as well as

teaching and guiding learners.
Learning outcomes:

LO8 He owns modern
methodological tools  for
teaching the Russian

language and literature and is
capable of designing and
technologically implementing
the process of teaching the

Russian language and
Russian literature in schools
with  Russian and non-
Russian languages of
instruction.

LO9 Able to use special
approaches to learning in
order to include all students
in the educational process,
including those with special
educational needs.

Formed competencies:
knows the basic
psychological and
pedagogical concepts, laws
and phenomena; capable of
systemic  thinking and
holistic perception of
pedagogical reality; has an
idea about the patterns of
personality development, the
processes of training and
education.

Code of module: TAL —6
Name of module: Teaching
and Assessment for Learning
Name of discipline:
Methods and Technologies
for Teaching Russian
Language and Literature



IlocTpexkBu3uTTEP: -
Makcarbl: by Kypc 3amMaHayd MEKTEN
KaFJIalbIHIA OpBIC TUTI MEH oneOueTiH

THIMJI ~ OKBITyFa  KaXeTTi  ojeduer
MYFaiMICpiHIH Kocion
KY3BIPETTUTIKTEpiH JaMbITyFa
OaFbpITTAFaH.

Kpickama cunarramachbl:

byn kypc oKy ymepiciH xobamay
omicTepiH, OKBITY/IbIH JKEKE
TEXHOJIOTUSTAPBIH, CTYICHTTEP1

caraibl Oaranay >koHe KociOu pedrexcust
KypaJJapblH MEHI€pYAl KaMTH/IbI
OKBITY HITHKEJIepi:

OH1 Oprtypai Tunreri OutiM  Oepy
opTajlapblH/Ia OKY KOHE KOIIOaCIIBLIBIK
MPOIECTEPiH TEeNaroruKaIblK MaFbIHAJIBI
TYpAE KoOanaimpl, XKy3ere achIpasl,
Oaranaipl JKOHE JaMBbITalbl, JPTYpIl

nupaBIK  pecypcTapabl  TalganaHa
ayajpl.
OH3 O3iHIH KYH/IBUIBIKTAPbIH,

KO3KapacTapblH, dTUKAIBIK TPHHIIUAITEP]
MEH >KYMBIC SJICTEpIH CBIHU TYpPFbIJaH
Oaranayra aibIH, O31HIH
MEeAaroTUKaIbIK JaMybl, YABIMIIBUIIBIFbI
MEH KoCiOM ol-ayKaThIHBIH JaMybl YIIIiH
KaHa MaKcaTTap Kosl ajafpl.

OH8 — Opsic TUII MeH oacOUETIH
OKBITY/IbIH 3aMaHayH dIICTEMEITIK
KypaJlJapblH MEHIepe ajajibl 5KOHE OpBIC
KOHE  OKBITYy TUIl  OpBIC  €Mec
MEKTENTEP/IC OPbIC TUII MEH oJcOMETIH
OKBITY yAepiciH x)obarar,
TEXHOJIOTUSUIBIK TYPFBIJIaH JKYy3€ere achipa
ayajpl.

KanabinTacarbin Ky3bIpeTTep:

OKBITY/IaFbI WHHOBAIUSUIBIK
Me/IarOTUKAJIBIK TEXHOJIOTUSUIAP IbIH
TEOPUSITBIK Heri3AepiH, oprypui
MeIarOTUKAJIBIK KyHenepIiH
EPEKIICITIKTEPIH, COHIAl-aK ouTiM
OepylniH op  Typial  JAeHreiiepiHe
apHaJIFaH oM oepy
OarapiamManapblHbIH =~ €peKIIeTIKTepiH
ouremi; Koci0n KBI3METTE ’)KaHa
TEXHOJIOTUSIIap/IbIH WHHOBAIHSUIBIK

UJESUIapbIH XKY3€re achIpy.

JUTEPATYPHI
IIpepexBu3NTHI: -
IHocTpekBHU3UTHI: -

Ieab: Kypc HampasieH Ha
pazButHe  MpodecCHOHATBHBIX
KOMIIETCHIIU I YUUTEIIS-
CIIOBECHHKA, HEOOXOMMMBIX IS
3¢ (dEeKTHBHOTO  MPEToaBaHuUs
PYCCKOTO sI3bIKa U JIUTEPATyphl B
YCIOBUSAX COBPEMEHHOM IIKOJIBL.
Kpartkoe onucanue:

Hucuunnmna BKJIFOYAET
OCBOEHHE METO/IUK
MIPOCKTUPOBAHUS

00pa3oBaTEIBHOTO rporecca,
TEXHOJIOTHI WHANBUIYATHU3AIUH
00y4eHus, a TaKKe
WHCTPYMEHTOB KaueCTBEHHOU

OIICHKH PE3y/IbTATOB YYalIUXCS U
npodeccuoHalIbHOMN pedaeKCuu.
Pe3ynbTaTnl 00yyeHus:

PO1 — Pa3paGaTsiBaeT, BHENIPSET,

OLICHUBACT u Ppa3sBHUBACT
MPOLECCHI 00yJYeHUs Hu
PYKOBOJICTBA B Pa3JIMYHBIX TUITAX
00pa3zoBaTebHON cpebl
Nearorn4ecku 3HAYUMBIM
o0pazom, croco0eH
HCII0JIb30BATh pa3iauyHbIe
i (poBbIE peCcypCHI.

PO3 I'oToB KPUTHUYECKU
OIICHUBAaThb  CBOM  IIEHHOCTH,
YCTaHOBKH, ITHYECKUE

IMPUHIOUIIBI W MCTO/bL pa60TbI,
CIIOCOOEH CTaBUTH HOBBIE ocian

IS CBOETO COOCTBEHHOT'O
Ie1aroru4eckoro pa3BUTHS,
pa3BUTHUSL CBOCH OpraHuU3aIuu MU
poeCCUOHATBHOTO
Onaronoyyus.

PO8 — Bnaaeer coBpeMEHHBIM
METOINYECKHM
UHCTPYMEHTapUEM oOyueHus

PYCCKOMY SI3BIKY W JIUTEpaType U
croco0eH K TMPOSKTUPOBAHHUIO U
TEXHOJIOTUYECKON  peau3alyu
nporecca OOYYCHHUS PYCCKOMY
SI3BIKYy M PYCCKOW JIMTEpaType B
IIKOJIAX C PYCCKUM M HEPYCCKUM
SI3BIKAMU O0Yy4CHUSI.
®opmupyemblie KOMIIETEHIUHT:
3HAaTh TEOPETHUYECKUE OCHOBBI
WHHOBAITHOHHBIX
NEeIarOTMYECKUX TEXHOJIOTHHA B
oOyueHuw, 0COOCHHOCTH
PA3INIHBIX IIeJarort4eCKux
CHCTEM, a TaKXKe

Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: This course s
aimed at developing the
professional competencies of
literature teachers necessary
for the effective teaching of

Russian language and
literature in a modern school
setting.

Brief  description:  This
course includes mastering
educational process design
methods, individualized
learning technologies, and

tools for qualitative student
assessment and professional
reflection

Learning outcomes:

LO1 Designs, implements,
evaluates and  develops
learning and  leadership

processes in various types of
educational environments in
a pedagogically meaningful
way, is able to use various
digital resources.

LO3 Ready to critically
evaluate their values,
attitudes, ethical principles
and methods of work, able to
set new goals for their own
pedagogical  development,
the development of their
organization and professional
well-being.

Formed competencies:

to know the theoretical
foundations of innovative
pedagogical technologies in
teaching, the features of
various pedagogical systems,
as well as educational
programs for various levels

of education; to introduce
innovative ideas of new
technologies into

professional activities



Monyasb koabi: OYYD — 6

Mopyabs araybl: OKbITYy K9HE YHpery
yiuiH Oaranay

IIon aTaysbl: baranay )xoHE 1aMbITy
IIpepexkBu3uTTEp: -
IMocTpexBu3UTTEP: -

MakcaTbl: OKy Mpoliecinae OaranaybiH
MaHBI3IBUIBIFBIH T€PEH TYCIHYA1 JKOHE
OKy TPOIIECIHIH OpTYpil Ke3eHIEpIHe
O/IENITI TYpPAE ChIHAApJbI Oarayiayabl
KaMTaMachl3 eTy JKOHE ouTiM
alylbUIapAbl Oaranayra TapTy KaOuieTiH
JAMBITY.

KpIickaina cunmarramMachl:

O3 OumiM canacel OoWBIHIIIA OaraiaybIH

oprypii TEXHOJIOTUSIJIApPbIH,
MPUHIMIITEPIH, KEe3CeHJepiH, Oaranay
KYpalIapbiH (oHBIH mriHe
KaJIBIITaCTRIPYIIbl, JKUBIHTHIK Oaranay
KOHE ©31H-031 Oaramay, e3apa Oaranay
T.0.) aHBIKTayFa, aXbIpaTyFa IKOHE
KOJIJaHyFa YUpeTe/Il.

OKBITY HITHKeJIepi:

OH3 O3iHIH  KYHIBUIBIKTAPhIH,

KO3KapacTapblH, 3TUKAJIBIK MPUHIUAIITEPI
MEH JKYMBIC OMICTEpiH CHIHM TYPFbIIAH
Oaranayra JIaMbIH, O31HIH
MEIarOTHKAIIBIK JaMybl, YHABIMIIBULIBIFBI
MEH KOCiOM oJI-ayKaThIHBIH JaMybl YIIiH
»KaHa MaKcaTTap KOs aJajbl.
KauabinracatbiH Ky3bIpeTTep:

HETI3r1 TICUXOJIOTUSIIBIK —
MEeIarOTHKAIBIK YFBIMIAPbI, 3aHIap.Ibl
JKOHE KYOBLIBICTAP IbI outemi;
MEIarOTMKANBIK ~ OPEKeTTI  TyTacrai
KaObulayFa JKOHE OKydem oiayra
KabineTTi; TopOueney meH Ou1iM Oepyne
TYJIFaHbIH Jamy 3aHIBUTBIKTApBIH
MeHTrepe/i.

00pa30oBaTEeNbHBIX MPOTPAMM ISt

pa3IUYHBIX YPOBHEH
oOpazoBaHus; peann3oBaTh
MHHOBAIlMOHHBIE HJIEM HOBBIX
TEXHOJIOTUI B
npodeccroHanbHOM
JeSTETbHOCTH.

Koa moxyas: [T10OO — 6
Ha3Banue MOJYJIsl:
[IpenogaBanne u OLEHMBaHUE
Ui 00ydeHus

HazBanue AUCUMIIHHBI:
OueHuBaHue U pa3BUTHE
IIpepexkBU3HUTHI: -
IocTpexkBU3UTHI: -

Heab: BoipaGoTath TriIyOOKOE
NOHMMaHHE 3HAYCHUs OLECHKU B
npoiiecce 00y4yeHus u
CIIOCOOHOCTh obecneunThb
KOHCTPYKTUBHYIO  OIIEHKY B

ITHUYECKON MaHEepe Ha PA3INIHBIX
JTamax Tmporecca OOy4YeHHS U
IIPUBJICYCHHUC o6yqa10umxcs{ K
OIIEHHBAHHIO.

Kparkoe onucanue:

Yuur OIPEIEIIATh,
muddepeHnnpoBaTh u
HCIIOJIb30BAaTh pazIuYHbIC
TEXHOJIOTHH OIICHHUBAHUSI,

TPUHITUTIBI, 3TAIBI, HHCTPYMEHTHI
OIICHUBAHMS B CBOei 0OJacTu
3HaHUH (BKJIOYass (popMaTUBHOE,
CyMMaTHBHOE OILICHUBAaHHE U
CaMOOIICHUBaHUE,
B3aUMOOIICHUBAHUE, U TIP.).
Pe3yabTarnl 00yueHus:

PO3 I'oToB KPUTUYECKHU
OIICHUBAThb  CBOM  IIEHHOCTH,
YCTaHOBKH, ITHYECKUE

NPUHIMIBL U METOJbl PaboTHI,
CIIOCOOEH CTaBUTh HOBBIC IIEJIH
TSt CBOETO COOCTBEHHOTO
IIeJarOTHYECKOTO pa3BHTHS,
pa3BUTHUSI CBOEW OpraHM3aIlMHd |
npo¢ecCHOHATIBLHOTO
Omaronoayyus.

®opmMupyeMble KOMIETEHINH:
3HAaeT OCHOBHBIE  IICUXOJIOTO-
HIeJarOrNueCcKue TIOHSITHS,
3aKOHBI U SBJCHUS; CIOCOOEH K

CUCTCMHOMY MBIIIIJICHHUIO u
HCJIOCTHOMY BOCIIPHUATUIO
MeJarorndeckom

JIECTBUTEIIHLHO CTH, nMECT
MMpEaACTaBJIICHUC 0
3aKOHOMCPHOCTAX Pa3BUTHA

Code of module:TAL — 6
Name of module: Teaching
Methods and Technologies
Name of discipline:
Assessment and
Development

Prerequisites: -
Postrequisites: -

Purpose: Develop a deep
understanding of the
importance of assessment in
the learning process and the
ability to provide constructive
assessment in an ethical
manner at various stages of

the learning process, and
involve students in
assessment.

Brief description:

The discipline develops a
deep understanding of the
importance of assessment in
the learning process and the
ability to provide constructive
evaluation in an ethical
manner at various stages of

the learning process and
involve students in
assessment.  Teaches to
identify, differentiate and use
various assessment
technologies, principles,

stages, assessment tools in
their field of knowledge
(including formative,
summative assessment and

self-assessment, peer
assessment, etc.).

Learning outcomes:

LO3 Ready to critically
evaluate their values,
attitudes, ethical principles

and methods of work, able to
set new goals for their own
pedagogical development, the
development of their
organization and professional
well-being.

Formed competencies:



Moayab koawi: OYYD — 6
Mopyabs araybl: OKbITYy XK9HE YHpery
YIIiH Oaranay

IIon arayei: Kpurepuanasl Oaranay
TEXHOJIOTUSICHI

IIpepexkBu3uTTEp: -
IHocTpexkBu3uTTEP: -

Makcarbl: by Kypc KpuUTepHaJIIbI

Oaranmay TPUHIMITEpP] HET3IHIAE OUTIM
O0epy yZaepiciHe KaThICYIIBLIAPABIH OKY
1C-OpEKETIHIH HOTHXEJEPIH Talay JKOHe
Oaranay KaOUIETIH JaMbITa Ibl.

Kbickama cunarramacbi:Kypcra 6utim

camachlH apTTBIpYFa BIKIAT  €TETIH
MeJaroruka FHUIBIMBIHBIH JaMybl MEH
e JaroruKaIbIK TeOpHs MEH
MPaKTUKaHBIH e3apa OalJIaHbBICH
KapacThIPBLIa/IbI.

OKBITY HITHKeJIepi:

OHY9 bapnplKk CTyIeHTTepi, COHBIH
11181301 (S epeKIIe oM oepy

KOKETTUTIKTepl Oap CTyIEHTTepAl OKYy
nporeciHe KaMTy YIIiH  OKBITYIBIH
apHaibl TOCUIIEPIH KOJIJaHA aJlapbl.
KaabinracatbiH Ky3bIpeTTep:

OKBITY/IaFbI WHHOBAIUSUIBIK
Me/IarOTUKAJIBIK TEXHOJIOTUSUIAP IbIH
TEOPUSITBIK Heri3AepiH, opTypai
MeIarOTUKAJIBIK KYHeIepIiH
EPEKIICITIKTEPIH, COHIAl-aK ouTiM
OepylniH op  Typial  JAeHreiiepiHe
apHaJIFaH oM oepy
OarapiamManapblHbIH =~ €peKIIeTIKTepiH
ouremi; Koci0n KBI3METTE ’)KaHa
TEXHOJIOTUSIIap/IbIH WHHOBAIHSUIBIK

UJESUIapbIH XKY3€re achIpy.

JUYHOCTH, TpoLeccax OO0ydeHus
Y BOCIIUTAHUS.

Koa moxyas: [T10OO — 6
Ha3Banue MOJIYJIsl:
[IpenogaBanne U OLEHMBaHUE
JUIs 00y4eHHUs
Ha3Banmue
Texnomorus
OIICHUBAaHUS
IIpepekBU3UTHI: -
ITocTpekBU3UTHI: -

Heaw: Jucnumnuza dopmupyer
yMEHHE aHAJIN3HPOBATh "
OIICHUBATh PE3yJabTaThl y4eOHO-
BOCIIUTATEIbHOW  JI€ATEIBHOCTH
YYaCTHHKOB  00pa30BaTEILHOTO
npolecca Ha OCHOBE IPUHIIMIIOB
KPUTEPHATIBHOTO OLIEHUBAHHU.
Kparkoe onucanue: B pamkax

JUCIHUIIINHDI
KpUTEPHUATBLHOTO

Kypca paccMaTpUBalOTCs
HaIpaBJICHUS pa3BUTHS
HeIaroru4ecKon HaYKH u
OCOOCHHOCTH  B3aUMOJICHCTBUS
NEeIaroruyeckod  TEOpHUH U
NPaKTUKH, CIOCOOCTBYIOIIHE
TIOBBIIIICHUIO KadyecTBa
o0pa3zoBaHusl.

Pe3yabTaTsl 00yueHus:

PO9 CnoocobeH HCIOIL30BaTh
CIielhabHbIE 10 IXO 1B K
00y4YeHUIO B LENSIX BKIIOYCHUS B
00pa3zoBaTeNbHBINA TPOIIECC BCEX
oOydaromuxcs, B TOM YHCIE C

0COOBIMH  TOTPEOHOCTAMHU B
00pa3oBaHUH.

®opmupyemble KOMIIETEHIUHN:
3HAaTh TEOPETHYECKUE OCHOBBI
WHHOBAIHOHHBIX
NEIarTOTMYECKUX TEXHOJIOTHH B
oOyueHuw, 0COOCHHOCTH
pa3IMYHBIX MearOrMYeCcKuX
CHCTEM, a TaKXKe
00pa30BaTENIbHBIX MPOTPAMM ISt
pa3IMYHBIX yYpOBHEH
o0Opa3zoBaHus; peann3oBaTh
WHHOBAI[MOHHBIC HJICH HOBBIX
TEXHOJIOTHI B

knows the basic
psychological and
pedagogical concepts, laws
and phenomena; capable of
systemic  thinking and
holistic perception of
pedagogical reality; has an
idea about the patterns of
personality development, the
processes of training and
education.

Code of module: TAL — 6
Name of module: Teaching
and Assessment for Learning
Name of discipline: Criteria-

based Assessment
Technology

Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: The discipline

forms the ability to analyze
and evaluate the results of
educational activities of the
participants of the
educational process on the
basis of the principles of
criterion assessment.

Brief description: Within
the framework of the course,
the directions of development
of pedagogical science and
the features of interaction of

pedagogical  theory  and
practice are  considered,
contributing to the

improvement of the quality
of education.

Learning outcomes:

LO9 Able to use special
approaches to learning in
order to include all students
in the educational process,
including those with special
educational needs.

Formed competencies:

to know the theoretical
foundations of innovative
pedagogical technologies in
teaching, the features of
various pedagogical systems,
as well as educational
programs for various levels

of education; to introduce
innovative ideas of new
technologies into

professional activities



Mopyas koapr: OTT - 7
Mopayab aTaybl: OpbIC TiII TEOPHUSICH

ITon araybl: Opsic TUTIHIH
(boHeTHKANBIK XYiiec
IIpepexkBu3uTTEp: -
IHocTpekBusutrrep: Opbic  TUIHIH
JIEKCUKAJIBIK KYleci

MakcaThbl: Ilon OpBIC TUTIHIH
(oHETHKANBIK OIPIIKTEPIH CHUIIATTAYAbIH
HEri3ri OarbITTapsl MEH TEOPHSUIIBIK
Tocuaepi TypaJibl ouTiMai
KaJIBIITaCThIPAIb.

Kpickama  cunmarramacel:  [loHHIH
0acka  JUHTBUCTHKANBIK  FbUIBIMIAP
apachlH/IaFrbl OPHbl MEH MaHbI3bl, OHBIH
epeKIIEeNIKTEpPl Typanbl TYCIHIKTEPIH
JAMBITA/JIBI. [Tonni OKBIN-YUpPEHY

aJlBIHFaH OUIIMIl OUTIKTI JKOHE TOJBIK
(hoHeTHKANIBIK TaJJIay YIIIH NaiaanaHyFra
MYMKIHAIK Oepeni. On  Kazipri opsic
TUTIHIH (boHEeTUKAJIBIK AKOHE
(OHOJIOTHSITBIK KyHenepin
YHUBIMIACTBIPY JKOHE OFaH OalIaHBICTHI
K1 JKyHesaep, OoJapAblH KbI3MET €Ty
EpEeKIIeITIKTEPI, COHBIMEH Karap
JUHTBUCTUKAJIBIK TEPMUHOJIOTHUS Typasbl
OUTIM asryFa BIKITaJ eTe/I.

OKBITY HITHKeJIepi:

OHS5 — Kaszipri opbic ofebu Timi XKyiie
peTinae (boneruka, JIEKCHKA,
rpaMMaTuKa), OpbIC Tl OIpJiKTEepiHiH
ceiyieyzeri  KbI3MET €Ty epexenepi
Typalibl OUTIMJIEpIH KOJIJaHa ajapl.
Kazipri oppic TUTIHIH TapuXblH XKOHE
OHBIH QJIeM/IIK MOJICHHET neH
FBUIBIMIAFBI OpHBIH Oinemi. Typ:i Tinmik
KYObUIBICTAp/Ibl  KBaJdU(UKALUsIANIbI,
TULIIK OipJiKTepIiH KyHeTiK
OaiimaHbICTapbIH KOHE OJIap/IbIH
KbI3METIH aHBIKTal ajajbl.

OH6 — Opsic TiniH 91€0M HOpMana
MeHrepin, TaOBICTBI  KapbIM-KaThIHAC
kKacayrFa KaXeTTl Ceiey OopeKeTiHIH
OapiIbIK TypiepiH (aUTbUIBIM, THIHIAIBIM,
Ka3blIbIM, OKBLIBIM), KapbIM-
KAaThIHACTBIH OapiblK Qopmanapsl MeH
TYpJEpiHJE, OHBIH INIIHAE BUPTYyaabl
KOMMYHHKAIUAAa KosigaHa anaasl. Opbic
TUTIHIH oAe0u HOpMallapblH, CTHJIbJIIK
KOHE JKAHPJIBIK €peKIIeNTKTepiH Oiaeni.
OpPTYpJli  OJNEYMETTIK JKOHE CTHIBIIK
KaAFAATTapJbl €CKEPe OTBIPHIN, OpPBIC
onebu TUIIHIH HOpMajapblHAa COHKeC
TUILNIK  Kypalgapasl  AYpbIC — TaHIai

npodeccroHanbHOM
JIeATEIILHOCTH.

Koa monyas: TPA - 7

Ha3zBanue wmoayasi: Teopus
PYCCKOIO si3bIKa

Ha3Banue JUCHMIIJIMHDBI:
donernyeckas cucTemMa
PYCCKOIO si3bIKa
IIpepexkBU3UTHI: -

IMocTpexkBu3uThHI: Jlekcuyeckas
CHCTEMAa PYCCKOIO0 sI3bIKa
Hean: Juctumnmaa dopMupyeT

3HAHUA 00 OCHOBHBIX
HaIpaBJIEHUsI U TEOPETHUECKHUX
O IX0J1aX K OIMCAHUIO

(OHETHYECKUX ETUHUIl PYCCKOTO
SI3bIKA.

Kpartkoe onucaHue:
BripaOaTbeiBaeT OHUMaHUE POJIU
U 3HAYCHHA JUCHOUIINIMHBI CpCau
ApYyrux JIMHTBUCTHYCCKUX HAYK,

ee cnenuduKy. N3yuenune
JUCHUITIINHBI II03BOJIUT
HCITIOJIB30BAThH IMOJIYYCHHBIC
3HAHUS TUTst
KBaJTM(HUIIMPOBAHHOTO U MOJHOTO
(hOHETHIECKOTO aHam3a.
CnocoOcTBYET OBJIA[ICHUIO
3HAHUSMHA 00  OpraHu3aIHH
dboHeTHYECKOM u
(doHOIOTHYECKOI CHCTEM

COBPEMCHHOI'O PYCCKOI'O A3BIKA U
CBs3aHHbIX C HHUMHM IIOJCHUCTEM,

0COOCHHOCTSX ux
(GYHKIIMOHUPOBAHUSA, a TaKKe
JIMHT'BUCTUYECKOM
TEPMHUHOJIOTHEM.

Pe3yabTaThl 00yueHus:

PO5 — Ilpumensier 3HaHus O
COBPEMEHHOM pycCcKOM
JUTEPATYPHOM SI3BIKE KaK
cucreMe ((oHeTHKa, JIEKCHKAa,
rpaMMaTHKa), 0 MpaBUiIax
(GyHKIIMOHUPOBAHUS €AMHUI]
PYCCKOIO s3bIKa B pe€4M. 3HAET
UCTOPHIO COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO sI3bIKa U €r0 MECTO B
MHUPOBOM KYIbTYpe U HayKe.

Crniocoben KBaJIU(HUIIMPOBATH
pa3uyHbIe SI3BIKOBBIC SIBICHUS,
ONpENENsTh CHCTEMHBIE CBSI3U
SA3BIKOBBIX ~ €IMHHLl M HX
byHKIUH.

PO6 — Brnaneer pycCKUM S3bIKOM
B €ro JuTepaTypHoil Qopme, B
pa3IMYHBIX ~ BUAAX  PEUEBOM

Code of module: ThRL - 7
Name of module: Theory of
the Russian language

Name of discipline:
Phonetic System of the
Russian Language
Prerequisites:-
Postrequisites: Lexical
System of the Russian
Language

Purpose: The discipline
forms knowledge about the
main directions and

theoretical approaches to the
description of phonetic units
of the Russian language.

Brief description: Develops
an understanding of the role

and significance of the
discipline among  other
linguistic  sciences, its

specifics. The study of the
discipline will allow using
the acquired knowledge for a
qualified and  complete
phonetic analysis. It
contributes to the acquisition
of knowledge about the
organization of the phonetic
and phonological systems of
the modern Russian language
and related subsystems, the
features of their functioning,

as well as linguistic
terminology.

Learning outcomes:

LO5 —Applies knowledge

about the modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules for
the functioning of units of the
Russian language in speech.
Knows the history of the
modern Russian language and
its place in world culture and
science. Able to qualify
various linguistic phenomena,
to determine the systemic
connections of linguistic units
and their functions.

LO6 —Knows Russian in its
literary form, in various types
of speech activity necessary



anajpl.
KasbinracaTblH Ky3bIpeTTep:
Bonamak myramimaepniH xyie perinue
Kazipri opeic onebu Tini (doHeTuka,
JICKCHKa, TPAMMAaTHKA), COMIICYET1 OpBIC
Tl OIpAIKTepiHIH  KBI3MET €Ty
epexxenepi Typaibl TYCIHIKTEpi Oap.
Omap Kazipri OpbIC TUTIHIH TapUXbIH
KOHE OHBIH OQJIEMIIK MOJCHUET TIeH
FBUIBIMJIAFBI  OPHBIH  Olei. OpTypii
TUIMIK KYOBUIBICTApABI KIKTEyre, TUIIIK
OIpJTIKTEpIiH JKYHEK OailaHBICTAPBIH
KOHE OJapIblH KBI3METIH aHBIKTayFa
KaOLIeTTi.

Bonamak myrangiMaep opbiC TUTIH 91e6u
TYpIHAE, TaOBICTBI KapbIM-KaTbIHAcKa
KOKETTl Celiey OpeKeTIHIH JpTypii
Typiiepinae (ceisey, THIHIAY, Kazy,
OKYy),  KapbIM-KaTbIHACTBIH  OapJIbIK
TYpJiepi MeH TyprarTapblHIa, COHBIH
IIIHAe BUPTYaJNJbl KapbIM-KaTbIHACTa
Ooiteni. Oppic TUIIHIH HOpMAalaphblH,
CTHJIBJIK >KOHE JKAHPJBIK OPTYPJIUIIriH
oineml. Opsic oneou TITIHIH
HOpMaJIapbIHa colikec, opTypi
JKaFaaimapaa, opTypiii dJICYMETTIK JKOHE
CTHJIBIIK MOHMOTIHACP1 eckepe
OTBIPBIN, TULAIK KYpaaaapasl AYPBIC
TagIal ajabl.

bonmamak wmyramiMaep OpbIC  TUTIHAE
KOciOM JKOHE aKaJeMUSJIBIK OpTaja
cayaTThl  KapbIM-KaTblHAcC  jKacayra
KaOiuneTTi. OpbIc TUTIHAE (HUITOIOTUSIIBIK
TaKbIPBITITAP OoMbIHIIIA kazbara
aKkaJeMMsUIBIK ~ MOTIHAEpP  KypacThipa
ayapl.

bonamak myframimMaep opbeic TiUT OuUTiMi
MeH onebueTTany cajachlH/Ia
(akmapatTel Tangay, eHACY, XKyHeneys,
FBUIBIMHU ic-opeKeTTepIi yJiriney,
Oormkay, j)xobanay) 3epTTey kKoHe OUTiMAl
Oackapy garabiiapbiHa  ue.  Opbic
GuIoNOrusACHl  calachlHIa  FHUIBIMHU-
3epTTey KbI3METIH JKY3ere achblpa, COHbIH
IiHAEe OKYUIBUIAPABIH FBUIBIMH-3EPTTEY
KYMBICTApbIHA JKETEKIIUTIK €Te anajpl.
Typni Typnarrarbl MoTiHIEp (aHAatna,
TYCIHIKTEME, FBUIBIMU JEepeKKe3aepre
oy, pedepar, MIbFapMa MOTIHIH €3
OeTiHIlIe Taj1ay) KypacThIpa anajpl.

JESITENIbHOCTH, HEOOXOTUMBIX
JUIS.  YCIECIIHOW KOMMYHHUKAIUH
(roBopeHueE, ayupoBaHHue,
IUCbMO, 4YTEHHME), BO  BCEX
dbopMax u TUMax OOIIEHUS, B TOM
YUCIIE BUPTYaJIbHOU
KOMMYHUKALIUH. Biageer
HOpMaMH# pycckou peun,
CTHJIEBBIM u YKAHPOBBIM
pasHooOpa3ueM. YMeer jaenaTrh
IIPaBUJIbHBIN BBIOOD
JUHTBUCTUYECKUX  CPEICTB B
COOTBETCTBUU c HOpMaMu

PYCCKOTO JINTEPATYPHOTO SA3BIKA,
B Pa3HbIX CHUTyalUsX, C Y4ETOM
pPa3JIMYHBIX  COLMAIBHBIX U
CTUJIIMCTUYECKUX KOHTEKCTOB.
DopmMHpyeMble KOMIIETCHLMH:
bynymue YUUTEIS HAMEIOT
MIPENICTAaBICHUE O COBPEMEHHOM
PYCCKOM JIMTEPATYPHOM  S3BIKE

Kak cUCTEME (bonetmka,
JIEKCHKa, rpaMMaTHKa), 0
npaBwiax  (QyHKIMOHUPOBAHUS

€JIMHUI] PYCCKOTO SI3bIKa B PEUH.
3HAIOT HCTOPUIO COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO sI3bIKa M €ro MECTO B
MHpPOBOM  KyJIbTYpe M  HayK.
CrocoOHBI KBaTM(UITUPOBATH
pa3IUyYHbIE SI3BIKOBBIC SIBICHMUS,
OTIPENEeNIATh CHUCTEMHBIE CBS3U
S3BIKOBBIX ~ €OUHHUI] M HX
GyHKITUN.
bynymue
pyccKUM
JUTEepaTypHOI
pa3IUYHBIX ~ BHJAX  pPEUYEBOU
NEeSITeNIbHOCTH, HE0OXO0TUMBIX
JUIS  YCTICITHON KOMMYHHUKAIIUU
(roBopeHueE, ayaupoBaHue,
NUCbMO, 4YTEHHE), BO  BCEX
dbopmax u TUNaX OOIIEHUS, B TOM
quclie BUPTYaJIbHON
KOMMYHUKAIIHH. Brnaneror
HOpMaMu pycckoit peun,
CTHJIEBBIM u KAHPOBBIM
pazHooOpasueM. YMEIT JenaTh
MPaBUIIbHBII BBIOOD
JUHTBUCTUYECKUX  CPEICTB B
COOTBETCTBUU c HOpMaMu
PYCCKOTO JIUTEPATypHOTO SI3BIKA,
B Pa3HBIX CUTYallUAX, C Y4ETOM
pPa3IUYHBIX  COIMAIBHBIX U
CTHJINCTUYECKUX KOHTEKCTOB.

Byaymue yuumrens crocoOHBI
BBICTPanBaTh rPaMOTHYIO
KOMMYHUKAITHIO B

YUUTCIIA BJIaACHOT
SA3BIKOM B €ro

dbopme, B

for successful communication
(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and

types of communication,
including virtual
communication. Owns the

norms of Russian speech,
stylistic and genre diversity.
Able to make the right choice
of linguistic means in
accordance with the norms of
the Russian literary language,
in different situations, taking
into account various social
and stylistic contexts.

Formed competencies:
Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of units of the
Russian language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to

evaluate various linguistic
phenomena, determine the
system connections of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers speak
Russian in its literary form, in
various types of speech
activities  necessary  for
successful ~ communication

(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of interaction, including
virtual communication. They
know the rules of the Russian
language, style and genre
diversity. They are able to
make the right choice of
linguistic means in
accordance with the norms of
the Russian literary language,
in different situations, taking
into account different social
and stylistic contexts.

Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of units of the



Moayas koabi: OTT - 7
MoayJsb aTtaybl: OpbIC TUII TEOPUSICHI
ITon arayei: OpbIC TUTIHIH JIEKCHKAIBIK

xKyiheci

IIpepexBu3uTTEp: Opbic  TUIIHIH
(oHeTHKANBIK Kyieci
ocTrpexBu3utrep: Opbic  TiNMiHIH
MOP (G oI0TruSIIIBIK JKyHeci JKOHe
ce3kacam

Makcarhbl: ITon OpBIC TUTIHIH
JIEKCUKAJIBIK OIPIIKTEpIH CUIMATTAyIbIH
HEri3ri OarbITTapbl MEH TEOPHSIIBIK
Tociaepi TypaJbl ouriMai

KaJBINTACTRIPAAbl; OPBIC TUTIHIH Ka3ipri
JIEKCUKAJIBIK JKYHeci Typabl.

Kbickama  cumarramacel:  [loHHIH
0acka  JTUHTBUCTHKANBIK  FBUIBIMIAP
apachIHIarbl OPHBl MEH MAaHbI3bI, OHBIH
epeKUIeNiKTepl  Typajbl TYCIHIKTEpiH
nambiTagpl. [IoHAI OKy Ke3 KelreH
KaHpPJAFbl MOTIHTe OLTIKTI YKOHE TOJBIK
JIEKCUKAJIBIK-IEKCUKOTpaUSIIBIK Taay
’xKacay  YIIH aJIbIHFaH ouTiMi
naiganaHyra MYMKIiHJIIK Oepei.

OKBITY HOITHAKEIEPi:

OHS5 — Kasipri opsic omebu Tl xyiie
petiHme (dponeruxka, JIEKCHKa,

npogeccuoHaTbHON u
aKaJeMUIeCcKon cpene Ha
pycckoMm  si3bike.  CriocoOHBI
CO3/1aBaTh MMCbMEHHBIC
aKaJeMHYeCKue  TEKCThI  TI0
(GUIOIOTHYeCKON TeMaTHKe Ha
PYCCKOM SI3BIKE.

Bynymue YIUTEIIS UMEIOT
HABBIKU HCCIICTIOBAHUS "
yIIpaBJICHUS 3HAHUSIMH B 00JIACTH
pyccKoit JIMHTBUCTUKH u
JTUTEPATypOBEACHUS (ananms,
00paboTka, cucTeMaTu3aIus
uHbOpMallUK;  MOJEIUPOBAHUE,
IPOTHO3HPOBAHHUE,
MIPOCKTHPOBAHKE
JESTETLHOCTH).
OCYIIIECTBIISATh
UCCIIEIOBATEIBCKYIO
JeSITeTbHOCTh B obnactu
pycckoro (QWIONOTHH, B TOM
qrcie PYKOBOTUTH
HACCIIENOBATEILCKOM paboToit
00ydJaronuxcs. CriocoOHBI
CO3/1aBaTh TEKCTHI PA3HOTO THUIIA
(aaHOTAITHS, KOMMEHTapHH,
0030p HAy4YHBIX HCTOYHHKOB,
pedepar, CaMOCTOSITETbHBIN
aHaJIN3 TEKCTa MIPOM3BEICHUS).

Hay4YHOU
Crioco6HbI

Konx monyasi: TP - 7

Haszanue moayas: Teopus
PYCCKOIO0 I3bIKA

Ha3zBanmue AUCHMILINHBI:
Jlekcuueckast cucTeMa
PYCCKOIO I3bIKA
IIpepexkBU3UTHI:
DoHeTHYECKASA cucrema
PYCCKOIO sI3bIKA
IMocTpexkBU3UTHI:
Mopddoaornveckast cucreMa
pyccKoro SI3bIKA "
CJIOBOOOpa3oBaHue

Heas: JucnuminHa dopmupyet
3HaHUs 00 OCHOBHBIX
HalpaBJ€HUsI U TEOPETHUYECKHUX
noaxoaax K OTIMCAHUIO

JEKCUYECKMX €JUHUI] PYCCKOTo
A3bIKA; 0 COBpPEMEHHOM
JEKCHUYECKOH CHCTEME PYCCKOIO
SI3BIKA.

Kparkoe onucanue:
BripabaTeiBaeT MOHMMAaHUE POJIU
U 3HAYCHMs IMCLUIUIMHBI Cpenu
JPYruX JIMHTBUCTUYECKUX HayK,
ee cneunuky. Nzyuenue
JAUCHUITIINHBI IIO3BOJIUT

Russian language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to
evaluate various linguistic
phenomena, determine the
system  connections  of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers speak
Russian in its literary form, in

various types of speech
activities  necessary  for
successful ~ communication

(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of interaction, including
virtual communication. They
know the rules of the Russian
language, style and genre
diversity. They are able to
make the right choice of
linguistic means in
accordance with the norms of
the Russian literary language,
in different situations, taking
into account different social
and stylistic contexts

Code of module: ThRL - 7
Name of module: Theory of
the Russian language

Name of discipline: Lexical

System of the Russian
Language

Prerequisites: Phonetic
System of the Russian
Language

Postrequisites:
Morphological System of

the Russian Language and
Word Formation

Purpose: Develops an
understanding of the role and
significance of the discipline
among other linguistic
sciences, its specifics. The
study of the discipline will
allow using the acquired
knowledge for a qualified and
complete lexical and
lexicographic analysis of the
text of any genre.

Brief  description:  The
discipline forms
knowledge about the main



rpaMMaTHKa), OpbIC Tl OipIiKTepiHiH
ceilleyzeri KbI3MET €Ty epexenepi
Typaiel OUTIMAEpIH KOJjaHa —ajajbl.
Kazipri opbIC TUTIHIH TapuUXbIH JKOHE
OHBIH QIIeM/TIK MOJICHHET neH
FBUTBIMJIAFBI OPHBIH Oinemi. Typmi Tuiaik
KYOBUIBICTAp/IbI  KBaTU(UKALUSIIANIbI,
TUIIIK OipiikTepaiH KYHCITIK
OaiimaHpICTApbIH KOHE OJIap/IbIH
KBI3METIH aHBIKTAH ajajibl.

OH13 -  JIMHTBUCTHKAJBIK  KOHE
onebuerTany TEPMUHOJIOTUSICHIH
MEHrepe ajajpl; JHMHIBUCTUKA IKOHE
oneOueTrTaHy  cajachlHIArbl  HET13T1
TEOPUSUIBIK-OTICHAMANBIK ~ KaFHIJIap Ibl,
YFBIMJIBIK-TEPMHUHOJIOTHUSUTBIK, aIapaTThl
KoinaHa ananael. Kepkem MmoTiHaepnai
WHTEPIIPETAIHSIIAIL, (HUITOTOTHSUTBIK
Tajjaay XXyprize anajsl.

KasbinracatbiH Ky3bIpeTTep:
bonamak myramiMaepaiH kyde peTiHiae
Ka3lpri opeic onebu Tl (PoHeTHka,
JIEKCUKa, TpaMMaTHKa), ceilyieyieri opbic
TUIlL  OIpAIKTEpiHIH  KbI3MET €Ty
epexenepl Typaibl TYCIHIKTEpl Oap.
Onap Kazipri OpbIC TUIIHIH TapUXbIH
KOHE OHBIH OJEeMJIK MOJEHUET TIeH
FBUIBIMIAFBl  OPHBIH OuTeni. OpTypii
TUIAIK KYOBUIBICTApBI KIKTEYTE, TULIIK
OIpIIKTEepIIH >KYHEINIK OaiIaHbICTApPBIH
XKOHE OJapIblH KbI3METIH aHBIKTayFa
KaOLIeTTI.

bonamak myrangimaep opbiC TUTIH 91e0n
TYpiHZE, TaOBICTBI KapbIM-KaThIHACcKa
KOKETT1 CeiJiey OpeKeTIHIH opTypil
Typiiepinae (cemiey, ThIHIAY, Kazy,
OKYy),  KapbIM-KaTbIHACTBIH  OapIIbIK
Typiepi MeH TyprarTapblHAa, COHBIH
IIiHAe BUPTYaNJbl KapbIM-KaTbIHACTa
Ooimeni. Oppic TUTIHIH HOpMAalaphlH,
CTHJIBAIK JKOHE JKAHPJIBIK OPTYPJIUIIriH
oizeml. Opsic oneou TLIIHIH
HOpMaJapbIHa coiikec, opTypii
KarJainapaa, opTypJil oeyMeTTIK JKOHe
CTHIIBIIK MOHMOTIHAEP1 eckepe
OTBIPBIT, TUIAIK KypaiaapAbl IypbIC
TaHal anagbl.

bonamak myramimaep Ka3akCTaHIBIK

QJIEyMETTIK-MO/IEH! KEHICTIKTer'1
TOJIEPAHTTHI KapbIM-KaThIHAC
XKarJaimapel MEH MIHACTTEpIH ecKepe
OTBIPBIN, OPBIC TUII MEH  OpBIC
MOJIEHUETIH KaOBUIHANIbI, O31HIIK
MarmimaeMe skacaid ananpl. OpbIC TiTiHIH
STHOMOJIEHU epeKIIeIKTepiH,
MOJICHHETAPAIIBIK KapbIM-KaTBIHACTBI

COTTI XKY3ere achlpy MakKcaThIHIA TUIHIK

UCIIOJIb30BATh MOJTy4YEHHBIC
3HaHUS ISt
KBaJTH(PHUIIUPOBAHHOTO U MOJIHOTO
JIEKCUYECKOT0 u
JEKCUKOTpa(hUiIecKoro  aHaJIn3a
TeKCcTa JIF00TO KaHpa.
Pe3yabTaThl 00y4eHus:

PO5 - [Ilpumenser 3HaHUS O
COBPEMEHHOM pyccKoM
JUTEPATypPHOM SI3BIKE KakK
cucteme ((oHETHKA, JICKCHKA,
rpaMMaTHKa), 0 IIpaBHIIaX
(G YHKIIMOHUPOBAHUS S/IMHUIL
PYCCKOTO s3bIKa B pEYH. 3HAET
UCTOPHIO COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO sI3bIKa M €r0 MECTO B
MHpOBOM KYJIBTYpe U HAYKe.
Crniocoben KBaJIN(ULIMPOBATH
pa3uyHbIe SI3BIKOBBIC SIBJICHUS,
OTIpENIEeNATh CUCTEMHBIC CBSI3U
S3BIKOBBIX ~ ©IUHHUI] W HX
GyHKIMH.

PO13 — Bnaneer
JIMHTBUCTUYECKOMN Hu
JUTEPATYPOBETUECKOMN
TEPMHHOJIOTHEH; HCIOJIB3YeT
OCHOBHBIE TEOPETHKO-
METOJIOJIOTUYECKUE  MPUHIIUIIBI,
MOHATUHHO-TEPMHUHOJIOTHUECKUIA
anmapar B 00JIaCTH JIMHTBUCTHKHU
u nuteparyposeaeHus. CriocoOeH
UHTEPIPETUPOBATh U MPOBOIUTH
dunonornueckuii aHaJu3
XYI0>KECTBEHHBIX TEKCTOB.
®opmMupyeMble KOMIIETEHIUH:
bynymue yUUTeNs HUMEIOT
IPEJICTABICHUE O COBPEMEHHOM
PYCCKOM JIUTEPATypHOM  SI3BIKE

KaK cucTemMe (boneTmka,
JICKCHKA, rpaMMaTHKa), 0
npaBwiax  (YHKIHOHHPOBAHUS

SIMHHI] PYCCKOTO S3bIKa B PEUH.
3HaIOT MCTOPUI0 COBPEMEHHOIO
PYCCKOTO f3bIKa M €ro MECTO B
MHUpPOBOW  KYyJIbType W Hayk.
CrocoOHbl  KBaNU(UIMPOBATH
pa3JInYHbIC S3BIKOBBIC SBIICHMUS,
ONpeNeNsTh CUCTEMHBIE CBS3U

S3BIKOBBIX ~ €IMHULl M HUX
byHKIUH.

Bynymme  yuurtens — BIameroT
PYCCKMM  SI3BIKOM B €rO
JUTEpaTypHOU dbopme, B
pa3IMYHBIX ~ BUAAX  PEUYEBOM
JEATENbHOCTH, HEOOXOAUMBIX
JUIL  yCHEITHOM KOMMYHMKALUU
(roBopeHue, ayaupOBaHUE,

directions and theoretical

approaches to the
description of the lexical
units of the Russian
language; about the

modern lexical system of
the Russian language.
Learning outcomes:

LO5 —Applies knowledge
about the modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules for
the functioning of units of the
Russian language in speech.
Knows the history of the
modern Russian language and
its place in world culture and
science. Able to qualify
various linguistic phenomena,
to determine the systemic
connections of linguistic units
and their functions.

LO13 —Proficient in linguistic
and literary terminology; uses

the basic theoretical and
methodological  principles,
conceptual and

terminological apparatus in
the field of linguistics and
literary criticism. Able to

interpret and conduct a
philological  analysis  of
literary texts.

Formed competencies:

Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of units of the
Russian language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to

evaluate various linguistic
phenomena, determine the
system connections of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers speak
Russian in its literary form, in
various types of speech
activities  necessary  for
successful ~ communication

(speaking, listening, writing,



dbopmanapsi KOJITaHY/IbIH
MParMaTUKaJIbIK EpeKIIeNiKTepiH Oiieni.
OpbIC TUTIH Kbl OPBIC XaJTKbIHBIH
MOJICHUETIMEH, dunocodpusiceiMeH
0aliIaHBICTBIPHIT, OKBITYFa KaOLIeTTi;
OpBIC JKOHE Ka3aK MOJCHHUETIHIH TUIAIK
(axTinepiH caabICTHIP alabl.

Bonamak wmyramiMzmep Opeic  TUTiHIE
KociOM JKOHE  aKaJeMUsUIBIK — OopTaja
cayaTTbl  KapbIM-KaTbIHAC  Kacayra
KaOuterTi. OpbIc TUTIHIE (QUITOTOTHSIIBIK
TaKbIpbIITap OolbIHIIA xazbara
aKaJIeMUSUTBIK ~ MOTIHAEP  KypacThIpa
anapl.

bonamak myraniMaep opeic TUT OuIiMI
MEH oneduerTany cajachlH/Ia
(akmapaTThl TaNAAy, OHACY, XKYHUEIey.

NUCbMO, 4YTEHHUE), BO  BCEX
dbopMax u TUMax OOIIECHUS, B TOM
YUCIIE BUPTYaJIbHOU
KOMMYHUKAIIUH. Bnaneror
HOpMaMH pycckoi peun,
CTHJIEBBIM u KAHPOBBIM
pazHooOpa3ueM. YMEIOT [enarhb
IPABUJIbHBII BBIOOD
JUHTBUCTUYECKUX  CPEICTB B
COOTBETCTBUU c HOpMaMH
PYCCKOTO JINTEPATYpHOTO S3bIKA,
B Pa3HbIX CUTYaLUSX, C Y4ETOM
pa3IMYHBIX  COLIMAIBHBIX |
CTHJINCTUYECKUX KOHTEKCTOB.

bynymue YUUTEIS YMEIOT
BOCIIPUHHUMATh PYCCKYIO pedb U
PYCCKYI0 KYIBTYpYy, CO3/1aBaTh
COOCTBEHHbIE BBICKA3bIBaHUS C

y4€TOM  YCIOBHH WM 3aJ1a4
TOJIEPAHTHOTO 0O1eHus B
Ka3aXxCTaHCKOM
COILIMOKYIBTYPHOM
MIPOCTPAHCTBE. 3HAOT
ATHOKYJIBTYPHBIE ~ OCOOEHHOCTH
PYyCCKOTO S3BIKA,
nparMaTH4ecKue  OCOOCHHOCTH
yHOTPeOICHHS S3IKOBBIX (OPM C
LEJbI0 YCIIEIIHOTO
MEXKYIbTYPHOTO oOLIeHMsL.
Cnoco6HBl  00y4aTh pPYyCCKOMY

S3BIKY B CBSI3U C KYJIBTYpOH H
dbunocodueit pycckoro Hapojaa B
IIEJIOM; COTIOCTABIISITh SI3BIKOBBIC

GakThl PYCCKOM W Ka3aXCKOH
KYJBTYP.

bynymue yuutens crocoOHBI
BBICTPauBaTh rPaMOTHYIO
KOMMYHUKAIIHIO B
npodeccuoHanbHOI u
aKaJeMH4ecKon cpene Ha
pycckoM  s3bike.  CrocoOHBI
CO371aBaTh MUCHbMEHHbBIE
aKaJeMHYecKue  TEKCThl IO

dunonornuecko TemMaTuke Ha
PYCCKOM $I3BIKE.

Bynymue YUUTeNs HMEIOT
HaBBIKU HCCIEN0OBAHUSA U
yIpaBIeHUS 3HaHUSIMHU B 00JIaCTH
pyccKoi JIMHTBUCTUKH u
JIUTEepaTypOBEICHUS (ananms,
00paboTKa, CHUCTEMATU3ALIUS
uH(bOpMaIlMK;  MOJEITUPOBAHUE,
POTHO3HPOBAHHUE,
MPOEKTUPOBAHHE
JIeATEIIbHOCTH ).
OCYIIIECTBIISATh
UCCIICJIOBATEIHCKYIO

Hay4HOU
CrnocoOHbI

reading), in all forms and
types of interaction, including
virtual communication. They
know the rules of the Russian
language, style and genre
diversity. They are able to
make the right choice of
linguistic means in
accordance with the norms of
the Russian literary language,
in different situations, taking
into account different social
and stylistic contexts.

Pre-service teachers are able
to perceive Russian language
and Russian culture, to create
their own statements taking
into account the conditions

and tasks of tolerant
communication in the Kazakh
socio-cultural space. They
know the  ethnocultural
features of the Russian

language, pragmatic features
of the use of language forms
for the purpose of successful
intercultural communication.
They are able to teach the
Russian language in
connection with the culture
and philosophy of the
Russian people as a whole; to
compare linguistic facts of
the Russian and Kazakh
cultures.

Pre-service teachers are able
to build competent
communication in the
professional and academic
environment in Russian. They
are able to create written

academic texts on
philological ~ subjects in
Russian.

Pre-service teachers have
skills  of research and
knowledge management in
the  field of  Russian
linguistics and literature
(analysis, processing,
systematization of
information; modelling,
forecasting, design of
scientific activities).  They

are able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, i.e. to



Monyas koabi: OTMK - 8

Monayab arayel: OpbIC Tilli, MOJICHHETI,
KOMMYHHKAIUSCHI

ITon aTaysbi: OpbIC TUTIHIH TPAKTUKAJIBIK
KYpCBI

IIpepexkBu3uTTEp: -
IMocTpexBu3UTTEP: -

MakcaTbl: OpbIC TUTIH OUTyAl Xylhemney
KOHE TePEHJIETY;

Kbickama cunarramacol: [IoH opsic

TUTIH ourymi Kyuenen i JKoHe
TepEeHJETeal; OPTYpl >KaHpiap MeH
CTHJIBJIET1 MOTIHAEp/1 TYCIHY/I,

KaObLIAAYAbl KOHE IIbIFapyJibl, aybl3Ila
KoHE Kkaz0amla TypAe KIMIIEJIECHIeH

ceiiiey  dopMmynamapblH  KOJIAHY/IbI,
oprypii YKaHPAAFbl ICKepJIiK
KyKaTTaMaHbl — 3epTTeyadi,  Talaaymabl

’KOHE KYPACTBIPYIbI KaJIbIITACTHIPA/IbI.
OKBITY HITHKeJIepi:

OHS5 — Kaszipri opbic ofebu Timi XKyiie
peTinae (boneruka, JIEKCHKA,
rpaMMaTuKa), OpbIC Tl OIpJiKTEepiHiH
ceiyieyzeri  KbI3MET €Ty epexenepi
Typalibl OUTIMAEpIH KOJIIaHA ajajpl.
Kazipri oppic TUIIHIH TapuUXbIH KOHE
OHBIH QNIeMJIIK MOJICHUET TICH
FBUIBIMIAFBI OpHBIH Oinemi. Typ:i Tinmik
KYOBUIBICTAPIBI  KBAJTU(DUKAIMSIIANIBI,
TULIIK OipJiKTepIiH KyHeTiK
OaiiTaHbICTApbIH KOHE OJIap/IbIH
KBI3METIH aHBIKTaH ajaJibl.

OH6 — Opsic TiniH 91€0M HOpMana
MeHrepin, TaOBICTBI  KapbIM-KaThIHAC
kKacayrFa KaXeTTl Ceiiey OpeKeTiHiH
OapiIbIK TypiepiH (aUTbUIBIM, THIHIAIBIM,
Ka3blIbIM, OKBLIBIM), KapbIM-
KAaThIHACTBIH OapiblK Qopmanapsl MeH
TYpJEpiHJE, OHBIH INIIHAE BUPTYyaabl
KOMMYHHKAIHAa KoJigana anaiasl. Opeic
TUTIHIH oAe0u HOpMallapblH, CTHJIbJIIK
KOHE JKAHPJIBIK €peKIIeNTKTepiH Oiaeni.
OpPTYpJli  OJNIEYMETTIK JKOHE CTHIIBIIK
KaAFAATTapJbl €CKEPe OTBIPHIN, OpPBIC
onebu TUIIHIH HOpMajapblHAa COHKeC
TUILNIK  Kypalgapasl  AYpbIC — TaHIai

JeSITEIbHOCTh B obnactu
pyccKoro (Quiosiorud, B TOM
qrcie PYKOBOJIUTH
HCCIIEI0BATENIbCKOM paboroit
00ydaromuxcs. CriocoOHBI
CO3/1aBaTh TEKCTHI PAa3HOTO THIIA
(anHOTAIMS, KOMMEHTapHH,
0030p HAy4YHBIX HCTOYHHKOB,
pedepar, CaMOCTOSITEIIbHBII
aHaAJIN3 TEKCTa MPOU3BEACHNUA).

Koa monyns: PSKK - 8

Hassanue moayasi: Pycckui
SI3BIK, KYJbTYpa,
KOMMYHUKAIUSA

Ha3Banue AUCHUILINHBI:

IIpakTHYeCKHH KYpPC PYCCKOIro
sI3bIKA

IIpepexBU3NTHI: -
ITocTpekBU3UTHI: -

Heab: Jucrumimna
CUCTeMaTU3UpyeT U YriayOssier
3HAHMSI [0 PYCCKOMY SI3BIKY.
Kpartkoe onucanue: ¢popmupyer

MMOHMUMAaHWe,  BOCIPHUATHE U
IPOIYLUPOBAHHE TEKCTOB
pa3HoOro  kaHpa W CTHII,

UCIIOJIb30BaHUE KIIMIIMPOBAHHBIX
peueBblXx GOpMya B YCTHOW U
MUCbMEHHOW (opme, u3ydeHwue,
aHaIn3 M COCTaBJIEHUE IEJIOBOU
JOKYMEHTAIlUU Pa3HbIX KAHPOB.
Pe3yabTarnl 00yueHus:

PO5 — [Ilpumensier 3HaHUS O
COBPEMEHHOM pyccKkoM
JUTEepaTypHOM SI3BIKE KakK
cucreMe ((oHeTHKa, JIEKCHKAa,
rpaMMaTHKa), 0 MpaBUIIax
(GyHKIIMOHUPOBAHUS €IMHULL
PYCCKOTO si3bIKa B pe4H. 3HaeT
UCTOPHIO COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO sI3bIKa U €ro MecTO B
MHUPOBOM KyIbType U Hayke.
Cniocoben KBaJIU(UIIMPOBATH
pa3NyYHbIe SI3BIKOBBIC SIBICHHUS,

ONpENeNATh CUCTEMHBIE CBS3U
A3BIKOBBIX ~ €IMHHIl M  HX
GyHKIMN.

PO6 — Brnaneer pycCKUM S3bIKOM
B €ro JuTepaTypHoil Qopme, B
pa3sIMYHBIX ~ BHJAX  pEYEBOHU
JESTENbHOCTH, HEOOXOTUMBIX
JUId  YCIIEIIHOM KOMMYHHUKAIUU
(roBopeHwue, ayaAMpOBaHUE,
OUCbMO, 4YTEHHE), BO  BCeX
dbopMax u TUMax OOIIEHUS, B TOM
4yucie BUPTYaJIbHOU

supervise the research work
of students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: RLCC - 8
Name of module: Russian

language, culture,
communication
Name of discipline:
Practical Course of the
Russian Language
Prerequisites:-
Postrequisites:-
Purpose: The discipline

systematizes and deepens
knowledge of the Russian
language

Brief description: forms the
understanding, perception and
production of texts of
different genres and styles,
the use of clichéd speech
formulas in oral and written
form, the study, analysis and
compilation  of  business
documentation of different

genres.
Learning outcomes:
LO5 -—Applies knowledge

about the modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules for
the functioning of units of the
Russian language in speech.
Knows the history of the
modern Russian language and
its place in world culture and
science. Able to qualify
various linguistic phenomena,
to determine the systemic
connections of linguistic units
and their functions.

LO6 —Knows Russian in
its literary form, in
various types of speech
activity  necessary  for
successful communication
(speaking, listening,
writing, reading), in all



anajpl.
KasbinracaTblH Ky3bIpeTTep:
Bonamak myramimaepain xyie periHue
Kazipri opeic onebu Tini (doHeTuka,
JIEKCHKa, TPAMMAaTHKA), COMIICYIET1 OpbIC
Tl OIpAIKTepiHIH  KBI3MET €Ty
epexxenepi Typaibl TYCIHIKTEpi Oap.
Omap Kazipri OpbIC TUTIHIH TapUXbIH
KOHE OHBIH OQJIEMIIK MOJCHUET TIeH
FBUIBIMJIAFBI  OPHBIH  Olei. OpTypii
TUIMIK KYOBUIBICTApABI JKIKTEyre, TUIIIK
OIpJTIKTEpIiH JKYHEK OailaHBICTAPBIH
KOHE OJapJblH KBI3METIH aHBIKTayFa
KaOLIeTTi.

Bonamak myrangiMaep opbiC TUTIH 91e6u
TYpIHAE, TaOBICTBI KapbIM-KaTbIHAcKa
KOKETTl Celiey OpeKeTIHIH JpTypii
Typiiepinae (ceisey, THIHIAY, Kazy,
OKYy),  KapbIM-KaTbIHACTBIH  OapJIbIK
TYpJiepi MeH TyprarTapblHIa, COHBIH
IIIHAe BUPTYaJNJbl KapbIM-KaTbIHACTa
Ooiteni. Oppic TUIIHIH HOpMAalaphblH,
CTHJIBJIK >KOHE JKAHPJBIK OPTYPJIUIIriH
oineml. Opsic oneou TITIHIH
HOpMaJIapbIHa colikec, opTypi
JKaFaaimapaa, opTypiii dJICYMETTIK JKOHE
CTHJIBIIK MOHMOTIHAEPAL eckepe
OTBIPBIN, TULAIK KYpaaaapasl AYPBIC
TagIal ajabl.

bonmamak wmyframimaep oOpbIC  TUTIHAC
KOciOM JKOHE aKaJeMUSJIBIK OpTaja
cayaTThl  KapbIM-KaTblHAcC  jKacayra
KaOiuneTTi. OpbIc TUTIHAE (HUITOIOTUSIIBIK
TaKbIPBITITAP OoMbIHIIIA kazbara
aKkaJeMMsUIBIK ~ MOTIHAEpP  KypacThipa
ayajpl.

bonamak myframimMaep opbeic TiUT OuUTiMi
MeH onebueTTany cajachlH/Ia
(akmapaTTel Tangay, OHACY, XKyiHeney;,
FBUIBIMHU ic-opeKeTTepIi yJiriney,
Oormkay, j)xobanay) 3epTTey kKoHe OUTiMAl
Oackapy garabiiapbiHa  ue.  Opbic
GuIoNOrusACHl  calachlHIa  FHUIBIMHU-
3epTTey KbI3METIH )KY3€ere achlpa, COHbIH
IiHAEe OKYUIBUIAPABIH FBUIBIMH-3EPTTEY
KYMBICTApbIHA JKETEKIIUTIK €Te aiaJbl.
Typni Typnarrarbl MoTiHIEp (aHAatna,
TYCIHIKTEME, FBUIBIMU JEepeKKe3aepre
oy, pedepar, MIbFapMa MOTIHIH €3
OeTiHIlIe Taj1ay) KypacThIpa anajpl.

KOMMYHHUKALUH. Bnaneer
HOpMaMH pYyCCKOi peuu,
CTHJICBBIM u YKAHPOBBIM
pazHooOpa3ueM. YMeeT [enarb
IPaBUJIbHBII BBIOOp
JMHTBUCTUYECKHX  CPEICTB B
COOTBETCTBUHU c HOpMaMH

PYCCKOTO JINTEPATYPHOTO S3bIKA,
B Pa3HbIX CUTYaLUSX, C Y4ETOM
pPa3IUYHBIX  COLUMAIBHBIX U
CTHJINCTUYECKUX KOHTEKCTOB.
®opmupyeMble KOMIIETEHIUHN:
bynymue yUUTENs HUMEIOT
IPEJICTABICHUE O COBPEMEHHOM
PYCCKOM  JIMTEPAaTYpHOM  SI3BIKE

Kak cucTeMe (bonetuka,
JIEKCHKa, rpaMMaTHKa), 0
npaBwiax  (QYHKIUOHUPOBAHUS

€IMHUI] PYCCKOTO SI3bIKa B PEYH.
3HAIOT HCTOPUI0 COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO sI3BIKa M €r0 MECTO B
MHpPOBOM KyJIBTYpe M Hayk.
CrocoOHBl  KBaIMpUIIUPOBATH
pa3uyHbIe SI3BIKOBBIC SIBIICHUS,
OTIpENIeNATh CHUCTEMHBIC CBSI3U
A3BIKOBBIX ~ €OUHHUI] M HX
GyHKITUN.

bynymwue  yuurens  BIaneroT
PYCCKMM  SI3BIKOM B €ro
JTUTEPATYPHOI dbopme, B
pa3IUYHBIX ~ BHJAX  pEYEBOM
NeSITeNIbHOCTH, HEOOXO0IUMBIX
JUIS  YCTICIIHON KOMMYHHUKAIUU
(roBopeHue, ayJIupoBaHue,
NUCbMO, 4YTEHHE), BO  BCEX
dbopmax u TUNax OOIIEHUS, B TOM
quclie BUPTYaJIbHON
KOMMYHHUKAIIHH. Brnageror
HOpMaMu pycckoi peun,
CTHJIEBBIM u KAHPOBBIM
pazHooOpasueM. YMEIT JenaTh
MPaBWJIbHBII BBIOOD
JUHTBUCTUYECKUX  CPEICTB B
COOTBETCTBUU c HOpMaMu
PYCCKOTO JIUTEPATypHOTO S3bIKa,
B Pa3HBIX CUTYaIUsX, C y4eTOM
pa3MuYHBIX  COIMANBHBIX U
CTHIIUCTUYECKUX KOHTEKCTOB.
Bynymue YUUTEIS YMEIOT
BOCIIPUHMMATh PYCCKYIO peub U
PYCCKYIO KYIbTYpY, CO3/1aBaTh
COOCTBEHHBIE BBICKA3bIBAHHS C

y4€TOM  YyCIOBMH M 3aJ1a4
TOJIEPAHTHOTO 00IICHUS B
Ka3aXCTaHCKOM
COIMOKYJIBTYPHOM

MPOCTPAHCTBE.3HAIOT

forms and types of
communication, including
virtual communication.
Owns the norms of
Russian speech, stylistic
and genre diversity. Able
to make the right choice of
linguistic means in
accordance with the norms
of the Russian literary
language, in  different
situations, taking into
account various social and
stylistic contexts.

Formed competencies:
Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of units of the
Russian language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to

evaluate various linguistic
phenomena, determine the
system connections of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers speak
Russian in its literary form, in
various types of speech
activities  necessary  for
successful ~ communication

(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of interaction, including
virtual communication. They
know the rules of the Russian
language, style and genre
diversity. They are able to
make the right choice of
linguistic means in
accordance with the norms of
the Russian literary language,
in different situations, taking
into account different social
and stylistic contexts.

Pre-service teachers are able
to perceive Russian language
and Russian culture, to create
their own statements taking
into account the conditions
and tasks of tolerant
communication in the Kazakh



Moayas koabi: OTMK - 8
Mopayab atayel: OpbIc Tilli, MOJICHHETI,

KOMMYHHKAIUACHI
IIon araybl: Emile MeH  ThIHBIC
OenruiepiHiH KUbIH CypaKTapsbl
IIpepexkBusuTTep: -
IHocTrpexkBu3uTTEP: -

MakcaTtpl: emJle MEH IyHKTyallusHbI

TaHy KaOiMeTiH AaMbITy; aHBIKTaMaJbIK
MaTepuaaMeH J>KYMBIC ICTeyre YHpeTy;
onebu TLNNIH Kazbama TypiHAE EpKiH
ceiliiey JaFAbUIapbIH JKETUIAIPY; MOTIHTe

STHOKYJBTYPHbIE  OCOOCHHOCTH
pycckoro S3bIKa,
nparMaTu4eckue  OCOOCHHOCTH
yIOTpeOIEHHSI I3IKOBBIX (HOPM ¢
(U1 8%) YCIEUTHOTO
MEXKYJIBTYPHOTO oOrIeHusl.
CrocoOHBI  00ydaTh pPYCCKOMY

A3BIKY B CBSI3M C KYJIbTYpOH H
dunocodueit pycckoro Hapoja B
OEJIOM; COIIOCTaBJIATH S3BIKOBBIC

(dakTel PYCCKOM W Ka3axCKOU
KYJIBTYP.

Byaymue yumrens CcrocoOHBI
BBICTPanBaTh IPaMOTHYIO
KOMMYHHKAITHIO B
poeCCUOHATBHOM "
aKaJIeMHUYEeCKOU cpene Ha
pycckoM  si3pike.  CriocoOHBI
CO3/1aBaTh MMACbMEHHBIC
aKaJeMHYeCKhe  TEKCTBI  TI0

GUI0JIOTHYECKOW TeMaTHUKe Ha
PYCCKOM SI3BIKE.

bynymue YUUTEIS HAMEIOT
HAaBBLIKH HCCIEI0BaHUs i
YIPABJICHUS 3HAHUSIMU B 00JIaCTH
pycckoi JINHTBUCTUKU n
JTUTEPATYPOBEIACHUS (ananms,
00paboTKa, CUCTEMATU3AINA
uH(popMauu; MOJETUPOBAHUE,
MIPOTHO3UPOBAHUE,
MIPOCKTUPOBAHHUE
JESATETBHOCTH).
OCYIIECTBIISATh
HCCIIEI0BATEIIbCKYIO
eITEIbHOCTD B obnactH
pycckoro (QuIOIOTHH, B TOM
YHCIIe PYKOBOJHTH
HUCCIIENOBATEIILCKON paboToit
oOyJaromuxcs. CrocoOHBI
CO3/1aBaTh TEKCTHI Pa3HOIO THIA
(aHHOTAITHS, KOMMECHTapHIH,
0030p HAy4YHBIX HCTOYHUKOB,
pedepar, CaMOCTOSTEIbHBIN
aHaJIU3 TeKCTa MPOU3BEACHNUSA).

HAay4YHOU
CriocoOHEI

Koa moayasi: PSIKK - 8

Haspanue moayas: Pycckui
SI3BIK, KYJbTYpa,
KOMMYHUKALUS

HasBanmue AUCHHILIMHBI:
Tpyausie BOIIPOCHI
opdorpapuu ¥ NyHKTYaUHH
IIpepexkBH3HUTHI: -
ITocTpeKBU3HUTHI: -

Hean: BeIpaboTaTh CIIOCOOHOCTH
K pacro3HaBaHUIO Opdorpamm u
NYHKTOTPaMM, Y4YHUTh paboTe co

socio-cultural space. They
know  the ethnocultural
features of the Russian

language, pragmatic features
of the use of language forms
for the purpose of successful
intercultural communication.
They are able to teach the
Russian language in
connection with the culture
and philosophy of the
Russian people as a whole; to
compare linguistic facts of
the Russian and Kazakh
cultures.

Pre-service teachers are able
to build competent
communication in the
professional and academic
environment in Russian. They
are able to create written

academic texts on
philological  subjects in
Russian.

Pre-service teachers have
skills  of research and
knowledge management in
the  field of  Russian
linguistics and literature
(analysis, processing,
systematization of
information; modelling,
forecasting, design of
scientific activities).  They

are able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, i.e. to
supervise the research work
of students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: RLCC - 8
Name of module: Russian
language, culture,
communication

Name of discipline: Difficult
Questions of Spelling and
Punctuation

Prerequisites:-
Postrequisites:-

Purpose: The discipline
develops the ability to
recognize spelling and



KYPBUIBIM/IBIK-CEMaHTHKAIIBIK,
JIMHTBUCTHUKAJIBIK Tangay xKacay
KaOieTiH JaMbITy; MOTIHAI KaObuinayra
OaiimaHbICTHI JKa30ala CoOMeyIiH THIHBIC
OenruiepiHiH €H KOJaijabl HYCKalapblH
TaHay.

Kpickama cunarramacel: [lon emiie
MEH NYHKTyalusHbl TaHy KaOuleTiH
JaMBITaJIbl, aHBIKTAMAJIBIK MaTepUaIMEH
KYMBIC ICTeyre yuperemi, o1e0u TUIIIH

kKazbama  TypiHIE ~ epKiH  ceiley
JaFIpIIApBIH  JKETULIIpEi, MOTIHTE
KYPBUIBIM/IBIK-CEMaHTHKAIIBIK,

JIMHTBUCTHKAJIBIK Tangay xKacay
KaOl1eTiH TaMBITAbL. Morigai
KaOpligayra  OallaHbICTBl  >kazOara
COWNeyalH TBIHBIC O€NruiepiHIH €H

KOJIAMJIBI HYCKaTapbIH TaHAY.

OKBITY HITHKEJIepi:

OHS — Kaszipri opeic ofebu Timi xKyiie
peTiHze (poneruka, JIEKCHKa,
rpaMMaTtrKa), OpbIC TUIl OIpPIIKTEepPiHIH
ceiieyneri KbI3MET €Ty epexenepi
Typalibl OUTIMJEpIH KOJIIaHA ajajpl.
Kazipri oppic TUTIHIH TapuXblH >KOHE
OHBIH QIIeMIIK MOJICHHUET neH
FBUTBIMIAFBI OpHBIH Oinemi. Typai Tinmik
KYOBUTBICTAp/Ibl  KBaJTU(UKAIUSIIANIbI,
TULIIK OlpJiKTEepTiH KYHEK
OaiiaHbICTapbIH KOHe 0JIap/bIH
KbI3METIH aHBIKTal ajabl.

OH6 — Opspic TimiH o7c06M HOpMana
MeHrepin, TaObICTBI  KapbIM-KaTbIHAC
KacayrFa KaXXeTTI CeHJiey OpeKeTiHiH
OapybIK TYpAEPiH (AUTHLIBIM, THIHIAIBIM,
Ka3blIbIM, OKBLIBIM), KapbIM-
KAaTbIHACTBIH OapiblK Qopmaiiapbl MeH
TYpJAEpiHIE, OHBIH IIIHAE BUPTYaIIbI
KOMMYHHKaIMsAa KoJigana anajasl. Opeic
TUTIHIH o1e0M HOpMaJIapblH, CTUJIBIIK
YKOHE JKAHPJIBIK EpPEeKIIETIKTEPiH Oiaemi.
OpPTYpJIi  OJNIEYMETTIK JKOHE CTHIIBIIK
KaAFasATTapJbl E€CKEPe OTBIPHII, OpPBIC
onebu TUIIHIH HOpMajapblHa CoHKec
TUINIK  KypangapAasl  Aypbic  TaHOai
anapl.

KanabinTacarbiH Ky3bIpeTTep:
bonamak myramiMaepaiH kyde peTiHiae
Kazipri opeic omebu Timi (PoHeTHKa,
JIEKCUKa, TPAMMAaTHKa), COMIIeyIeri OphIC
Tl OIpiiKTepiHIH  KbBI3MET €Ty
epexxenepi Typajbl TYCIHIKTepi Oap.
Onap Ka3ipri opeic TUIIHIH TapUXbIH
KOHE OHBIH OJEeMJIK MOJEHHUET TeH
FBUIBIMJIAFBl  OpHBIH Olneni. Oprypai
TUINIK KYOBUIBICTAPIBI KIKTEYTe, TUIIIK
OipiikTepaiH >KyHemik OalmaHbICTapbIH

CIPAaBOYHBIM MaTepHAJIOM,
COBEPIIICHCTBOBATH HABBIKH
CBOOOIHOTO BIIAICHUS
MUCbMEHHOU dbopmoit

JIMTCPATYPHOTI'O A3bIKa, pa3BUBATb

CIIOCOOHOCTH K  CTPYKTYPHO-
CEMaHTHYECKOMY,
JMHTBUCTUYECKOMY aHaJIU3y
TEKCTa, BbIPAOATHIBATH YMEHUS
BbIOMpATH Haubosee
HOJXOSIINE BApUAHTHI
NYHKTYallMOHHOTO  O(hOPMIICHUS
IIICbMEHHOU peuu B
3aBUCUMOCTH  OT  BOCHPUSATHUS
TEKCTa.

Kpartkoe onucanue:
Jucuunnuza BbIpaOaThIBaeT

CIIOCOOHOCTh K pacro3HaBaHHUIO
opporpaMM U  MYHKTOTpamM,
y4uT paboTe €O CHPaBOYHBIM
MaTepuagoM,  COBEPUICHCTBYET
HaBBIKM CBOOOJHOTO BIAJCHUS
MHCHbMEHHOMN dhopmoii
JUTEPATYPHOTO SI3bIKA, PA3BUBACT
CIIOCOOHOCTH K CTPYKTYPHO-
CEMaHTHYECKOMY,
JMHTBUCTUYECKOMY aHaIn3y
TEKCTa, BbIpaOATHIBACT YMEHHS
BBIOMPATH HauOoJee
MOJXOISIINE BapUAHTHI
MYHKTYalTMOHHOTO  0(OpPMIICHUS
MUCHbMEHHOM peun B
3aBUCHUMOCTHU BOCIIPUATHUSA
TEKCTa.

Pe3ysabTarnl 00yueHus:

PO5 — [Ilpumensier 3HaHUS O
COBPEMEHHOM pyccKoM
JUTEepaTypHOM SI3BIKE KakK
cucreMe ((oHeTHKa, JIEKCHKAa,
rpaMMaTHKa), 0 MpaBUIIax
(byHKIIMOHUPOBAHUS €IMHULL
PYCCKOTO si3bIKa B pe4H. 3HaeT
UCTOPHIO COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO f3bIKa M €ro MECTO B
MHUPOBOM KyIbType U Hayke.
Crniocoben KBaJIU(HUIIMPOBATH
pa3NyYHbIe SI3BIKOBBIC SIBICHHUS,
ONpeNeNiaTh CUCTEMHBbIE CBS3U
S3BIKOBBIX ~ €OUHHUI] M HX
byHKIUH.

PO6 — Brnaneer pycCKUM S3bIKOM
B €ro JuTepaTypHoil Qopme, B
pPa3MUYHBIX ~ BHJAX  pPEYEBOM
NeSITebHOCTH, HEOOXOTUMBIX
JUIS  YCTICITHOW KOMMYHHUKAIIUU
(roBopenue, ayJIMpOBaHUE,
NUCbMO, 4YTEHHUE), BO  BCEX

oT

punctuation, teaches how
to work with reference
material, improves the
skills of fluency in the
written form of the literary

language, develops the
ability to structural-
semantic, linguistic
analysis of the text,
develops the ability to
choose the most
appropriate options for the
punctuation  design  of

written speech, depending
on the perception of the
text.

Brief description:

The discipline develops
the ability to recognize
spelling and punctuation,
teaches how to work with
reference material,
improves the skills of
fluency in the written form
of the literary language,
develops the ability to
structural-semantic,
linguistic analysis of the
text, develops the ability
to choose the most
appropriate options for the
punctuation  design  of
written speech, depending
on the perception of the
text.

Learning outcomes:

LO5 -—Applies knowledge
about the modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules for
the functioning of units of the
Russian language in speech.
Knows the history of the
modern Russian language and
its place in world culture and
science. Able to qualify
various linguistic phenomena,
to determine the systemic
connections of linguistic units
and their functions.

LO6 —Knows Russian in
its literary form, in
various types of speech
activity  necessary  for
successful communication
(speaking, listening,



KOHE OJapJblH KBI3METIH aHBIKTayFa
KaOineTTi.

Bonamak myramimMaep opeic TUTiH 9ae0u
TYpiHZAE, TaOBICTBI KapbIM-KaTbIHACKA
KQXKETTI CeWJey opeKeTIHIH opTypii
TypiepiHae (ceiiney, TBHIHIAY, JKasy,
OKY),  KapbIM-KAaThIHACTBIH  OapIIbIK
TYpJiepi MEH TyphnarTapblHIa, COHBIH
imiHAe BUPTyalabl KapbIM-KaTbIHAcTa
Oiteni. Opspic TiTHIH HOpMaJaphIH,
CTHJIB/IK JKOHE >KaHPIBIK OPTYPJILUIIriH
oimei. Opsic onebu TUTIHIH
HOpMaJapbIiHa colikec, opTypii
XKarJainapaa, apTypiil 9JI€yMETTIK JKOHE
CTHIIBIIK MOHMOTIHAEPA1 eckepe
OTBIPBIN, TUIAIK Kypaiaapabl OypbiC
TaHJal ajxajabl.

bonmamak wmyramiMaep OpbIC  TUTIHAE
KOciOM JKOHE aKaJeMUSUIBIK  OopTaja
cayaTTbl  KapbIM-KaThlHAC  )Kacayra
KaOuneTTi. OpbIc TUTIHAE (HUITOTOTHUSIIBIK
TaKbIPHIITap OoMbIHIIA *azbaia
aKaJIeMUSUTBIK ~ MOTIHAEpP  KypacThIpa
anapl.

bonamak wmyframimaep opbeic TUT OUTiMI
MEH oneduerTany cajiachlHIa
(axkmapatTel Tangay, eHACY, XKyieneys,
FBUTBIMHU IC-opeKeTTep/Ii yariney,
0oJmkay, )kobasiay) 3epTTey JKoHe OuTiMIi
Oackapy garabiiapbiHa  ue.  Opbic
¢GuIoNorusACHl  calachlHIA  FHUIBIMHU-
3epTTey KbI3METIH XKY3€re achlpa, COHBIH
IIIIHJE OKYIIBUIAPJBIH FHUIBIMU-3EPTTEY
YKYMBICTapbIHA JKETEKIIUIIK €Te ajajpbl.
Typni typnartarel MoTiHACDp (apgarmna,
TYCIHIKTEME, FBUIBIMU JEepeKKe3aepre
moJty, pedepar, IbIFapMa MOTIHIH €3
OeTiHIIe Tanaay) KypacTbipa ajlaibl.

dbopMax u TUMax OOIIEHUS, B TOM

qyucie BUPTYaJIbHOU
KOMMYHUKAIIUH. Biageer
HOpMaMH pYyCCKOi peuu,
CTHJIEBBIM u KaHPOBBIM
pazHooOpa3ueM. YMeeT [enarb
IPABUJIbHBII BBIOOD
JUHTBUCTUYECKUX  CPEICTB B
COOTBETCTBUU c HOpMaMu

PYCCKOIO JINTEPATYPHOTO A3BIKA,
B Pa3HBIX CHUTyalUsX, C Y4ETOM
pPa3JIMYHBIX  COLMAIBHBIX U
CTUJIMCTUYECKUX KOHTEKCTOB.
DopmMHpyeMble KOMIIETCHIMU:
bynymue YUUTEIS HMEIOT
IIPEJICTABICHHE O COBPEMEHHOM
PYCCKOM JIMTEPATypPHOM  SA3BIKE

Kak CUCTEME (bonetuka,
JIEKCHKa, rpaMMaTHKa), 0
npaBwiax  (QyHKIMOHUPOBAHUS

€IMHUI] PYCCKOTO SI3bIKa B PEYH.
3HAIOT WCTOPUIO COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO sI3bIKa M €r0 MECTO B
MHpPOBOM  KyJIBTYpe M Hayk.
CrocoOHBl  KBaIMpUIUPOBATH
pa3IUyYHbIE SI3BIKOBBIC SIBICHMUS,
OTIPENeNIATh CHUCTEMHBIE CBS3U
A3BIKOBBIX ~ €OUHHUI] M HX
GyHKITUN.

bynymwue  yuutens  BiIaaeoT
PYCCKMM  SI3BIKOM B €ro
JAUTEepaTypHOM dopwme, B
pa3IUYHBIX ~ BHJAX  pPEYEBOU
NEeSITeNIbHOCTH, HE0OXO0TUMBIX
JUIS  YCTICIIHOM KOMMYHHUKAIIUU
(roBopeHue, ayaupoBaHue,
NUCbMO, 4YTEHHE), BO  BCEX
dbopmax u TUNAX OOIIEHUS, B TOM
quclie BUPTYaJIbHON
KOMMYHHUKAIIHH. Brnageror
HOpMaMu pycckoi peun,
CTHJIEBBIM u KAHPOBBIM
pazHooOpa3ueM. YMEIT JenaTh
MPaBUIIbHBII BbIOOp
JMHTBUCTUYECKUX  CPEICTB B
COOTBETCTBUU c HOpMaMHU
PYCCKOTO JIUTEPaTypHOTO S3bIKa,
B Pa3HBIX CUTYaIUsX, C y4eTOM
pPa3IMYHBIX  COLMAIBHBIX U
CTHIIUCTUYECKUX KOHTEKCTOB.
Bynymue YUUTEIS YMEIOT
BOCIIPUHUMATh PYCCKYIO peub U
PYCCKYIO KYJBbTYpY, CO3/1aBaTh
COOCTBEHHBIE BBICKA3bIBAHHS C

y4€TOM  yCIOBUM M 3a1a4
TOJIEPAHTHOTO oOIIeHMS B
Ka3axXCTaHCKOM

writing, reading), in all
forms and types of
communication, including

virtual communication.
Owns the norms of
Russian speech, stylistic

and genre diversity. Able
to make the right choice of
linguistic means in
accordance with the norms

of the Russian literary
language, in  different
situations, taking into

account various social and
stylistic contexts.

Formed competencies:
Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of units of the
Russian language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to

evaluate various linguistic
phenomena, determine the
system connections of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers speak
Russian in its literary form, in
various types of speech
activities  necessary  for
successful ~ communication

(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of interaction, including
virtual communication. They
know the rules of the Russian
language, style and genre
diversity. They are able to
make the right choice of
linguistic means in
accordance with the norms of
the Russian literary language,
in different situations, taking
into account different social
and stylistic contexts.

Pre-service teachers are able
to perceive Russian language
and Russian culture, to create
their own statements taking
into account the conditions
and tasks of tolerant



Mopayab koasi: OTMK - 8

Mopayab atayel: OpbIc Tili, MOJICHHETI,
KOMMYHHKAIHUSCHI

ITon araysbi: OpbIc TUTIHIH CHHTAKCUCTIK
KypbUIbICHI (1 Getim)

IIpepexBusutrep: Opbic  TUITIHIH
MOP(OJIOrUAJIBIK Kyneci JKIHe
ce3xacam

ITocTpekBusutrTep: Opbic  TUIHIH

CHHTAKCHCTIK KYPBLIBICHI (2 06J1iM)

COLMOKYJIBTYPHOM
MPOCTPAHCTBE.3HAIOT

ATHOKYJIBTYPHBIE  OCOOCHHOCTH
pyccKoro S3bIKa,
nparMaTu4eckue  OCOOEHHOCTH
yIOTPeOICHHSI I3IKOBBIX (popM C
IO YCIELTHOTO
MEXKYJIBTYPHOTO oOrIeHusI.
CriocoOHBI  00y4aTh PYCCKOMY

A3BIKY B CBSI3M C KYJIbTYpOH H
dunocodueit pycckoro Hapoja B
OEJIOM; COIIOCTaBJIATH S3BIKOBBIC

(dakTel PYCCKOM W Ka3axCKOU
KYJIBTYP.

Bynymme  yuutens cnocoOHBI
BBICTPanBaTh IPaMOTHYIO
KOMMYHHKAITHIO B
npoeCCUOHATBHOM "
aKaJIeMHUYEeCKOU cpene Ha
pycckoM  s3pike.  CrocoOHBI
CO3/1aBaTh MMACbMEHHBIC
aKaJeMHYeCKHe  TEKCTBI  TI0

GUI0JIOTHYECKOW TeMaTHUKe Ha
PYCCKOM SI3BIKE.

bynymue YUUTEIS AMEIOT
HaBBIKU HCCIEI0BaHUS u
YIpaBJICHHUS 3HAHUSMU B 00JIaCTH
pycckoi JINHTBUCTUKHU "
JTUTEPATYPOBEIACHUS (ananms,
00paboTKa, CUCTEMATU3AINA
uH(popMauu; MOJETUPOBAHUE,
MIPOTHO3UPOBAHUE,
MIPOCKTUPOBAHHUE
JESATETLHOCTH).
OCYIIECTBIISATh
HCCIIEI0BATEIIbCKYIO
eITEIbHOCTD B obnactH
pycckoro (uiaonoruud, B TOM
YHCIIe PYKOBOJHTH
HCCIIEN0BATENLCKON paboToit
oOyJaromuxcs. CrocoOHBI
CO3/1aBaTh TEKCTHl PA3HOIO THIA
(aHHOTAITHS, KOMMECHTapHH,
0030p HAy4YHBIX HCTOYHUKOB,
pedepar, CaMOCTOSITCIbHBIN
aHaJIU3 TeKCTa MPOU3BEICHNUSA).

HAay4YHOU
CriocoOHEI

Koa moayasi: PAKK - 8

Haspanue moayas: Pycckui
SI3BIK, KYJbTYpa,
KOMMYHUKALUS

HasBanmue AUCHHUIINHBI:
CunTakcu4eckuit cTpoit
pycckoro si3bika (1 yacrTs)
IIpepekBHU3HUTDI:
Mopdgoaornyeckas cucremMa
pyccKoro sI3bIKA U

communication in the Kazakh

socio-cultural space. They
know  the ethnocultural
features of the Russian

language, pragmatic features
of the use of language forms
for the purpose of successful
intercultural communication.
They are able to teach the
Russian language in
connection with the culture
and philosophy of the
Russian people as a whole; to
compare linguistic facts of
the Russian and Kazakh
cultures.

Pre-service teachers are able
to build competent
communication in the
professional and academic
environment in Russian. They
are able to create written

academic texts on
philological ~ subjects in
Russian.

Pre-service teachers have
skills  of research and
knowledge management in
the  field of  Russian
linguistics and literature
(analysis, processing,
systematization of
information; modelling,
forecasting, design of
scientific activities).  They

are able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work
of students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: RLCC - 8
Name of module: Russian
language, culture,
communication

Name of discipline: Syntax
of the Russian Language (1
Part)

Prerequisites:
Morphological System of
the Russian Language and



Makcatpl: «OpbIC TUTIHIH CHHTaKCUCTIK
KypbUIBIMEIL (1-06iM)» Kypchl Ooarmak
TUT MYFATIMJICPIHIH >KOFaphl JCHTeHIi
TULNIH OipiikTepi, KAaThIHACTAPBI IKOHE
OaiimaHpicTapbl  Typasibl  TYCIHIKTEpiH
JAMBITYFa apHaJIFaH.

Kpickama cunarramacel: CTymeHTTEp
JKait ceiemaepre KYPBUIBIMIBIK-
CEMaHTHKAJIBIK TaJjiay jKacayabl UTepil,
CUHTAKCHUCTIK Tajjayna TPaKTUKAIBIK
JaF IbLIap,IbI MEHTEPE/IL.

OKBITY HITHKEJIepi:

OHS5 — Kasipri opsic omebu Tinmi xyiie
peTiHze (poneruka, JIEKCHKa,
rpaMMaTtuKa), OpbIC TUIl OIPIIKTEPIHIH
celyeyneri KbI3MET €Ty epexenepi
Typaibl OUNIMIEpIH KOJJaHa ajiajbl.
Kazipri opsic TUTIHIH TapuXblH XOHE
OHBIH QIIEM/TIK MOJICHHET TieH
FBUIBIMJIAFBI OpHBIH Ouneai. Typil TUiAik
KYOBUTBICTAp/Ibl  KBaTU(UKAIUSIIANIHI,
TUIAIK O1pAIKTEPAIH KYHEeTIK
OaliaHBICTAPBIH KOHE OJIapIbIH
KBI3METIH aHBIKTAH ajia/ibl.

OH6 — Opspic TimiH o7e0M HOpMama
MEHrepin, TaObICTBI  KapbIM-KaThIHAC
KacayrFa KaXeTTI CeWJiey OpeKeTiHIH
OapIBIK TYpIAEPiH (AUTHIIBIM, THIHIAIBIM,
Ka3blIbIM, OKBLIBIM), KapbIM-
KAaTBIHACTBIH OapiblK ¢opMaiapsl MeH
TYpJIepiHAE, OHBIH IMIIHIAE BHUPTYaAJIIbI
KOMMYHHKaIMsAa KoJigaHa anajasl. Opeic
TUTIHIH o1e0M HOpMaJIapblH, CTUJIBIIK
YKOHE JKAHPJIBIK EpEeKIISTIKTEPiH OlIemi.

OPTYpJl ONEYMETTIK JKOHE CTHJIBJIIK
KarJasTTapJbl €CKEPe OTBIPHII, OpPBIC
oneOu TUTIHIH HOpMajapblHA COMKeC
TUIAIK  KypaujgapAbsl JIYpbIC  TaHIau
anapl.

OH10 — Tinaig KbI3MET eTyiHiH Herisri
JCHT eHIIepiH KaMTHUTHIH Kyhemi
JIMHTBUCTUKAJIBIK ouTiMi MEHrepe
anajgpl. OJIEYMETTIK JUHTBUCTHKAIBIK
JKOHE IICUXOJIMHIBUCTHKAJIBIK

(baxTopiap/ipl €ckepe OTBIPHIN, CO3Te,
ceillleMre >KOHE MOTIHI'€ CHHXPOHJIBIK
KOHE JTMaXpOHMBIK acmeKTiiepae OUTIKTI

JUHTBUCTUKAIBIK Talfay >KYpPri3yAiH
MPAKTUKANBIK  JaFAbUIapBIH  KOJJaHa
aaipl.

KausbinracaTblH Ky3bIpeTTep:

bonamak myramiMaepaiH kyie peTiHuae
Ka3ipri opeic omebu Timi (PoHeTHKa,
JIEKCHKa, TpaMMaTHKa), COMIeyeri opbic
TUIl  OIpiiKTepiHIH  KbI3MET €Ty
epexxenepi Typaibl TYCIHIKTEepi Oap.
Omap Ka3ipri opeiC TUIIHIH TapUXbIH

cJI0BOOOpa3oBaHMe
IHocTpexkBU3UTHI:
CuHTaKcH4ecKuit cTpoit
PYCCKOTro sI3bIKA (2 4acTh)
Hean: Kypc «Cunrakcuueckuit
CTpoOi#i pycckoro si3bika (1 4acTh)»
HampaBlieH Ha (GopMHpOBaHHE Yy
OyaylmMX yUUTEIEeH-CIOBECHUKOB
CHUCTEMBbl HAy4YHBIX 3HAHUU O
€IMHUIIAX, OTHOIICHUSX U CBSI3SIX
BBICIIIETO YPOBHS SI3bIKA.
Kparkoe onMcaHue: B
pe3ynbpTaTe OOy4YeHHUs CTYIEHTHI
OCBauBaIOT CTPYKTYpHO-
CEMaHTHUYECKUN aHaJlu3 MPOCTHIX
MPEUIOKEHUA U OBJIAJIEBAIOT
MPAKTHICCKUMH HaBbIKaMU
CHHTaKCHYECKOTO pa3bopa.
PesynbTaTsl 00yyeHus:

PO5 — [Ilpumensier 3HaHUS O
COBPEMEHHOM pycckoM
JUTEpaTypHOM SI3BIKE KaK
cucteMe ((oHeTHKa, JIEKCHKA,
rpaMMaTHKa), 0 MpaBHJIaxX
(G YHKIIMOHUPOBAHUS CJIMHUIT
PYCCKOTO s3bIKa B peyYd. 3HAET
UCTOPHIO COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO sI3bIKAa U €ro MECTO B

MHpPOBOM KYJIbTYpe U HayKe.
Cnocoben KBaTM(UITUPOBATH
pa3IUYHbIE SI3BIKOBBIC SIBICHUS,
OTPENeNIATh CHUCTEMHBIE CBS3U
S3BIKOBBIX ~ €OUHHUI] M HX
GyHKITUN.

PO6 — Bnaneer pycckum si3bIKOM
B €ro JuTepaTrypHoil ¢opme, B

pa3iMYHBIX ~ BUJAX  PEUCBOM
NS TeITbHOCTH, HEOOXO0IUMBIX
JUIL  YCHCITHOW KOMMYHHKAIIUU
(roBopeHue, ayIMpoBaHUe,
NUCbMO, 4YTEHHE), BO  BCEX
dbopmax u TUNax OOIIECHUS, B TOM
qucie BUPTYaJIbHOU
KOMMYHHKAIIHH. Brnaneer
HOpMaMu pycckoit peun,
CTHJICBBIM u YKAHPOBBIM
pazHooOpasueM. YMeeT JenaTh
NIPaBUJIBHBIH BBIOOD
JMHTBUCTHYECKHX  CPEICTB B
COOTBETCTBUU c HOpMaMH

PYCCKOTO JIUTEPATypHOTO S3bIKA,
B Pa3HbIX CUTYaIUsX, C Y4YETOM
Ppa3IUYHBIX COIIMAJIBHBIX H
CTHJINCTHYECKUX KOHTEKCTOB.

PO10 — Bnameer cHUCTEMHBIMH
JIMHTBUCTUYECKMMH  3HAHUSIMU,
BKJTIOYAIOIIMMU OCHOBHEIE

Word Formation
Postrequisites: Syntax of
the Russian Language (2

Part)

Purpose: The course
"Syntactic Structure of the
Russian Language (Part

1)" is designed to develop
future language teachers'
understanding of the units,
relationships, and
connections of higher-
level language.

Brief description: Students

master the structural and
semantic analysis of
simple  sentences and

acquire practical skills in
syntactic analysis.
Learning outcomes:

LO5 —Applies knowledge
about the modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules for
the functioning of units of the
Russian language in speech.
Knows the history of the
modern Russian language and
its place in world culture and
science. Able to qualify
various linguistic phenomena,
to determine the systemic
connections of linguistic units
and their functions.

LO6 —Knows Russian in
its literary form, in
various types of speech
activity  necessary  for
successful communication
(speaking, listening,
writing, reading), in all
forms and types of

communication, including
virtual communication.
Owns the norms of
Russian speech, stylistic
and genre diversity. Able
to make the right choice of
linguistic means in
accordance with the norms
of the Russian literary
language, in different
situations, taking into
account various social and
stylistic contexts.

LO10 —Possesses systematic



KOHE OHBIH OQJIEMIIK MOJCHHUET IIeH
FBUIBIMIAFBl  OPHBIH  Olneni. Oprypii
TUIAIK KYOBUIBICTApAbI JKIKTEyre, TUIIIK
OipiikTepaiH >KyHemik OalmaHbICTapbIH
KOHE OJapblH KBI3METIH aHBIKTayFa
KaOineTTi.

Bonamak myramimMaep opeic TUTiH 9ae0u
TYpiHZE, TaOBICTBI KapbIM-KaTbIHACKA
KXKETTI CoeWJiey oOpeKeTIHIH opTypii
TypiepiHne (ceiiey, TBIHIAY, Kasy,
OKY),  KapbIM-KaTBIHACTBIH  OapIIbIK
TYpJiepi MEH TypharTapblHIa, COHBIH
imiHAe BUPTyalabl KapbIM-KaThIHAcTa
oiteni. Oppic TUIIHIH HOpMAalaphlH,
CTWJIBJIK JKOHE MAHPJBIK OpTYPJIUIIriH
ouenl. Opsic onebu TUTIHIH
HOpMaJIapbIHa colikec, opTypi
XKarJainapaa, opTypiil 9JIEyMETTIK JKOHE
CTHJIBIIK MOHMOTIHAEPA1 eckepe
OTBIPBIN, TUIAIK KypaiaapAbl IypbiC
TaIay ajlabl.

bomamak wmyramiMaep oOpbIC  TUTIHAE
KOciOM JKOHE aKaJeMUSIIBIK  OpTaja
cayaTThl  KapbIM-KaThlHAC  )Kacayra
Kabu1erTi. OpbIc TUTIHIE (QUITOTOTHUSIIBIK
TaKbIPBITITAP OoMbIHIIIA *az0ara
aKkaJeMMsUIBIK ~ MOTIHAEpP  KypacTbipa
ayajpl.

Bonamak wmyframimMaep opbeic TiUT OUTiMI
MEH oneduerTany cajiachlHIa
(axkmapatTel Tangay, eHACY, XKyieneys,
FBUIBIMHU ic-opeKeTTepIi yariney,
0oJpKay, )kobayay) 3epTTey KoHe OLTIMal
Oackapy garabuiapbiHa  ue.  Opbic
¢buionorusace  calachlHIa  FHUIBIMHU-
3epTTey KhI3METIH JKY3€ere achlpa, COHbIH
IIIIHJE OKYLIBUIAPJBIH FHUIBIMU-3EPTTEY
KYMBICTapbIHA JKETEKIIUTIK €Te aajbl.
Typni typnartarel MoTiHACDP (apaartmna,
TYCIHIKTEME, FBUIBIMU JEepeKKe3aepre
mony, pedepar, LIbIFapMa MOTIHIH €3
OeTiHIIe Tanaay) KypacTbipa anajibl.

(GyHKIMOHUPOBAHUS
s3plka.  Mmeer  mpakTuyeckue
HaBBIKM  KBaJU(HIHUPOBAHHOTO
JMHTBUCTUYECKOTO aHanusa
CJIOBa, MPEAJIOKEHUS, TEKCTa B
CUHXPOHHUYECKOM u
JMaXpOHUYECKOM  aClleKTax ¢
YY4ETOM COLIMOJIMHI'BUCTHUECKUX
U NICUXOJIMHIBUCTUYECKHUX
dakTOpOB.

®opmupyeMble KOMIIETCHIUHN:
bynymue yUUTENs HUMEIOT
IIPEICTABIICHHE O COBPEMEHHOM
PYCCKOM  JIMTEPAaTYpHOM  SI3BIKE

YPOBHU

Kak cUcTeEMe (bonetmka,
JIEKCHKa, rpaMMaTHKa), 0
npaBwiax  (QYHKIIMOHUPOBAHUS

€IMHUI] PYCCKOTO SI3bIKa B PEYH.
3HAIOT HCTOPUIO COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO sI3bIKa M €r0 MECTO B
MHpPOBOM KyJIbTYpe M Hayk.
CrocoOHBl  KBaJIM(pUIIUPOBATH
pa3uyHbIe SI3BIKOBBIC SIBJICHUS,
OTIpENIEeNATh CHUCTEMHBIC CBSI3U
S3BIKOBBIX ~ €IWHUIl W  HUX
GyHKITUN.

Bynymme — yduTens — BIameroT
PYCCKUM  SI3BIKOM B €TO
JTUTEPATYPHOI dhopwme, B
pa3IMYHBIX ~ BUAAX  PEUCBOM
NeSITeTbHOCTH, HEOOXOIUMBIX
JUIL  YCICITHOW KOMMYHHKAIIUU
(roBopeHue, ay/IMpoBaHUe,
NUChbMO, 4YTEHHE), BO  BCEX
dbopmax u TUNax OOIIEHUS, B TOM
qrcie BUPTYaJIbHOU
KOMMYHHKAIIHH. Bnaneror
HOpMaMH pycckoii peun,
CTHJICBBIM u YKaHPOBBIM
pazHooOpasueM. YMEIT JenaTh
NPaBUJIbHBIH BBIOOD
JMHTBUCTUYECKHX  CPEICTB B
COOTBETCTBUU c HOpMaMH
PYCCKOTO JIUTEPATypHOTO S3bIKa,
B Pa3HBIX CUTYaIUsX, C y4eTOM
pPa3IMYHBIX  COLMAIBHBIX U
CTHJIUCTUYECKUX KOHTEKCTOB.
Bynymue yuurtens cnocoOHBbI
BBICTPAaNBATh I'PaMOTHYIO
KOMMYHHKAIIHIO B
npogeccuoHaIbHON u
aKaJIeMU4eCcKOi cpene Ha
pycckoMm  si3pike.  CrocoOHBI
CO3/1aBaTh MUCbMEHHBIE
aKaJieMU4ecKue  TEKCThl  T10
¢unosornueckoii TemMaTuke Ha
PYCCKOM SI3BIKE.

linguistic knowledge,
including the main levels of
language functioning. She has
practical skills in qualified
linguistic analysis of a word,
sentence, text in synchronic
and diachronic aspects, taking
into account sociolinguistic
and psycholinguistic factors.
Formed competencies:
Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of units of the
Russian language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to

evaluate various linguistic
phenomena, determine the
system connections of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers speak
Russian in its literary form, in
various types of speech
activities  necessary  for
successful ~ communication

(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of interaction, including
virtual communication. They
know the rules of the Russian
language, style and genre
diversity. They are able to
make the right choice of
linguistic means in
accordance with the norms of
the Russian literary language,
in different situations, taking
into account different social
and stylistic contexts.

Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of units of the
Russian language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to
evaluate various linguistic



Monayab koasi: OTMK - 8

Moayas araybl: OpbICc TUTl, MOJCHHUETI,
KOMMYHHKAITHSICHI

ITon araywi: OpbIC TUTIHIH CHHTaKCHUCTIK
KYPBUIBICHI (2 66J1iM)

IIpepexBu3nTTEP: Opbic  TUIIHIH
CHHTAKCHUCTIK KYpbLIbICHI (1 06J1iM)
IMocTpexkBU3NTTEP: -

Makcarbl: KaJIBINTaCKaH
(UITOJIOTHSIIBIK JIOCTYPre JKoHE Kaszipri
FBUTBIMU napajurmara coiikec
CTYyIIEHTTEepAEC OpbIC TUIl  KYHECIH
CUHTAKCHUCTIK IIEHrenne TYCiHYA1
JIAMBITY.

Kpbickama cunaTrraMachbl: «OppbIC

TUTIHIH CHUHTaKCHCTIK KYPBUIBIMBI (2-
OeiM)» Kypcel Oomnamak (umonorrapaa
KYPBUIBIM/IBIK-CEMAHTUKAJIBIK ~ KO3Kapac
TYPFBICBIHAH Kypaeni
KOHCTPYKIUSUTApABIH ~ TYpjiepi  MeH
KYpPBUIBIMBI Typajbl FbUIBIMHU OuTiMIEp
KyieciH mambiTaabl. Kypc OapbichiHIa
CTYHCHTTEpP TULAIH KOFapbl JIE€HTei
TEOPHUSCHIH MeHrepi, KypAeni
CHHTaKCUCTIK TaJJIayJIbIH MPAKTHKAJIBIK
JaFIbIIapbIH MEHTEPEe/Ii.

OKBITY HITHKEIepi:

KanbinTacatbiH Ky3bIpeTTep:
bonamak myramiMaepaiH kyie peTiHuae
Ka3ipri opeic omebu Timi (PoHeTHKa,
JIEKCUKa, TPAMMAaTHKa), COMIIeYIET1 OphIC
Tl OIpJiiKTepiHIH  KbI3BMET €Ty
epexxenepi Typajbl TYCiHiKTepi Oap.

bynymue YUUTETA HMEIOT
HABBIKU WCCIICIOBAHUS "
yIpaBJICHUS 3HAHUSIMHU B 00JIaCTH
pyccKoit JIMHTBUCTUKH u
JTUTEPATypOBEACHUS (ananwus,
00paboTKa, CUCTeMAaTU3AIHS
UHPOpMALIUK;  MOJEIMPOBAHHE,
IPOTHO3HPOBAHHUE,
IPOCKTHPOBAHKE
JESTETLHOCTH).
OCYIIIECTBIISATh
UCCIIEI0OBATEIBCKYIO
TSI TEITILHOCTD B obnactu
pycckoro (QWIONOTHH, B TOM
qrcie PYKOBOTUTH
HCCIIENOBATEILCKOM paboTtoit
00yJaronuxcs. CriocoOHBI
CO3/71aBaTh TEKCTHI PA3HOTO THUIIA
(anHOTAITHS, KOMMEHTAapHii,
0030p HAyYHBIX HMCTOYHHKOB,
pedepar, CaMOCTOSITETHbHBIN
aHaJIU3 TEKCTa MPOU3BEACHNUA).

Hay4HOU
CrniocoOHBbI

Koa moayasi: PSIKK - 8
Ha3zBanue mongyJs:
A3BIK,
KOMMYHHUKAIUA
Ha3zBanmue AUCHMILINHBI:
CuHTaKCHYeCKU cTpoi
PYCCKOro si3bika (2 4acThb)
IIpepexkBU3UTHI:
CuHTaKCcHYeCKUil crpoii
pycckoro sizbika (1 4yacrTp)
IHocTpeKkBU3UTHI: -
Heab: Lens
chopmupoBaTh Yy
IIPE/ICTAaBIICHHE 0 cucrTeme
pPYyCCKOTO SI3bIKa Ha
CUHTAaKCUYECKOM  ypOBHE B
COOTBETCTBUU CO CJOKUBILEHUCS
(GUI0JIOTHYECKOW TpaJulIUCH M

Pycckmii
KYJbTYpa,

IUCUUILINHEL:
CTYJICHTOB

COBPEMEHHOM Hay4YHOH
MapagurMou.

Kparkoe  omucanme:  Kypc
«CUHTaKCUYECKUI CTpOH
pycckoro s3plka (2 4acTh)»
bopmupyet y OyayIux

(GHUII0JIOTOB  CUCTEMY HAy4YHBIX
3HaHUH O TUHAX U CTPYKType

CJIOXKHBIX KOHCTPYKIUI C
03U CTPYKTYpHO-
CEMaHTHYECKOro mnoxaxoma. B

nporecce OOyUeHUs CTYACHTHI
OCBAaMBAIOT TEOPHUIO  BBICIIETO
YpOBHA A3blIKa W OBJIAACBAIOT
MMPAKTUYCCKUMU HaBbIKaMH

phenomena, determine the
system  connections  of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers speak
Russian in its literary form, in
various types of speech
activities  necessary  for
successful ~ communication

(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of interaction, including
virtual communication. They
know the rules of the Russian
language, style and genre
diversity. They are able to
make the right choice of
linguistic means in
accordance with the norms of
the Russian literary language,
in different situations, taking
into account different social
and stylistic contexts.

Code of module: RLCC - 8

Name of module: Russian
language, culture,
communication

Name of discipline: Syntax
of the Russian Language (2
Part)

Prerequisites: Syntax of the
Russian Language (1 Part)

Postrequisites:-

Purpose: to develop in
students an understanding
of the Russian language
system at the syntactic

level in accordance with
the established
philological tradition and
the  modern  scientific
paradigm.

Brief  description:  The
course "Syntactic
Structure of the Russian
Language (Part 2)"
develops in future

philologists a system of
scientific knowledge about
the types and structure of
complex constructions
from the perspective of a
structural-semantic

approach.  During the
course, students master the
higher-level theory of



Omap Ka3ipri opeic TUIIHIH TapUXbIH
KOHE OHBIH OQJIEMIIK MOJCHHUET TIIeH
FBUIBIMJIAFBl  OPHBIH  Olneni. OpTypii
TUIAIK KYOBUIBICTApAbI JKIKTEyre, TUIIIK
OipiikTepaiH >KyHemik OalmaHbICTapbIH
KOHE OJapblH KBI3METIH aHBIKTayFa
KaOineTTi.

Bonamak MyfraixiMaep opsic TUTiH

onebu  TypiHAe, TaOBICTBI  KapbIM-
KaThIHACKa KAKETTI CeMiey OpeKeTiHiH
opTYpii TypiepiHae (ceiiney, THIHIAY,
ka3zy, OKY), KapbIM-KaTbIHACTBIH OapiIbIK
TYpJiepi MEH TypharTapblHIa, COHBIH
IIIHAE BUPTyaJNJbl KapbIM-KaTbIHAcTa
oiteni. Oppic TUIIHIH HOpMAalaphlH,
CTWJIBJIK >KOHE JXKaHPJBIK SPTYPJILIIriH
oineml. Opsic oneou TITIHIH
HOpMaJIapbIHa colikec, opTypi
KarJainapaa, opTypJil 9JIEyMETTIK JKOHE
CTHJIBIIK MOHMOTIHAEPAL eckepe
OTBIPBIN, TUIAIK KypaiaapAbl IypbiC
Taay ajlapl.
bomamak wmyramiMaep oOpbIC  TUTIHAE
KOciOM JKOHE aKaJeMUSIIBIK — OpTaja
cayaTTbl  KapbIM-KaThlHAC  )Kacayra
KaOiuneTTi. OpbIc TUTIHAE (HUITOTOTHUSIIBIK
TaKbIPBITITAP OoMbIHIIIA *az0ara
aKkaJeMMsUIBIK ~ MOTIHAEpP  KypacTbipa
ayajpl.
Bonamak wmyframimaep opbeic TiUT OUTiMI
MEH oneduerTany cajiachlHIa
(axkmapatTel Tangay, eHACY, XKyieneys,
FBUIBIMHU ic-opeKeTTep/Ii yariney,
0oJpKay, )Kobayay) 3epTTey KoHe OuTiMIi
Oackapy garabuiapbiHa  ue.  Opbic
¢buionorusace  calachlHIa  FHUIBIMHU-
3epTTey KhI3METIH XKY3€ere achlpa, COHBbIH
IIIHE OKYIIBUIAPJBIH FHUIBIMHU-3EPTTEY
KYMBICTapbIHA JKETEKIIUTIK €Te ayajbl.
Typni Typnartarel MoTiHACDP (aHdartmna,
TYCIHIKTEME, FBUIBIMU JEPEKKO3Aepre
momny, pedepar, HIbFapMa MOTIHIH €3
OeTiHIIe Tanaay) KypacTbipa ajlajibl.

KOMIUIEKCHOTO CHHTAKCHUYECKOTO
aHaJIn3a.

Pe3yabTaThl 00y4eHus:

PO5 — [Ilpumenser 3HaHUS O
COBPEMEHHOM pycckoM
JIUTEPATypHOM S3BIKE Kak
cucteme ((oHEeTHKA, JICKCHUKA,
rpaMMaTHKa), 0 IIpaBHIIAX
(GYHKIIMOHUPOBAHUS e IMHUII
PYCCKOTO s3bIKa B pEYH. 3HAET
UCTOPHIO COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO sI3blKa U €ro MECTO B
MHPOBOM KYJIBTYpE U HayKe.
Crniocoben KBaJIN(ULIMPOBATH
pa3uyHbIe SI3BIKOBBIC SIBJICHUS,

ONPENCIATh CHCTEMHBIE CBS3U
A3BIKOBBIX ~ €IUHULI, M  HX
(GyHKIUH.

PO6 — Bnaneer pycCkUM SI3bIKOM
B €ro JUTepaTypHOu ¢opme, B

pa3UYHBIX  BHUJAX  pEUYCBOU
JIeSITEIILHOCTH, He00X0IMMBIX
JUTSL  YCTICTHOW KOMMYHHUKAIITUH
(roBOpeHuUE, ayMpOBaHHUE,
MMCbMO, YTEHHE), BO  BCeEX
dbopmax u TUNax oOIIEHUs, B TOM
qucie BUPTYaJIbHOU
KOMMYHUKAaIWH. Bnaneer
HOpMaMH pycckoit peun,
CTHJIEBBIM u KAHPOBBIM
pazHooOpa3ueM. YMeeT [enarb
MPaBUJIbHBII BBIOOD
JUHTBUCTUYECKUX  CPEICTB B
COOTBETCTBUU c HOpMaMu

PYCCKOTO JIMTEPATypHOTO S3bIKa,
B Pa3HBIX CUTYAIUAX, C Y4ETOM
Ppa3IUYHBIX COLMAJIBHBIX |
CTUIINCTHYECKUX KOHTEKCTOB.
PO10 — Bmageer cHCTEMHBIMH
JUHTBUCTUYCCKUMU  3HAHUSMH,
BKJIIOYAIOIITUMHU OCHOBHBIC
YpOBHU (G YHKIIMOHUPOBAHHUS
s3pIKa.  MIMeeT  mpaKTHYecKue
HABBIKM  KBaJTU(UIIUPOBAHHOTO
JIMHTBUCTUYECKOTO aHanm3a
CJIOBa, MPEMIOKEHUS, TEKCTa B
CUHXPOHUYECKOM u
JUAXPOHUYECKOM  aCIEeKTax C
Y4E€TOM COLIMOJMHTBUCTUYECKUX
u IICUXOJIMHIBUCTUYCCKHUX
(baxTopoB.

dopMupyeMbie KOMIIETCHIIMN:
Bynymme yuuTens HMEIOT
NPEACTABICHHE O COBPEMEHHOM
PYCCKOM  JIUTEPATYpPHOM  SA3BIKE
KaK CUCTEME (poneruxka,
JIEKCHKa, rpaMMaTuKa), 0

language and acquire
practical skills in complex
syntactic analysis.
Learning outcomes:

LO5 —Applies knowledge
about the modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules for
the functioning of units of the
Russian language in speech.
Knows the history of the
modern Russian language and
its place in world culture and
science. Able to qualify
various linguistic phenomena,
to determine the systemic
connections of linguistic units
and their functions.

LO6 —Knows Russian in
its literary form, in
various types of speech
activity  necessary  for
successful communication
(speaking, listening,
writing, reading), in all
forms and types of
communication, including
virtual communication.
Owns the norms of
Russian speech, stylistic
and genre diversity. Able
to make the right choice of
linguistic means in
accordance with the norms
of the Russian literary
language, in  different
situations, taking into
account various social and
stylistic contexts.

LO10 —Possesses systematic
linguistic knowledge,
including the main levels of
language functioning. She has
practical skills in qualified
linguistic analysis of a word,
sentence, text in synchronic
and diachronic aspects, taking
into account sociolinguistic
and psycholinguistic factors.
Formed competencies:
Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of units of the



npaBuiax  (YHKIHOHHPOBAHUS
€MHHUI] PYCCKOTO SI3bIKa B PEYH.
3HAIOT HCTOPUIO COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO s3bIKa U €ro MECTO B
MHPOBOM  KyIbType H HayK.
CrocoOHbI  KBaNU(HUIIMPOBATH
pa3IuyYHbIE SI3BIKOBBIC SIBICHMUS,
ONPENENATh CHUCTEMHBIE CBSI3U
A3BIKOBBIX ~ €OUHUI] M HX
byHKIIH.
bynyuue
PYyCCKUM
JUTEPATYPHOUI
pa3IUYHBIX ~ BHJAX  pEYEBOMU
JIeATEIILHOCTH, He00X0IMMBIX
JUIS  YCTIEIIHON KOMMYHHUKAIUU
(roBOpeHuE, ayMpOBaHHUeE,
UCbMO, 4YTEHHME), BO  BCEX
dbopmax u TUnax oOIIEeHUs, B TOM
YHCIe BUPTYaJIbHOU
KOMMYHHKAIUU. Bnageror
HOpMamu pYyCCKOit peun,
CTHJIEBBIM u KaHPOBBIM
pasHooOpa3ueM. YMEIOT JAenaTh
MIPaBWJIbHBIN BBIOOD
JUHTBUCTUYECKUX  CPEICTB B
COOTBETCTBUU c HOpMaMu
PYCCKOTO JINTEPATYPHOTO SA3bIKA,
B Da3sHBIX CHUTYalUAX, C Y4E€TOM
Pa3sIUYHBIX  COLUMAIBHBIX U
CTHJINCTUYECKUX KOHTEKCTOB.
Bynymme yuutens  crocoOHbI
BBICTPanuBaTh IPaMOTHYIO
KOMMYHHUKALUIO B
npogeccuoHaIbHON u
aKaJeMH4ECKON cpene Ha
pycckom  s3plke.  CriocoOHBI
CO37aBaTh IYCbMEHHBIE
aKaJeMMYECKUEe  TEKCThl 11O
¢duosornyeckoil TemaTuke Ha
PYCCKOM SI3BIKE.

yUUTEIs  BIAJECIOT
S3BIKOM B €rO

dopwme, B

Bynymue YIUTEIIS HMEIOT
HaABBIKU HCCIICIOBAHMS U
yIpaBJICHUS 3HAHUSIMH B 00JIaCTH
pyccKoi JMHTBUCTUKH "
JIMTEPATyPOBEICHHS (ananms,
00paboTKa, CHCTEMATU3ALUS
UHPOpPMAIIUK;  MOJICIIUPOBAHHKE,
MPOTHO3HPOBAHHE,
POEKTHPOBAHUE HAYYHOU
JEATEITLHOCTH). CriocoOHBI
OCYIIIECTBIISATh
UCCIIEJIOBATENBCKYIO
JEeSITeNbHOCTD B obnactu
pycckoro (Quioiorud, B TOM
quclie PYKOBOJIUTh
HCCIIEI0BATENIbCKON paboToit

Russian language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to
evaluate various linguistic
phenomena, determine the
system  connections  of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers speak
Russian in its literary form, in

various types of speech
activities  necessary  for
successful ~ communication

(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of interaction, including
virtual communication. They
know the rules of the Russian
language, style and genre
diversity. They are able to
make the right choice of
linguistic means in
accordance with the norms of
the Russian literary language,
in different situations, taking
into account different social
and stylistic contexts.

Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of units of the
Russian language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to

evaluate various linguistic
phenomena, determine the
system connections of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers speak
Russian in its literary form, in
various types of speech
activities  necessary  for
successful communication

(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of interaction, including
virtual communication. They
know the rules of the Russian
language, style and genre
diversity. They are able to



Monyas koabi: OTMK - 8

Monayab arayel: OpbIC Tili, MOJICHHETI,
KOMMYHHKAIHSCHI
IIon  araysr:
TULIEPIHIH
rpaMMaTHKACHI
IIpepexkBu3uTTEp: -
IMocTpexkBU3UTTEP: -

Makcarbl: Kypc oppic jkoHE Kazak
TUIEPIHIH ~ TpaMMaTHKachlH  KyHenl
TYPAE€  CAIBICTRIPMANIBI  CHUMATTayFa,
CaJIBICTBIPBLIIATHIH TULAEPAIH KYPBUIBIMBI
MEH KbI3METIHIH opTypii
JNEHTeMIIepIHAeT1  YKCAaCTBIKTap  MEH
afBIPMaIIBUTBIKTaP bl aHBIKTayFa
OaFpITTAJIFaH.

Kpickama cunmatramachl: bBomnamak
MYFaIIMJIEP OPBIC KOHE Ka3aK TUIAEPIHIH
IrpaMMaTHUKAJIBIK Kyhenepin
CaJIBICTBIPMAJIbI TYpFBIIAH KETIK
MeHrepren. Omap oOpbIC JKOHE Ka3ak
TUIACPIHIH JIMHTBUCTUKAJIBIK
TEPMHUHOJIOTHSCHIH NaiianaHabl.
OKBITY HITHIKeJIePi:

OH4 - [I'pamMmatukanbelK Kyienepre
CaJIBICTBIPMAJIbI TaJlZiay KYprizeal, opbic
JKOHE Kas3ak TUIACPIHIH TULIIK
KYOBUIBICTAPBIH JKIKTECH1, OpBIC TUIIHIH
(dakriiepine OUTIKTI TApUXHU TYCIHIKTEME
Oepe anapl.

KanabinTacarbiH Ky3bIpeTTep:
Bonamak myframiMaepiH Kyie peTiHzae
Ka3ipri opeic onebm Tim (poHerHKa,
JIEKCUKa, TpaMMaTHKa), Coiieyieri opbic
TUI OIpJTIKTEepiHIH KBI3MET eTy
epexxenepi Typajbl TYCIHIKTepi Oap.
Onap Ka3ipri opeic TUIIHIH TapUXbIH
KOHE OHBIH OJIEMIIK MOJICHHUET IEeH
FBUIBIMJIAFBl  OpHBIH Olneai. Oprypai
TUIAIK KYOBIIBICTAPBI KIKTEYre, TLIIIK
OipiikTepaiH >KyHemik OaliaHbICTapblH
KOHE OJapblH KbI3METIH aHBIKTayFa
KaO1IeTTi.

Bbonamak myranimzaep opsic TUTIH 91e0u
TYpiHZAE, TaOBICTHI KapbIM-KaTbIHACKA
KaXeTTI CelJey opeKeTIHIH opTypii
TypiepiHae (ceidney, ThIHIAy, Kasy,
OKYy),  KapbIM-KaTBIHACTBIH  OapJbIK
TYpJiepi MeH TyphnarTapblHIa, COHBIH

Opbic  KOHE  Ka3zak

CaJIbICTBIPMAJIBI

00yJaromuxcs. CriocoOHBI
CO3/1aBaTh TEKCTHI PAa3HOTO THIIA
(anHOTAIMS, KOMMEHTapHH,
0030p HAy4YHBIX HUCTOYHUKOB,
pedepar, CaMOCTOSITEIbHBII
aHaJIN3 TEKCTA IPOU3BEACHNUSA).

Kon monyas: PAKK - 8
Ha3zBanue moayJisi:
SI3BIK,
KOMMYHUKAIUA
Ha3Banmue AUCHMILINHBI:
ConocraBurteabHast
rpaMMaTHuKa pyccKoro "
Ka3aXCKOI0 I3bIKOB
IIpepexkBU3NTHI: -
I[MocTpekBU3UTHI: -

Heab: Kypc opueHtHpoBaH Ha
CHCTEMHOE  COIOCTaBUTEIHHOE
OTNMCaHUEe TPAaMMATHKUA PYCCKOTO
1 Ka3aXxCKOTO SI3bIKOB, BBISIBJICHUE
CXOJICTB M Pa3JIMUYUil Ha Pa3HBIX
YPOBHSIX CTPYKTYPBI "
(GyHKIIMOHUPOBAHUS
COIIOCTABJISIEMBIX SI3BIKOB.
Kparkoe onucanme: byaymue
YUHATEIA BIIAJICIOT
rpaMMaTUYECKUMH  CHCTEMaMH
PYCCKOTO M Ka3aXCKOro SI3bIKOB B
CONIOCTABUTENBHOM acnekre. OHU
INPUMEHSAIOT  JINHTBUCTHUYECKYIO
TEPMUHOJIOTUIO  PYCCKOTO M
Ka3aXCKOTO SI3bIKOB.

Pe3ysabTarnl 00yueHus:

Pycckuii
KYJbTYpa,

PO4 - OcymiecTBisieT
CPaBHUTEIbHBII aHaIu3
rpaMMaTUYECKUX CUCTEM,
KJIaCCU(PUIHPYET SI3bIKOBBIE
ABJICHUS] PYCCKOI'O M Ka3axCKOro
A3BIKOB, BBIIIOJIHSIET
KBaJTU(DUIIUPOBAHHBIH

HCTOPUYECKUI KOMMEHTapHUI

(haKTOB PYCCKOTO SI3bIKA.
®opMupyeMbie KOMIICTCHIMN:
Bynymue yUuTEeNsA UMEIOT
MPEACTABICHHE O COBPEMEHHOM
PYCCKOM JIUTEPAaTypHOM  SA3BIKE

KaK CUCTEME (poneruxka,
JIeKCHKa, rpamMmaTHKa), 0
npaBuiax  (YHKIHOHHPOBAHUS

€IMHHUI] PYCCKOTO s3bIKa B PEUH.
3HAIOT HCTOPUIO COBPEMEHHOIO
PYCCKOTO s3bIKa M €r0 MECTO B
MHUPOBOM KyJAbTYpE M  Hayk.
CriocoOHbl  KBaNU(HUIIMPOBATH
pa3IUyYHbIE SI3BIKOBBIC SIBICHMUS,

make the right choice of
linguistic means in
accordance with the norms of
the Russian literary language,
in different situations, taking
into account different social
and stylistic contexts.

Code of module: RLCC - 8
Name of module: Russian

language, culture,
communication
Name of discipline:

Comparative Grammar of
Russian and Kazakh
Languages

Prerequisites:-
Postrequisites:-

Purpose: The course is
focused on a systematic
comparative description of
the grammar of Russian
and Kazakh languages,
revealing similarities and
differences at different
levels of structure and
functioning of the
languages being
compared.

Brief  description:
service teachers are
proficient in the
grammatical systems of
Russian and Kazakh
languages in a
comparative aspect. They
use the linguistic
terminology of the
Russian and Kazakh
language.

Learning outcomes:

LO4  —Carries out a
comparative  analysis  of
grammatical systems,
classifies  the  linguistic
phenomena of the Russian
and Kazakh  languages,
performs a qualified historical
commentary on the facts of
the Russian language.
Formed competencies:
Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of units of the

Pre-



imiHAe BUPTyalabl KapbIM-KaTbIHAcTa
O6iteni. Oppic TiMHIH HOpMAaJaphIH,
CTHJIB/IK JKOHE >KaHPIBIK OPTYPJILIIriH
oimei. Opeic onedu TUTIHIH
HOpMaJlapbIiHa coiikec, oprypi
Karaanmapaa, SpTypial 9JEyMETTIK jKoHe
CTHJIBJTIK MOHMOTIHACPII eckepe
OTBIPBIN, TUIMIK KYpajgapibl YPbIC
TaHJal ajajabl.

bonamak wMyramiMaep Ka3aKCTaHJIBIK
QJICYMETTIK-MOJICHU KEHICTIKTEr'1

TOJIEPAHTThI KapbIM-KaTbIHaC
XKarmaimapel MEH MIHACTTEPIH ecKepe
OTBIPBII, OpBIC TUIl MEH  OpbIC
MOJIEHUETIH KaObLIIaiabl, O31HIIK
ManiMaeMe skacail anazibl. OpbIC TUTIHIH
STHOMOJCHHU epEeKILIENTIKTEpPIH,
MOJICHHETapaJIbIK KapbIM-KaTbIHACTBI

COTTI JKY3€re achlpy MakKcaThIHAA TUIIIK
dhopmanapsl KOJIZTaHY/TBIH
MparMaTUKaJbIK €peKIIeNiKTepiH OuIe.
OpbIC TUIIH JKalIbl OPBIC XaJKbIHBIH
MOJICHHETIMEH, bunocodusicbiMeH
OalIaHBICTBIPBIN, OKBITYFa KaOLIeTTi,
OpBIC KOHE Ka3aK MOJIEHUETIHIH TUIIIK
(bakTiIepiH CaNbICTHIP aajbl.

bomamak wmyramiMaep OpbIC  TUTIHAE
KOciOM JKOHE aKaJeMUSJIBIK OpTaja
cayaTTbl  KapbIM-KaTblHacC  acayra
KaOuneTTi. OpbIc TUTIHAE (HUITOTOTHUSIIBIK
TaKbIPBITITAP OoMbIHIIIA *kaz0ara
aKaJIeMUsUIBIK ~ MOTIHAEpP  KypacThlpa
ayajpl.

bonamak myframiMaep opbeic Tl OuUTiMi
MeH onebuerTany caJlacblH/1a
(akmaparTel Tanjay, eHAey, Kyileney;,
FBUIBIMHU ic-opeKeTTepIi yariney,
Oormkay, )xobanay) 3epTTey kKoHe OUTiMAl
Oackapy garapulapbiHa  ue.  Opblc
¢bwiosnorusAcsl  canachlHAa  FHUIBIMHU-
3epTTey KbI3METIH JKY3ere achlpa, COHbIH
IIiHAE OKYUIBLIAPABIH FHUIBIMH-3EPTTEY
KYMBICTApbIHA JKETEKIIUIIK eTe aajpl.
Typni Typnarrarbl MoTiHIEp (aHAaTna,
TYCIHIKTEME, FBUIBIMU JEepeKKe3aepre
oy, pedepar, IIbFapMa MOTIHIH €3
OeTiHIlIe Taj1ay) KypacTbIpa anajpl.

OTIPENEIATh
SI3BIKOBBIX
byHKIIH.
bynymue
pycCKUM
JIUTEPATYPHOUI
pa3IMYHBIX ~ BHJAX  pEYEBOMU
JIESITENILHOCTH, HEOOXO0IUMBIX
JUId  YCIIEIIHOM KOMMYHMKAIMU
(roBopeHue, ayupoBaHHueE,
IUCbMO, 4YTEHHME), BO  BCEX
dopMax u TUMax OOIIECHUS, B TOM
YHCIIE BUPTYaJIbHOU
KOMMYHUKAIIMH. Bnageror
HOpMaMH# pyccKoi peun,
CTHJIEBBIM u KaHPOBBIM
pazHooOpa3ueM. YMEIOT JAenaTh
IIPaBUJIbHBIN BBIOOD
JUHTBUCTUYECKUX  CPEICTB B
COOTBETCTBUU c HOpMaMu
PYCCKOTO JINTEPATYpHOTO S3bIKA,
B Pa3HbIX CUTYallUSX, C Y4ETOM
pPa3IUYHBIX ~ COLUMAIBHBIX U
CTHJINCTUYECKUX KOHTEKCTOB.
bynymue YUUTEIS YMEIOT
BOCIIPHHHUMATh PYCCKYIO pedb U

PYCCKYI0 KYyIBTYpYy, CO3/1aBaTh
cOOCTBEHHbIE BBICKA3bIBAHUS C

CHUCTCMHBIC
CANHUIL u

CBA3U
ux

y4uTEeIs  BJAJCIOT
S3bIKOM B €ro

dopwme, B

y4€TOM  yCIOBHMH W 3a1a4
TOJICPAHTHOTO 0OIIeHHS B
Ka3aXCTaHCKOM
COIIMOKYJIBTYPHOM
IPOCTPAHCTBE. 3HaroT
ATHOKYJIBTYPHBIE ~ OCOOCHHOCTH
PYCCKOTO SI3BIKA,
nparMaTui4eckue  OCOOCHHOCTH
yHOTPeOICHHS S3IKOBBIX (GOPM C
IEITBIO YCHEITHOTO
MEXKYJIBTYPHOTO oOIIeHuSI.
CrnocoOHbl  00y4yaTh pPYCCKOMY

SI3bIKY B CBSI3U C KYJIBTYpOH H
dunocodueit pycckoro Hapona B
IIEJIOM; COTIOCTABIISITh SI3BIKOBBIC

GakThl pycCKOM M Ka3axXcCKoif
KYJIBTYP.

Bbynymue yuurtens cnocoOHBI
BBICTPAaNBATh I'PaMOTHYIO
KOMMYHHKAaIUIO B
npogeccuoHaIbHON u
aKaJeMH4eCKOn cpene Ha
pycckom  si3pike.  CrocoOHBI
CO37aBaTh MIICbMEHHBIE
aKaJeMHYEeCKUEe  TEKCTBl IO

¢uosornyeckoil TemaTuke Ha
PYCCKOM S3BIKE.

bynymue YUUTEIIS HUMEIOT
HAaBBIKU HCCIEN0BaHUsA u

Russian language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to
evaluate various linguistic
phenomena, determine the
system  connections  of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers speak
Russian in its literary form, in

various types of speech
activities  necessary  for
successful ~ communication

(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of interaction, including
virtual communication. They
know the rules of the Russian
language, style and genre
diversity. They are able to
make the right choice of
linguistic means in
accordance with the norms of
the Russian literary language,
in different situations, taking
into account different social
and stylistic contexts.

Pre-service teachers are able
to perceive Russian language
and Russian culture, to create
their own statements taking
into account the conditions

and tasks of tolerant
communication in the Kazakh
socio-cultural space. They
know the  ethnocultural
features of the Russian

language, pragmatic features
of the use of language forms
for the purpose of successful
intercultural communication.
They are able to teach the
Russian language in
connection with the culture
and philosophy of the
Russian people as a whole; to
compare linguistic facts of
the Russian and Kazakh
cultures.

Pre-service teachers are able
to build competent
communication in the
professional and academic
environment in Russian. They
are able to create written



Monayab koasi: OTMK - 8
Moayas araybl: OpbICc TUTl, MOJCHHUETI,
KOMMYHHKAITHSICHI

IlIon arayel: KypbUibIMBl  OpTYpIIi
TULACPIIH CaJIBICTBIPMAJTbI
IrpaMMaTHKAChI

IIpepexBu3uTTEp: -
IMocTpexkBU3NTTEP: -

Makcatspl: [loH TuImEepaiH IaMybl MEH
e3apa  OallIaHBICBIH  KYHen  Typae
KapacTBIPYJbl, = CHHTCTHUKAJIBIK  JKOHE
AQHAIMTUKAJIIBIK TULIEPAl CaIbICTBIPMAIbI
3epTTey Macenenepin 3epTTeyal
Ke3el.

Kbickama CHIIATTAMACKI: Tinaix
KYHEHIH  epeKIIemikTepi, op Typdil
KYPBUIBIMIBIK TULIEPAiIH (OpbIC, Ka3ak
JKOHE aFbUIIIIBIH ) TULIIK
MaTepuaiIapabIH HEri31He TULIIK

KYHeHIH OapiblK JEeHTelnepinae TUIAIK
MaTepHaIAapAbIH HeT131H/e
CTYACHTTEpAIH OUTIMIH KalbIITaCTBIPY,
TUAepAeri rpaMMaTUKAIIBIK
€PEKILIETIKTEP CaTbICTHIPMAIbl ACTIEKT.
OKBITY HITHIKeJIepi:

OH4 - [I'pamMmarukanslK Kyilenepre
CAJIBICTBIPMAIIBI TallJay KYPri3edl, opbic
JKOHE Kazak TUIIEPiHIH TUIAIK
KYOBUIBICTAPbIH JKIKTEHAl, OpBIC TUIIHIH
¢baxTinepine OUTIKTI TApUXU TYCIHIKTEME
Oepe anajpl.

KanabinTacatbiH Ky3bIpeTTep:
Bonamak myramiMuepaiH kyde peTiHuae

yIpaBICHUS 3HAHUSIMHU B 00JIaCTH
pyccKoit JIMHTBUCTUKH u
JUTEPATypOBEACHUS (ananwms,
00paboTKa, CUCTeMAaTU3AIUS
UHPOpMALIUK;  MOJEIUPOBAHHE,
IPOTHO3HPOBAHHUE,
MIPOCKTHUPOBAHKE
JESTETLHOCTH).
OCYIIIECTBIISATH

U CCIICJIOBATEILCKYIO
JEeSITEIILHOCTD B obnactu
pycCKOro (uiIoJiorud, B TOM
qucIie PYKOBOIUTH
HCCIIENOBATEILCKOM paboTtoit
00ydJaronuxcs. Crioco6HbI
CO3/71aBaTh TEKCTHI PA3HOTO THUIIA
(anHOTAIHS, KOMMEHTApHii,
0030p HAy4YHBIX HMCTOYHHKOB,
pedepar, CaMOCTOSITEIIHHBIN
aHaJIU3 TEKCTa MMPOU3BEACHNUSA).

Hay4HOU
CrnocoOHBbI

Koa monyasi: PAKK - 8

Hasanue wmoayasi: Pycckuid
AI3BIK, KYJbTYpa,
KOMMYHUKAIUS

Ha3Banmue AUCHUILINHBI:
CpaBHUTe/bHasI TpaMMaTHKa
Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKOB
IIpepexkBU3UTHI: -
IHocTpeKBU3UTHI: -

Heab: Jucrumimna
IpeJnoiaracT CUCTEMHOE
paccMoTpeHue BOIIPOCOB
pa3BUTHS UM  B3aUMOJEUCTBHUSA
A3BIKOB,  M3y4Y€HHE  MpoOIeM
CPaBHHUTEIHHO-
COTIOCTaBUTEIBHOTO

UCCIICIOBAaHUSI CHUHTETHYECKHX H
AQHATUTUYECKUX S3BIKOB.
Kpartkoe onMcaHme:
dopmupoBaHue y oOydarommxcs
3HaHUM 00 OCOOCHHOCTSIX
S3BIKOBBIX CHUCTEM,
(GyHKIIMOHUPOBAHUS
Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB
(pyccxkoro, Ka3aXxCKOTo u
AHTJIMICKOTO) Ha OCHOBE
SI3BIKOBOTO Marepualia Ha BCEX
YPOBHSIX  SI3bIKOBOM  CHCTEMBI,
IPaMMAaTUYECKUX OCOOEHHOCTSX
SI3bIKOB B CpPaBHHUTEITHLHOM
aCIIEKTE.

PesynbTaTsl 00yyeHus:

PO4 - OcyecTBisieT

academic texts on
philological ~ subjects in
Russian.

Pre-service teachers have
skills  of research and
knowledge management in
the  field of  Russian
linguistics and literature
(analysis, processing,
systematization of
information; modelling,
forecasting, design of
scientific activities).  They

are able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work
of students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: RLCC - 8
Name of module: Russian

language, culture,
communication
Name of discipline:

Comparative Grammar of
Heterogeneous Languages
Prerequisites:
Postrequisites:

Purpose: The discipline
involves a  systematic
consideration of the
development and

interaction of languages,
the study of the problems
of comparative research of

synthetic and analytical
languages.

Brief description:
Formation of students"
knowledge  about  the
features of language
systems, the functioning
of different-structured
languages (Russian,
Kazakh and English) on
the basis of language
material at all levels of the
language system,
grammatical features of
languages in a

comparative aspect.
Learning outcomes:



Kazipri opeic omebum Timi (PoHeTHKa,
JICKCHKa, TPAMMAaTHKa), COMIICYAET1 OpBIC
Tl OIpiiKTepiHIH  KbI3BMET €Ty
epexxenepi Typaibl TYCIHIKTEpi Oap.
Omap Kazipri OpbIC TUTIHIH TapUXbIH
KOHE OHBIH OQJIEMIIK MOJICHHUET TIIeH
FBUIBIMJAFBl  OPHBIH Olneni. Oprypii
TUIMIK KYOBUIBICTApABI JKIKTEyre, TUIIIK
OIpTIKTepIiH JKYHeNliKk OalIaHbICTapbIH
KOHE OJapIblH KBI3METIH aHBIKTayFa
KaOimeTTi.

Bonamak myramiMaep opeic TUTiH oneOu
TYpiHZAE, TaOBICTBI KapbIM-KaTbIHACKA
KOKETTI Celiey OpeKeTIHIH JpTypii
Typiiepinae (ceisey, THIHIAY, Kazy,
OKYy),  KapbIM-KaTbIHACTBIH  OapJIbIK
TYpJiepi MeH TypharTapblHIa, COHBIH
IIIHAE BUPTyalNJbl KapbIM-KaTbIHAcTa
oiteni. Oppic TUIIHIH HOpMAalaphlH,
CTHJIBJIK >KOHE JKAHPJBIK OPTYPIIUIIriH
oizeml. Opsic oneou TITIHIH
HOpMaJIapbIHa colikec, opTypi
JKaFaaiapaa, opTypiii dJIEYMETTIK JKOHE
CTHJIBIIK MOHMOTIHAEPA1 eckepe
OTBIPBIN, TUIAIK KypaiaapAbl IypbiC
TagIay anaipl.

bonamak mMyramimaep Ka3akCTaHJBIK
QJIEYMETTIK-MOACHH! KEHICTIKTEr1

TOJICPAHTTHI KapbIM-KaThIHAC
KarFJaiapel MEH MIHACTTEPIH ecKepe
OTBIPBITI, OPBIC TUII MEH  OpBIC
MOJIEHUETIH KaObUIAANIb], O31HIK
MoJliMaemMe skacail anmaael. OpbIc TUTIHIH
ATHOMOJICHU EPEKIICTIKTEPIH,
MOJICHUETAPAIIBIK KapbIM-KaThIHACTHI

COTTI JKY3€re achlpy MakKcaThIHAA TUIIIK
dbopmanaps KOJIIaHy/IbIH
MparMaTHKAJIBIK CPEKIICTIKTepiH Oiaemi.
OpbIC TUTIH JKalMbl OPBIC XaJKbIHBIH
MOJICHUETIMEH, bunocoduscrIMEeH
OaliIaHBICTBIPBIN, OKBITYFa KaOLIeTTi;
OpBIC KOHE Ka3aK MOJICHUETIHIH TUIIIK
(hakTiIepiH CaNbICTHIP aJlajbl.

bonamak wmyranmiMaep oOpbic TiUTiHIAE
KociOM JKOHE  aKaJeMUSUIBIK ~ opTaja
cayaTThl  KapbIM-KaTblHAC  jKacayfa
KaOineTTi. OpbIC TUTIHAE (UIOTOTHUSIIBIK
TaKbIpbIIITap OoifbIHIIIA *a3zbama
aKkaJIeMMsUIBIK ~ MOTIHAEpP  KypacThipa
aapl.

bonamak myranimzaep opsic Tin OuTiMi
MeH onebueTTany cayachIH/Ia
(akmapaTThl Tanmay, eHIEY, XKYWeney;,
FBUIBIMU ic-opekeTTepai yJiriney,
6oipKay, sxobasay) 3epTTey koHe OuTiMal
Oackapy garapliapbiHa  ue.  Opbic
(GUIONOTHACHI  CallaChlHNA  FHUIBIMH-

CPaBHUTEIIbHBII aHanu3
IrpaMMaTUYECKUX CHUCTEM,
KJIaccuUIpyeT SI3BIKOBBIC
SIBJICHUSL PYCCKOT'O M Ka3aXxCKOTO
SI3BIKOB, BBITOJIHSET
KBaJTM(UIIUPOBAHHBIN

UCTOPUYECKUI KOMMEHTApUH

(aKTOB PYCCKOTO S3BIKA.
®opMupyeMble KOMIIETEHINH:
bynyuue YAIUTETSA AMEKOT
IPEJICTAaBICHHE O COBPEMEHHOM
PYCCKOM  JIUTEPATYPHOM  SI3BIKE

KaK cucTeme (doneruka,
JIEKCHKa, rpaMMaTHKa), 0
npaBwiax  (yHKIMOHUPOBAHUS

€IMHUI] PYCCKOTO SI3bIKa B PEYH.
3HAIOT HCTOPUIO COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO sI3bIKa U €ro MECTO B
MHPOBOM  KyJIbType H  HayK.
CriocoOHBI  KBaIH(PHUIIUPOBATH
pa3uyHbIe SI3BIKOBBIC SIBJICHUS,
OTIpENIeNATh CUCTEMHBIC CBSI3U
S3BIKOBBIX ~ €IOMHUIl W HUX
GyHKIMH.

bynymue  yuurtens  BIaeroT
PYCCKMM  SI3BIKOM B €ro
JTUTEPATYPHOI dhopwme, B
pa3IUYHBIX ~ BHJAX  pEYEBOM
NEeSITeNIbHOCTH, HE0OXO0TUMBIX
JUIS  YCTICIIHON KOMMYHHUKAIIUU
(roBopenue, ayIupoBaHUe,
NUCbMO, 4YTEHHE), BO  BCEX
dbopmax u TUNax oOIIEHUs, B TOM
quclie BUPTYaJIbHON
KOMMYHHUKAIIUH. Brnageror
HOpMaMu pycckoi peun,
CTHJIEBBIM u KAHPOBBIM
pazHooOpasueM. YMEIT JenaTh
MPaBWJIbHBII BBIOOD
JUHTBUCTUYECKUX  CPEICTB B
COOTBETCTBUU c HOpMaMu
PYCCKOTO JIUTEPATypHOTO S3bIKA,
B Pa3HBIX CUTYalUSX, C Y4E€TOM
pPa3IMYHBIX  COLMAIBHBIX U
CTHIIUCTUYECKUX KOHTEKCTOB.
Bynymue YUUTEIS YMEIOT
BOCIIPUHMMATh PYCCKYIO peub U
PYCCKYI0 KYJIbTYpYy, CO3/aBaTh
COOCTBEHHbIE BBICKA3bIBAaHHUS C

y4éTOM  YCIIOBMH ¥  3aaad
TOJICPAHTHOTO  OOLICHUS B
Ka3aXCTaHCKOM
COLMOKYJIBTYPHOM
IPOCTPaHCTBE.3HAIOT
ATHOKYJIBTYPHbIE ~ OCOOCHHOCTH
pycckoro S3bIKA,
nparMaTu4eckue  OCOOEHHOCTH

LO4 —Carries out a
comparative  analysis  of
grammatical systems,
classifies  the  linguistic
phenomena of the Russian
and  Kazakh  languages,

performs a qualified historical
commentary on the facts of
the Russian language.
Formed competencies:
Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of units of the
Russian language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to

evaluate various linguistic
phenomena, determine the
system connections of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers speak
Russian in its literary form, in
various types of speech
activities  necessary  for
successful ~ communication

(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of interaction, including
virtual communication. They
know the rules of the Russian
language, style and genre
diversity. They are able to
make the right choice of
linguistic means in
accordance with the norms of
the Russian literary language,
in different situations, taking
into account different social
and stylistic contexts.

Pre-service teachers are able
to perceive Russian language
and Russian culture, to create
their own statements taking
into account the conditions
and tasks of tolerant
communication in the Kazakh

socio-cultural space. They
know the ethnocultural
features of the Russian

language, pragmatic features
of the use of language forms



3epTTey KbI3METIH )KY3€re achlpa, COHBIH
IIIHE OKYIIBUIAPBIH FHUIBIMH-3EPTTEY
KYMBICTAPbIHA JKETEKIIUTIK eTe aiajpl.
Typni Typnarrarsl MaTiHIEp (aHaarmna,
TYCIHIKTEME, FBUIBIMU JEpPEKKe3JIepre
moiy, pedepar, IIbFapMa MOTIHIH €3
OeTiHIIe Tanaay) KypacTbipa ajlaibl.

Moayab koabi: OO0 — 9

Mopayabs artaybl: OpbIC KoHE oJeM
onebueri

ITon arayb1:19 racblpra JeWiHI1 opsIc
onebueri

IIpepexBusuTTeEp: -
HocTpexkBu3uTTEP: 19 FaChIpAbIH
OipiHIII )KapPTHICHIHAAFBI OPBIC 9/IeOUeTI.
Makcarsi: [Ton 19-1mbl Fackipra feitinri
OpbIC oneOueTiHIH KE3eHILTITiH
3epTTeial.

Kpickama cunarramacel:. 3eprrenin
OTBIPFaH JIQYIpJETri OPbIC MOI3USACHIHBIH,
MIPO3aCBIHBIH, JPAMAaTyPTUSACHIHBIH KOHE
MyONMWIIMCTUKACHIHBIH ~ HETi3ri  Jamy

yIOTpeOIeHHS I3IKOBBIX (hOpM ¢

1IEJIBI0 YCIICITHOTO
MEXKYJIBTYPHOTO oOrIeHusl.
CriocoOHbI  00y4aTh PYCCKOMY

SI3BIKY B CBSI3U C KYyJIbTYpOH U
dunocodueit pycckoro Hapoja B
OCJI0OM; COIIOCTaBJIATH S3bBIKOBBIC

(dakTel PYCCKOM W Ka3axCKOU
KYJIBTYP.

Byaymue yumrens CcrocoOHBI
BBICTPanBaTh IPaMOTHYIO
KOMMYHHKAITHIO B
npodeccrnoHaIbHO M "
aKaJIeMHUYEeCKOU cpene Ha
pycckoM  si3pike.  CriocoOHBI
CO3/1aBaTh MMACEMEHHBIC
aKaJeMHYeCKUe  TEKCThI  TI0

¢buIo0JIOTHYECKON TeMaTUKEe Ha
PYCCKOM SI3BIKE.

bynymue YUUTEIS AMEIOT
HaBBIKU WCCIICTIOBAHUS "
yIpaBJICHUS 3HAHUSIMH B 00JIACTH
pyccKoit JIMHTBUCTUKH u
JIUTEpaTypOBEICHUS (ananus,
00paboTKa, CUCTEMaTH3aIUs
uHbOpMallUK;  MOJETUPOBAHUE,
POrHO3HPOBAHHUE,
IPOEKTUPOBAHKE
JIESTETLHOCTH).
OCYILIECTBIISATh
HCCIIEJIOBATENBCKYIO
JeSITeNIbHOCTD B obnactu
pyccKoro (QuiIoJiorud, B TOM
quclie PYKOBOUTD
HUCCIIEN0BATENbCKON paboTtoit
00ydJaronuxcs. CrocoOHBI
co37laBaTh TEKCTHl PA3HOTO THUIIA
(anHOTAIMS, KOMMEHTapHiA,
0030p HAy4YHBIX HCTOYHUKOB,
pedepar, CaMOCTOSITEIbHBII
aHaJIU3 TEKCTa MPOU3BEACHUA).

HAay4YHOU
CnocoOHEBI

Koa moayasi: PMJI -9
HasBanne Mmopyns: Pycckad u
MHUpOBas JIUTEepaTrypa

Ha3zBanue AUCUMIIMHBI:
Pycckas nureparypa 1o 19 Beka
IIpepekBU3HUTDI: -
IHocTpekBU3HUTDI: Pycckas
JauTepatypa NEpBOil TOJOBHUHBI
19 Beka.

Heas: paccMoTpeTh MOAPOOHYIO
MIEPUOIU3ALUIO pycckoi
auTepaTypsl 10 19 Beka
Kparkoe onucanmne:
OnucelBaeT  OCHOBHBIE
pa3BUTUA ~ PYCCKOHU

9Tallbl
[TOD3HUH,

for the purpose of successful
intercultural communication.
They are able to teach the
Russian language in
connection with the culture
and philosophy of the
Russian people as a whole; to
compare linguistic facts of
the Russian and Kazakh
cultures.

Pre-service teachers are able
to build competent
communication in the
professional and academic
environment in Russian. They
are able to create written

academic texts on
philological ~ subjects in
Russian.

Pre-service teachers have
skills  of research and
knowledge management in
the  field of  Russian
linguistics and literature
(analysis, processing,
systematization of
information; modelling,
forecasting, design of
scientific activities).  They

are able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work
of students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module:RWL -9
Name of module: Russian
and World Literature

Name of discipline: Russian
Literature Before the 19th
Century

Prerequisites:-
Postrequisites: Russian
Literature of the First Half of
the 19th Century

Purpose: consider a detailed
periodization of  Russian
literature before the 19th
century

Brief description:



KE3CHJICPIH CUIaTTaiabl. AybI3IIa XalbIK
[IBIFAPMAIIBIIBIFBIH, OMTiIl €XKEeNri OpbIc
onebu eckepTKimTepin 3eprreiai. Opbic
onebu OarbITTapbl Typajbl akKlaparTaH
TYpab! (KJIaCCULIU3M, CEHTUMEHTAINU3M).
OKBITY HITHKEJIepi:

OH3 O3iHIH  KYHIBUIBIKTapbIH,
KO3KapacTapblH, TUKAIBIK MPUHIUAITEPI
MEH JKYMBIC OMICTepiH CHIHM TYPFbIIaH
Oaranayra abIH, O31HIH
MEIarOTHKAIIBIK JaMybl, YHABIMITBUILIBIFBI
MEH KociOW on-ayKaThIHBIH JaMybl YIIiH
KaHa MaKcaTTap Kosl ajajpl.

OH7 — ©Opnebuer TEOpHsCH, OpBIC,
Ka3aKCTaH/BIK JKOHE oJeM oJeOUEeTIHIH
JaMy TapuXbl, OHbIH Ke3eHJAEeNyl, Ka3ipri
Kal-Kydl MEH oJNIeMJIK MOJEHUETTErl

OPHBI, COHJa-aK onebu CBhIH
caJlaChIHJIaFbl HETI3r1 KaFujanap MeH
TYKbIpbIMAAManap  Typaibl  OUTIMIH
KojmaHa ananel. Kepkem MoTiHmepai
o/1e0MeTTaHyIIbIK TYpFBIIaH
WHTepHOpeTanusan, tangai amaasl. OKy
CTpaTEerusiChlH TaHJai anajpl,

KYHJIBUTBIKTBIK aKMapaTThl OeJIiN aJiblI,
OHBI ©31HIH TOXIpUOECIH/IE KOHE OPTYPIi
QJIEYMETTIK-MOACHH! XKaraasTTapaa
KOJIJaHa anajisbl.

KaabinTacaTblH Ky3bIpeTTep:
Bonamak myramimMaep o1eOueT TeopusChl
CaJlachIHIAFhl HETI3r1 epexernep MEH
TYKBIPbIMIaMaap/ibl, OPbIC JJICONETIHIH
JaMy TapUXbIH, OHBIH Ke3eHre OeJliHYiH,
Kazipri JKar1aibl MEH QIIEMIIK
MOJICHUETTEr1 OpHBIH Oineni; oxebu
MOTIHHIH TYpJIepi MEH JKaHpPJIaphIH;
KOPHEKTI KazyIibLiap
IIBIFAPMAIIbUIBIFBIHAAFE  OMIICTEP MEH
OarpITTap/Ibl; 9/1cOUeTTaHy CallaChIHIAFbl
Heriri TEOPHSIIBIK-9JICHAMAIIBIK
YCTaHBIMIAP/IBI, VFBIM/IBIK-
TEPMUHOJIOTUSJIBIK ~ aIlapaTThl  OuIeIi.
OpbIc KepKeM MOTIHIEpIH TYCIHAIpI,
onebu Tanaay >kacail anajsl.

bonamak wmyramimaep oOpbIC  KepKeM

onebueTi HIBIFapMaiapbIHBIH
KOMMYHHKATHBTIK, OuTIMTIK J)KOHE
TopOuenik  oneyeTiH  Oineni;  opswic

o/lIeOMETIHIH KOpKEeM MOJICHHET cajachlHa
KATBICTBUIBIFBIH KOHE OHBIH CO3 ©Hepi
perinaeri epekmenirin TyciHeni. OKy

CTpaTETUSICHIH TaH1ai1bl, KYH/IBI
aKmapaTTbl — ajajabl  KOHE OHBI 3
ToXipuOeciHne, opTypil SJIeyMETTIK-

MOJICHH JKaFaiap/a maiijanana anajsbl.
bonamak myranimzaep opsic Tin OuTiMi
MeEH onebueTTany cajachIHIa

IPO3BI, JpamMaTypruu u
KYPHAIIUCTUKHU n3y4aeMon
AIOXHU. N3ygaer YCTHOE
HapOJHOE TBOPYECTBO,
U3BECTHBIE IPEBHEPYCCKUE
HaMSTHUKA JTUTEPATYPHI.
ConepXUT CBEAECHUS O PYCCKUX
JIUTEPATYPHBIX TEUEHUX

(K1accuLM3M, CEHTUMEHTAIIU3M).
PesynabTaTsl 00yyeHus:

PO3 l'otoB KPUTHUYECKU
OIICHMBAaTh  CBOM  LIEHHOCTH,
YCTaHOBKH, THYECKHE

HpI/IHHI/IHI)I U MCTOAbI pa6OTI)I,
CITOCOOEH CTaBUTH HOBBIE IIEJIU

TUTSt CBOETO CcOOCTBEHHOTO
Mearoru4eckoro pa3BuUTHA,
pa3BUTHS CBOEW OpraHM3alluud U
poeCCUOHATBHOTO
Osaronoyyus.

PO7 [Tpumenser 3HAHUSA
OCHOBHBIX MOJIOKEHUN u

KOHIIENIIMH B 00JIaCTH TEOpUU
JTUTEPATYPhl, HUCTOPUH PA3BUTHS
PYCCKOM,  Ka3aXxCTaHCKOW |
MHPOBOM JIMTEPaTypBhl, eé
EepUOU3AIHH, COBPEMEHHOM
COCTOSIHUM U MECTE€ B MHUPOBOM
KYJIbTYpE, JUTEepaTypHOU
KPUTHUKH. Cniocoben
UHTEPIPETUPOBATh U MPOBOJIUTH
JUTEepaTypOBEIYECKUI  aHaIu3
XYJ0KEeCTBEHHBIX TEKCTOB.
CnocobeH K BBIOOpY CTpaTeruu
YTEeHHUS, U3BJICYCHUIO
[EHHOCTHON MH(OpMalMK U ee
HCIIOJIb30BAHUI0O B COOCTBEHHOM
OTIBITE, B pa3IMYHBIX
COLIMOKYIIbTYPHBIX CUTYaIUSX.

®opMupyeMble KOMIIETeHIUH:

Bbynymue yUUTeNs 3HAIOT
OCHOBHBIE TOJIOKEHUS u
KOHIENIIMKM B O0O0JIAaCTH TEOpUU
JUTEPATYPbl, UCTOPUIO PA3BUTHUS
pyccKoit JUTEpaTypBhl, ee
NEePUOIU3ALHIO, COBPEMEHHOE
COCTOSIHUE UM MECTO B MHUPOBOM
KyIbType; pOJIbl W  KaHPHI
JUTEPATYPHBIX TEKCTOB; METOJIbI
YW HalpaBl€HUsT B TBOPYECTBE

BBIJAFOIIMXCS nucaTesei;
OCHOBHEIE TEOPETUKO-
METOJIOJIOTUYECKUE  TPUHIIUIIBI,
MOHATUNHO-TEPMUHOJIOTHUECKU I
amnmnapar B o0mactu
mutepatypoBeneHus. CrnocoOHBI

UHTEPIPETUPOBATH U IPOBOJUTH

The discipline considers a
detailed  periodization of
Russian literature up to the
19th century. Describes the
main stages in the
development of Russian
poetry, prose, dramaturgy and
journalism of the period
under study. He studies oral
folk art, famous ancient
Russian literary monuments.
Contains information about
Russian literary  trends
(classicism, sentimentalism).
Learning outcomes:

LO3 Ready to critically
evaluate their values,
attitudes, ethical principles

and methods of work, able to
set new goals for their own
pedagogical development, the
development of their
organization and professional

well-being.

LO7Applies knowledge of
the main provisions and
concepts in the field of

literary theory, the history of
the development of Russian,
Kazakh and world literature,
its periodization, the current
state and place in world
culture, literary criticism. He
is able ysis of literary texts.
Able to choose a reading
strategy, extract valuable
information and use it in their
own experience, in various
sociocultural situations.

Formed competencies:

Pre-service teachers know the
basic provisions and concepts
of the theory of literature, the
history of the development of
the Russian literature, its
periodization, the current
state and place in world
culture; the types and genres
of literary texts; methods and
directions in the creativity of
outstanding writers; the basic

theoretical and
methodological  principles,
conceptual and

terminological vocabulary in
the field of literature. They
are able to interpret and



(akmapaTThl Tanmay, eHICY, XKYHemey;,
FBUIBIMU ic-opekeTTepai yJIriney,
0orpKay, j)ko0anay) 3epTTey KoHe OuTiMIl
Oackapy garapulapeiHa  ue.  Opbic
(UIONOTUACKI  CallaChIHA  FHUIBIMH-
3epTTey KbI3METIH )KY3€ere achlpa, COHBIH
IIIHE OKYIIBUIAPBIH FHUIBIMH-3EPTTEY
KYMBICTapbIHA JKCTEKIIUTIK €Te aJiajbl.
Typni Typnarrarel MoTiHIEp (aHmarma,
TYCIHIKTEME, FBUIBIMH JCPEKKe3JIepre
moiy, pedepar, IIbFapMa MOTIHIH 63
OeTiHIIe Tanaay) KypacTeipa ajaibl.

Moayab koapi: OO0 — 9

Mopayabs artaybl: OpbIC KoHE dJeM
onebueri

ITon araybi: 19 racelpabiH  OipiHmIi
KapTHICBIHJAFbI OPBIC o/1e0UeTI
IIpepexBusurrep: 19 racwipra JeiiHri
OpbIC 9nebueTi

IHocTpexkBu3uTTEP: -
Makcartbl: cryneHtrepae 19 racbIplbiH
OipiHmIi JKapTHICBIHAFbI onebu

MPOLIECTIH AMHAMHUKACHI MEH JIOTHUKACHI
Typanbl HIASSIapAbIH TyTac OeifHeciH
KaJBIIITACTBIPY.
KbIcKkamma

cHUIIaTTaMachbl: I1on

JUTEPATYPOBEAUYECKUM  aHAJIN3
pyccKux XYJ0KECTBEHHBIX
TEKCTOB.

bynymue YUUTEIIS 3HAIOT
KOMMYHUKaTHUBBIH,
00pa3oBaTeIbHBII u
BOCIIUTATEIIbHBII MOTEHIM A
IIPOU3BEICHUN pyccKoit
XYyJIOKECTBEHHOM  JINTEpaTypHl;
IIOHUMAIOT IIPUHAAJIEKHOCTh

pycckoii nmTeparypbl K chepe
XYJOKECTBEHHOW KYIbTYyphl U
OCO3HAIOT €€ Crheuu(uKy Kak
uckyccrtBa cioBa. CrocoOHBI K
BBEIOOPY  CTpaTerdd  YTCHHUS,
U3BJICKATH IIEHHOCTHYIO
MH(}OPMALIMIO U UCTIONB30BaTh €€
B  COOCTBEHHOM  OIBITE, B
Pa3IUYHBIX  COIHOKYJIBTYPHBIX
CUTYaITUSIX.

bynymue YUUTEIS HAMEIOT
HaBBIKU WCCIICTIOBAHMS "
yIpaBJICHUS 3HAHUSIMH B 00JIACTH
pyccKoit JIMHTBUCTUKH u
JUTEpaTypOBEICHUS (ananus,
00paboTKa, cUCTEMATU3AIHA
uHbOpMallMK;  MOJETUPOBAHUE,
POrHO3HPOBAHHUE,
IPOEKTUPOBAHKE
JIESTETLHOCTH).
OCYILIECTBIISATh
HCCIIEJIOBATENbCKYIO
JeSITeNIbHOCTD B obnactu
pyccKkoro (Quioiorud, B TOM
quclie PYKOBOUTD
HUCCIEN0BATENbCKON paboTtoit
00ydJaronuxcs. CrocoOHBI
co37aBaTh TEKCThl PAa3HOTO THUIIA
(anHOTAIHS, KOMMEHTapHiA,
0030p HAy4YHBIX HCTOYHUKOB,
pedepar, CaMOCTOSITENIbHBII
aHaJIU3 TEKCTa MPOU3BEACHUA).

HAay4YHOU
CriocoOHEBI

Koa moayssi: PMJI -9
HasBanue mopyns: Pycckad u
MHUPOBas IUTEpaTypa

Ha3Banmne AUCHHUIINHBI:
Pycckas  nmreparypa  mepBoi
10JIOBUHBI 19 Beka
IIpepexkBU3UTHI: Pycckas
auTepaTypa 10 19 Beka
ITocTpeKBU3HUTHI: -

Henn: copMHpOBaTh y

CTYJICHTOB IEJIOCTHYIO KapTHHY
NPEACTAaBICHUN O JAMHAMUKE W
JIOTUKE JIMTEPATypHOIO Mpolecca
nepBoil oJoBUHEI 19 Beka.

conduct literary analysis of
Russian literary texts.
Pre-service teachers know the
communicative, educational
and educational potential of
Russian literary works; they
understand the belonging of
the Russian literature to the
sphere of artistic culture and
understand its specificity as
the art of words. They are
able to choose a reading
strategy, extract valuable
information and use it in their
own experience, in various
socio-cultural situations.

Pre-service teachers have
skills  of research and
knowledge management in
the  field of  Russian
linguistics and literature
(analysis, processing,
systematization of
information; modelling,
forecasting, design of

scientific activities).They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work
of students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module:RWL -9
Name of module: Russian
and World Literature

Name of discipline:Russian
Literature of the First Half of
the 19th Century
Prerequisites: Russian
Literature Before the 19th
Century

Postrequisites:-

Purpose: to provide students
with a comprehensive
understanding of the
dynamics and logic of the



CTyIEHTTEp apachiHAa 19 FacwipabiH
OipiHmIi JKapTHICBIHAF bl onebu
MPOLIECTIH JAMHAMHUKACHI MEH JIOTHMKACHI
Typaibl HASSIApIBIH TyTac OciiHeciH
KaJBIITACTBIPYFa, OpBIC JKOHE batkic
Eypoma omebueri TapuXbIHBIH allbIHFBI

KYpCTapbIMEH  Y3IIIKCI3  JKaH-)KaKThI
OailTaHBICTHI  KaMTaMachl3 eTyre, 19
FachIpABIH ~ OIpiHINI  >KapTHICHIHIAFBI
Peceiineri Oneou OarpITTapbIH,
YKaHpJap MEH CTHJIbJICPAIH
JMAJCeKTUKACBIHBIH ~ JKaIIbl  KOPIHICIH
KOpCeTyre apHaJFaH JKOHE  HAKThI

Ka3yLIBUIBIK TYJIFaJap/IblH KaJIbIITACYbI.
OKBITY HITHKEJIepi:

OH7 — ©Opnebuer TEOpHsCH, OpBIC,
Ka3aKCTaH/bIK JKOHE oJeM o/1e0HeTIHIH
JaMy TapuXbl, OHbIH Ke€3€HJAEeNyl, Ka3ipri
KaW-Kydl MEH oJNIeMJIK MOJEHUETTErl

OPHBI, COHJaM-aK oneou CBIH
caJlaChIHJIaFbl HETI3r1 KaFrujanap MeH
TYKbIpbIMAAManap  Typadbl  OUlIMIH
KoijaHa ananel. Kepkem wmoTiHaepni
o/1e0MeTTaHyIIbIK TYPFBIJIaH
WHTEepHOpeTanusan, tangai amaasl. OKy
CTpPaTETUSICHIH TaHal anapl,

KYHJIBUTBIKTBIK aKMapaTThl OeJIiN aJiblI,
OHBI ©31HIH TOXIpUOECIH/IE KOHE OPTYPIIi
QIIEYMETTIK-MOJICHH Karaasrrapaa
KOJIJIaHa aJIajbl.

OH11 Opeic  TIT OUTIMI  MeEH
oneOueTTaHy canachlHIa (aKmapaTThl
Tangay, OHIey, JKYHeley; MOJCIbIeLY,
0oJKay, FBUIBIMHU ic-opekeTTepai
)obaray) 3epTTey KoHe OuTiMIl 6ackapy
T IbLIAPBIH KepceTe/I. Opeic
GWIONOTHACKL  calachlHIA  FHUIBIMU-
3epTTey  KBI3METIH, COHBIH INIIHJE
CTYACHTTEPIIH FBUIBIMHU-3EPTTCY
KYMBICTAPbIHA KETEKIIUTIK €TC aajpl.
KauabinracatbiH Ky3bIpeTTep:
Bonamak myraniMaep o1e0HeT TeOpUsIChI
caJlaChIH/IaFbl HET3r1  epexenep MeH
TYKbIpbIMJaMasapabl, OpbIC 91eOUETIHIH
JaMy TapuXbIH, OHBIH Ke3eHre OeliHYiH,
Kazipri JKarIaibl MEH JIIEMIIK
MOJICHHETTEr1 OpHBIH Outeni; omebu
MOTIHHIH Typjepi MEH J>KaHpJapblH;
KOPHEKTI KazylbLiap
[IBIFAPMAITBUIBIFBIHIAFE  QMIICTEp MEH
OarpITTap/Ibl; 9eOUeTTaHy CallaChIHIAFbI
HeT13r1 TEOPUSIIBIK-9/1ICHAMAJIBIK
YCTaHBIMAP/IBI, YFBIM/IBIK-
TEPMHUHOJIOTHSUIBIK ~ ammaparThl  OuIei.
Opbic KepKeM MOTIHJEpiIH TYCIHAIpIM,
onebu Tanaay >kacai amajbl.

bonamak wmyramimaep OpbIC KepKeM

Kpartkoe onucanmne:

JAucuunnuna MpU3BaHa
chopMHupoBaTh Yy  CTYJIEHTOB
LIEJIOCTHYIO KapTUHY

MPEACTABICHUN O JMHAMUKE H
JIOTUKE JIMTEPaTypHOIO Ipolecca
nepBoid mojoBuHbl 19  Beka,
obecneunThb IIPEEMCTBEHHYIO
KOMILJIEKCHYIO CBSI3b c
IPEIIECTBYIOITUMHI Kypcamu
UCTOpUHU pyccKoit U
3a1aJHOEBPOIECUCKON
JUTEpaTyphl, TOKa3aTh OOIIYIO
KapTUHY JTUATICKTUKU
JUTEPaTyPHBIX HarpaBJieHUH,
)KaHpoB n crwied B Poccum
nepBoil MojoBUHBI 19 Beka
CTaHOBJIEHUE KOHKPETHBIX
MUCATENbCKUX
WHIMBUYaIbHOCTEM.
Pe3ynbTaTnl 00yyeHus:

PO7 [Tpumenser 3HAHUSA
OCHOBHBIX MOJIOKEHUI 51
KOHIIENIIMH B 00JIaCTH TEOpUU
JTUTEPATYPBL,UCTOPHUU  PA3BUTHS
pYCCKOi, Ka3aXCTaHCKOM  H
MHPOBOM JIMTEPaTypHhl, eé
NEpUOIA3aLHH, COBPEMEHHOM
COCTOSIHUM W MECTE€ B MHPOBOMU
KYJIbTYPE, JUTEpaTypHOU
KPUTHKH. Cniocoben
MHTEPIPETUPOBATh U IMPOBOJUTH
JUTEPATYPOBEAUYECKUI  aHAJIN3
XYJI0KECTBEHHBIX TEKCTOB.
CnocobeH K BBIOOpPY CTpaTeruu
YTEHUS, U3BJICUCHUIO
[EHHOCTHON MH(OpMalK U ee
HCIIOJIb30BAHUI0O B COOCTBEHHOM
OIIBITE, B pa3IMYHBIX
COLMOKYJIbTYPHBIX CUTYallUsX.
PO11 JlemoHCTpUpyeT HaBBIKK
UCCJEIOBAaHUSl U YIpaBJIEHUsA
3HAHUSIMH B 00JacTH pYyCCKOM

JUHTBUCTUKHU u
JIMTEPATyPOBEICHHS (aHamms,
00paboTKa, CHUCTEMATU3ALIUS
UHPOpPMAIIUK;  MOJICIIUPOBAHKE,
IPOTHO3UPOBAHHE,
POEKTHPOBAHUE HAYYHOU
JEATEITLHOCTH). Crocoben
OCYIIECTBIISATh
UCCIIEIOBATEIBCKYIO

JeSITEIBHOCTh B 00JIACTH PYCCKOM
¢umosoruu, B TOM  YHCIE
PYKOBOJIUTBH HCCIICIA0BATEIIbCKOM
paboToit 00yJarOIIUXCS.
®opmupyeMbie KOMIETEHIUN:

literary process in the first
half of the 19th century.

Brief description:

The discipline is designed to
form in students a holistic
picture of ideas about the
dynamics and logic of the
literary process of the first
half of the 19th century, to
ensure a continuous complex
connection  with  previous
courses in the history of
Russian and Western
European literature, to show a
general  picture of the
dialectics of literary trends,
genres and styles in Russia in
the first specific writers.
Learning outcomes:
LO7Applies knowledge of
the main provisions and
concepts in the field of
literary theory, the history of
the development of Russian,
Kazakh and world literature,
its periodization, the current
state and place in world
culture, literary criticism. He
is able ysis of literary texts.
Able to choose a reading
strategy, extract valuable
information and use it in their
own experience, in various
sociocultural situations.

LO11 Demonstrates the skills
of research and knowledge
management in the field of
Russian  linguistics  and
literary criticism (analysis,
processing, systematization of
information; modeling,
forecasting, designing
scientific activities). Able to
carry out research activities in
the  field of  Russian
philology, including
supervising the research work
of students.

Formed competencies:
Pre-service teachers know the
basic provisions and concepts
of the theory of literature, the
history of the development of
the Russian literature, its
periodization, the current
state and place in world
culture; the types and genres



onebueri IHIBIFapMaJIapbIHBIH
KOMMYHHKATHBTIK, OLTIMIIK JKOHE
TopOMeNniK  oneyeTiH  Ouneni;  opswiC

o/IeOMETIHIH KOPKEM MOJICHUET cajachlHa
KATBICTBUIBIFBIH KOHE OHBIH CO3 ©Hepi
peringeri epekmenirin TyciHeni. OKy

CTpaATETUSICHIH TaH1ai/1bl, KYH/JIBI
aKmapaTThl  ajaabl  KOHE OHBI O3
TOXKipuOeciHme, opTypii SIEyMETTIK-

MOJICHHM KarJaiiap/aa naijanaHa aaajbl.
Bonamak wmyranmimzaep opsic Tin OiniMi
MeH oneOneTTany cayiachIH/1a
(akmapaTThl Tanmay, eHICY, XKYUemey;,
FBUTBIMU IC-OpeKeTTeP/ i yariney,
0oxay, JKobasiay) 3epTTey >KoHe OuTiMIi
Oackapy marmpulapeiHa  we.  Opbic
GWIONOTHACHT  calachlHAA  FHUIBIMU-
3epTTey KbI3METIH )KY3€ere achlpa, COHBIH
IIHIEe OKYIIBUIAPBIH FHUIBIMU-3EPTTEY
KYMBICTapbIHA JKETEKIIUIIK €Te ayajbl.
Typmi Typnarrarel MoTiHAEp (aHaartIa,
TYCIHIKTEME, FBUIBIMU JIEPEKKO3epre
oy, pedepar, HIbIFapMa MOTIHIH €3
OeTiHIIe Tanaay) KypacThipa ajajbl.

bynymue YUUTETA 3HAIOT
OCHOBHBIE MOJIOKCHHS "
KOHIICTIIIUM B OOJaCTH TEOpUHU

JUTCPATYpPbl, UCTOPUIO PA3BUTHA

pyccKoit JINTEPATYPHI, ee
NEPUOIU3ALNIO, COBPEMEHHOE
COCTOSIHUE M MECTO B MHPOBOWU
KyJIbType; pOJIbl M  YKaHPbI
JUTEPATypPHBIX TEKCTOB; METOMbI
U HalpaBlIeHHUs] B TBOPYECTBE
BBIJAIOIIMXCS MUCcaTeIICH;
OCHOBHbIE TEOPETHKO-
METOJIOJIOTUYECKUE  MPUHIIMIIBI,
MOHATUHHO-TEPMHHOJIOTUYECKAN
amnmapar B obnactu
muteparypoBeaeHusi. CrocoOHbI
UHTEPIPETUPOBATh U MPOBOJIUTH
JUTEPATYPOBEIUECKHI  aHAIN3
PYCCKHX XYJ0KECTBEHHBIX
TEKCTOB.

bynymue YUUTEIS 3HAIOT
KOMMYHHKATUBBIN,
00pa3zoBaTeNbHbBIN u
BOCIIMTATEIbHBIN MOTEHLIUAJ
MIPOU3BEICHUN pYyCCKOit
XYyJIOKECTBEHHOM  JINTEpaTypHI;
MIOHUMAIOT MIPUHAIJIEKHOCTD

pycckor nmTepatypbl K cdepe
XYJOKECTBEHHON KyJIbTYyphl U
OCO3HAIOT €€ CHenuduKy Kak
uckycctBa cijoBa. CHocoOHBI K
BBIOODY  CTpaTeruu  UTEHUS,
U3BJIEKATD LEHHOCTHYIO
UH(GOPMALIMIO U UCTIONB30BaTh €€
B COOCTBEHHOM  OIbITE, B
Pa3IUYHBIX  COLIMOKYJIBTYPHBIX
CUTYaIUsIX.

Bbynymue yUuTens UMEIOT
HaBBIKU WCCIIEIOBAHUS u
yIpaBJeHUs 3HaHUSMHU B 00JIacTH
pyccKoi JMHTBUCTUKH u
JUTEepaTypOBEICHUS (ananus,
o0OpaboTka, CUCTEMAaTU3aLIUS
uH(bOpMaIlMK;  MOJETUPOBAHUE,
MPOTHO3UPOBAHHE,
MPOEKTUPOBAHHE
JESATEITLHOCTH).
OCYIIIECTBIISATh
HCCIIEJIOBATENbCKYIO
JEeSITeNLHOCTD B obnactu
pycckoro (QuiIoNorMHd, B TOM
qrcie PYKOBOIHUTH
UCCIIEI0BATENIBCKOM paboroit
o0OyJaromuxcs. CriocoOHBI
co371aBaTh TEKCTHl PA3HOTO THUMA
(aHHOTAIMS, KOMMEHTAapHii,
0030p HAy4YHBIX HCTOYHHKOB,

Hay4HOU
CriocoOHBI

of literary texts; methods and
directions in the creativity of
outstanding writers; the basic

theoretical and
methodological  principles,
conceptual and

terminological vocabulary in
the field of literature. They
are able to interpret and
conduct literary analysis of
Russian literary texts.
Pre-service teachers know the
communicative, educational
and educational potential of
Russian literary works; they
understand the belonging of
the Russian literature to the
sphere of artistic culture and
understand its specificity as
the art of words. They are
able to choose a reading
strategy, extract valuable
information and use it in their
own experience, in various
socio-cultural situations.

Pre-service teachers have
skills  of research and
knowledge management in
the  field of  Russian
linguistics and literature
(analysis, processing,
systematization of
information; modelling,
forecasting, design of

scientific activities).They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work
of students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).



Moayab koabi: OO0 — 9

Moayabs ataybl: OpbIC KoHE dJeM
onebueri

IIon araybl: 19 FacelpAbIH  eKiHIII
KAPTHICBIHIAFBI OPBIC o/1e0HeTI

IIpepexkBu3uTTEp: -
IMocTrpexkBu3utrep: 20  FachIpAbIH
OachIHIaFrel  OpPBIC  9NEOHeTI. 20

FAaCBIPJaFbl JKOHE Ka3ipri 3aMaHFbl OpBIC
onebueri

Makcarbl: 19  FachIpplH  eKiHIII
YKaPTHICBIHIAFbI OpBIC one0neTIHIH
onebu namy 3aHJIBUTBIKTapbIH
KapacTbIPBIHbI3

Kpickama cunmatramacol:

19 FaceIpABIH EKIHIII >KapTHICHIHIAFBI
OpbiC  9NEOMEeTIHIH  Tapuxu  JAaMy
3aHJIBUTBIKTAPBIMEH THIFBI3 OalIaHBICTHI
onebu naMy 3aHABUIBIKTAPBIH 3€PTTEHII.
[TosTukansl, xaHpnapael, 19 FacepabiH
eKIHIII1 KaPTHICBIHJAFbI OpBIC
ofeOMeTIHIH KOFaM eMIpIHJeri pesiH
3eprreiai. XKaHa moyiperi Ki1acCUKaIbIK
oneOMEeTTIH 3CTETUKAIBIK MOHIH alryFa
OarbITTaJIFaH.

OKBITY HITHKeJIepi:

OH7 - ©Opebuer TEOPHUSCH], OPEIC,
Ka3aKCTaHIBIK JKOHE oJIeM JAeOUETIHIH
JaMy TapuXbl, OHBIH KE3CHJEeNyl, Ka3ipri
Kal-Kydl MEH oJNIeMJIK MOJECHUETTErl

OPHBI, COHai-aK oneou CBHIH
caJlaChIHJIaFbl HETI3r1 Karujajiap MeH
TYKBIpBIMIAMaIap  Typalbl  OuTIMIH
KojimaHa anaael. KepkeM MoTiHzmepai
o/1eOUeTTaHYIIBIK TYPFBIIAH
WHTEpIpeTanysuian, tangai anaiasl. OKy
CTpaTErusIChIH TaHgai anapl,

KYHJIBUTBIKTBIK aKIapaTThl OeJIil ajiblll,
OHBI ©31HIH TOXKIpHOECIH/IE KOHE dPTYPIIi
QJICYMETTIK-MOJICHH XKaraasrrapaa
KOJIJIaHa aaJibl.

OH11 - Opsbic Ti1 OiMiMI  MeH
onebueTTaHy canacelHIa  (aKmapaTThl
Tangay, HIey, KyHeney; MOJAeIbIeY,
6oiKay, FBIIBIMU ic-apekerTepi
xobaray) 3epTrey *oHe OuTiMIl Gackapy
JIaF IbLTapbIH KepceTesi. Opsic
(GUIONOTHACHl  callachlHIA  FHUIBIMHU-
3epTTey KBI3METIH, COHBIH INIiHJE
CTYZEHTTEPAIH FBUIBIMHU-3EPTTEY
’KYMBICTApbIHA KETEKUIUTIK €Te anajpl.
KausbinracaTblH Ky3bIpeTTep:
Bonamak myramiMaep oe0HeT Teopusichl
CaJlaChIHJIaFbl HETI3T1 epexkenep MeH

pedepar, CaMOCTOSITEIbHBII
aHaJIN3 TEKCTA IIPOU3BEACHNUSA).

Koa moxysns: PMJI -9
Hassanue moayasi: Pycckad u
MUpPOBas JUTEpaTypa

Ha3Banue AUCHUIINHBI:
Pycckas  nurteparypa  BTOpOM
noJioBUHBI 19 Beka
IIpepexkBU3NTHI: -
ITocTpekBU3HUTHI: Pycckasn
muteparypa pyoexa XIX-XX BB.
Pycckas nuteparypa 20 Beka u
COBPEMEHHOCTH.

Hean: paccMOTpeTh
3aKOHOMEPHOCTH JINTEPATypPHOTO
pPa3BUTHUSI PYCCKOM JHMTEpaTypbl
BTOpOI1 MosioBUHBI 19 Beka
Kpartkoe onucanue:
PaccmarpuBaeTr 3aKOHOMEpPHOCTH
JUTEPaTypHOTO pa3BUTHSA
PYCCKOM  JUTEPATYpBl  BTOPOM
NoJOBUHEI 19 Beka, TECHBIM
obOpazom CBSI3aHHBIX c
3aKOHOMEPHOCTSAMU
HUCTOPUYECKOTO rporecca.
N3y4yaeT MO3TUKY, JKaHPBI, POJIb
PYCCKOMl  JUTEpaTyphl  BTOpPOH
NoJOBHHBI 19 Beka B KU3HHU
oO1ecTBa. Hamnpasnena Ha
BBISIBIICHHE 3CTETUYECKOMN
CYLHOCTH KJIACCUYECKOU
JUTEPATYPbl HOBOI'O BPEMEHH.
Pe3yabTarnl 00yueHus:

PO7 [Ipumenser 3HAHUS
OCHOBHBIX MOJIOKEHUI u
KOHIENIMII B 00JIacTH TEOopUu
JUTEPATYPbL,UCTOPUU  PA3BUTHUSA
PYCCKOM, Ka3aXCTaHCKOM u
MHUPOBOU JIMTEpaTypsbl, eé
NepUOIU3aLNH, COBPEMEHHOM
COCTOSIHUM UM MECT€ B MHUPOBOMU
KYJIbTYpE, JUTEPATYPHOI
KPUTHKH. Cnocoben
MHTEPIPETUPOBATh U MPOBOIUTH
JUTEPATypOBENUECKUN  aHaJIu3
XYIO0’KECTBEHHBIX TEKCTOB.
CrniocobeH k BBIOOpY CTpaTeruu
YTEHUS, M3BJICUYCHUIO
[IEHHOCTHOM uH(popManuu u ee
UCIIOJIb30BaHUI0 B COOCTBEHHOM
OTIBITE, B Ppa3IUYHBIX
COLIMOKYJIBTYPHBIX CUTYaIUsX.
PO11 JlemoHCTpUpYET HaBBIKH
UCCIIEJOBAaHUSI U  YIPaBJICHUS
3HAHMSIMH B 00OJacTH PYCCKOH
JIUHTBUCTUKHI u

Code of module:RWL -9
Name of module: Russian
and World Literature

Name of discipline: Russian
Literature of the Second Half
of the 19th Century
Prerequisites: -
Postrequisites: Russian
Literature of the Early 20th
Century. Russian Literature
of the 20th Century and the
Present.

Purpose: to examine the
patterns of literary
development in  Russian

literature of the second half of
the 19th century

Brief description:

Examines the patterns of
literary  development  of
Russian literature in the
second half of the 19th
century, closely related to the
patterns of the historical
process. He studies poetics,
genres, the role of Russian
literature of the second half of
the 19th century in the life of
society. It is aimed at
revealing the aesthetic
essence of classical literature
of modern times.

Learning outcomes:
LO7Applies knowledge of
the main provisions and
concepts in the field of
literary theory, the history of
the development of Russian,
Kazakh and world literature,
its periodization, the current
state and place in world
culture, literary criticism. He
is able ysis of literary texts.
Able to choose a reading
strategy, extract valuable
information and use it in their
own experience, in various
sociocultural situations.

LO11 Demonstrates the skills
of research and knowledge
management in the field of
Russian  linguistics  and
literary criticism (analysis,
processing, systematization of



TYKBIpBIMIaMalap/ibl, OPbIC 91CONETIHIH
JlaMy TapUXbIH, OHBIH Ke3€HIe OOliHYiH,
Ka3ipri  JKaraansl MEH QIIeM/IIK
MOJICHUETTErl OpHBIH Outeni; omeOu
MOTIHHIH Typjepi MEH J>KaHpJapblH;
KOPHEKTI KazylIbLIap
HIBIFAPMAIIBUIBIFBIHAAFB  OMIICTEP MEH
OarpITTapAbl; 9ACONETTaHy CalachlHIaFbI
HET13T1 TEOPUSIIBIK-91ICHAMAJIBIK
YCTaHBIMIAP/IbI, YFBIMJIBIK-
TEPMUHOJIOTHSUIBIK ~ ammaparTel  Oiieni.
Opbic KOpKEeM MOTIHIEPiH TYCIHAIpIM,
omebu Tanaay skacai amajbl.

Bonamak MyframiMaep Opbic  KepKeM

onebueri HIbIFapMaJlapbIHbIH
KOMMYHHKaTHBTIK, OUTIMIIK  JK9HE
TOpOMENK  oneyeTiH  Ouledi;  opbIc

o71eOMEeTIHIH KOPKEM MOJICHUET calachlHa
KATBICTBUIBIFBIH JKOHE OHBIH €03 ©Hepi
petiHzeri epekmenirin Tycinenl. Oky
CTpaTETHSICHIH TaHIAMIbI, KYH/TbI
aKmaparThl — alajpl  KOHE OHBI O3
TOXKipuOeciHae, OpTypil QIeyMEeTTIK-
MOJICHM KarJaiiap/a naiijanaHa aaajbl.
bonamak wmyframimaep opbeic TUT OUTiMI
MEH oneduerTany cajiachlHIa
(axkmapatTel Tangay, eHACY, XKyieneys,
FBUTBIMHU IC-opeKeTTep/Ii yariney,
0oJmkay, )kobasiay) 3epTTey JKoHe OuTiMIi
Oackapy garabiiapbiHa  ue.  Opbic
¢GuIoNorusACHl  calachlHIA  FHUIBIMHU-
3epTTey KhI3METIH JKY3€ere achlpa, COHbIH
IIIIHJE OKYIIBUIAPJBIH FHUIBIMU-3EPTTEY
YKYMBICTapbIHA JKETEKIIUIIK €Te ajajpbl.
Typni typnartarel MoTiHACDp (apgarmna,
TYCIHIKTEME, FBUIBIMU JepeKKe3aepre
moJty, pedepar, IbIFapMa MOTIHIH €3
OeTiHIIe Tanaay) KypacTbipa ajlaibl.

JIUTEPATYPOBEACHUS (anamus,
00paboTKa, CUCTeMAaTU3AIUS
UHPOpMALIUK;  MOJEIMPOBAHHE,
POTHO3UPOBAHME,
[IPOEKTUPOBAHUE Hay4HOU
JIEeATEIIbHOCTH ). Cnocoben
OCYILIECTBIISATh
HCCIIEZIOBATENBCKYIO

JeITEIBHOCTh B 00JIaCTH PYCCKOM
¢wionoruy, B  TOM  YHCIE
PYKOBOJIUTH HCCIIEI0BATEIBCKON
paboToi 00yJarOIIUXCA.
®opmupyeMble KOMIIETCHIUH:
bynymue YUUTEIS 3HAIOT
OCHOBHbIE TI0JIOKEHHUS u
KOHLENIMK B 00JIaCTH TEOpUu
JUTEpPaTypbl, UCTOPUIO Pa3BUTHUS
pyccKoit JINTEPATYPHI, ee
NEePUOIU3ALHIO, COBPEMEHHOE
COCTOSIHUE M MECTO B MHPOBOMU
KyIbTYpe; pOAbl M  >KaHpPbI
JUTEPaTypHBIX TEKCTOB; METObI
U HamnpaBleHUS B TBOPUYECTBE

BBIJAIOIIUXCS nucaTesei;
OCHOBHBIE TEOPETUKO-
METOJOJOTUYECKHE  MPUHLHIIBI,
MOHATUHHO-TEPMUHOJIOTHUECKUIA
amnmapar B obmactu
autepaTypoBeneHus. CrnocoOHbI
WHTEPIPETUPOBATh U INPOBOJUTH
JUTEPATYPOBEIUECKUI  aHAJIN3
pycCcKux XYJI0KECTBEHHBIX
TEKCTOB.

bynymue yuuTeNsA 3HAIOT
KOMMYHUKaTHUBBIH,
00pa3oBaTeNIbHbII u
BOCIIUTATEIbHBII MOTEHIM A
MPOU3BEJCHU I pycckou
XYyJIOKECTBEHHOM  JIUTEpaTyphl;
MIOHUMAIOT MIPUHAJIEKHOCTh

pycckoit nmTeparypsl K cdepe
XYIOKECTBEHHON KYIbTYPbl H
OCO3HAIOT ee crenuduky Kak
uckycctBa cioBa. CHOCOOHBI K
BBIOOpY ~ CTpaTermd  YTCHHS,
U3BJIEKATh IICHHOCTHYO
WH(POPMAIIUIO W UCTIOIB30BaTh €€
B COOCTBEHHOM  OIIBITEC, B
Pa3IMYHBIX  COIMOKYJIBTYPHBIX
CHUTYAIIHSsIX.

bynymue YIUTEIIS HMEIOT
HAaBBIKH HCCIEAOBAHUS u
yIpaBJICHUS 3HAHUSIMH B 00JIaCTH
pycckoit JTUHTBUCTUKH u
JMTEPATyPOBEICHHS (aHamus,
00paboTKa, CHUCTEMATU3ALIUS
UHPOpMALIUK;  MOJEIMPOBAHHE,

information; modeling,
forecasting, designing
scientific activities). Able to
carry out research activities in
the  field of  Russian
philology, including
supervising the research work
of students.

Formed competencies:
Pre-service teachers know the
basic provisions and concepts
of the theory of literature, the
history of the development of
the Russian literature, its
periodization, the current
state and place in world
culture; the types and genres
of literary texts; methods and
directions in the creativity of
outstanding writers; the basic

theoretical and
methodological  principles,
conceptual and

terminological vocabulary in
the field of literature. They
are able to interpret and
conduct literary analysis of
Russian literary texts.
Pre-service teachers know the
communicative, educational
and educational potential of
Russian literary works; they
understand the belonging of
the Russian literature to the
sphere of artistic culture and
understand its specificity as
the art of words. They are
able to choose a reading
strategy, extract valuable
information and use it in their
own experience, in various
socio-cultural situations.

Pre-service teachers have
skills  of research and
knowledge management in
the  field of  Russian
linguistics and literature
(analysis, processing,
systematization of
information; modelling,
forecasting, design of

scientific activities).They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, i.e. to
supervise the research work
of students. They are able to



Moayab koabi: OO0 — 9

Mopyabs araybl: OpbIiC JKOHE QJeM
oJeOneTI

ITon araysbi: XIX-XX FF. TOFBICBIHIAFBI
opbIC o1e0uneTi

IIpepexBu3utTep: 19 FacklpblH €KiHIII
KaPTHICBIHIAFBI OPBIC 9/IeOHNeTI
IHocTpexkBu3HUTTEP: -

Makcatbl: cTyneHTrepae 19 racelpabiH
asrel MeH 20 FachIpablH OachIHIaFbI
OpbIC 91e0M TPOLECIHIH TUHAMUKACHI
MEH JIOTMKachl TypaJlbl  HICSIapIbI
KaJIBITITACTBIPY.

KpIickaina cunmatraMachl:

[Ton ctynenrrepne 19 rachIpablH asFbl —
20 FacwIpABIH OaChIHIAFBI OPBIC J/IEOH
MPOIICCIHIH JUHAMHUKACHI MEH JIOTUKAChI
TYpaJibl TYCIHIK KaJbIITaCTBHIPYFa, OPBIC
onedueri TapUXbIHBIH AIBIHFBI
KypcTapbIMEH ca0aKTaCTHIKTEI
KaMTaMachl3 €Tyre, 9Jeou OarbITTapIbIH,
XKaHpJap MeH CTHJIBJICPIH
JTUATCKTUKACBIHBIH ~ KaIMbl  KOPIHICIH
KOpCeTyre >KOHE OChl IMPOIECTe HAKTHI
Ka3yIIBLIBIK TYJIFaJIapIblH
KaJIBIITaCybIHA apHAJIFaH.

OKBITY HITHAKEIEPi:

OH7 — ©Opebuer TeoOpHsCHl, OpBIC,
Ka3aKCTaHIBIK JKOHE JJIEM oAeOHETIHIH
JaMy TapuXbl, OHBIH Ke3eHAenyi, Ka3ipri
Kaill-Kyli MEH OoJeMIIK MOJIeHUETTeT1

OPHBI, COHpai-aK oneou CBhIH
callachIHJIaFbl HETI3r1 Karujanap MeH
TYKBIppIMIaMaiap  Typasbl — OuUTIMIH
KonjaHa amanel. Kepkem MoTiHAepai
o1e0MeTTaHyIIbIK TYPFBIIaH
WHTEpIpeTanysuian, Tanaai anaasl. OKy
CTpaTETUsICHIH TaHIan anapl,

KYH/IBUTBIKTBIK aKmapaTThl OeJIil ajbll,
OHBI ©31HIH TOKIpUOECiHIE KIHE IPTYPIIi
QJICyMETTIK-MOJICHH )KarasTrap/a

MPOTHO3HPOBAHHUE,
MPOEKTUPOBAHNUE HAay4YHOU
JIeATEIIbHOCTH ). CnocoOHbI
OCYILECTBIISITh
UCCIIEI0OBATEIBCKYIO
JEeSITETbHOCTD B obnactu
pyccKoro (Quiosiorud, B TOM
qrcie PYKOBOIUTH
UCCIIEIOBATEIBCKOM paboroit
00ydJaronuxcs. CriocoOHBI
CO3/1aBaTh TEKCTHI PAa3HOTO THIIA
(anHOTAIMS, KOMMEHTapHH,
0030p HAy4YHBIX HCTOYHHKOB,
pedepar, CaMOCTOSITEIHbHBIN

aHaJIU3 TEKCTa MPOU3BEACHNUS).

Koa moxysas: PMJI -9
Hassanue moayasi: Pycckad u
MUpOBas IuTeparypa

Ha3zBanmue AUCHUIINHBI:
Pycckass  numTeparypa pyoOexa
XIX-XX BB.

IIpepexkBU3UTHI: Pycckas

JuTeparypa BTOpPOM TOJIOBUHBI
19 Beka

IlocTpeKBU3UTHI: -
Hean: chopMHUpOBaTH y
CTYICHTOB  MpPEJCTaBICHUS O

JUHAMHUKE U JIOTUKE PYCCKOIO
JUTEPATypHOTO IIpoIecca KOHIA
19 — navana 20 Beka.

Kparkoe onucanue:
Jucuuminza IIpU3BaHa
chopmupoBaTh Yy  CTYJECHTOB
IIPEJICTABICHUS O JWHAMUKE U
JIOTUKE PYCCKOIO JINTEPaTypHOIO
nporecca koHma 19 — navana 20
BEKa, o0ecreunThb
IIPEEMCTBEHHYIO CBA3b c
IIPEIIECTBYIOUIMMHU KypcaMu
UCTOPUU PYCCKOW JINTEpaTyphl,
noka3arb ~ OOLIyl0  KapTHHY
JMAJIEKTUKH JIUTEPATYPHBIX
HaIlpaBJICHUH, XaHPOB U CTHIEH
U CTAHOBIIEHHE B OTOM IIpoliecce
KOHKPETHBIX IIUCATEIbCKUX
VHAWBUIYAIBHOCTEM.
PesynabTaTsl 00yyeHus:

PO7 IIpumensier 3HAHUS
OCHOBHBIX TI0JIO>KEHUI u
KOHIIETIIIMIT B 0ONacTH Teopuu
JUTEPATypPBL,UCTOPUN  Pa3BUTUSA
PYCCKOM,  Ka3axXCTaHCKOM U
MHUPOBOM JIMTEepaTypsl, eé
[IEPUOAN3ALNH, COBPEMEHHOM
COCTOSIHUM U MECT€ B MHUPOBOMU
KYyJIbTYpE, JUTEPATYPHOUN

create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module:RWL -9
Name of module: Russian
and World Literature

Name of discipline: Russian
Literature at the Turn of the
19th-20th Centuries.
Prerequisites: Russian
Literature of the Second Half
of the 19th Century
Postrequisites: -

Purpose: to help students
understand the dynamics and
logic of the Russian literary
process in the late 19th and
early 20th centuries.

Brief description:

The discipline is designed to
form students' ideas about the
dynamics and logic of the
foreign literary process of the
19th  century, to ensure
continuity ~ with  previous
courses in the history of
foreign literature, to show a
general picture of the
dialectics of literary trends,
genres and styles and the
formation of specific writers'
individualities in this process.
Learning outcomes:
LO7Applies knowledge of
the main provisions and
concepts in the field of
literary theory, the history of
the development of Russian,
Kazakh and world literature,
its periodization, the current
state and place in world
culture, literary criticism. He
is able ysis of literary texts.
Able to choose a reading



KOJIIaHa aJaJIbl.
OH11 Oppic  Tin OutiMi  MeH
onebueTTany canacelHAa  (aKmapaTThl
Tanjnay, OHIEy, JXKyileney, MoJIenbley,
6oiKay, FBUIBIMU ic-apekerTepi
xo0aray) 3epTrey xKoHe OuTiMIi 6ackapy
JaF TbLTAPBIH KepceTesi. Opeic
(GUIONOTHACHI  CAJlaChIHJIA  FHUIBIMH-
3epTTey KBI3METIH, COHBIH  INIIHJE
CTYACHTTEPIIH FBUIBIMH-3EPTTEY
’KYMBICTApbIHA KETEKUIUTIK €T€ anajpl.
KanbinTacatbiH Ky3bIpeTTep:
Bonamak myranimaep oaeOueT TCOPHUSCHI
CaJlaChIHJIaFbl HETI3r1 epexenep MeH
TYKbIpbIMJaMalap/ibl, OpbIC 91€0METIHIH
JlaMy TapUXbIH, OHBIH Ke3eHre OeJiHYiH,
Kazipri KarJanbl MEH QNeMTIK
MOJIEHUETTErl OpHBIH Oulenl; oxedu
MOTIHHIH Typjiepl MEH >KaHpJaphIH;
KOPHEKTI YKazylbLIap
IIBIFAPMAaITBUTBIFBIHIAFE  QIIICTEp MEH
OarbITTapIbl; O/ICONETTaHy CATaChIHIAFbI
HETI3T1 TEOPHUSITBIK-9JICHAMAITBIK
YCTaHBIMIAP/IbI, YVFBIM/IBIK-
TEPMUHOJIOTUSIJIBIK ~ aIliapaTThl  OuIel.
OpbICc KOpKEM MOTIHIAEPIH TYCIHAIPIM,
onebu Tanaay »acai ajgapl.

bomamak wmyramiMzaep OpBIC KOpPKEM

onebueri HIBIFapMajiapbIHBIH
KOMMYHUKATHBTIK, OUTIMAIK JKOHE
TOpOMENiK  oneyeTiH  Oulemi;  opbIc

oneOMEeTIHIH KOPKEM MOJICHUET calachlHa
KATBICTBUIBIFBIH JKOHE OHBIH CO3 ©Hepi
petinaeri epekmenirin TyciHemi. OKy
CTpaTETUSsICHIH TaHIaiIbl, KYH/JIBI
aKnmapaTThl  ajuaabl  KOHE OHBI O3
TOXKIpHOECiHAE, OpTYpPJi OJICYMETTIK-
MOJICHU JKaFaiyiap/ia manjanana anajpl.
Bonamak myframimMaep opbeic Tl OuTiMi
MeH onebueTTany caJlachIH/1a
(akmaparTel Taljay, eHAey, XXyiHeney;,
FBUIBIMHU ic-opeKeTTep/Ii yJiriney,
OormKay, j)xobanay) 3epTTey KoHe OuTiMIl
Oackapy garapulapbiHa  ue.  Opblc
¢bwionorusACKl  canachlHAa  FBUIBIMU-
3epTTey KbI3METIH )KY3€ere achlpa, COHbIH
IiHAEe OKYUIBUIAPABIH FBUIBIMH-3EPTTEY
KYMBICTApbIHA JKETEKIIUIIK €Te anajpl.
Typni Typnarrarbl MoTiHIEp (aHAaTna,
TYCIHIKTEME, FBUIBIMU JIEPEKKO3AEpre
moiy, pedepar, IIbFapMa MOTIHIH €3
OeTiHILIe TaJ/1ay) KypacThIpa anajpl.

KPUTHKH. Crnocoben
UHTEPIPETHPOBATh U TPOBOJUTH
JUTEPATYPOBEAUYECKUN  aHAJIN3
XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB.
CriocobeH K BBIOOpY CTpaTeruu
YTEHUs, W3BIICYCHUIO
[IEHHOCTHOW WH(oOpManuu U ee
UCTIOJIb30BAaHUIO B COOCTBEHHOM
OTIBITE, B pa3IMYHBIX
COLIMOKYJBTYPHBIX CUTYAIHSX.

PO11 JlemOHCTpUpYET HaBBIKK
UCCIICIOBAHMUSI W YIIPaBIICHUS
3HaHUSIMH B OOJIACTH PYCCKOU

JIMHTBUCTHKH u
JIUTEpaTypOBEICHUS (ananus,
00paboTka, cUCTeMaTH3aIus
uHbOpMallMK;  MOJEIUPOBAHUE,
IIPOrHO3HPOBAHHUE,
[IPOEKTUPOBAHUE Hay4YHOU
JIESITETLHOCTH). Cnocoben
OCYILIECTBIISATh
HCCIIEI0BATENIbCKYIO

JEeSITeNIbHOCTh B 00JIaCTU PYCCKOM
¢unonoru, B TOM  4HCIE
PYKOBOJIUTh HCCIEI0BATENbCKON
paboToi 00yJaroIIUXCS.
®opmMupyeMble KOMIIETeHIUH:
bynymue YUHUTEIS 3HAIOT
OCHOBHBIE TOJIO’KEHHUS u
KOHIENIMN B 00JIaCTH TEOpUU
JUTEpaTypbl, UCTOPHUIO Pa3BUTHUS
pyccKoi JTUTEPATYPHL, ee
HEePUOIU3ALNIO, COBPEMEHHOE
COCTOSIHUE U MECTO B MHUPOBOM
KyJIbType; pOIbl M  YKaHPbI
JUTEPaTypPHBIX TEKCTOB; METObI
U HamnpaBleHHs] B TBOPYECTBE

BBIJAFOIIMXCS mcaTesiei;
OCHOBHEIE TEOPETUKO-
METOJIOJIOTUYECKUE  MPUHIIUIIBI,
MOHATANHO-TEPMHUHOJIOTUYECKU I
arnmapar B obnactu
autepatypoBeneHus. CrnocoOHbI
MHTEPIPETUPOBATh U TMPOBOJUTH
JUTEPATYPOBEAUECKUI aHaIu3
PYCCKHUX XYyJI0KECTBEHHBIX
TEKCTOB.

bynymue yUuTeNsA 3HAIOT
KOMMYHUKaTHUBBIH,
00pa3oBaTeNbHBII u
BOCIIUTATEIbHBIN MMOTCHIIHA
IIPOU3BEICHUN pYyCcCKOM
XYyJI0O)KECTBEHHOM  JIUTEpaTyphI;
IMOHUMAIOT MPUHAAJIEKHOCTh

pycckoil nmTeparypsl K cdepe
XYJIOKECTBEHHON KYyJIbTYpbl H
OCO3HAIOT €€ Ccrheuu(puKy Kak

strategy, extract valuable
information and use it in their
own experience, in various
sociocultural situations.

LO11 Demonstrates the skills
of research and knowledge
management in the field of
Russian  linguistics  and
literary criticism (analysis,
processing, systematization of
information; modeling,
forecasting, designing
scientific activities). Able to
carry out research activities in
the  field of  Russian
philology, including
supervising the research work
of students.

Formed competencies:
Pre-service teachers know the
basic provisions and concepts
of the theory of literature, the
history of the development of
the Russian literature, its
periodization, the current
state and place in world
culture; the types and genres
of literary texts; methods and
directions in the creativity of
outstanding writers; the basic

theoretical and
methodological  principles,
conceptual and

terminological vocabulary in
the field of literature. They
are able to interpret and
conduct literary analysis of
Russian literary texts.
Pre-service teachers know the
communicative, educational
and educational potential of
Russian literary works; they
understand the belonging of
the Russian literature to the
sphere of artistic culture and
understand its specificity as
the art of words. They are
able to choose a reading
strategy, extract valuable
information and use it in their
own experience, in various
socio-cultural situations.

Pre-service teachers have
skills of research and
knowledge management in
the  field of  Russian
linguistics and literature



MoayJsb koabl: OO0 — 9

Moayab araybl: OpbiC KoHE 9JleM
onedueri

ITon aTtaysl: 20 FachIpaFsl )KOHE Kazipri
3aMaHFBI OPBIC 91e0MeTi
IlpepexBu3utTep: 19 FachIpabIiH SKIHIIII
YKaPTBICBIHAFBI OPBIC 9/ICOMETI

IMocTpexkBU3UTTEP: -

Makcatbl: 20 FaceIpAarbl KOHE Kazipri
Ke3eHJEeri  Oopbhic  oAcOMeTiH  OHBIH
UHTETPAJIbl  TIPOTPECCUBTI  JaMybIMEH
e, TaHBIMIBIK, TOpPOMENIK  KoHE
ACTETUKAJIBIK MaHBI3bl 30D KOpPKEM
OeitHenepiMeH Jie 3epTTeiil.

KpbIckaima cumarramachl:

OneOueT TapuXbIHBIH OCHl  KE3€HIH

nepbec OarbITKa Oeinyre OarbITTalIFaH.
O1e0HeTTiH JlaMybIH, onebu
TEHJAEHIMsUIAD  MEH  MEKTeNTepiH
JaMybIH, 9nebu JQYIpHiH  KO3FalbIC
3aHJIBUIBIKTapbIH, HET13r'1 eHEp
TYBIH/IBIAPBIH 3epTTEH/II.

OKBITY HOITHAKEIEPi:

OH11 - Opbic Ti1 OiMiMI  MeH
onebueTTaHy canachlHIa  (aKmapaTThl
Tangay, eHIey, KyHeney; MOJAEIbIEY,
6oiKay, FBUIBIMU ic-apekerTepi

uckycctBa cioBa. CHocoOHBI K
BBEIOODY  CTpaTreruu  YTEHWUS,
U3BJICKATh IIEHHOCTHYIO
UH(POPMALIUIO U UCTIOIb30BaTh €€
B COOCTBEHHOM  OIIBITE, B
Pa3IUYHBIX  COLMOKYJIBTYPHBIX
CUTYaIUsIX.

Bynymue YIUTEIIS UMEIOT
HABBIKU HCCIICTIOBAHUS "
yIpaBJICHUS 3HAHUSIMH B 00J1aCTH
pyccKoit JIMHTBUCTUKH u
JTUTEPATypOBEACHUS (ananms,
00paboTka, cucTeMaTu3aIus
uHbOpMallUK;  MOJEIUPOBAHUE,
IPOTHO3HPOBAHHUE,
MIPOCKTHPOBAHKE
JESTETLHOCTH).
OCYIIIECTBIISATh
UCCIIEIOBATEIBCKYIO
JeSITeTbHOCTh B obnactu
pycckoro (QWIONOTHH, B TOM
qucIe PYKOBOTUTH
HUCCIIEN0BATEIbCKON paboToit
00ydJaronuxcs. CriocoOHBI
CO3/1aBaTh TEKCTHI PA3HOTO THUIIA
(aaHOTAITHS, KOMMEHTapHH,
0030p HAy4YHBIX HCTOYHUKOB,
pedepar, CaMOCTOSITETbHBIN
aHaJIU3 TEKCTa MPOU3BEACHNUSA).

Hay4YHOU
CrniocoOHBI

Konx moayasi: PMJI -9
Ha3Banue monyasi: Pycckas u
MUpPOBas JTUTepaTypa

Ha3zBanmue AUCHUILINHBI:
Pycckas nuteparypa 20 Beka u
COBPEMEHHOCTH

IIpepexBusuThbI:Pycckas
JauTepaTypa BTOPOW IOJOBHMHBI
19 Beka

ITocTpekBU3UTHI: -

Heans: PaccmarpuBaer pycckyro
muteparypy 20 Beka, Kak B €€

LETI0OCTHOM MOCTYIATSILHOM
pa3BUTHH, TaK ¥ B SPKUX
XYI0KECTBEHHBIX oOpa3zax,
HMEIOIIUX 0omapIIOE
[T03HABATENILHOE,

BOCIIMTATEIIbHOE U 3CTETHUYECKOE
3HAYEHUE.

Kpartkoe onucanmne:
HampaBnena  Ha  BblIelIeHHE
JAHHOTO  [epuoJia  UCTOpUU
JUTEPATypbl B CAMOCTOSATEIbHBIN
Kypc. PaccmarpuBaer mpouecc
Pa3BUTHSI JIUTEPATYPBI, Pa3BUTHE
JUTEPATYPHBIX HANPABICHUN U
LIKOJI, 3aKOHOMEPHOCTH

(analysis, processing,
systematization of
information; modelling,
forecasting, design of

scientific activities).They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work
of students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: RWL -9
Name of module: Russian
and World Literature

Name of discipline: Russian
Literature of the 20th Century
and the Present
Prerequisites: Russian
Literature of the Second Half
of the 19th Century
Postrequisites:-

Purpose: The author
examines the Russian
literature of the 20th century
and the present, both in its
integral progressive
development, and in bright
artistic images that have great
cognitive, educational and
aesthetic significance.

Brief description:

It is aimed at highlighting this
period of the history of
literature in an independent
course. It examines the
process of development of
literature, the development of
literary trends and schools,



xobaray) 3epTrey *KoHe OuTiMIi Gackapy
JaF TbLTAPBIH KepceTesi. Opeic
(UIONOTHACKI  CallaChIHA  FHUIBIMH-
3epTTey  KBI3METIH, COHBIH INIIHJE
CTYACHTTEPIIH FBUIBIMH-3EPTTEY
’KYMBICTAPbIHA KETEKUIUTIK €T€ anajpl.
OH13 —  JIMHIBUCTHKAJBIK  KOHE
onebueTTany TEPMUHOJIOTUSICHIH
MEHIepe ajajbl, JIMHTBUCTHKA HKOHE
oneOMeTTany  cajlachlHOAFbl  HETI3TI
TEOPHUSITBIK-OIICHAMAIIBIK  KaFUJalIap ibl,
YFBIM/IBIK-TEPMHUHOJIOTUSUTBIK, AIapaTThl
Konjmana amangel. Kepkem MoTiHImepai
WHTEPIIPETAIHSIIAIL, (UITOTOT HSITBIK
Tajujaay XKXyprize anajsl.

KanbInTacatbiH Ky3bIpeTTep:
Bonamak myramimMiep 9aeOUeT TeOpUsChI
caJlaChIHJIaFbl HETI3r1 epexenep MeH
TYKbIpbIMJaManap/ibl, OpbIC 91€0METIHIH
JlaMy TapUXbIH, OHBIH Ke3eHre OeJiHyiH,
Kazipri JKarqanbl Me€EH QIIEMIIK
MOJIEHUETTEr1 OpHBIH Oinenl; oxedu
MOTIHHIH ~Typjiepl MeH >KaHpJaphIH;
KOPHEKTI YKazylbLIap
IIBIFAPMAaITBUIBIFBIHIAFE  QIIICTEp MEH
OarbITTapIbl; O/ICOMETTaHy CATaChIHIAFbI
Heriri TEOPHSIIBIK-OJICHAMAITBIK
YCTaHBIMIAP/IbI, YFBIMIbBIK-
TEPMUHOJIOTUSIJIBIK ~ aIiapaTThl  OuIei.
OpbIC KOpKEM MOTIHIEPIH TYCIHAIpI,
onebu Tanaay »acai ajgajpl.

bonamak wmyramimaep OpbIC  KepKeM

onedueri HIBIFapMajIapbIHBIH
KOMMYHUKATHBTIK, OUTIMAIK JKOHE
TOpOMENiK  oneyeTiH  Oulemi;  OpbIc

oneOMEeTIHIH KOPKEM MOJICHUET calachlHa
KATBICTBUIBIFBIH JKOHE OHBIH CO3 ©Hepi
petinzeri epekumenirin TyciHemi. OKy
CTpaTETUsIChIH TaHJIaiIbI, KYH/IbI
aKmaparThl —anajbpl KOHE OHBI O3
ToXipuOeciHae, opTypii oIeyMeTTIK-
MOJICHM >KaFaiiap/a naianana anajbl.
Bonamak myframiMaep opbeic Tl OuTiMi
MeH onebueTTany caiachIH/Ia
(akmapaTThl Tanmay, eHIEY, XKYWemey;,
FBUIBIMU ic-opekeTTep/i yJriney,
6oiKay, skobasay) 3epTTey koHe OuTiMal
Oackapy garapliapbiHa  ue.  Opbic
GuIoNOTHsACHl  calachlHIA  FHUIBIMHU-
3epTTey KbI3METIH )KY3€ere achblpa, COHbIH
IIIHAE OKYIIBUIAPJBIH FHUTBIMH-3EPTTEY
KYMBICTapbIHA JKETEKIIUTIK €Te ayajbl.
Typni Typnarrarbl MoTiHIEp (aHaarna,
TYCIHIKTEME, FBUIBIMU JEpPEKKe3aepre
oy, pedepar, IIbFapMa MOTIHIH €3
OeTiHILIe TajAay) KypacThIpa anajpl.

JBYDKEHUS JIMTEPATYPHBIX DBIIOX,
KpYIHBIE XYJ0’KECTBEHHBIE
IIPOU3BEICHUS.

Pe3yabTaThl 00y4eHus:

PO11 JlemoHCTpUpyeT HaBBIKH
UCCIIEIOBAaHUSI U YIPaBJICHUS
3HaHUSIMH B OOJIACTH PYCCKOM

JTMHTBUCTHKH U
JUTEpPaTypOBEICHUS (ananus,
00paboTka, cucTeMaTu3aIus
UHPOpPMALIUK;  MOJIEIMPOBAHHE,
IPOTHO3UPOBAHHE,
[IPOEKTUPOBAHUE Hay4YHOU
nesitenbHOCTH ). CriocoOeH
OCYIIECTBIISITh
UCCIIEI0OBATEIBCKYIO

JeSITeTLHOCTh B 00JIACTU PYCCKOM
dbunomorn, B  TOM  YHCIE
PYKOBOJUTH HCCIIEIOBATEIHCKON
paboTol 00yJarOIITUXCS.

PO13 Bnaneet TUHTBUCTHYECKON

u JUTEPATYPOBEAUECKON
TEPMUHOJIOTUEN; HCIIOJIB3YET
OCHOBHBIE TEOPETHUKO-
METOJIOJIOTUYECKHE  IPUHLHIIBI,

MOHATUHHO-TEPMHUHOJIOTHUECKUIA
anmapar B 00JIaCTH JIMHTBUCTHKHU
u nuteparyposeaeHus. CriocoOeH
HUHTEPIPETUPOBATh U MPOBOIUTH
bunoorHUecKuit aHaIMn3
XYZ0>KECTBEHHBIX TEKCTOB.
®opmMupyeMble KOMIIETeHIHUH:

bynymue yUUTeNs 3HAIOT
OCHOBHBIE TI0JIOKEHUS u
KOHIENIIMK B O0O0JIaCTH TEOpUU

JUTEpaTypbl, UCTOPUIO Pa3BUTHUS
pyccKoi JTUTEPATYPHL, ee
NEePUOIU3AIHIO, COBPEMEHHOE
COCTOSIHUE U MECTO B MHUPOBOM
KyIbType; pOJIbl W  KaHPbI
JUTEPATypPHBIX TEKCTOB; METOJbI
U HampaBleHHs] B TBOPYECTBE

BBIJAFOIIMXCS mcaTesiei;
OCHOBHEIE TEOPETUKO-
METOJIOJIOTUYECKUE  TPUHIIUIIBI,
MTOHATUHHO-TEPMUHOIOTUUECKUN
amnmnapar B obOmactu
autepatypoBeneHuss. CrnocoOHbI
MHTEPIPETUPOBATh U TMPOBOJUTH
JIUTEPATYPOBEIUECKHUI aHaIu3
PYCCKHUX XYJI0’)KECTBEHHBIX
TEKCTOB.

bynymue YUUTEIIS 3HAIOT
KOMMYHUKaTHBBIH,
00pa3oBaTeNbHBII u
BOCIIUTATEIbHBIN IMOTCHIIHA
IIPOU3BEICHUN pycCKoit

the patterns of movement of
literary epochs, major works
of art.

Learning outcomes:

LO11 Demonstrates the skills
of research and knowledge
management in the field of
Russian  linguistics  and
literary criticism (analysis,
processing, systematization of
information; modeling,
forecasting, designing
scientific activities). Able to
carry out research activities in
the  field of  Russian
philology, including
supervising the research work
of students.

LO13 Proficient in linguistic
and literary terminology; uses

the basic theoretical and
methodological  principles,
conceptual and

terminological apparatus in
the field of linguistics and
literary criticism. Able to

interpret and conduct a
philological  analysis  of
literary texts.

Formed competencies:

Pre-service teachers know the
basic provisions and concepts
of the theory of literature, the
history of the development of
the Russian literature, its
periodization, the current
state and place in world
culture; the types and genres
of literary texts; methods and
directions in the creativity of
outstanding writers; the basic

theoretical and
methodological  principles,
conceptual and

terminological vocabulary in
the field of literature. They
are able to interpret and
conduct literary analysis of
Russian literary texts.

Pre-service teachers know the
communicative, educational
and educational potential of
Russian literary works; they
understand the belonging of
the Russian literature to the
sphere of artistic culture and
understand its specificity as



MoayJsb koabl: OO0 — 9

Moayas araybl: OpbiC KoHE QJIleM
onedueri

ITon araywi: XVII — XIX raceipiapaarsl
mieren aaeoueri

IIpepexBu3urTep: -
IMocTpexkBU3UTTEP: -

Makcatbi:Kypc crymentrepae 17-19
FachIpliapiarsl onebu MPOLIECTIH
JUHAMHUKAChl MEH JIOTHKAchl Typaibl
UJesIIapIbIH TyTac KOPIHICIH
KaJBIITaCThIPAIbI.

Kbickama cUnaTTaMachbl: Kypc
cryaeHrrepae  17-19  racelpiapnarsl
onedM TPOIECTIH JUHAMHUKACHI MEH
JIOTUKACHl Typallbl WIEsUIapAblH TyTac
KOPIHICIH  KaJBIITACTBIPAAbl, TapUXU
KOHTEKCTE  oleOMeTTIH  JaMybIHBIH
HEri3ri TEHJEHIUSUIAPBIH CUIATTANIbI
KoHEe OKyHeneiimi, 1mieren onmebueri
TapUXBIHBIH 3EPTTEITeH Ke3CHIEPiHiH
OpKACHICBIHBIH HETI3T1 oneou

XYJOKECTBEHHOW  JIUTEpaTyphl;
MOHUMAIOT MPUHAIICKHOCTh
pycckoil mmTeparypsl K cdepe
XYJOKECTBEHHON KYJIbTYphl H
OCO3HAIOT €€ Ccrheuu(puKy Kak
uckyccrBa cioBa. CHocoOHBI K
BBEIOODY  CTpaTreruu  YTCHWUS,
U3BJICKATh [ICHHOCTHYO
UH(POPMALIMIO B UCTIONIB30BaTh €€
B  COOCTBEHHOM  OIBITE, B
Pa3IUYHBIX  COIMOKYJIbTYPHBIX
CUTYaITUSIX.

Bynymue YIUTEIIS UMEIOT
HABBIKU WCCIIEIOBAHHS "
yIIpaBJICHUS 3HAHUSIMH B 00JIaCTH
pyccKoit JIMHTBUCTUKH u
JIUTEpaTypOBEIECHUS (ananus,
00paboTKa, cUCTeMaTH3aIus
uHbOpMallUK;  MOJEIUPOBAHUE,
MPOTHO3UPOBAHHE,
MPOEKTUPOBAHHE
JESTETLHOCTH).
OCYIIECTBIISITh
HCCIIEI0BATEILCKYIO
JeSITeTbHOCTh B obnactu
pycckoro (QuIOIOTHH, B TOM
quclie PYKOBOIUTD
HCCIIENOBATEILCKOM paboToit
00ydJaronuxcs. CriocoOHBI
co37aBaTh TEKCThl PA3HOTO THUIA
(aaHOTAITHS, KOMMEHTapHH,
0030p HAy4YHBIX HCTOYHUKOB,
pedepar, CaMOCTOSITENIbHBIN
aHaJIU3 TEKCTa MPOU3BEACHNUSA).

Hay4HOU
CrniocoOHBI

Kox moayasi: PMJI -9
Ha3Banue monyasi: Pycckas u
MUpOBasi JUTEpaTypa

Ha3zBanmue AUCHUILINHBI:
3apy6exHas nuteparypa XVII —
XIX BB.

IIpepekBU3HUTHI: -
ITocTpekBU3UTHI: -

Heas: Kypc dopmupyer y
CTYIEHTOB IIEJIOCTHYI0 KapTUHY
IPEJICTABICHUA O JUHAMHUKE U
JIOTHKE JIMTEPaTYpHOIO Ipouecca
17-19 B.B.

Kparkoe onucanue:

Kypc dopmupyer y cTyneHToB
LEJIOCTHYIO KapTUHY
IPEJICTaBICHUA O JUHAMHUKE U
JIOTHKE JIMTEpaTypHOIO Ipolecca

17-19 B.B., XapakTepuszyer H
CHCTEMaTH3UPYET OCHOBHBIE
TEH/ICHINH pa3BUTHSA
JUTEPATYPHI B

the art of words. They are
able to choose a reading
strategy, extract valuable
information and use it in their
own experience, in various
socio-cultural situations.

Pre-service teachers have
skills  of research and
knowledge management in
the  field of  Russian
linguistics and literature
(analysis, processing,
systematization of
information; modelling,
forecasting, design of

scientific activities).They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work
of students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: RWL -9
Name of module: Russian
and World Literature

Name of discipline: Foreign
Literature of the XVII — XIX
Centuries.

Prerequisites:-
Postrequisites:-

Purpose: The course forms
in students a holistic picture
of the ideas about the
dynamics and logic of the
literary process of the 17th-
19th centuries.

Brief description:

The course forms in students
a holistic picture of the ideas
about the dynamics and logic
of the literary process of the
17th-19th centuries,
characterizes and
systematizes the main trends



OarbITTAPBIHBIH €PEKIICTIKTEPiH allajpl,
oneOMeTTIH €H KOPHEKTI OKUAepiHiH
[IBIFAPMAIIBUIBIFBIMEH  TAHBICTBIPAJIBI.
KITACCHITU3M, O6apokko,  Peneccanc
pealin3Mi, CEHTUMEHTAIN3M, POMAHTU3M
xoHe cbiHM bateic Eypomna ennepinig
onebueTTepiHAeT peallu3M.

OKBITY HITHKEJIepi:

OH7 - Opnebuer TEOPUSCHl, OpBIC,
Ka3aKCTaH/BIK KOHE OJieM oJIeOMETiHIH
JaMy TapHuXbl, OHBIH Ke3€HJelyi, Ka3ipri
Kal-Kyli MEH OoJeMJIK MOJICHHUETTEr1
OPHBI, COHJa-aK onebu CBhIH
caJlaChIHJIaFbl HETI3r1 KaFujajnap MeH
TYKbIpbIMIAManap  Typaibl  OUTIMIH
KoimaHa ananael. Kepkem MmoTiHaepni
o/1eOMEeTTaHYIIBIK TYPFBIJIaH
WHTEpIpETAIsUIaI, Tanaai anaasl. OKy
CTpATETHSICHIH TaHIai aJIajpl,
KYHJIBUTBIKTBIK aKIMapaTThl OeJIiN aJiblI,
OHBI ©31HIH TOXIPUOECIH/IE KOHE OPTYPIi
QJIEYMETTIK-MOJICHU XKarJasaTrapaa
KOJITAHA aJIaJIbl.

OH13 -  JIMHTBUCTHKAJBIK  JKOHE
onebueTTany TEPMHUHOJIOTUSCHIH
MEHIrepe ajajbl; JIMHIBUCTHUKA JKOHE
oneOueTTaHy  CcaJachIHJIAFbI HEri3ri
TEOPUSITBIK-9/IICHAMAIIBIK ~ KaFuJaap/ibl,
YFBIM/IBIK-TEPMHUHOJIOTUSUTBIK, aIllapaTThl
KojmaHa ananel. Kepkem MoTiHmepadi
MHTEpIpeTalHsLIIal, (bUITOTOTUSITBIK
Tajjay XKyprize anajsl.

KaabinTacarbi Ky3bIpeTTep:
bonamak myramimMaep o1e0ueT TeOpUsChl
CallachIHJAFbl HETI3r1 epexernep MEH
TYKBIpbIMIaMaap/ibl, OPbIC JJICOMETIHIH
JaMy TapUXbIH, OHBIH Ke3eHre OeliHYiH,
Kazipri JKar1aibl MEH QIIEMIIK
MOJICHUETTErl OpHBIH Oineni; oxedu
MOTIHHIH TYypJiepi MEH JKaHpPJIaphIH;
KOPHEKTI KazylbLiap
IIBIFAPMAIIBUIBIFBIHIAFB  QMICTEP MEH
OarpITTap/Ibl; 9/cOUeTTaHy CcallaChbIHIAFb
HeT13r1 TEOPUSIIBIK-O/1ICHAMAJIBIK
YCTaHBIMIAP/IbI, YFBIMJIBIK-
TePMUHOJIOTHSUIIBIK ~ anmaparThl  OuIesi.
Opbic KepKeM MOTIHJEpiH TYCIHAIpI,
onebu Tanaay >kacail anajsl.

bonamak wmyramimaep oOpbIC  KepKeM

onebueri [IBIFApPMaIapPbIHBIH
KOMMYHHKATHBTIK, OLTIMIIK J)KOHE
TopOuenik  oneyeTiH  Ouneni;  Opswic

oeOMeTIHIH KOpKEeM MOJICHUET cajachlHa
KaTBICTBUIBIFBIH JKOHE OHBIH CO3 ©Hepi
perinaeri epekmenirin TyciHemi. OKy
CTpaTEeTUsIChIH TaHJIaM b, KYH/JIBI
aKmaparThl  ajajbl  JKOHE OHBI O3

HCTOPUICCKOMKOHTCKCTC,

pacKkpbIBaeT cneuuuky
OCHOBHBIX JTUTEPATYPHBIX
HallpaBJICHUN KaXk10ro u3
U3y4aeMbIX IE€PHOJIOB HCTOPUU
3apyOeKHOM JTUTEPaTypHl,
3HAKOMUT c TBOPYECTBOM
HanOoJIee APKUX MPeJCTaBUTENIEH
JUTEPATYPHI KJIaCcCULIM3Ma,
0apoKko, PEHECCAaHCHOTO
peanusma, CEHTHMEHTAJIN3Ma,
pOMaHTH3Ma U  KPUTHYECKOTO

peanu3Ma B JIMTEpaTypax CTpaH
3anaanoii EBporbl.

PesynbTaTsl 00yyeHus:

PO7. [Ipumenser 3HAHUSA
OCHOBHBIX MOJIOKEHUI 5
KOHIIETIMA B 00JacTH TEOPUH
JUTEPATYPBL,UCTOPHUU  PA3BUTHS
PYCCKOM,  Ka3aXxCTaHCKOW |
MHPOBOM JIATEPATYPHI, eé
TIepUOAN3aIINH, COBPEMEHHOM
COCTOSIHUM M MECT€ B MHPOBOMU
KYyJIbTYpE, JUTEPATYPHOUI
KPUTHUKU. Criocoben
MHTEPIPETUPOBATh U IMPOBOJUTH
JUTEPATYpPOBEIUECKUI  aHaU3
XYyJI0’KECTBEHHBIX TEKCTOB.
CnocobeH K BBIOOpPY CTpaTeruu
YTEHUS, W3BJICYCHUIO
[IEHHOCTHOW WH(pOPMAIMK U €€
UCIIOJIb30BAHUI0O B COOCTBEHHOM
OIIBITE, B Ppa3InYHBIX
COLMOKYJIbTYPHBIX CUTYyallsX.
PO13Brageer JTUHTBUCTUYECKOU

u JUTEepaTypOBEIUECKOM
TEPMHHOJIOTHEHH; HCIOJIB3YeT
OCHOBHBIE TEOPETHKO-
METOJIOJIOTUYECKUE  MPUHIIMIIGI,

MOHATANHO-TEPMHUHOIOTUYECKU A
ammapaT B 00JIaCTH JIMHTBUCTUKH
u nutepaTtypoBeneHus. CriocodeH
MHTEPIPETUPOBATh U MPOBOJUTH
dbunonornueckuii aHanm3
XYJI0’)KECTBEHHBIX TEKCTOB.
DopMupyeMble KOMIICTCHIUM:
bynymue YUUTEIIS 3HAIOT
OCHOBHEIE MOJI0XKEHUS u
KOHIENIIMK B OOJIAaCTH TEOpUU
JUTEPATypbl, UCTOPUIO Pa3BUTHS
pyccKoit JINTEPATYPHI, ee
MIEPUOIU3ALHIO, COBPEMEHHOE
COCTOSIHUE M MECTO B MHMPOBOU
KYJIbTYpE; pOIAbl U  KaHPBI
JIUTEPATYPHBIX TEKCTOB; METO]IbI
M HampaBJl€HUs B TBOPYECTBE
BBIJAIOMINXCS nucartesei;

in the development of
literature in a historical
context, reveals the specifics
of the main literary trends of
each of the studied periods of
the history of foreign
literature, introduces the work
of the most prominent
representatives of the
literature  of  classicism,
baroque, renaissance realism,
sentimentalism, romanticism
and critical realism in the
literatures of Western
European countries.

Learning outcomes:
LO7Applies knowledge of
the main provisions and
concepts in the field of
literary theory, the history of
the development of Russian,
Kazakh and world literature,
its periodization, the current
state and place in world
culture, literary criticism. He
is able ysis of literary texts.
Able to choose a reading
strategy, extract valuable
information and use it in their
own experience, in various
sociocultural situations.

LO13 Proficient in linguistic
and literary terminology; uses

the basic theoretical and
methodological  principles,
conceptual and

terminological apparatus in
the field of linguistics and
literary criticism. Able to

interpret and conduct a
philological  analysis  of
literary texts.

Formed competencies:

Pre-service teachers know the
basic provisions and concepts
of the theory of literature, the
history of the development of
the Russian literature, its
periodization, the current
state and place in world
culture; the types and genres
of literary texts; methods and
directions in the creativity of
outstanding writers; the basic

theoretical and
methodological  principles,
conceptual and



ToXipuOeciHme, opTypil QJIEyMETTIiK-
MOJICHM KarJailnap/aa naijanaHa anaibl.
Bonamak wmyramimMaep Opbic TUTIHJE
KOociOM JKOHE  aKaJeMUSUIBIK — opTaja
cayaTTbl  KapbIM-KaTblHAC  Kacayra
KaOunerTi. OpbIc TUTIHIE QUITOTOTHUSIIBIK
TaKbIPBINITAp OoiibIHIIIA xaz0arra
aKaJIeMUSUTBIK ~ MOTIHAEP  KypacThpa
anajpl.

Bonamak wmyramimzaep opsic Tin OimiMi
MeH oneOueTTany cayiachIHia
(akmapaTThl Tanmay, eHICY, XKYUemey;,
FBUIBIMA ic-opekeTTepai yJriney,
0oxkay, Jkobasiay) 3epTTey >KoHe OuTiMIi
Oackapy marmpulappiHa  we.  Opbic
GWIONOTHACKL  calachlHAa  FHUIBIMU-
3epTTey KbI3METIH )KY3€ere achlpa, COHBIH
IIHIEe OKYIIBUIAPBIH FHUIBIMU-3EPTTEY
KYMBICTapbIHA JKETEKIIUIIK €Te ayajpl.
Typmi Typnarrarel MoTiHZEp (aHaartIa,
TYCIHIKTEME, FBUIBIMU JIEPEKKO3Aepre
ooy, pedepar, HIbIFapMa MOTIHIH €3
OeTiHIIe Tanaay) KypacThipa ajajbl.

OCHOBHBIE TEOPETHKO-
METOJIOJIOTUYECKUE  NTPUHIIMIIBI,
IOHATUHNHO-TEPMHUHOJIOTUYECKUN
anmapar B obnactu
autepatypoBeneHus. CrnocoOHBI
MHTEPIPETUPOBATh U MPOBOJIUTH
JUTEPATypOBENUECKUI  aHaIu3
PYCCKHUX XYI0KECTBEHHBIX
TEKCTOB.

bynyuue YAIUTETSA 3HAKOT
KOMMYHUKaTHUBBIN,
00pazoBaTeNbHbBIN u
BOCIIMTATEIbHBIN MOTEHLIAAT
IIPOU3BEICHUN pycCKoit
XYJO’KECTBEHHOM  JIUTEpaTyphl;
MOHUMAIOT MIPUHA]IEKHOCTD

pycckoi nmTepatrypel K cdepe
XYZ0)KECTBEHHOH KYIbTYpPHl U
OCO3HAIOT €€ cheuupuKy Kak
nckycctBa cioBa. CrocoOHBI K
BHIOOpY ~ CTpaTermM  YTCHWHS,
W3BIICKATh [IEHHOCTHYO
HH(}OpPMaLIHIO U HCTIONIb30BaTh €€
B  COOCTBEHHOM  OMNBITE, B

paSJ'H/ILIHI)IX COIINO Ky.]'II)TypHI)IX
CUTYaIHSIX.

bynymue  yuutens cmocoOHBI
BBICTpanBaTh TPaMOTHYIO
KOMMYHUKAITHIO B
poeCCHOHATBHOU u
aKaJIeMHUYECKOU cpene Ha
pycckoM  s3pike.  CriocoOHBI
c031aBaTh MHCHEMEHHBIE
aKaJeMHYECKUe  TEKCTBI o

(GHUITIOJIOTHYECKO TeMaTHKe Ha
PYCCKOM SI3BIKE.

Bynymue YIUTEIIS UMEIOT
HaBBIKH WCCIIEIOBAHHUS "
yIIpaBJICHUS 3HAHUSIMH B 00JIaCTH
pyccKoi JMHTBUCTUKH u
JMTEPATYPOBEIICHHS (ananms,
o0OpaboTka, CUCTeMAaTHU3aLIUS
UHPOpPMAIIUK;  MOJICIIUPOBAHHKE,
MPOTHO3HPOBAHHE,
MPOEKTUPOBAHHE
JEATEITLHOCTH).
OCYIIIECTBIISATh
HCCIIEJIOBATENBCKYIO
JeSITeNIbHOCTD B obnactu
pycckoro (QuiIoNorud, B TOM
qrcIe PYKOBOIHUTH
UCCIIEI0BATEIBCKOMN paboroit
o0OyJaromuxcs. CriocoOHBI
co371aBaTh TEKCTHl PA3HOTO THUMA
(aHHOTAIHS, KOMMEHTapHii,
0030p HAy4YHBIX HCTOYHHKOB,
pedepar, CaMOCTOSITEIbHBII

Hay4HOU
CriocoOHBI

terminological vocabulary in
the field of literature. They
are able to interpret and
conduct literary analysis of
Russian literary texts.
Pre-service teachers know the
communicative, educational
and educational potential of
Russian literary works; they
understand the belonging of
the Russian literature to the
sphere of artistic culture and
understand its specificity as
the art of words. They are
able to choose a reading
strategy, extract valuable
information and use it in their
own experience, in various
socio-cultural situations.
Pre-service teachers are able
to build competent
communication in the
professional and academic
environment in Russian. They
are able to create written

academic texts on
philological ~ subjects in
Russian.

Pre-service teachers have
skills  of research and
knowledge management in
the  field of  Russian
linguistics and literature
(analysis, processing,
systematization of
information; modelling,
forecasting, design of

scientific activities).They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work
of students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).



Moayab koab1:000 — 9

Mopyabs araybl: OpbiC JKOHE QJEM
onebueri

ITon araybl: OneMaik onebu mIbIFapMa
xoHe wmoneHuer (Kene omebumer — 21-
FacbIp/ibIH 0achl)

IIpepexkBu3uTTEp: -
IHocTpexBu3uTTEP: -

Makcarbl: [loH omeMIik KepKeMIIK
MpOIeCTiH TyTac OeifHeci oHE OHIAFbI
OpbpIC onebueTi MeH ©HEepiHIH OpHBI
Typabl TYCIHIK KaJIbIITACThIPAJIBI.
Kbickama cunarramacoi:

OneMIIK KOPKEM oneduer
[IBIFAPMAJIAPBIHBIH  OCTETHKAIBIK KOHE
TOpOMENIK MYMKIHJIKTEPIH KOHE OHBIH

MOJICHMETIIEH  OailllaHbICBIH ~ TYCIHYyTE
BIKHAJI €eTenl. OJeMOIK oae0uer ImeH
MOJIEHUETTIH JTaMYbIHBIH Hernri
Ke3eHepi TypaJibl outiMaepin
JAMBITAJIb.

OKBITY HITHKeJIepi:

OH13 -  JIMATBUCTHKAJBIK  JKOHE
oneOuerTany TEPMUHOJIOTHUSCHIH
MEHrepe ajajabl; JUHITBUCTUKA JKOHE
oneOueTTaHy  CcajachIHJIAFbI HEri3ri

TEOPHSITBIK-9TICHAMAIIBIK  KaFualap Ibl,
VFBIMJIBIK-TEPMHUHOJIOTHUSUTBIK aIapaTThl
KojmaHa ananel. KepkeM MoTiHzmepadi
WHTEpIIPETAIMSIIAIL, (UITOIOT HSUTBIK
Taj/1ay KYprize anajbl.

OH13 —  JIMHIBHUCTHKAJIBIK  JKOHE
o/IeOMETTaHy TEPMHUHOJIOTHUSACHIH
MEHIepe ajajbl, JIMHIBUCTHKA JKOHE
oneOueTTaHy  cajachIHJIAFbI HEri3ri
TEOPHSIIBIK-9IICHAMAJIBIK ~ KaFudaJIap ibl,
YFBIM/IBIK-TEPMHUHOJIOTHSUTBIK, aIllapaTThl
KoJimaHa ananbl. KepkeM MoTiHaepai
HMHTEpPIIPETAIMSIIAILL, (UITOTOT HSITBIK
TaJay XKYprise ajnajbl.

KaneInTacarbiH Ky3bIpeTTep:
Bbonamak myranimaep ogeOueT TeopusCh
CallaChIHJIaFbl HETI3T1 epekenep MeH
TYKbIpbIMJaMasapabl, OpbIC 91eOUETIHIH
JaMy TapUXbIH, OHBIH Ke3eHre OeliHYiH,
Kazipri JKarIaibl MEH JIIEMIIK
MOJICHHETTEr1 OpHBIH Outeni; omedu
MOTIHHIH Typjepi MEH J>KaHpJaphlH;
KOPHEKTI1 KazyIIbLiap
[IBIFAPMAITBUTBIFBIHIAFBl  OMIICTEP MEH
OarpITTap/Ibl; 9eOUeTTaHy CallaChIHIAFbI
HeT13r1 TEOPUSIIBIK-9/1ICHAMAJIBIK
YCTaHBIMAP/IBI, YFBIM/IBIK-
TEPMUHOJIOTHSUIBIK ~ ammaparTsl  Oieni.
OpbIc KepKeM MOTIHAEpiH TYCIHAIpIm,

aHaJlInu3 TCKCTa HpOI/IBBe,Z[CHI/IH).

Koa moxyss: PMJI -9
Hassanue moayasi: Pycckad u
MHUpOBas JIUTEpPATypa

HasBanmue AUCHMILIMHBI:
Muposas CIIOBECHOCTb u
KyJIbTypa (AHTUYHOCTb - Hayajio
21 Beka)

IIpepexkBU3HTHI: -
IocTpexkBU3UTHI: -
Hean: Juctumnmaa dopMupyer
MPEACTABICHUE O  LEJIOCTHOU
KapTUHEC MHPOBOI'O

XYJO0’KECTBEHHOI0 mpolecca U
MECTE€ PYCCKOW JIMTepaTypel |
HCKYCCTBA B HEM.

Kpartkoe onucanue:
CnocoOcTBYyeT TTOHUMAHHIO
3CTETUYECKOTO u
BOCIIMTATEIBHOIO  MOTEHIIMAaJa
MPOU3BEICHUI MHPOBOU
XYyJIO’KECTBEHHOM JIMTEpaTypsl M
ee CBSI3U c KYJIBTYpOl.
BripabaTsiBaer 3HaHUE
KIIFOUEBBIX ~ JTallOB  Pa3BUTHUS
MHPOBOM JINTEPATYpPhI u
KYJIbTYPBI.

Pe3yabTarnl 00yueHus:

PO7. [Ipumenser 3HAHUS
OCHOBHBIX MOJIOKEHUHN u
KOHIENIMII B 00JIacTH TEOopuu
JUTEPATYPbL,UCTOPUU  PA3BUTHUSA
pYCCKOi, Ka3axXCTaHCKOH  H
MHUPOBOI JIUTEPATYPBIL, eé
NEepUOIU3aLNH, COBPEMEHHOM
COCTOSIHUM UM MECT€ B MHPOBOMU
KYJIbTYpE, JUTEPATYPHOI
KPUTHUKH. Crniocoben
MHTEPIPETUPOBATh U MPOBOAUTH
JUTEPATYpOBEAUECKUI  aHAJIN3
XYJI0’KECTBEHHBIX TEKCTOB.
CriocoOeH K BBIOOpY CTpaTeruu
YTEHUS, U3BJICUCHUIO
[IEHHOCTHON HH(OpMaMK U ee
UCIIOJIb30BaHUI0O B COOCTBEHHOM
OTIBITE, B pa3IUYHBIX
COLMOKYJBTYPHBIX CUTYallUSX.
PO13 Brnageetr TUHTBUCTHYECKOI

U JUTEPATYPOBETIECKON
TEPMHHOJIOTHEN; HCIOJIB3YET
OCHOBHBIE TEOPETHKO-
METOJIOJIOTUYECKUE  NPUHIIMIIBI,

MOHATUNHO-TEPMUHOJIOTHUECKU I
anmapar B 00JIaCTH JIMHTBUCTHKHU
u nutepatypoBeaeHus. Cnocobex
MHTEPIPETUPOBATh U TMPOBOJUTH

Code of module: RWL -9
Name of module: Russian
and World Literature

Name of discipline:World

Literature and Culture
(Antiquity-Early 21st
Century)

Prerequisites:-
Postrequisites:-

Purpose:  The discipline

forms an idea of a holistic
picture of the world artistic
process and the place of
Russian literature and art in
it.

Brief description:
Contributes to the
understanding of the aesthetic
and educational potential of
works of world fiction and its
connection  with  culture.
Develops knowledge of the
key stages in the development
of world literature and
culture.

Learning outcomes:
LO7Applies knowledge of
the main provisions and
concepts in the field of
literary theory, the history of
the development of Russian,
Kazakh and world literature,
its periodization, the current
state and place in world
culture, literary criticism. He
is able ysis of literary texts.
Able to choose a reading
strategy, extract valuable
information and use it in their
own experience, in various
sociocultural situations.

LO13 Proficient in linguistic
and literary terminology; uses

the basic theoretical and
methodological  principles,
conceptual and

terminological apparatus in
the field of linguistics and
literary criticism. Able to

interpret and conduct a
philological  analysis  of
literary texts.

Formed competencies:
Pre-service teachers know the
basic provisions and concepts



onebu Tanaay >kacai amajbl.
bonamak wmyramiMaep OpbhIC KepKeM

onebueri HIBIFapMaJIapPBIHBIH
KOMMYHHKATHBTIK, OLTIMIIK J)KOHE
TopOueNnik  oneyeTiH  Ouneni;  opswic

o/IeOMETIHIH KOPKEM MOJICHUET cajachlHa
KATBICTBUIBIFBIH KOHE OHBIH CO3 ©Hepi
peringeri epekmenirin tycinemi. OKy

CTpaTETUSICHIH TaHIai/Ibl, KYH/IBI
aKmapaTThl  ajaabl  KOHE OHBI O3
TOXKipuOeciHme, opTypili  QJICYMETTIK-

MOJICHHM KarJaiiap/aa naijanaHa ajaajbl.
bonamak wmyramiMaep Opbic TUTIHJIE
KOciOM JKOHE aKaJeMUSUIBIK  OpTaja
cayaTThl  KapbIM-KaThIHAC  jKacayra
KaOueTTi. Opbic TUTIHIE (HUITOIOTHUSIIBIK
TaKbIPbIITap OoMbIHIIA xazbara
aKaJeMISUTBIK ~ MOTIHAEpP  KypacThipa
anapl.

bonamak wmyframiMaep opeic TUT OuUTiMI
MEH onebuerTany cajachlH/Ia
(akmapaTThel ,Tanmay, eHACY, JKyHemey;,
FBUIBIMU IC-OpeKeTTep/Ii yariney,
0okay, Jkobayay) 3epTTey KoHe OuTiMIi
Oackapy marmpulappiHa  Hwe.  Opbic
¢GuIoNOrusACHl  calachlHIa  FHUIBIMHU-
3epTTey KhI3METIH XKY3€re achlpa, COHbIH
IIHAE OKYIMIBUIAPBIH FHUIBIMU-3EPTTEY
JKYMBICTapbIHA JKETEKIIUIIK €Te ajajpbl.
Typni typnartarel MoTiHACDP (aHmartma,
TYCIHIKTEME, FBUIBIMH JIEPEKKO3Aepre
moJty, pedepar, IbIFapMa MOTIHIH €3
OeTiHIIe Tanaay) KypacThipa aiajbl.

dunonornueckuit
XY/0KECTBEHHBIX TEKCTOB.

aHaJIu3

®opMupyeMble KOMIICTEHIUM:
bynymue YUUTETA 3HAIOT
OCHOBHBIE MOJIOKEHUS u

KOHIICTIIUM B OOJACTH TEOpUHU
JUTEPaTypbl, UCTOPUIO Pa3BUTUS
pyccKoit JINTEPATYPHI, ee
HEPUOIU3ALUIO, COBPEMEHHOE
COCTOSIHUE M MECTO B MHPOBOU
KyJIbType; pOIbl M  YKaHPbI
JUTEPATypPHBIX TEKCTOB; METOMbI
U HalpaBlIeHUs] B TBOPYECTBE

BBIJAIOIIUXCS nucarteseit;
OCHOBHbIE TEOPETHKO-
METOJIOJIOTUYECKUE  MPUHIIUIIBI,
MOHATUHHO-TEPMHHOJIOTUYECKAN
amnmapar B obnactu
muteparypoBeaeHus. CrocoOHbI
HWHTEPIPETUPOBATh U TPOBOJIUTH
JUTEPATYPOBEAYECKUN  aHAJIN3
PYCCKHX XYI0KECTBEHHBIX
TEKCTOB.

bynymue YUUTEIS 3HAIOT
KOMMYHHKaTUBBIN,
00pa3zoBaTeNbHBIN u
BOCIIMTATEIIbHBIN MTOTEHLIAAT
MPOU3BEICHUI pycckou
XYIO’KECTBEHHOW  JINTEPATypHI;
OHUMAIOT IIPUHAUIEKHOCTD

pycckor nmTepatypbl K cdepe
XYI0KECTBEHHOH KYJIbTYpPBl U
OCO3HAIOT €€ crnenuduKy Kak
uckycctBa cioBa. CHOCOOHBI K

BBIOOpY ~ CTpaTermd  YTCHHSA,
U3BJICKATh IICHHOCTHYO
UH(POPMAIIUIO M UCTIOIB30BaTh €€
B COOCTBEHHOM  OIIBITE, B
Pa3IMYHBIX  COIMOKYJIBTYPHBIX
CHUTYAIIHSIX.

Bbynymue yuurtens cnocoOHBI
BBICTPAUBATh IPaMOTHYIO
KOMMYHHKAIIHIO B
npogeccuoHaIbHON u
aKaJIeMU4ecKoi cpene Ha
pycckoM  s3pike.  CrocoOHBI
CO3/1aBaTh ICEMEHHBIC
aKajJieMU4ecKue  TEKCThl  T10

¢unosornyeckoil TeMaTWKe Ha
PYCCKOM SI3BIKE.

bynymue YIUTEIIS HAMEIOT
HAaBBIKH HCCIIEI0BAHUS u
yIpaBJICHUS 3HAHUSIMH B 00JIaCTH
pycckoit JIMHTBUCTUKH u
JMTEPATyPOBEICHHS (aHamus,
00paboTKa, CHUCTEMATU3ALIUS
UHPOpMALIUK;  MOJIEIMPOBAHHE,

of the theory of literature, the
history of the development of
the Russian literature, its
periodization, the current
state and place in world
culture; the types and genres
of literary texts; methods and
directions in the creativity of
outstanding writers; the basic

theoretical and
methodological  principles,
conceptual and

terminological vocabulary in
the field of literature. They
are able to interpret and
conduct literary analysis of
Russian literary texts.
Pre-service teachers know the
communicative, educational
and educational potential of
Russian literary works; they
understand the belonging of
the Russian literature to the
sphere of artistic culture and
understand its specificity as
the art of words. They are
able to choose a reading
strategy, extract valuable
information and use it in their
own experience, in various
socio-cultural situations.
Pre-service teachers are able
to build competent
communication in the
professional and academic
environment in Russian. They
are able to create written

academic texts on
philological  subjects in
Russian.

Pre-service teachers have
skills  of research and
knowledge management in
the  field of  Russian
linguistics and literature
(analysis, processing,
systematization of
information; modelling,
forecasting, design of

scientific activities).They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, i.e. to
supervise the research work
of students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review



Moayab koabi: OO0 — 9

Mopyabs araybl: OpbIiC JKOHE QJeM
onebueri

IIon araybl: Mudonorus xoHe oneMm
oneoueri (Kene oneduer — 21-FachIp/IbIH

0acel)

IIpepexkBu3uTTEp: -
IHocTpexkBu3uTTEP: -

Maxkcatpi: [Ion Mudonorusgan Kaszipri
QJIEMOIK omeOMeTKe JeHiHri  omedu-

TapUXd TPOLECTEP/IIH MaHBI3IbUIBIFBIH
TYCIHY/I1 KaJIBITITACTHIPAIBI.
KpIickaina cunmaTraMachl:
Mudotorusi, MOJICHHETTaHy, TapHUX JKOHE

oneM ozaeOueTiH OUTy CcalachIHIAFBI
HETI3T1 epexesiep MeH TYKbIpbIMIaMaiap
TYpaJIbI TYCIHIKTEpiH JIaMBITaIbI,
OCNTUICHTeH  KE3CHJEerl  jKa3ylIbliap
[IBIFAPMAIIBUIBIFBIHBIH ~ OICTEpI  MEH
TEH/ICHIUSIAPHI; onebueTTany
FBUTBIMBIHBIH YFBIM/IBIK-

TEPMUHOJIOTHSUIBIK ariiapaTblH MEHIepy.
Onedr Marepuaiibl MOJICHHUETAPAIIBIK
JIMAJIOT PETIHE OKY/IbIH MaHbI3IbLIbIFbIH
TYCIHETIH IIbIFAPMAIIbLI  OKBIPMaHIbI
JKOHE 2JIeM 91e0ueTi MEeH MOIACHUETIH
OlTywIi eTin Topoueney.

OKBITY HITHIKeJIepi:

OH7 — ©Opebuer TeOpHsCHl, OpBIC,
Ka3aKCTaHIBIK JKOHE JJIEM oAeOHETIHIH
JaMy TapuXbl, OHBIH Ke3eHAenyi, Ka3ipri
XKail-Kyili MeH oJeMIIK MoJeHHUETTerl
OPHBI, COHpai-aK oneou CBIH
CallaChIHJIaFbl HETI3r1 Karujanap MeH
TYKBIppIMIaMaiap  Typasbl — OuUTIMIH
KojjaHa amanel. Kepkem MoTiHAepai
o1eOMeTTaHyIIbIK TYPFbIIaH
WHTEpIpeTausuian, tTanaai anaasl. OKy
CTpaTETUsICHIH TaHIan anapl,
KYHIBUIBIKTBIK aKIMapaTThl OOJIiM ajblll,
OHBI ©31HIH TOKIpUOECIHIE KIHE IPTYPIIi

MPOTHO3HPOBAHHUE,
MPOEKTUPOBAHNUE HAay4YHOU
JIeATEIIbHOCTH ). CnocoOHbI
OCYILECTBIISITh
UCCIIEI0BATEIBCKYIO
JEeSITETbHOCTD B obnactu
pyccKoro (Quiosiorud, B TOM
qrcie PYKOBOIUTH
UCCIIEIOBATEIBCKOM paboroit
00ydJaronuxcs. CriocoOHBI
CO3/1aBaTh TEKCTHI PAa3HOTO THIIA
(anHOTAIMS, KOMMEHTapHH,
0030p HAy4YHBIX HCTOYHHKOB,
pedepar, CaMOCTOSITEIHbHBIN

aHaJIU3 TEKCTa MMPOU3BEICHNUSA).

Koa moxysas: PMJI -9
Hassanue moayasi: Pycckad u
MUpOBas IuTeparypa

Ha3zBanmue AUCHUILINHBI:
Mudonorus u MHpOBas
auTeparypa (AnTHYHAs
auTeparypa - Hadaso 21 Beka)
IIpepekBU3UTHI: -
ITocTpekBU3UTHI: -

Hean: ducrumimHa dopMHupyeT
OCO3HaHUe 3HAYMMOCTH

JUTEPATYPHO-HUCTOPUICCKUX
MPOIIECCOB  OT MHGOJIOTHH 10

COBPEMEHHOM MHPOBOM
JUTEPaTYpHI.

Kparkoe onucanue:
BripabaTsiBaet MOHUMaHUe
OCHOBHBIX TM0JIOKEHUH u
KOHIENIMI B 00JacTu MO3HAHUS
MUDOIOTHH, KYJIbTYpOJIOTHH,
UCTOpUU u MUPOBOI1
JUTEpaTyphl; METO/IOB u
HAnpaBlIeHUH B TBOPYECTBE
nucarenei 0003HAYEHHOT O

nepuoja; BIaJCHUE MOHSATHIHO-
TEPMHHOJIOTHYECKUM aIlapaTom
JUTEepaTypOBEACHUS.
CnocoOHOCTh K BOCHHMTaHHUIO
TBOPUYECKOTO YUTATENS u
LEHUTENST MHUPOBOM JIUTEPATYyphl
U KyJIbTYpbl, TOHHUMAIOIIETO
BAKHOCTb YTEHUS JTUTEPATYPHOTO
Marepuana Kak MEXKYJIbTYpPHOTO
Jyanora.

PesynbTaTsl 00yyeHus:

PO7 [Ipumenser 3HAHUS
OCHOBHBIX MOJIOKEHUH u
KOHIIETIIIMIT B 0ONacTH Teopuu
JUTEPATYPbL,UCTOPUU  PA3BUTHS
pYyccKoi, KAa3axCTaHCKOM U
MHUPOBOI JUTEPaTypBl, eé

of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module:RWL -9
Name of module: Russian
and World Literature

Name of discipline:
Mythology and  World
Literature (Ancient Literature
- Early 21st Century)
Prerequisites:-
Postrequisites:-

Purpose:  The discipline
forms awareness of the
importance of literary and
historical processes from
mythology to modern world
literature.

Brief description:

Develops an understanding of

the main provisions and
concepts in the field of
knowledge of mythology,

cultural studies, history and
world literature; methods and
trends in the work of writers
of the designated period,;
possession of the conceptual
and terminological apparatus
of literary criticism. The
ability to educate a creative
reader and connoisseur of
world literature and culture,
who understands the
importance of reading literary
material as an intercultural
dialogue.

Learning outcomes:
LO7Applies knowledge of
the main provisions and
concepts in the field of
literary theory, the history of
the development of Russian,
Kazakh and world literature,



QJIEYMETTIK-MOJICHU
KOJI/1aHa ajajpl.
OHI13 -  JIMHIBUCTHKAJBIK  KOHE
onebuerTany TEPMUHOJIOTUSICHIH
MEHrepe anajbl; JIMHTBUCTUKA JKOHE
oneOMeTTaHny  calachlHOAFbl  HETI3Ti
TEOPUSITBIK-OIICHAMAIIBIK  KaFUJalIap ibl,
YFBIM/IBIK-TEPMHUHOJIOTUSUTBIK, aIapaTThl
Konjmana amangel. Kepkem MoTiHaepai
WHTEpIpeTalusian, (UIIOTIOT USITBIK
Tajjay Xyprize anajsl.

KaabinTacaTsiH Ky3bIpeTTep:
Bonamak myranimaep oneOueT TEOPHUsCHI
CaJlaChIHJIaFbl HETI3r1 epexenep MeH
TYKbIpbIMJaMalap/ibl, OpbIC 91€0METIHIH
JlaMy TapUXbIH, OHBIH Ke3eHre OeJiHYiH,
Kazipri KarJanbl MEH QNeMTIK
MOJIEHUETTEr1 OpHBIH Ounenl; oxedu
MOTIHHIH Typjiepl MEH >KaHpJaphIH;
KOPHEKTI YKazylbLIap
IIBIFAPMAaNIBUIBIFBIHIAFEl  OJICTEp MEH
OarbITTapIbl; O/ICONETTaHy CATaChIHIAFbI
HETI3T1 TEOPHUSITBIK-9JICHAMAITBIK
YCTaHBIMIAP/IbI, YVFBIM/IBIK-
TEPMUHOJIOTUSIJIBIK ~ aIliapaTThl  OuIel.
OpbIc KOpKeM MOTIHAEPIH TYCIHAIPIIL,
onebu Tanaay »acai ajgapl.

bomamak wmyramiMzaep OpBIC KOpPKEM

KargasTrapaa

onebueri HIBIFapMajiapbIHBIH
KOMMYHUKATHBTIK, OUTIMIIK JKOHE
TOpOMENiK  oneyeTiH  Oulemi;  opbIc

oneOMEeTIHIH KOPKEM MOJICHUET calachlHa
KATBICTBUIBIFBIH JKOHE OHBIH €03 ©Hepi
petinaeri epekmenirin TyciHemi. OKy
CTpaTETrusiChIH TaHJIaiIbl, KYH/IbI
aKmaparThl —anajbl KOHE OHBI O3
TOXKIpHOECiHAE, OpTYpPJi OJICYMETTIK-
MOJICHH >KaFAaijap/a maijanana anajsbl.
bonmamak wmyfraigiMaep OpbIC  TUTIHAE
KociOM JKOHE  aKaJeMHSUIBIK — OpTaja
cayaTThl  KapbIM-KaTblHAC  jKacayra
KabineTTi. OpbIc TUTIHAE (HUITOIOTHUSIIBIK
TaKbIPBITITAP OoMbIHIIIA kazbara
aKkaJIeMMsUIBIK ~ MOTIHAEpP  KypacThipa
anapl.

bonamak myranimzaep opsic Tl OuTiMI
MeH onebueTTany caiachIH/Ia
(akmapaTThl Tanmay, eHIACY, XKYWeney;,
FBUIBIMU ic-opekeTTep/i yJiriney,
6oipKay, s)kobasay) 3epTTey skoHe OuTimMal
Oackapy garapimapbiHa ue.  Opbic
(GUIONOTHACHl  CallachlHIA  FHUIBIMHU-
3epTTey KhI3METIH JKY3ere achlpa, COHbIH
IIIHAE OKYIIBUIAPJBIH FHUIBIMH-3EPTTEY
KYMBICTapbIHA JKETEKIIUTIK €Te asajbl.
Typni Typnarrarsl MaTiHIEp (aHaarma,
TYCIHIKTEME, FBUIBIMU JEpPEKKe3Iepre

NEPUOIU3ALMH, COBPEMEHHOM
COCTOSIHUM M MECT€ B MHPOBOMU
KYJIbTYpE, JIUTEPATYPHOU
KPHUTHUKH. Crniocoben
MHTEPIPETUPOBATh U MPOBOJIUTH
JUTEPATYPOBEAUYECKUM  aHAJIN3
XYJ0’KECTBEHHBIX TEKCTOB.
CrniocobeH K BBIOOpY CTpaTeruu
YTEHMUS, W3BJICYCHUIO

LEHHOCTHOM MH(OpManuu u ee
HCIIOJIb30BAHUI0 B COOCTBEHHOM
OIIBITE, B Pa3ITUYHBIX
COIMOKYJIbTYPHBIX CUTYaIUSX.

PO13 BrnageeT TMHTBUCTHYECKOM

" JUTEPATYPOBEIUECKON
TEPMUHOJIOTUEN; HCIIOJIB3YET
OCHOBHBIE TEOPETHUKO-
METOJOJIOTUYECKHE  IPUHIIHUIIBI,

MOHATUHHO-TEPMHHOJIOTUYECKAN
anmnapatr B 00JaCTH JIMHIBUCTHKHU
u nutepatyposeneHus. CnocodeH
WHTEPIPETUPOBATh U MPOBOJIUTH
bunooTrHYeCcKuit aHaIn3
XYZ0’KECTBEHHBIX TEKCTOB.
®opmMupyeMble KOMIIETEHIUH:
bynymue YUHUTEIS 3HAIOT
OCHOBHBIE MOJIOKEHUS u
KOHIENIMM B 00JIaCTH TEOpUU
JUTEPATYPbl, UCTOPUIO PA3BUTHUSA
pyccKoit JINTEPATYPHI, ee
NIEPUOIU3ALUIO, COBPEMEHHOE
COCTOSIHUE M MECTO B MHPOBOMU
KyIbType; PpOABl U  KaHPHI
JUTEPATYPHBIX TEKCTOB; METOJIbI
Y HallpaBlI€HUsT B TBOPYECTBE

BBIJAFOIIIMXCS mcaTesIei;
OCHOBHEIC TEOPETUKO-
METOJIOJIOTUYECKUE  MPUHIIUIIBI,
MOHATANHO-TEPMHUHOJIOTUYECKU A
arnmapar B obnactu
autepatypoBeneHus. CrnocoOHbI
MHTEPIPETUPOBATh U MPOBOJUTH
JUTEPATYPOBEAUECKUI aHaJInu3
PYCCKHUX XYyJI0’KECTBEHHBIX
TEKCTOB.

bynymue yUuTEeNsA 3HAIOT
KOMMYHUKaTHBBIH,
o00pa3oBaTeNbHbII u
BOCIIUTATEIbHBIN MMOTEHIIHA
IIPOU3BEICHUN pyCcCKOi
XYyJI0O)KECTBEHHOM  JIUTEpaTyphl;
IMOHUMAIOT MIPUHAJIEKHOCTh

pycckoil nmTeparypsl K cdepe
XY/Z0KECTBEHHOH KYJIbTYpBl U
OCO3HAIOT €€ CrHeuu(puKy Kak
uckyccrBa cioBa. CHocoOHBI K
BBIOOpY ~ CTpaTermu  YTCHHA,

its periodization, the current
state and place in world
culture, literary criticism. He
is able ysis of literary texts.
Able to choose a reading
strategy, extract valuable
information and use it in their
own experience, in various
sociocultural situations.

LO13 Proficient in linguistic
and literary terminology; uses

the Dbasic theoretical and
methodological  principles,
conceptual and

terminological apparatus in
the field of linguistics and
literary criticism. Able to

interpret and conduct a
philological  analysis  of
literary texts.

Formed competencies:

Pre-service teachers know the
basic provisions and concepts
of the theory of literature, the
history of the development of
the Russian literature, its
periodization, the current
state and place in world
culture; the types and genres
of literary texts; methods and
directions in the creativity of
outstanding writers; the basic

theoretical and
methodological  principles,
conceptual and

terminological vocabulary in
the field of literature. They
are able to interpret and
conduct literary analysis of
Russian literary texts.
Pre-service teachers know the
communicative, educational
and educational potential of
Russian literary works; they
understand the belonging of
the Russian literature to the
sphere of artistic culture and
understand its specificity as
the art of words. They are
able to choose a reading
strategy, extract valuable
information and use it in their
own experience, in various
socio-cultural situations.
Pre-service teachers are able
to build competent
communication in the



moiy, pedepar, IIbFapMa MOTIHIH €3
OeTiHIIe Tanaay) KypacTbipa ajlaibl.

Moayab koapi: OO0 — 9

Moayas artaybl: Opbic KOHE oJeM
onedueri

IIon araysi: Exenri, Oprta raceipiap
MEH KaiTa epley [AQYIpiHIH MmIeTeln
onebueri

IIpepexBusuTTeEp: -
IHocTrpexkBu3uTTEP: -

Makcatbl: Kypc exenri noyip, opra
FaceIpap JKoHE KaiTa epiey [oyipi
oneOueTiHIH JlaMybIHAFbI HET13r1
TeHJCHIMSIIAPAbl  TapUXU  KOHTEKCTE
CUMATTaN bl JKOHE JKYHenen Ii.
KbIcKaima cunmaTraMachl:

Kypc exenri noyip, opTa Facsipiap KoHe
KaiiTa epley Joyipi  oneOHeTiHiH
JaMYBIHJIAFBl HET13T1  TEeHIEHIUSIapIbl
TapuXd KOHTEKCTE CHUMATTAlIbl IKOHE
Kyneneinmi, KEWIHT1 Ioyipiep

U3BJICKATh LEHHOCTHYIO
UH(POPMALIUIO U UCTIOIb30BaTh €€
B COOCTBEHHOM  OIIBITE, B

Pa3IUYHBIX  COLMOKYJIBTYPHBIX
CUTYaIHsX.

Byaymue yumrens crocoOHBI
BBICTPanuBaTh IPaMOTHYIO
KOMMYHHKAITHIO B
npodeccrnoHaIbHO M "
aKaJIEMHYECKOU cpene Ha
pycckoMm  si3bike.  CriocoOHBI
CO3/1aBaTh MUChMEHHBIC
aKaJIeMUYeCKUe  TEKCTBl  TI0

bunosIOTMYEeCKO TeMaTHUKe Ha
PYCCKOM SI3BIKE.

bynymue YUUTEIS AMEIOT
HABBIKU WCCIICTIOBAHUS u
yIpaBJICHUS 3HAHUSIMH B 00JIACTH
pyccKoit JIMHTBUCTUKH u
JIUTEpaTypOBEICHUS (ananus,
00paboTka, CHUCTEMaTH3aIus
nHpopmanuy;  MOJEIUPOBAHUE,
MIPOTHO3UPOBAHUE,
MIPOCKTHPOBAHKE
JIESITETLHOCTH).
OCYILIECTBIISATh
HCCIIEJIOBATENBCKYIO
EATENILHOCTD B oOmactu
pycckoro (QuIONOTHH, B TOM
quclie PYKOBOIUTD
HCCIIENIOBATEILCKOM paboToit
00ydJaronuxcs. CrocoOHBI
co37laBaTh TEKCThl PA3HOTO THUIIA
(anHOTAIMS, KOMMEHTapHii,
0030p HAy4YHBIX HCTOYHUKOB,
pedepar, CaMOCTOSITENIbHBII
aHaJIU3 TEKCTa MPOU3BEACHUA).

Hay4YHOU
CnocoOHBI

Koa moayasi: PMJI -9
Hasanue moayuas: Pycckas u
MUpPOBas TUTEpaTypa

Ha3Banue JUCIHHILIMHBI
3apyOexHas JauTepaTypa
AnTHuHOCTH, CpenHuX BEKOB M
snoxu Bo3poxaenus

IIpepekBHU3UTDI: -

IHocTpeKBU3HUTHI: -

Hens: Kypc xapakrepusyer u
CUCTEMATU3UPYET OCHOBHBIE
TEHJCHIINH pa3BUTHSA
JUTEPATyphI AHTUYHOCTH,
CPEIHUX BEKOB MU  DIOXH

Bo3poxzneHuss B HCTOPHUYECKOM
KOHTEKCTE.

Kparkoe onucanue:

Kypc XapaKTepU3yeT u
CUCTEMATU3UPYET OCHOBHBIE

professional and academic
environment in Russian. They
are able to create written

academic texts on
philological ~ subjects in
Russian.

Pre-service teachers have
skills  of research and
knowledge management in
the  field of  Russian
linguistics and literature
(analysis, processing,
systematization of
information; modelling,
forecasting, design of

scientific activities).They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work
of students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: RWL -9
Name of module: Russian
and World Literature

Name of discipline: Foreign
Literature of Antiquity, the

Middle Ages and the
Renaissance
Prerequisites: -
Postrequisites:-

Purpose: The course
characterizes and

systematizes the main trends

in the development of
literature of antiquity, the
Middle Ages and the

Renaissance in a historical
context.
Brief description:

The course characterizes and



onebueTiHIH oOpaznapsl MEH
CIOKETTEepIHIH KaiHap Ke31 peTiHueri
MUQOJIOTHSHBIH POJIIH aTal KepceTell,
SMUKANBIK —IIBIFApMANapAbIH, PHIIAPh
KOHE KaJIaJIbIK onedueTTepain
epeKIIeNIKTepiH amajpl, Jp oacouer
OKUIJIEpiHIH iC-OpeKeTIHIH
epeKIIeTiKTepIMEeH TaHBICTBIPAIBI.
3epTTENreH AQYIp.

OKBITY HITHKEJIepi:

OH7 - Opnebuer TEOPHSCHl, OPEIC,
Ka3aKCTaH/BIK JKOHE OJieM oJIeOMeTiHIH
JaMy TapHuXbl, OHBIH Ke3€HJeNyi, Ka3ipri
KaW-Kydl MEH oJNIeMJIK MOJEHUETTErl
OPHBI, COHJa-aK onebu CBhIH
caJlaChIHJIaFbl HETI3r1 KaFujajnap MeH
TYKbIpbIMIAManap  Typaibl  OUTIMIH
KonjaHa ananel. Kepkem MmoTiHaepai
o/1eOMEeTTaHYIIBIK TYPFBIJIaH
WHTepHOpeTanusan, tangan amaasl. OKy
CTpaTETHSICHIH TaHIai aJIajpl,
KYHJIBUTBIKTBIK aKMapaTThl OeJIin asiblI,
OHBI ©31HIH TOXIPUOECIH/IE KOHE OPTYPIi
QJIEYMETTIK-MOJICHU XKargasaTrapaa
KOJITAHA aJIaJIbl.

OH13 — JIMHIrBUCTUKAJIBIK JKOHE
o1e0MeTTany TEPMUHOJIOTUSICHIH
MEHIepe anajbl; JMHTBUCTUKA KOHE
oneOueTTaHy calachlHIAFbl HETI3T1
TEOPUSITBIK-9/IICHAMAIIBIK KaFuaaIap/bl,
YFBIM/IBIK-TEPMHUHOJIOT USUTBIK allIapaTThI
KoJiaHa anajel. Kepkem moTiHaepai
MHTEpIpeTaUsIIan, GUIOIOTUSLITBIK
Tajjay XXyprize anajsl.

KanbinTacarbin Ky3bipeTTep:
Bbonamak myramiMiep o1eOHeT TEOpUsICHI
CallachIHJAFbl HETI3r1 epexernep MEH
TYXKBbIPbIMaMaap/Ibl, OPbIC JJICOMETIHIH
JaMy TapuXbIH, OHBIH Ke3eHre OeliHYiH,
Kazipri JKar1aibl MEH QIIEMIIK
MOJICHUETTErl OpHBIH Oineni; oxeou
MOTIHHIH TYpJIepi MEH JKaHpPJIaphIH;
KOPHEKTI KazylbLiap
[IBIFAPMAITBUIBIFBIHIAFBl  QMIICTEP MEH
OaFpITTap/Ibl; 9JIcOUeTTaHy CallaChIHIAFbI
Her13r1 TEOPUSIIBIK-0/1ICHAMAJIBIK
YCTaHBIMIAP/IbI, YFBIMJIBIK-
TEPMUHOJIOTHSUIBIK ~ ammaparTel  Oiieni.
OpbIc KepKeM MOTIHJEpiH TYCIHAIpI,
onebu Tanaay >kacai anajbl.

bonamak wmyramimaep OpbIC KepKeM

onebueri HIBIFApMaJIapbIHBIH
KOMMYHHKATHBTIK, OLTIMIIK J)KOHE
TopOMenik  oneyeTiH  Ougeni;  opsIc

oneOMeTIHIH KOpKEeM MOJICHUET cajachlHa
KaTBICTBUIBIFBIH JKOHE OHBIH CO3 ©Hepi
peringeri epekmenirin TyciHeni. OKy

TEHICHIUHU pa3BUTHSA
JIUTEPATYpPhI AHTUYHOCTH,
CpEOHUX  BEKOB U  JMOXHU

Bo3poxaeHuss B MCTOPHYECKOM
KOHTEKCTE, aKIEHTHPYET pOJb
MUQPOJOTHH  KaK  MCTOYHHKA
00pa30B U CIOKETOB JIUTEPATYPHI
HOCIEAYIOLINX 30X, PACKPHIBAET

crenupuKy AMUYECKUX
IIPOU3BEJICHNN, PBILAPCKOW H
TOPOJCKOMN JIUTEPATYPHI,
0COOEHHOCTH JeSITENIbHOCTH
F'yMaHHUCTOB, 3HAKOMMUT c

TBOPYECTBOM Hambojee SPKUX
IIpEeICTaBUTENIEH KaKJI0M
M3y4aeMoOU JIUTEPATYPHOU MOXHU.
PesynbTaTsl 00yyeHus:

PO7 [Tpumenser 3HAHUSA
OCHOBHBIX MOJIOKEHUI 5
KOHIIENIIMH B 00JIaCTH TEOpUU
JTUTEPATYPhl, UCTOPUH PA3BUTHS
PYCCKOM,  Ka3axCTaHCKOW |
MHPOBOM JIATEPATYPHI, eé
TepUOAN3aIINH, COBPEMEHHOM
COCTOSIHUM M MECT€ B MHPOBOMU
KYJIbTYpE, JUTEpaTypPHOUI
KPUTHKH. Cnocoben
MHTEPIPETUPOBATh U INPOBOJUTH
JUTEPATYPOBEIUECKUI  aHaU3
XYyJI0’KECTBEHHBIX TEKCTOB.
CnocobeH K BBIOOpPY CTpaTeruu
YTEHUS, U3BJICUECHUIO
HEHHOCTHOM MHpOpManMu U ee
UCIIOJIb30BAHUIO B COOCTBEHHOM
OIIBITE, B Ppa3InYHBIX
COLMOKYJIbTYPHBIX CUTYallUsX.
PO13 BnaneeTr TMHIBUCTHYECKON

n HHTGp&TypOBGI[‘IGCKOfI
TepMHHOHOFHeﬁ; HCIIOJIb3YCT
OCHOBHBIC TCOPCTUKO-
MCTOOOJIOTHYCCKUC IIPpUHIIUIIBI,

MOHATANHO-TEPMHUHOJIOTUYECKU I
amnmapaT B 00JIaCTH JIMHTBUCTUKH
u nutepatypoBeneHus. CriocodeH
UHTEPIIPETUPOBATh U NPOBOIUTH
dbunonoruueckuii aHanmm3
XYyJI0’)KECTBEHHBIX TEKCTOB.
®opMHUpyeMble KOMIICTCHLIUM:
bynymue YUUTEIIS 3HAIOT
OCHOBHEIE MOJI0KEHUS u
KOHIIENIIMM B OOJIACTH TEOpUU
JIUTEpaTypbl, UCTOPUIO Pa3BUTHS
pyccKkoi JINTEPATYPBI, ee
MIEPUOIU3aLHIO, COBPEMEHHOE
COCTOSIHUE M MECTO B MHMPOBOU
KYJIbTYpE; pPOIAbl U  KaHPBI
JUTEPATYPHBIX TEKCTOB; METOJIbI

systematizes the main trends

in the development of
literature of antiquity, the
Middle Ages and the

Renaissance in a historical
context, emphasizes the role
of mythology as a source of
images and plots of the
literature of subsequent eras,
reveals the specifics of epic
works, knightly and urban
literature, the features of the
activities  of  humanists,
introduces the work of the
most prominent
representatives  of  each
literary era studied.

Learning outcomes:

LO7 Applies knowledge of
the main provisions and
concepts in the field of
literary theory, the history of
the development of Russian,
Kazakh and world literature,
its periodization, the current
state and place in world
culture, literary criticism. He
is able ysis of literary texts.
Able to choose a reading
strategy, extract valuable
information and use it in their
own experience, in various
sociocultural situations.

LO13 Proficient in linguistic
and literary terminology; uses

the basic theoretical and
methodological  principles,
conceptual and

terminological apparatus in
the field of linguistics and
literary criticism. Able to

interpret and conduct a
philological  analysis  of
literary texts.

Formed competencies:

Pre-service teachers know
the basic provisions and
concepts of the theory of
literature, the history of the
development of the Russian
literature, its periodization,
the current state and place in
world culture; the types and
genres of literary texts;
methods and directions in the
creativity of outstanding
writers; the basic theoretical



CTpaTETUSICHIH TaHAaiIbl, KYH/IBI
aKmapaTThl  ajajabl  KOHE OHBI O3
ToXipuOeciHne, opTypii QJIEyMETTIK-

MOJICHU JKaFailyiapa maiaanana anajipl.
Bonamak wmyramiMaep Opbic TUTIHJE
KociOM JKOHE  aKaJeMUSUIBIK — opTaja
cayaTTbl  KapbIM-KaTblHAC  Kacayra
KaOuterTi. OpbIc TUTIHIE (QUITOTOTHSIIBIK
TaKbIPbIITap OolbIHIIA xaz0ara
aKaJIeMUSUTBIK ~ MOTIHAEpP  KypacThpa
anajpl.

Bonamak wmyramimaep opeic Tin Oimimi
MeH oneOneTTany cayiachIHa
(akmapaTThl Tanmay, eHIACY, XKYHeTey;,
FBUTBIMU IC-OpeKeTTep/Ii yariney,
0oxay, )kobasiay) 3epTTey >KoHe OuTiMIi
Oackapy marmpulapeiHa  we.  Opbic
GWIONOTHACKT  calachlHAa  FHUIBIMU-
3epTTey KbI3METIH )KY3€ere achlpa, COHBIH
IIIIHJE OKYIIBUIAPJbIH FHUIBIMH-3EPTTEY
KYMBICTapbIHA JKETEKIIUIIK €Te ayajbl.
Typmi Typnarrarel MoTiHAEp (aHaartIa,
TYCIHIKTEME, FBUIBIMU JIEPEKKO3Aepre
oy, pedepar, HIbIFapMa MOTIHIH €3
OeTiHIIe Tanaay) KypacThipa ajabl.

U HamnpaBlIeHUs B TBOPUYECTBE
BBIIAIOIIUXCS nucartesci;
OCHOBHbIE TEOPETHKO-
METOJIOJIOTUYECKUE  MTPUHIIMIIBI,
IOHATUHHO-TEPMHUHOJIOTUYECKUN
anmapar B obnactu
autepatypoBeneHus. CrocoOHBI
UHTEPIPETUPOBATh U MPOBOJIUTH
JUTEPATYPOBEAYECKUM  aHAJIN3
PYyCCKHUX XYI0KECTBEHHBIX
TEKCTOB.

bynymue YUUTEIIS 3HAIOT
KOMMYHUKAaTHUBBIH,
00pa3zoBaTeNbHBIN u
BOCIIMTATEIbHBIN MOTEHLIMAJ
IIPOU3BEICHUN pYycCcKoit
XYJO’KECTBEHHOM  JIUTEpaTyphl;
MOHUMAIOT IPUHAJUIEKHOCTD

pycckoi nmTepatrypel K cdepe
XYyJOKECTBEHHOM KYyJIbTYpbl U
OCO3HAIOT €€ cheuupuKy Kak
nckycctBa cioBa. CrocoOHBI K
BBIOOpDY  CTpaTeTuu  UTEHHS,
HU3BJICKATh IHEHHOCTHYIO
HH(OPMALIHIO U KCTIONb30BaTh €€

B  COOCTBEHHOM  OIBITE, B
Pa3IUYHBIX  COIHMOKYJIBTYPHBIX
CUTYaITUSIX.

Bynymme  yuumrens  CrocoOHBI
BBICTPanBaTh IPaMOTHYIO
KOMMYHHKAITHIO B
npodeccuoHaIbHOM u
aKaJIeMHUYECKOM cpene Ha
pycckoMm  si3bike.  CIOCOOHBI
C03/1aBaTh IIHACHMEHHBIE
aKaJIeMUYECKHEe  TEKCThI 110

dunonoruuecko TemMaTuke Ha
PYCCKOM $I3bIKE.

Bynymue yUUTeNs HUMEIOT
HaBBIKU UCCIIETOBAHUS u
yIpaBJIeHUs 3HaHUSMU B 00JIaCTU
pyccKoi JMHTBUCTUKH u
JUTEepaTypOBEICHUS (ananus,
00paboTKa, CHCTEMATU3ALUS
uH(bOpMaIlMK;  MOJETUPOBAHUE,
MPOTHO3UPOBAHHE,
MPOEKTUPOBAHHE
JESATEITLHOCTH).
OCYIIIECTBIISATh
HCCIIEJIOBATENBCKYIO
JEeSITeNLHOCTD B obnactu
pycckoro (Quioiiorud, B TOM
qrcie PYKOBOIHUTH
HCCIIEI0BATEIBCKOM paboroit
o0OyJaromuxcs. CriocoOHBI
co371aBaTh TEKCTHl PA3HOTO THUIMA
(aHHOTAIMS, KOMMEHTAapHii,

Hay4HOU
CrnocoOHBbI

and methodological
principles, conceptual and
terminological vocabulary in
the field of literature. They
are able to interpret and
conduct literary analysis of
Russian literary texts.
Pre-service teachers know
the communicative,
educational and educational
potential of Russian literary
works; they understand the
belonging of the Russian
literature to the sphere of
artistic culture and understand
its specificity as the art of
words. They are able to
choose a reading strategy,
extract valuable information
and use it in their own
experience, in various socio-
cultural situations.

Pre-service teachers are able
to build competent
communication in the
professional and academic
environment in Russian. They
are able to create written

academic texts on
philological ~ subjects in
Russian.

Pre-service teachers have
skills  of research and
knowledge management in
the  field of  Russian
linguistics and literature
(analysis, processing,
systematization of
information; modelling,
forecasting, design of

scientific activities). They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work
of students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).



Moayab koabi: OO0 — 9

Mopyabs araybl: OpbiC JKOHE QJeM
onebueri

Don araybr: XX — XXI racbIpabiH
OaceIHIAFbI mIeTEN 9ae0ueTi
IIpepexkBu3uTTEp: -
IHocTpexBu3uTTEP: -

Makcarbl: [lon crynentrepae 20-21
FAchIpJbIH OachIHAAFBl IIETENIIK dae0u
MPOLIECTIH AMHAMHUKACHl MEH JIOTMKaChl
TypaJbl TYCIHIK KaJIbIITACThIPAJIBI.
Kbickama CUIIATTAMACHI: [Ton
CTYIEHTTEpAC 20-21 FACBIP/IbIH
OachIHIAFbl MIETEIIK 9/1€0M MPOIIECTIH
JUHAMHMKAChl MEH JIOTMKAachl Typajbl
TYCIHIK KAJIBINTACTBIPAIbI, HIeTeN
onebueri TapUXbIHBIH QJTTBIHFBI
KypCTapbIMEH  Y3JIKCi3  OailIaHBICThI
KaMTaMachl3 €Tell, ofe0u arbIMjap,
KaHpIap MeH CTUIIBACP
JUANIEKTUKACBIHBIH ~ KaIMbl  KOPIHICIH
KepceTelll JKOHE OChl INPOLECTe HaKThl

KazyIIbLIAPIbIH KeKe OachIHBIH
KAJIBIITACYBIH ~ KOPCETEl,  JpaMalibIK
IIBIFapMajgapasl  Tajljgayra  YHpETeNi.
oyipai TapuXxu-o/1e0n MPOTIECTIH
3aHJIBUTBIKTApPBIMEH OaliaHBICTHIPA
3epTTe/Il.

OKBITY HITHKeJIePi:

OH7 - ©Opebuer TEOPHUSCH], OPEIC,
Ka3aKCTAHIBIK JKOHE oJIeM JAcOUETIHIH
JaMy TapuXbl, OHBIH KE3CHJEeNyi, Ka3ipri
Kal-Kyldl MEH oJNIeMJIK MOJEHUETTErl

OPHBI, COHai-aK oneou CBHIH
caJlaChIHJIaFbl HETI3r1 Karujgajiap MeH
TYKbIpbIMAAManap  Typaibl  OuliMiH
KoJimaHa ananel. Kepkem MoTiHIepai
o/1eOUEeTTaHYIIBIK TYPFBIIAH
WHTEpIpeTanusian, tangai anaiasl. OKy
CTpaTETrusIChIH TaHIaK anapl,

KYH/IBUTBIKTBIK aKmapaTThl OeJlil ajblll,
OHBI ©31HIH TOKIpUOECIH e KOHE IPTYPIIi
QJIeyMETTIK-MOJICHU Karaasarrapaa
KOJIJIaHa ajnajpl.

OH13 -  JIUHTBUCTHKAIBIK  JKOHE
onebueTTany TEPMUHOJIOTUSICHIH
MEHrepe ajajbl; JHUHIBUCTUKA HKOHE
onebueTTaHy  CaJlaChIHIAFbl  HETI3ri
TEOPUSIIBIK-OIICHAMANIBIK  KaFHJlaJIap/ibl,
YFBIM/IBIK-TEPMUHOJIOTHSUIBIK armapaTThl
KojjaHa amanel. Kepkem MoTiHAepai
MHTepIpeTanusarn, (UITONOT HSITBIK
Tanjay Kyprise ajaasl.

O630p Hay4YHBIX HCTOYHUKOB,
pedepar, CaMOCTOSITEIbHBII
aHaJIN3 TEKCTA IPOU3BEACHNUS).

Koa moxysns: PMJI -9
Hassanue moayasi: Pycckad u
MUpPOBas JUTEpaTypa

Ha3zBanue AUCHUILINHBI:
3apyOexHass nureparypa XX —
Hayayia XXI BB.
IIpepexkBU3NTHI: -
IHocTpekBU3UTHI: -

Heab: JIuctumumua dhopMupyet
y CTYAEHTOB IIPEJICTaBICHUS O

JTMHAMUKE u JIOTHKE
3apy0exKHOTO JUTEPaTYPHOTO
nporiecca 20 — Hayana 21 Beka.

Kpartkoe onucaHue:
Hucuunnuaa  popmupyer y
CTYJICHTOB  TPEICTaBICHHUS O
JTMHAMUKE u JIOTHKE
3apy0exKHOTO JUTEPATypPHOTO
nponecca 20 — Havana 21 Beka,
obecrieunBaeT  MPEEMCTBEHHYIO
CBS3b €  TIPEANIECTBYIOIIUMH

KypcaMu HCTOPHH 3apyOeKHOM
JUTEPATYPHI, MOKA3bIBACT OOIIYIO
KapTUHY JIMATICKTHKH
JUTEPATYPHBIX HaTpaBJICHUH,
YKaQHPOB W CTHJICH W CTaHOBJIICHHE
B OTOM IIpOIecce KOHKPETHBIX
MUCATEbCKUX

WHIUBHIyIbHOCTEH, YUUT
aHAJIM3UPOBATH TEKCT
BBIJAIOLINXCS MMO3THYECKUX,
MPO3andEeCKUX, JAPaMaTHUYECKHX

MPOU3BEJCHUN U3y4aeMOW 3MOXHU
B UX CBSI3U C 3aKOHOMEPHOCTSIMU
UCTOPUKO-JINTEPATYPHOTO
nporecca.

Pe3yabTaTsl 00yueHus:

PO7 [Tpumensier 3HAHUSA
OCHOBHBIX II0JIOKEHUH "
KOHIIeTIMII B 0O0NacTH Teopuu
JUTEPATypbl, UCTOPUM DPa3BUTHUSA
PYCCKOM,  Ka3axCTaHCKOW U
MHUPOBOM JIMTEpaTypsl, eé
NEPUOIU3ALMH, COBPEMEHHOM
COCTOSSHUM U MECTE B MHUPOBOM
KYJIBTYpE, JAUTEpaTypHOU
KPUTHKH. Crnocoben
MHTEPIPETUPOBATh U MPOBOIUTH
JUTEPATypOBENUECKUI  aHAIM3
XYI0’KECTBEHHBIX TEKCTOB.
CrniocobeH k BBIOOpY CTpaTeruu
YTEHMS, U3BJICUEHUIO
[IEHHOCTHOW wWH(oOpMammu U ee

Code of module: RWL -9
Name of module: Russian
and World Literature

Name of discipline: Foreign
Literature of the XX — Early
XXI1 Centuries

Prerequisites: -
Postrequisites:-

Purpose: The discipline
forms in  students an
understanding of the
dynamics and logic of the
foreign literary process of the
20th - early 21st century.
Brief  description:  The
discipline forms in students
an understanding of the
dynamics and logic of the
foreign literary process of the
20th - early 21st century,
provides a continuous
connection  with  previous
courses in the history of
foreign literature, shows a
general  picture of the
dialectic of literary trends,
genres and styles and the
formation of specific writers'
personalities in this process,
teaches how to analyze the
text of outstanding poetic,
prose, dramatic works of the
studied  era in  their
connection with the laws of
the historical and literary
process.

Learning outcomes:
LO7Applies knowledge of
the main provisions and
concepts in the field of
literary theory, the history of
the development of Russian,
Kazakh and world literature,
its periodization, the current
state and place in world
culture, literary criticism. He
is able ysis of literary texts.
Able to choose a reading
strategy, extract valuable
information and use it in their
own experience, in various
sociocultural situations.

LO13 Proficient in linguistic



KasbinracaTblH Ky3bIpeTTep:
Bbonamak myranimaep oaeOueT TCOPUSCHI
calachIHAAFbl HET3r1  epekenep MeH
TYKbIpbIMJaMajapAbl, OpbIC deOUeTIHIH
JlaMy TapUXbIH, OHBIH Ke3eHIe OOliHYiH,
Kazipri JKar Janbl MEH JIIEMIIK
MOJICHUETTErl OpHBIH Outeni; omeOu
MOTIHHIH Typjepi MEH J>KaHpJapbIH;
KOPHEKTI KazylibLiap
[IBIFAPMAIIBIIBIFBIHAAFE  QMICTEp MeEH
OarpITTapAbl; 9ACONETTaHy CalachlHIAFbI
HET13T1 TEOPUSIIBIK-O1ICHAMAJIBIK
YCTaHBIMIAP/IBI, YFBIMJIBIK-
TEPMHUHOJIOTHSUIBIK ~ anmaparTbl  OuIesi.
OpbIC KepKeM MOTIHJEpIH TYCIHAIpI,
onelu Tanaay »acai ajajbl.

Bonamak MyframiMaep Opbic  KepKeM

onebueri HIbIFapMallapbIHbIH
KOMMYHHKaTHBTIK, OUTIMIIK  JKOHE
TOpOMENiK  oneyeTiH  Oulemi;  opbIc

oneOMEeTIHIH KOPKEM MOJICHUET calachlHa
KaTBICTBUIBIFBIH JKOHE OHBIH CO3 ©Hepi
petiHzeri epekumenirin TyciHeal. OKy
CTpaTerusIChIH TaHIAMIbI, KYH/TBI
aKmapaTThl  ajaabl  KOHE OHBI 03
TOXKIpHOECIHAE, OpTYpJi OJIEyMETTIK-
MOJICHM KarJaiapaa naiijjanana ajgajbl.
bonmamak wmyramiMaep OpbIC  TUTIHAE
KOciOM JKOHE aKaJeMUSJIBIK OpTaja
cayaTThl  KapbIM-KaTblHAacC  jKacayra
KaOuneTTi. OpbIc TUTIHAE (HUITOTOTHUSIIBIK
TaKbIPBITITAP OoMbIHIIIA kazbara
aKaJeMMsUIBIK ~ MOTIHAEpP  KypacThipa
aapl.

bonamak myframiMaep opbeic Tl OuTiMi
MeH onebuerTany cajacblH/Ia
(axkmapatTel Tangay, eHACY, XKyieneys,
FBUIBIMHU ic-opeKeTTepIi yJiriney,
Oormkay, )xobanay) 3epTTey kKoHe OuTiMIl
Oackapy garabiiapbiHa  ue.  Opbic
(GUIONOTHACHl  callachblHA  FHUIBIMHU-
3epTTey KhI3METIH JKY3ere achlpa, COHbIH
IIIIHE OKYIIBUIAPJBIH FHUIBIMHU-3EPTTEY
KYMBICTapbIHA JKETEKIILTIK €Te ayajbl.
Typni Typnarrarbl MoTiHIEp (aHAaTna,
TYCIHIKTEME, FBUIBIMU JEepeKKe3aepre
oy, pedepar, MIbFapMa MOTIHIH €3
OeTiHIIe Taj/iay) KypacTbIpa anajpl.

HCIIOIB30BAHHIO B COOCTBEHHOM
OIIBITE, B Pa3IUYHBIX
COIMOKYJIbTYPHBIX CUTYaIUX.

PO13 BnageeT TMHIrBUCTHYECKOM

u JIUTEPATYPOBEAUECKON
TEPMUHOJIOTUEN; HCIIOJIB3YET
OCHOBHBIE TEOPETHUKO-
METOJOJIOTUYECKHE  IPUHLHIIBI,

IOHATUHHO-TEPMHUHOJIOTUYECKUN
ammapar B 00JaCTH JTMHTBHCTUKU
u nurepaTtyposeneHus. CriocoOeH
UHTEPIPETUPOBATh U MPOBOJIUTH
(UITOIOTHYeCKHIA aHaIIN3
XYZ0’KECTBEHHBIX TEKCTOB.
®opmupyeMble KOMIIETEHIUHN:
bynymue YUUTEIS 3HAIOT
OCHOBHbIE TI0JIO’KEHHUS u
KOHUENIMM B 00JIaCTH TEOpUu
JUTEpPaTypbl, UCTOPUIO Pa3BUTHUS
pyccKoit JIUTEPATYPBHI, ee
MIEPHOIU3ALINIO, COBPEMEHHOE
COCTOSIHUE M MECTO B MHPOBOMU
KyJIbTYpe; pOAbl M  YKaHPbI
JUTEPaTypPHBIX TEKCTOB; METOMbI
U HamnpaBlIeHUs B TBOPUYECTBE

BBIJAIOIIUXCS nmMcaTesiei;
OCHOBHBIE TEOPETHUKO-
METOJOJOTUYECKHE  MPUHLHIIBI,
MOHATUHHO-TEPMHUHOJIOTHUECKUIA
amnmapar B obmactu
autepaTypoBeneHus. CrnocoOHbI
MHTEPIPETUPOBATh U IMPOBOJUTH
JUTEPATYPOBEAUYECKUI  aHAJIN3
pycCcKux XYJI0KECTBEHHBIX
TEKCTOB.

bynymue yuuTeNsA 3HAIOT
KOMMYHUKaTHUBBIH,
00pa3oBaTeNbHBII u
BOCIIUTATEIbHBII MOTEHIM A
MPOU3BEJCHU I pycckou
XYyJIOKECTBEHHOM  JIUTEpaTyphl;
MIOHUMAIOT NPUHAIIEKHOCTD

pycckoit nmTeparypsl K cdepe
XYZ0KECTBEHHONH KyIbTYpbl U
OCO3HAIOT €€ CrHeun(puKy Kak
uckycctBa cinoBa. CrocoOHBI K
BBIOOpY ~ CTpaTerMM  YTEHHH,
U3BJIEKaTh [IEHHOCTHYO
UH(OPMALIMIO U UCTIOJIb30BaTh €€

B COOCTBEHHOM  OIIBITEC, B
pa3IMYHBIX  COIMOKYJIBTYPHBIX
CUTYAIIHSIX.

Byaymue yuumrens crocoOHBI
BBICTPAUBATh IPaMOTHYIO
KOMMYHHKAITHIO B
npogeccuoHaTbHON u
aKaJIeMHU4YeCKOU cpene Ha

and literary terminology; uses

the Dbasic theoretical and
methodological  principles,
conceptual and

terminological apparatus in
the field of linguistics and
literary criticism. Able to

interpret and conduct a
philological  analysis  of
literary texts.

Formed competencies:
Pre-service teachers know
the basic provisions and
concepts of the theory of
literature, the history of the
development of the Russian
literature, its periodization,
the current state and place in
world culture; the types and
genres of literary texts;
methods and directions in the
creativity of  outstanding
writers; the basic theoretical
and methodological
principles, conceptual and
terminological vocabulary in
the field of literature. They
are able to interpret and
conduct literary analysis of
Russian literary texts.
Pre-service teachers know
the communicative,
educational and educational
potential of Russian literary
works; they understand the
belonging of the Russian
literature to the sphere of
artistic culture and understand
its specificity as the art of
words. They are able to
choose a reading strategy,
extract valuable information
and wuse it in their own
experience, in various socio-
cultural situations.

Pre-service teachers are able
to build competent
communication in the
professional and academic
environment in Russian. They
are able to create written

academic texts on
philological ~ subjects in
Russian.

Pre-service teachers have
skills  of research and

knowledge management in



MoayJsb koabl: OO0 — 9

Moayas araybl: OpbiC KoHE 9JeM
onebueri

IIon araybr: Kazakcrtan
KJIaCCHKa JKOHE Ka3ipri 3aMaH
IIpepexBu3uTTEp: -
IMocTpexkBU3NTTEP: -
Makcarhbl: «Kazakcran onedueri:
KJIacCHKa JKoHE Kas3ipri 3aMaH» TMoH1
Ka3ak oJcOMETIHIH JOCTYPJ SIHUKAIBIK
mIpIFapManapjal  Ka3ipri  Typiepre
JICHIHT1 3BOJIIOIUSCHIH 3€PTTCHII.
KpIckaina cunmatramMachl:

oneduert:

Kypc KOPHEKTI YKa3YIIbUIAPAbIH
[IBIFAPMAIIBUIBIFBIMEH ~ TAHBICTBIPA/IBI,
HKAHPITBIK KOHE TaKbIPBIITHIK

ayaH/JbUIBIKTBI, o1e0u aFbIMIap MeH
CHUMBOJIH3M/1 TaJIJaiabl. Mbonenn
KOHTEKCTKE, YIITTHIK OOJIMBICKA KOHE
ONCOMETTIH KOFaMIbIK CaHara bIKITAJIBIHA
epekmie keHuT Oemineni. Kmaccuk mnen

MOJIEPHU3MHIH  e3apa  OalJIaHBICHI,
QNIeyMETTIK-(PUI0COPUSITBIK
Mocenenepal TYCiHyzeri KOPKEM

CO3NIEpIiH  peii, COHAal-aK YITTBHIK
TOCTYPIIH oJeMIiK omedu yaepicrepre
Kipiryi KapacTbIpbUIaIbl.

OKbITY HOTHIKeJIepi:

OH7 - Opebuer TEOpHsCHl, OpBIC,

pycckom  si3bike.  CrocoOHBI
CO31aBaThb IINCbMCHHBIC
aKaJeMHYeCKUe  TEKCThI  TI0

¢uonornueckoii TemMaTuke Ha
PYCCKOM SI3BIKE.

Bynymmue YIUTEIs UMEIOT
HABBIKU UCCIIETI0BAHHUS u
yIIpaBJICHUS 3HAHUSIMH B 00J1aCTH
pyccKoit JIMHTBUCTUKH u
JTUTEPATypOBEIACHUS (ananms,
00paboTka, cUcTeMaTu3aIus
UHPOpPMALIUK;  MOJIEIMPOBAHHE,
IPOTHO3UPOBAHHE,
POEKTHPOBAHNE
JESTETLHOCTH).
OCYIIECTBIISITh
UCCIIEI0OBATEIBCKYIO
NS TeTHHOCTD B
pYCcCKOTO  (pUIIOJIOTHH,
qrcie

Hay4YHOU
CriocoGHBI

obyactu
B TOM
PYKOBOTUTH
HCCIIEN0BATEIbCKON paboToit
00ydJaronuxcs. CriocoOHBI
CO3/1aBaTh TEKCTHI PA3HOTO THUIIA
(aaHOTAITHS, KOMMEHTAapHii,
0030p HAyYHBIX HMCTOYHHKOB,
pedepar, CaMOCTOSITETbHBIN
aHaJIM3 TeKCTa MPOU3BEICHHS).

Konx moayasi: PMJI -9
Ha3Banue monyasi: Pycckas u
MUpPOBas JTUTEpaTypa

Ha3zBanmue AUCHUILINHBI:
Jluteparypa Kazaxcrana:
KJIACCHKa U COBPEMEHHOCTh
IIpepexkBU3UTHI: -
IlocTpeKkBU3UTHI: -

Hean: UCLIILINHA
«Jluteparypa Kazaxcrana:
KJacCMKa ¥  COBPEMEHHOCTH)»

UCCIIEIYeT IBOJIIOLUIO Ka3aXCKOM
JUTEpAaTyphl OT TPaJULMOHHBIX
SMHUYECKUX TMPOM3BEAECHUN 110
COBPEMEHHBIX (OPM.
Kparkoe onucanue:
Kypc 3HakomuT ¢ TBOpYECTBOM

BBIJIAIOIIHXCSI ncaree,
aHaAITU3UPyeT KaHPOBOE "
TEMaTHU4eCKOe pasHooOpasue,

JUTEpaTypHbIE HANpaBJIEHUS U

cumBoiuKy. Ocoboe BHUMaHHUE
yAenseTcs KYJbTYPHOMY
KOHTEKCTY, HaIMOHAIbHOM
UASHTUYHOCTH u BJIUSTHUIO
JUTEepaTypsl Ha OOIIECTBEHHOE
CO3HaHHUE. PaccmarpuBarorces
B3aMMOJCHCTBUE KJIACCUKU |
MOJIEpHa, poib

the  field of  Russian
linguistics and literature
(analysis, processing,
systematization of
information; modelling,
forecasting, design of

scientific activities). They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work
of students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module:RWL -9
Name of module: Russian
and World Literature

Name of discipline:
Literature of Kazakhstan:
Classics and Modernity
Prerequisites: -
Postrequisites: -

Purpose: to explore the
evolution of Kazakh
literature from traditional

epic works to modern forms.
Brief description:

The course ‘"Literature of
Kazakhstan: classics and
modernity"  explores  the

evolution of Kazakh literature
from traditional epic works to
modern forms. The course
introduces the work of
outstanding writers, analyzes
genre and thematic diversity,

literary trends and
symbolism. Particular
attention is paid to the
cultural  context, national

identity and the influence of
literature on public
consciousness. The



Ka3aKCTaH/BIK KOHE OJeM o/eOHeTiHIH
JaMy TapuXbl, OHbIH Ke3€HJelyi, Ka3ipri
Kal-Kyili MEH OoJeMIK MOJIEHHUETTEr1

OPHBI, COHJIali-aK onebu CBIH
calachIHAAFbl HET3ri Karujanap MeH
TYKBIpBIMIaMaap  Typasibl  OuTiMiH
KoijgaHa amangsl. Kepkem MoTiHzepai
o/1eOUeTTaHyIIbIK TYPFBIIaH
MHTEepHpeTanusian, taiagail amagsl. OKy
CTpaTETUSICHIH TaH1ai aapl,

KYHIBUIBIKTBIK aKITapaTThl OOJIil aJIblll,
OHBI ©31HIH TOHKIPUOCCIHIE KOHE IPTYPIIi
QJICYMETTIK-MOJICHU XKaraasTrapaa
KOJI/1aHa ajajibl.

KaabinTacaTsiH Ky3bipeTTep:
Bonamak myramimMiep 9eOUeT TEOpUsChI
CaJlaChIHJIaFbl HETI3r1 epexenep MeH
TYKbIpbIMJaMalap/ibl, OpbIC 91€0METIHIH
JaMy TapUXbIH, OHBIH Ke3eHre OeJiHYiH,
Kazipri JKarqanbl Me€EH QIIEMIIK
MOJIEHUETTEr1 OpHBIH Oiunenl; oxedu
MOTIHHIH Typjiepl MeH >KaHpJaphIH;
KOPHEKTI YKa3ylbLIap
IIBIFAPMAITBUTBIFBIHIAFE  QJIICTEP MEH
OarbITTapIbl; O/IEONETTaHy CATAChIHIAFbI
Heriri TEOPHSIIBIK-OJICHAMAITBIK
YCTaHBIMIAP/IbI, YFBIMbBIK-
TEPMUHOJIOTUSIJIBIK ~ aliapaTThl  OuIei.
OpbIc KOpKEeM MOTIHAEPIH TYCIHAIPIIL,
onebu Tanaay »acai ajgaipl.

Bomamak wmyramiMzaep OpBIC KOpPKEM

onedueri HIBIFapMaJIapbIHBIH
KOMMYHUKATHBTIK, OUTIMAIK JKOHE
TOpOMENiK  oneyeTiH  Oulemi;  opbIc

oneOMEeTIHIH KOPKEM MOJICHUET calachlHa
KATBICTBUIBIFBIH JKOHE OHBIH €03 ©Hepi
petinaeri epekmenirin TyciHemi. OKy
CTpaTETUsIChIH TaH Al IbI, KYH/IbI
aKmaparThl —anafbpl KOHE OHBI O3
ToXipuOeciHae, opTypii  QNEeyMETTIK-
MOJICHM >KaFIaiiap/a naianana anajpl.
bonmamak wmyfraigiMaep OpbIC  TUTIHAE
KociOM JKOHE  aKaJeMHSUIBIK  OpTaja
cayaTThl  KapbIM-KaTblHAC  jKacayfa
KaOineTTi. OpbIC TUTIHAE (UIOTOTHUSIIBIK
TaKbIpbIIITap OoifbIHIIIA *a3z0amia
aKkaJIeMMsUIBIK ~ MOTIHAEpP  KypacThipa
anapl.

bonamak myranimaep opeic Tin OimiMi
MeH onebueTTany cayachIH/Ia
(akmapaTThl Tanmay, eHICY, XKYWeney;,
FBUIBIMU ic-opekeTTepai yJiriney,
6oipKay, s)kobasay) 3epTTey koHe OuTimMal
Oackapy garnbiiapeiHa  ue.  Opbic
(GUIONOTHACHl  CallachlHIA  FHUIBIMHU-
3epTTey KhI3METIH XKY3ere achlpa, COHBIH
IIIHAE OKYIIBUIAPJBIH FHUIBIMH-3EPTTEY

XYyJ105KECTBEHHOTO cioBa B
OCMBICJIEHUH  COLMAIIBHOM U
dunocodckoit mpodiieMaTuKu, a
TaKxKe WHTErpaus
HAllMOHAIBHBIX  TPAJULUNA B
MHUPOBBIE JUTEepaTypHbIE
IIPOLECCHI.

PesynabTaTsl 00yyeHus:

PO7 [Ipumenser 3HAHUSA
OCHOBHBIX MOJIOKEHU N 51

KOHIICTIIIMIT B OONacTH Teopuu
JUTEPATypPbL,UCTOPUN  Pa3BUTUS
pYyCCKoi, Ka3axCTaHCKOM  H
MHPOBOM JIATEPATYPHI, eé
NEepUOIU3aLHH, COBPEMEHHOM
COCTOSIHUM M MECT€ B MHPOBOMU
KYJbTYpE, JUTEPATYPHOUN
KPUTHKHU. Criocoben
UHTEPIPETUPOBATh U MPOBOJIUTH
JUTEPATYPOBEAUYECKUN  aHAJIN3
XYJ0KECTBEHHBIX TEKCTOB.
CriocoOeH k BBIOOpPY CTpaTeruu
YTEeHMUS, W3BJICYEHUIO
LIEHHOCTHON HH(OpMalu U ee
HCIIOJIb30BAHMI0O B COOCTBEHHOM
OTIBITE, B Pa3IUYHBIX
COLIMOKYJIBTYPHBIX CUTYal[UsX.

®opMupyeMble KOMIIETCHIUH:

bynymue YUHUTEIS 3HAIOT
OCHOBHBIE IIOJIO’KECHHUS u
KOHIIENIMK B OONacTH TEOpUu
JUTEPATypbl, UCTOPUIO PA3BUTUSA
pyccKou JIUTEPATYPBHI, ee
NIEPUOJU3ALHIO, COBPEMEHHOE
COCTOSIHUE U MECTO B MHUPOBOH
KyJIbType; pOIbl M  XKaHPbI
JUTEPATypPHBIX TEKCTOB; METOMbI
U HalpaBlICHHUs B TBOPYECTBE

BBIJAFOIIMXCS caTesiei;
OCHOBHEIE TEOPETUKO-
METOJIOJIOTUYECKUE  MPUHIIUIIBI,
MOHATANHO-TEPMHUHOJIOTUYECKU I
arnmapar B obnactu
autepaTypoBeneHus. CrnocoOHBI
MHTEPIPETUPOBATh U TMPOBOJUTH
JUTEPATYPOBEAUECKUI aHaIu3
PYCCKHUX XYyJI0KECTBEHHBIX
TEKCTOB.

bynymue yUuTEeNsA 3HAIOT
KOMMYHUKaTHBBIH,
00pa3oBaTeNbHBII u
BOCIIUTATEIbHBIN MMOTCHITAAI
IIPOU3BEICHUN pYyCcCKOM
XYyJI0O)KECTBEHHOM  JIUTEpaTyphI;
IMOHUMAIOT MPUHAAJIEKHOCTh

pycckoil nmTeparypsl K cdepe
XYJOKECTBEHHON KYyJIbTYpbl H

interaction of classics and
modernism, the role of artistic
words in understanding social
and philosophical issues, as
well as the integration of
national traditions into global
literary processes are
considered.

Learning outcomes:

LO7 Applies knowledge of
the main provisions and
concepts in the field of
literary theory, the history of
the development of Russian,
Kazakh and world literature,
its periodization, the current
state and place in world
culture, literary criticism. He
is able ysis of literary texts.
Able to choose a reading
strategy, extract valuable
information and use it in their
own experience, in various
sociocultural situations.

LO11 Demonstrates the skills
of research and knowledge
management in the field of
Russian  linguistics  and
literary criticism (analysis,
processing, systematization of
information; modeling,
forecasting, designing
scientific activities). Able to
carry out research activities in
the  field of  Russian
philology, including
supervising the research work
of students.

Formed competencies:
Pre-service teachers know the
basic provisions and concepts
of the theory of literature, the
history of the development of
the Russian literature, its
periodization, the current
state and place in world
culture; the types and genres
of literary texts; methods and
directions in the creativity of
outstanding writers; the basic

theoretical and
methodological  principles,
conceptual and

terminological vocabulary in
the field of literature. They
are able to interpret and
conduct literary analysis of



KYMBICTApPbIHA JKETEKIIUTIK €Te aiajpl.
Typni Typnarrarsl MaTiHIEp (aHaarma,
TYCIHIKTEME, FBUIBIMU JEPEKKO3Jepre
moiy, pedepar, IIbFapMa MOTIHIH €3
OeTiHIIe Tanaay) KypacTbipa alaibl.

Mopayab koabi: OO0 — 9

Mopayabs artaybl: OpbIC KoHE oJeM
onebueri

ITon aTaysbl: One0u cblH
IIpepexkBusuTTep: -
IHocTpexkBu3uTTEP: -

MakcaTbl: KOpKeM  IIbIFapMaliapbl
Tangay ojicTepiH, o1ebu MOTIHAepAl
Oaraay NpPUHIUNOTEPIH KoHE oaedH
MIPOIIECTErl CBIHHBIH POJIIH 3epTTeYy.
Kpickama cumarramMacel: «Onaebu
CHIH» TIOHI KOpKeM IIbIFapMasapibl

OCO3HAIOT €€ Ccrheuu(puKy Kak
uckycctBa cioBa. CHocoOHBI K
BBIOOPY  CTpaTerdd  YTCHHUS,
U3BJICKATh LEHHOCTHYIO
UH(POPMALIMIO M UCTIONB30BAThH €€
B COOCTBEHHOM  OIIBITE, B

Pa3IUYHBIX  COLMOKYJIBTYPHBIX
CUTYaIHsX.

Byaymmue yumrens CcrocoOHBI
BBICTPanBaTh IpPaMOTHYIO
KOMMYHHKAITHIO B
npodeccrnoHaIbHO M "
AKaJIEMHYECKOU cpene Ha
pycckoM  si3pike.  CriocoOHBI
CO3/1aBaTh MMACEMEHHBIC
aKaJIeMUYeCKhe  TEKCTBl  TI0

buI0JIOTHYECKON TeMaTUKE Ha
PYCCKOM SI3BIKE.

bynymue YUUTEIS HAMEIOT
HaBBIKU WCCIICTIOBAHUS "
yIpaBJICHUS 3HAHUSIMH B 00JIACTH
pyccKoit JIMHTBUCTUKH u
JIUTEpaTypOBEICHUS (ananus,
00paboTKa, CUCTEMaTH3aIUs
uHbOpMallMK;  MOJETUPOBAHUE,
POrHO3HPOBAHHUE,
IPOEKTUPOBAHHE
JESTEITBHOCTH).
OCYILIECTBIISATh
HCCIIEJIOBATENBCKYIO
EATENILHOCTD B oOmactu
pyccKoro (QuiIoJIOTHH, B TOM
quclie PYKOBOJUTD
HACCIEN0BATENbCKON paboTtoit
00ydJaronuxcs. CrocoOHBI
co37laBaTh TEKCThl PA3HOTO THUIA
(anHOTAIMS, KOMMEHTapHii,
0030p HAy4YHBIX HCTOYHUKOB,
pedepar, CaMOCTOSITEIbHBIN
aHaJIU3 TEKCTa MPOU3BEACHUA).

HAay4YHOU
CriocoOHEBI

Koa moayssi: PMJI -9
HasBanne Mmopyns: Pycckad u
MHUPOBas JIUTEpaTypa

Ha3Banmne AUCHHUIINHBI:
JIutepaTypHasi KpUTHKa
IIpepexkBH3HUTHI: -
ITocTpeKBU3HUTHI: -

Henb: M3yunTh METOIBI AHATIN3A
XYJI0KECTBEHHBIX IIPOU3BEIACHUM,
IPUHLIMIIBI OLICHKH
JINTEpaTypPHBIX TEKCTOB MU POJIb
KPUTHUKHU B JIMTEpaTypHOM

Russian literary texts.
Pre-service teachers know the
communicative, educational
and educational potential of
Russian literary works; they
understand the belonging of
the Russian literature to the
sphere of artistic culture and
understand its specificity as
the art of words. They are
able to choose a reading
strategy, extract valuable
information and use it in their
own experience, in various
socio-cultural situations.
Pre-service teachers are able
to build competent
communication in the
professional and academic
environment in Russian. They
are able to create written

academic texts on
philological  subjects in
Russian.

Pre-service teachers have
skills  of research and
knowledge management in
the  field of  Russian
linguistics and literature
(analysis, processing,
systematization of
information; modelling,
forecasting, design of

scientific activities).They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work
of students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: RWL -9
Name of module: Russian
and World Literature

Name of discipline: Literary
Criticism

Prerequisites: -
Postrequisites: -

Purpose: to study the
methods of analyzing literary
works, the principles of
evaluating literary texts, and
the role of criticism in the



Tangay oAICTepiH, KOpKeM  MOTIHAI
Oarayay TPUHIUINTEPIH JKOHE o1eOHn
yZAepicTeri ChIHHBIH peJIiH 3epTTeiii.
Kypcra Herisri TeopusuIbIK —ToCiIep,
onebueTTany Tapuxbl, peleH3UsIap MEH
ACCeNepAiH JKAHPJBIK allyaH TYpPJIUIri

KapacThIPbLIa/bl. Mortinnepai
TYCIHIIpYyTE, CBIHHBIH onebuerTi
KaObUIayFa  BIKNAJBIHA,  CHIHIIBLIAD,
aBTOPJIAp MEH OKBbIPMAHJApP apachIHIAFbI
KapbIM-KaTbIHACKa epeKile KOHLUI
OemiHeni. OneOWETTaHy FHUIBIMBIHBIH
HETI3T1 OarbITTapBhl, oJIapAblH
IBOJIIOLHSICHI MEH Kasipri
TEHJICHIIUSIIAPBI, COHBIMEH KaTap KOpKeM
miplFapMaiapipl  TYCIHY YILIIH  CBIHU
TYPFBIJIAH  OWJIAYyJIBIH ~ MaHBI3IBUIBIFBI
KapacThIPbLIa/Ib.

OKBITY HITHKEJIepi:

OH7 — ©Opnebuer TeEOpHsCH, OpBIC,
Ka3aKCTaHBIK JKOHE JJIEM JIeOHETIHIH
JaMy TapuXbl, OHBIH KEe3eHIENyl, Ka3ipri
Kal-Kyldl MEH oJNeMJIK MOJEHUETTErl

OPHBI, COHJaM-aK oneou CBIH
caJlaChIHJIaFbl HETI3r1 KaFrujanap MeH
TYXKBIpEIMIAMaIap  Typalbl  OUTIMIH
KojmaHa ananel. Kepkem MoTiHmepadi
o/1e0MeTTaHyIIbIK TYPFBIJIaH
WHTepHpeTanusian, tangai amaasl. OKy
CTpaTEeTrusiChIH TaHJai anajpl,

KYHJIBUTBIKTBIK aKIMapaTThl OeJIiN aJiblI,
OHBI ©31HIH TOXKIpHOECIHIE )KOHE IPTYPIIi
QJICYMETTIK-MOJICHU KargasaTrapaa
KOJIJIaHa aJ1ajibl.

KaneInTacarbiH Ky3bIpeTTep:
Bbonamak myramiMiep o1eOHeT TEOpUsICHI
CallachIHJAFbl HETI3r1 epexernep MEH
TYXKBbIPbIMaMaap/Ibl, OPbIC JJICOMETIHIH
JaMy TapuXbIH, OHBIH Ke3eHre OeliHYiH,
Kazipri JKar1aibl MEH QIIEMIIK
MOJICHUETTErl OpHBIH Ouleni; oxeom
MOTIHHIH TYpJIepi MEH JKaHpPJIaphIH;
KOPHEKTI Kaszylipuiap
[IBIFAPMAIIBUIBIFBIHAAFB  QMICTEP MEH
OaFpITTap/Ibl; 9JIcOUeTTaHy CallaChIHIAFbI
Her13r1 TEOPUSIIBIK-0/1ICHAMAJIBIK
YCTaHBIMIAP/IbI, YFBIM/IBIK-
TEPMUHOJIOTHSUIBIK ~ ammaparTel  Oiieni.
Opbic KepKeM MOTIHJEpiH TYCIHAIpI,
onebu Tanaay >kacai anajbl.

bonamak wmyramimaep OpbIC KepKeM

onebueri IHIBIFapMaIapbIHBIH
KOMMYHHKATHBTIK, OLTIMIIK J)KOHE
TopOMenik  oneyeTiH  Ougeni;  opsIc

oneOMeTIHIH KOpKEeM MOJICHUET cajachlHa
KaTBICTBUIBIFBIH JKOHE OHBIH CO3 ©Hepi
peringeri epekmenirin TyciHeni. OKy

mporecce.

Kpartkoe onucanue:
Kypc oxBarsiBaeT
TEOPETUYECKUE
HUCTOPUIO JUTEpPaTypPHOU
KPUTHUKH, KaHPOBOE
pa3HooOpa3ue peueH3uii u scce.
Oco0oe BHUMaHue ynensercs
MHTEPIPETALINI TEKCTOB,
BITUSIHUIO KPUTUKU Ha
BOCHPUATHE  JIUTEPATypsl U
B3aUMO/JICHCTBUIO KPUTHUKOB,
aBTOPOB u YUTATENIEH.
PaccmarpuBarotcs OCHOBHBIE
HAIPaBJICHUS JIMTEepaTypHOUI
KPpUTUKH, WX  DBOJIOIHUS  H
COBPEMEHHbIE  TEHJECHIMH, a
TaKke 3HAYUMOCTD
KPUTHYECKOTO MBIIUICHUS  JUIS
TMOHUMAaHHUS  XYI0XKECTBEHHBIX
MPOU3BEICHUI.

Pe3ynbTaThl 00yyeHus:

PO7 [Tpumenser 3HAHUSA
OCHOBHBIX MOJIOKEHUI 51
KOHIIENIIMH B 00JIaCTH TEOpUU
JUTEPATYPBL,UCTOPUU  PA3BUTHUSA
pYCCKOi, Ka3axXCTaHCKOM  H
MHPOBOM JIMTEPaTyphl, eé
NEpUOIA3aLHH, COBPEMEHHOM
COCTOSIHUM U MECTE€ B MHPOBOMU
KYJIbTYPE, JUTEpaTypPHOUI
KPUTHKH. Cnocoben
MHTEPIPETUPOBATh U INPOBOJUTH
JUTEPATYPOBEAUYECKUI  aHAJIN3
XYyJI0KECTBEHHBIX TEKCTOB.
CnocobeH K BBIOOpY CTpaTeruu
YTEHUS, U3BJICUECHUIO
[EHHOCTHON HH(OpMalK U ee
UCIOJIb30BAHUIO B COOCTBEHHOM
OIIBITE, B pa3IMYHBIX
COLMOKYJIBbTYPHBIX CUTYallUSX.
®opmupyeMbie KOMIIETCHIMH:
bynymue yuuTens 3HAIOT
OCHOBHBIE MOJIOKEHUS u
KOHIENIIMM B OOJIAaCTH TEOpUU
JUTEPATYPbl, UCTOPUIO PA3BUTHS
pycckoi JIUTEPATYPBHI, ee
NEPUOIU3ALHIO, COBPEMEHHOE
COCTOSIHUE M MECTO B MHUPOBOH
KyIbType; pOABl U  KaHPHI
JUTEPATYPHBIX TEKCTOB; METOJIbI
YW HalpaBl€HUsT B TBOPYECTBE
BBIJAIOLIUXCS nucaTelen;
OCHOBHBIE TEOPETHKO-
METOJOJIOTUYECKHE  MPUHLHUIIBI,
NOHATUNHO-TEPMHUHOJIOTUYECKUN
anmnapar B obnactu

OCHOBHEIC
MOOXOObI,

literary process.

Brief description:

The discipline  "Literary
Criticism" studies the
methods of analyzing works
of art, the principles of
evaluating literary texts and
the role of criticism in the
literary process. The course
covers the main theoretical
approaches, the history of
literary criticism, the genre
diversity of reviews and
essays. Particular attention is
paid to the interpretation of
texts, the influence of
criticism on the perception of
literature and the interaction
of critics, authors and
readers. The main directions
of literary criticism, their
evolution and modern trends,
as well as the importance of
critical thinking for
understanding works of art
are considered.

Learning outcomes:

LO7 Applies knowledge of
the main provisions and
concepts in the field of
literary theory, the history of
the development of Russian,
Kazakh and world literature,
its periodization, the current
state and place in world
culture, literary criticism. He
is able ysis of literary texts.
Able to choose a reading
strategy, extract valuable
information and use it in their
own experience, in various
sociocultural situations.
Formed competencies:
Pre-service teachers know the
basic provisions and concepts
of the theory of literature, the
history of the development of
the Russian literature, its
periodization, the current
state and place in world
culture; the types and genres
of literary texts; methods and
directions in the creativity of
outstanding writers; the basic

theoretical and
methodological  principles,
conceptual and



CTpaTerusiChIH TaHIaiIbl, KYH/IbI
aKmapaTThl  ajajabl  KOHE OHBI O3
ToXipuOeciHme, opTypil SIEyMETTIK-

MOJICHU JKaFailyiapa maiaanana anajipl.
Bonamak wmyramiMaep Opbic TUTIHJE
KociOM JKOHE  aKaJeMUSUIBIK — opTaja
cayaTTbl  KapbIM-KaTblHAC  Kacayra
KaOuterTi. OpbIc TUTIHIE (QUITOTOTHSIIBIK
TaKbIPbIITap OolbIHIIA »az0aria
aKaJIeMISUTBIK ~ MOTIHAEP  KypacThpa
anajpl.

Bonamak wmyramimzaep opsic Tin OiTiMi
MeH oneOneTTany cayiachIHa
(akmapaTThl Tanmay, eHIACY, XKYHeTey;,
FBUTBIMU IC-OpeKeTTep/Ii yariney,
0oxay, )kobasiay) 3epTTey >KoHe OuTiMIi
Oackapy nmaraputapeiHa  uwe.  Opsic
(UIONOTHACKI  CaJlaChIHJIA  FHUIBIMH-
3epTTey KbI3METIH )KY3€ere achlpa, COHBIH
IIIHIE OKYIIBUIAPBIH FHUIBIMU-3EPTTEY
KYMBICTapbIHA JKETEKIIUIIK €Te ayajbl.
Typmi Typnarrarel MoTiHAEp (aHaartIa,
TYCIHIKTEME, FBUIBIMU JIEPEKKO3Aepre
oy, pedepar, HIbIFapMa MOTIHIH €3
OeTiHIIe Tanaay) KypacThipa ajiajbl.

Monayab koasi: O9T - 10

Mopayab araybl: OKbITY onicTepi MeH

auteparyposeneHus. CrnocoOHBI
UHTEPIPETHPOBATh U TPOBOJUTH
JUTEPATYPOBEAUYECKUN  aHAJIN3
PYCCKHX XY/I0KECTBEHHBIX
TEKCTOB.

bynymue YUUTEIIS
KOMMYHUKAaTHUBBIH,
00pazoBaTeNbHbIN u
BOCTIUTATEIHHBIN MOTEHITHAT
IIPOU3BEICHUN pyccKoit
XYZ0KECTBEHHOW  JIUTEPATypPHI;
OHUMAIOT MIPUHA]IEKHOCTD
pycckoii nmTeparypbl K chepe
XYZ0)KECTBEHHOH KYIbTYpPHl U
OCO3HAIOT ee crneunduKky Kak
uckyccrtBa cioBa. CrocoOHBI K
BBHIOOpY ~ CTpaTermM  YTCHHS,
U3BJIEKATh [EHHOCTHYO
MH(OPMALIMIO U UCTIONB30BaTh €€
B  COOCTBEHHOM  ONBITE, B

3HaAIT

Pa3IUYHBIX  COIHOKYJIBTYPHBIX
CUTYaITUSX.

bynymue yuurtens crocoOHBI
BBICTPanBaTh IPaMOTHYIO
KOMMYHHKAITHIO B
poeCCHOHATBHOU u
aKaJIeMHUYECKOU cpene Ha
pycckoM  si3pike.  CrocoOHBI
cOo3/aBaTh MMCbMEHHBIE
aKaJeMHuYecKue  TEeKCThl IO

¢unonoruuecko TemMaTuke Ha
PYCCKOM SI3BIKE.

bynymue yUUTeNs HUMEIOT
HaBBIKU HCCIIeIOBAHUS u
yIpaBJeHUs 3HaHUSIMU B 00J1aCTU
pyccKoii JIMHTBUCTUKH u
JIUTEepaTypOBEICHUS (ananus,
00paboTKa, CHUCTEMaTH3aIUs
uHbOpMallMK;  MOJEIUPOBAHUE,
POrHO3UPOBAHHE,
POEKTUPOBAHHE
JEATEITLHOCTH).
OCYIIIECTBIISATh
HCCIIEJIOBATENBCKYIO
JeSITeNIbHOCTD B obnactu
pycckoro (uIoIoOruu, B TOM
quclie PYKOBOJHTH
HCCIIEI0BATENIBbCKOMN paboToit
oOyJaromuxcsl. CriocoOHBI
co3/71aBaTh TEKCTHl PA3HOTO THUIMA
(arHOTAITHS, KOMMEHTapHiA,
0030p HAy4YHBIX HCTOYHUKOB,
pedepar, CaMOCTOSITENbHBII
aHAJIU3 TEKCTa MPOU3BEICHNUSA).

HAay4YHOH
CnocoOHBI

Koa moayasi: MTII - 10
HasBanue moayasi: Meroguxku

terminological vocabulary in
the field of literature. They
are able to interpret and
conduct literary analysis of
Russian literary texts.
Pre-service teachers know the
communicative, educational
and educational potential of
Russian literary works; they
understand the belonging of
the Russian literature to the
sphere of artistic culture and
understand its specificity as
the art of words. They are
able to choose a reading
strategy, extract valuable
information and use it in their
own experience, in various
socio-cultural situations.
Pre-service teachers are able
to build competent
communication in the
professional and academic
environment in Russian. They
are able to create written

academic texts on
philological ~ subjects in
Russian.

Pre-service teachers have
skills  of research and
knowledge management in
the  field of  Russian
linguistics and literature
(analysis, processing,
systematization of
information; modelling,
forecasting, design of

scientific activities).They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work
of students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: TMT - 10
Name of module: Teaching



TEXHOJIOTUsIaphI
IIon arayer: JKacanabl HMHTEIUIEKT
Herizzepi

IIpepexkBusuTTEp: -
IHocTpekBusurTep: OpbIic TiNi MeH
ne0ueTiH  OKBITYJaFbl  KacaH/bl

HHTeIeKT. OpbIc Tiili MeH daeduerti
cabakrapbin yiarijiey. Kosganoanbl
MiHe3-KYJBIKTBI TAJlJ1ay Heri3aepi.

MakcaThbl: JKacaHIbl WHTEIICKT
KYHECIHIH TEOPUSIIBIK HeT3/Iepin
TepeHIeTe OKBITY apKBLITBI
CTYIEHTTEPAIH

aKMapaTThIK-KOMMYHUKALUSIIBIK
KY3bIPETTUIIK JeHTeliH apTTHIPY;
3UATKEPIIIK JKyienepal KypylIblH XKaHa
3aMaHayl TEXHOJOTHUSUIAPBIH MEHTEepY;
albIHFaH OuliMIep MeH JAaFabliapibl
IIPAaKTUKAJA KOJJIaHy.

Kpickaina CHMIIATTAMACKI: Ilon
KacaHbl WHTEJUIEKT KYHECIHIH
TEOPUSITBIK HETI37IepiH TEPEHIETE OKBITY
apKbLJIbl  CTYJEHTTEPIIH AaKIapaTThIK-
KOMMYHUKAIUSIBIK KY3bIPETTLIIK
JeHreniH apTTBIPYFa, BUSTKEPIIK

KyHenepni KypyaAblH JKaHa 3aMaHayd
TEXHOJIOTUSUIAPBIH ~ MEHrepyre  KoHE
aNbpIHFaH OUTIMAEp MEH JaFaplaap.Ibl
MPaKTUKaIa KOJIIaHyFa apHaJIFaH.
OKBITY HITHKeJIepi:

OH1 — Optypni tunteri Outim Oepy
OpTaJIapbIH/Ia OKY JKOHE KOIIOaCIHIBLIBIK
MPOIECTEPIH TEeNArOrMKaIbIK MaFbIHAIIBI
TYpAE KoOalaiibl, Ky3ere achlpajbl,
Oaranaiiibl KOHE JaMBITAIbl, JPTYPIIi
mUpABIK  pecypcTapisl  TainanaHa
anapl.

OH8 — Opsic TUII MeH oacOUETIH
OKBITYIBIH  3aMaHayd  OJICTEMEIiK
KypalJlapblH MEHI'epE ajaJibl XKOHE OpBIC
XKOHE  OKBITY TUII  OpbIC  €Mec
MEKTENTEP/IC OPbIC TUII MEH OJIcOMETIH
OKBITY yAepiciH »koOaitar,
TEXHOJIOTUSUIBIK TYPFBIJIAH JKYy3€ere achipa
anapl.

OHY9 — bapnblk OuTIM amymIblIapabl,
OHBIH ImIHAE epekme OimiM  Oepy
KaXeTTUTIKTepl O6ap OUTIM anymiblaapabl
Ou1iM Oepy yaepiciHe KOCy MaKcaTbhlHJa
OKBITYJIBIH apHaibl TOCUIAEPIH KOJJaHa
ayapl.

KanbinTacatbiH Ky3bIpeTTep:

KOJIJaHa  OTBIPHII, MPAKTHKAJIBIK
Mocenenepal Imenry KalifeTiHe euiH
HEri3rl  yfeIMAap Typaibsl  Oumimal
KQJIBITTACTHIPAIbI.

U TeXHOJIOTHH NPenoIaBaHNs
Ha3Banmue AUCHUILINHBI:
OcHoOBBI HCKYCCTBEHHOT' 0
HHTEJJIEKTA

IIpepexkBU3NTHI: -
[MocTpekBU3NTHI: -
HcKyccTBeHHBIN UHTE/LULIIEKT B
NnpenoiaBaHnuu pyccKoro
si3bIKA U JIUTEPATYPhI.
MopeanpoBanue YPOKOB
pyccKoro sI3bIKA U
JIUTEPATYpPbL OcHOBBI
NMPHUKJIATHOTO a”Hajmn3a
NnoBeAeHMS.

IMean: 3akioyaeTcss B TOM,
YTOOBI TPEACTaBUTH CTYACHTAM
OCHOBHBIE€ KOHIICTIIIMH, METOJIbI U
MPWIOKEHUS  HUCKYCCTBEHHOTO
WHTEJUICKTA.

Kpartkoe onucaHue:
JvucuuniuHa  HampaBlieHa  Ha
M3y4eHUE OCHOBHBIX KOHIICTIIUH,
METOJIOB " AITOPUTMOB,
JeKalie B OCHOBE CO3JaHUS M
MIPUMEHEHUS HMCKYCCTBEHHOTO
uHTeIIekTa. B pamkax 3Ttoro
npeaMeTa  CTYACHTBl  M3ydar
TEOPETUYECKUE OCHOBBI
MaITHuHHOTO 00y4eHwUs,
HEUPOHHBIX CETEH, aIrOpUTMOB
00pabOTKN €CTECTBEHHOTO SI3BIKA
U KOMIIBIOTEPHOTrO 3peHus. OHH

TaKXE IIO3HAKOMATCA C
OTUYCCKUMH, COLIMAJIbHBIMU U
IIpaBOBbIMHA aCIICKTaMH
IIPUMEHCHUA HCKYCCTBCHHOI'O

MHTEIJIEKTA B Pa3InYHbIX cepax
KU3HH.

Pe3yabTaThl 00yueHus:

PO1 —Pa3zpabatsiBaet, BHEIpSET,

OIICHUBAET u pa3BUBaeT
MIPOILIECCHI oOyueHus u
PYKOBOJICTBA B Pa3NIUYHBIX THIIAX
oOpa3oBatesbHON cpeabl
He1arornyecku 3HaYMMBbIM
obpazom, crocobeH
UCII0JIb30BaTh pa3In4HbIe
(G pPOBBIE PECYPCHI.

PO8 — Bmageer coBpeMEHHBIM
METOJMUECKUM
UHCTpYMEHTapHeM oOy4yeHus

PYCCKOMY SA3BIKY U JIUTEpaType U
croco0eH K TMPOEKTUPOBAHUIO U
TEXHOJIOTMYECKON  pealn3aluu
npouecca OOY4EHHs] PYCCKOMY
SI3BIKY M PYCCKOM JIMTEpaType B
IIKOJIaX C PYCCKUM U HEPYCCKUM

methods and technologies

Name of discipline:
Fundamentals of Artificial
Intelligence
Prerequisites:-
Postrequisites:  Artificial
Intelligence in Teaching
Russian Language and
Literature; Modelling of
Russian Language and
Literature Lessons

Fundamentals of Applied
Behavior Analysis

Purpose: The "Fundamentals
of Artificial Intelligence™ is
to introduce students to the
basic concepts, methods and
applications  of artificial
intelligence.

Brief  description:  The
discipline is aimed at
studying the basic concepts,
methods and algorithms that
underlie the creation and
application  of artificial
intelligence. As part of this
course, students will learn the

theoretical foundations of
machine learning, neural
networks, natural language

processing algorithms, and
computer vision. They will
also get acquainted with the
ethical, social and legal
aspects of the application of
artificial  intelligence in
various areas of life.
Learning outcomes:

LO1 -Designs, implements,
evaluates and  develops
learning and  leadership
processes in various types of
educational environments in a
pedagogically meaningful
way, is able to use various
digital resources.

LO8 —He owns modern
methodological tools for
teaching the Russian
language and literature and is
capable of designing and
technologically implementing
the process of teaching the

Russian language and
Russian literature in schools
with  Russian and non-
Russian languages of



Monyas koasi: OOT - 10

Mopyabs araybl: OKbITY opicTepi MeH
TEXHOJIOTUsIaphI

IIon araysbi: Opbic TUTI MEH 9/EOMETIH
OKBITY/IaFbl ’KacaH][bl UHTEJIEKT

IIpepexBu3uTTEp: AKacanapl
HHTEJUICKT Herizaepi
IHocTpexkBu3uTTEP:-
MakcaTbl: OpbpIC TUTI MeH ojcOUeTiH
OKBITYyJ1a KOJIJaHy niapTTapbiHa

KOWbUIaThIH Tananrtapra coiikec AKT
KYpaJJIapelH TaHAay KaOUIEeTIH NaMbITy;
CTYJIEHTTEPTe AJICKTPOHMBIK OuTiM Oepy
PECYPCTaphIH  KOCMapiay MKoHE KYpy
JaFbUTapbIH  UTEPTy; OpBIC TUIl MEH
onebueTin KAILIBIKTBIKTaH OKBITY
MIPOLIECIH YHBIMAACTHIPY.

Kpickama cunarramacei: Kypc opsic
TUII MEH OoJeOMETIH OKBITYJa KOJJIaHY
mapTTapblHa  KOMBUIATBIH — TajamnTapra
colikec AKT  KkypanmapelH  TaHaay
KaOlIeTiH  JaMbITabl;  CTYACHTTEpre
ANIEKTPOHABIK OuliM Oepy pecypcrapbiH
KOcIapiay >XoHE KYpy; OpbIC TLTl MeH
onebueTin KAIIBIKTHIKTaH OKBITY
MIPOLIECIH YHBIMAACTHIPY.

OKBITY HITHAKEIEPi:

OH1 — Oprypai Ttunreri OutiMm Oepy
OpTalapblH/Ia OKY *OHE KeIIOacIIbLIBIK
MPOLIECTEPIH TMEAArOTUKAIBIK MaFbIHAIBI
Typae >koOamaipl, >Ky3ere acwlpajbl,
Oaramaiipl JKOHE JaMBITalbl, OPTYPIi
mupIbIK  pecypcTapibl  MaiiganaHa
aapl.

OH8 — Opeic TiMi MeH oaeOueTiH
OKBITYJIBIH ~ 3aMaHayd  OJiCTEMEINiK
KypaJlJapblH MEHIepe ajajibl KOHE OpBIC
KOHE  OKBITY TUIl  OpBIC  €Mec
MEKTEITep/Ie OpbIC TiUTI MEH 9/leOHeTiH
OKBITY yAepiciH yobarar,
TEXHOJIOTUSUTBIK TYPFBIJIAH JKYy3€ere achipa

SI3BIKAMU OO0YJICHHUS.

PO9 — CnocobeH wucnoib30BaTh
CrIeIaIbHbIC T10TXOIBI K
00y4YeHUIO B LENSIX BKIIOUYCHUS B
00pa3oBaTeNbHBIA TPOIIECC BCEX
oOyyaromuxcs, B TOM YHUCIIE C
0COOBIMH  TIOTPEOHOCTAMH B
00pa3zoBaHuM.

®opMupyeMble KOMIIETEHINH:
bynymue YUUTENISA
dbopMupyOT 3HaHHS 0a30BBIX
HOHATUH 10  CIOCOOHOCTH
pemiaTh NPaKTHYCCKHE 3aJa4u
C HCHOJB30BAaHHEM METOJIOB
UCKYCCTBEHHOTO MHTEJICKTA.

Koa moaynsi: MTII - 10
Ha3zpanue moayns: Meroauku
U TeXHOJIOTUH NPenoaBaHus
Ha3zBanmue AUCHUIINHBI:
HNckyccTBeHHBI UHTE/LUJIEKT B
npenogaBaHuu pyccKoro
SI3bIKA U JINTEPATypPbl
IIpepexkBU3HUTHI: OcHOBBI
HCKYCCTBEHHOI0 MHTEJJIeKTa
IlocTpeKBU3UTHI: -

Hean: bopMupyrOTCS
CrocoOHOCTH BBHIOMPATHh CPENICTBA

UKT B COOTBETCTBUU c
TpeOOBaHUSIMU K  YCJIOBHSM
OPUMEHEHUS TpU  OO0y4YeHHH
PYCCKOMY SI3BIKY U JIUTEPATYPE;

Kparkoe onucaHme:
IUTAHUPOBATD u CO3/1aBaTh

JNIEKTPOHHBIE 00pa3oBaTeIbHbIC

pecypcsl Ui OOy4aroIIMXcCs;
OpraHu30BaTh po1ecc
JTUCTaHIIMOHHOTO oOyueHus

PYCCKOMY SI3BIKY U JIUTEpAType.
Pe3yabTaThl 00yueHus:
PO1 —Pa3zpabatsiBaet, BHEIpSIET,

OIICHUBAET u pa3BUBacT
TIPOIIECCHI oOyueHus u
PYKOBOJICTBA B PA3IMYHBIX THUIAX
o0OpazoBaTelbHOU cpenbl
NeIarOTHYECKH 3HAYHMBIM
obpazom, crocobeH
UCIIO0JIb30BaTh pa3n4HbIe
(G pOBBIE PECYPCHI.

PO8 — Bmageer coBpeMEHHBIM
METOJMUECKUM

UHCTpYMEHTapHeM oOy4yeHus
PYCCKOMY SI3BIKY U JIUTEpAType U
croco0eH K MPOEKTUPOBAHUIO U
TEXHOJIOTHYECKON  pealu3anuu
nporecca OOy4eHHS PYCCKOMY
SI3BIKY M PYCCKOM JIMTEpaType B

instruction.

LO9 —Able to use special
approaches to learning in
order to include all students
in the educational process,
including those with special
educational needs.

Formed competencies:
Future teachers build
knowledge of basic
concepts up to the ability to
solve practical problems
using artificial intelligence
methods.

Code of module: TMT - 10
Name of module: Teaching
methods and technologies
Name of discipline:
Artificial  Intelligence in
Teaching Russian Language
and Literature;
Prerequisites:
Fundamentals of Artificial

Intelligence

Postrequisites:-

Purpose: The course
develops the ability to
choose ICT tools in
accordance with the
requirements for  the
conditions of wuse in
teaching  the  Russian

language and literature;
Brief description: plan and

create electronic
educational resources for
students; organize the
process of distance

learning of the Russian
language and literature.
Learning outcomes:

LO1 —Designs, implements,
evaluates and  develops
learning and  leadership
processes in various types of
educational environments in a
pedagogically meaningful
way, is able to use various
digital resources.

LO8 -He owns modern
methodological tools  for
teaching the Russian
language and literature and is
capable of designing and
technologically implementing



anajpl.

KasbinracaTblH Ky3bIpeTTep:

KOJJaHa  OTBIPBII,  MPAKTUKAJIBIK
Macerenepal menry KaOijeTiHe neiiH
HETi3ri  yFeIMAap Typaibl  Oumimai
KaJIBIIITaCThIPA/IbI.

Monyas koasi: OOT - 10

Mopyabs araybl: OKbITY opicTepi MeH
TEXHOJIOTUsIaphI

IIon arayei: Opwic TUII MeH oneOHeTI
cabaKTapbIH YITUIey

IIpepexBu3uTTEp: Kacanapl
HHTEJUICKT Herizaepi
IHocTpexkBu3uTTEP: -
Makcarbi: Kypc opeic T MeH
onebueTiH OKBITYyJ1a KOJIJaHy

mapTTapblHa KOWBUIATBIH — TajamnTapra
coiikec AKT kypanmapelH  TaHaay
KaOlIeTiH JaMBITab].

Kpickaia CHNIATTAMACKI:
CTYJIEHTTEpre AJICKTPOHABIK OutiM Oepy
pecypcTapbiH KOocmapiay >KOHE KYPY;
OpBIC TUTI MEH 9JICOMETIH KAIIBIKTHIKTaH
OKBITY TIPOIIECIH YHBIMIACTHIPY.

OKBITY HITHKeJIEePi:

OH1 — Optypni tunteri Outim Oepy
OpTaJlapbIHJIa OKY JKOHE KOIIOaCIIBUIBIK
MPOIECTEPIH TEeNArOruKaIbIK MaFbIHAJIBI
TYpAE KoOanaiibl, Ky3ere achIpajbl,
Oaranaiiibl KOHE JaMBITAJbl, JPTYPIIi
mupabIK  pecypcTrapibl  HaiianaHa
aapl.

OH8 — Opseic TUII MeH oacOUETIH
OKBITYIBIH  3aMaHayd  OJICTEMEIiK
KypaJlJlapblH MEHI'epe anajbl dKOHE OpBIC
KOHE  OKBITY TUIl  OpbBIC  €Mec
MEKTEeITep/Ie OpbIC TNl MEH 9/eOHeTiH
OKBITY yAepiciH *obarar,
TEXHOJIOTUSUIBIK TYPFBIIAH JKYy3€ere achipa
anapl.

OHY9 - bapaslk OuTiM  amylmblIapabl,
OHBIH IMIIHAE epekmie OimiM  Oepy
KaXeTTUTIKTepl O6ap OUTiM anymibliapabl
OimiM Oepy yaepiciHe KOCy MaKCaThIHJA
OKBITYJIBIH apHabl TOCUIAEPIH KOJJaHa
ayapl.

KanbinTacatbiH Ky3bIpeTTep:

KOJIJaHa  OTBIPBIN,  NPAKTHUKAIBIK
Mocenenepal menry KalileTiHe euiH

IIKOJIaX C PYCCKUM M HEPYCCKHUM
SI3BIKAMU OO0YJICHHS.
@opMupyeMble KOMIIeTeHIHH:

bynymue YUHUTENSA
dbopmupyrT 3HaHUS 0a30BBIX
HOHATUH 710  CIOCOOHOCTHU

peiraTh MPAKTHUYCCKUC 3adadu
C HUCIIOJb30BaHHUECM MCTOIOB
HCKYCCTBCHHOTI'O MHTCJIJICKTA.

Koa moxyas: MTII - 10
HasBanue monyasi: Meroauku
U TeXHOJIOTUH NPenoaBaHus
Ha3Banmue AUCHMIINHBI:
MopeanpoBanue YPOKOB
PYCCKOrO sI3bIKA U JIUTEPATYPbI
IIpepexkBU3UTHI: OcHOBBI
HCKYCCTBEHHOT'0 HHTEJJIEKTA
ITocTpekBU3UTHI: -

Hean: Kypc opueHtHpoBaH Ha
O3HaKOMJIGHHE Cc  Haubolee
3 ()EKTUBHBIMHU TEXHOJIOTHSIMHU U
METOJaMu Pa3pabOTKH YpPOKOB
PYCCKOTO sI3bIKa U JIUTEPATYphl B
IKOJIE.

Kparkoe onucanue:

bynymwue  yuutens  BiIaaeoT
COBPEMEHHBIMH TEXHOJIOTHSIMU U
METO/IMKAMHU MO/IETTUPOBAHUS
YPOKOB  pPYCCKOTO  s3blKa U
autepaTypsl.  OHHM  BIIAJCIOT
HaBbIKaMU paboTsI c
JNOMOJHUTEILHON METOINYECKOMN
JUTEPaTypol M AUIAKTUYECKUMU
MaTepuaIamH.

Pe3yabTaThl 00yueHus:

PO1 —Pa3zpabatsiBaet, BHEIpSIET,

OIICHUBAET u pa3BUBacT
TIPOIIECCHI oOyueHus u
PYKOBOJICTBA B PA3IMYHBIX THUIAX
o0OpazoBaTelbHOU cpenpl
NeIarOTHYECKH 3HAYHMBIM
obpazom, crocobeH
UCIIO0JIb30BaTh pa3n4HbIe
(G pOBBIE PECYPCHI.

PO8 — Bmageer coBpeMEHHBIM
METOJMUECKUM

UHCTpYMEHTapHeM oOy4yeHus
PYCCKOMY SI3BIKY U JIUTEpAType U
croco0eH K MPOEKTUPOBAHUIO U
TEXHOJIOTHYECKON  pealu3anuu
nporecca OOy4eHHS PYCCKOMY
SI3BIKY M PYCCKOM JIMTEpaType B

the process of teaching the

Russian language and
Russian literature in schools
with  Russian and non-
Russian languages of
instruction.

Formed competencies:
Future teachers build
knowledge of basic

concepts up to the ability to
solve practical problems
using artificial intelligence
methods.

Code of module: TMT - 10
Name of module: Teaching
methods and technologies

Name of discipline:
Modelling of Russian
Language and Literature
Lessons

Prerequisites:
Fundamentals of Artificial
Intelligence
Postrequisites:-

Purpose: The course is
focused on getting
acquainted with the most
effective technologies and
methods of developing
lessons of Russian
language and literature in
the school.

Brief  description:  Pre-
service teachers possess
modern technologies and
methods of modelling
lessons of Russian
language and literature.
They have skills to work
with additional
methodological literature

and didactic materials.
Learning outcomes:

LO1 —Designs, implements,
evaluates and  develops
learning and  leadership
processes in various types of
educational environments in a
pedagogically meaningful
way, is able to use various
digital resources.

LO8 -He owns modern
methodological tools for
teaching the Russian
language and literature and is
capable of designing and



HETi3r  yFeIMaap OimimMai

KaJIbIITACThIpAaabl.

TypaJibl

Moayab koasi: O9T - 10

Moayabs araybl: OKbITY oficTepi MeH
TEXHOJIOTHSIIAPBI

IIon araybi: Konman6amsr
KYJIBIKTHI TAJIIAy HETi3epl
IIpepexBu3nTTEp:
HHTE/UIEKT Heri3aepi
IMocTpexkBU3UTTEP: -
MakcaTbl: KOJIgaHOAmbl MiHE3-KYJIBIK
tangayel (ABA) KarumaTTapbsiHa CyiieHe
OTBIPBIN, JIEPEKTEpP HEri3iHAe MiHe3-
KYIBIK  (DYHKIUATIAPBIH CBHIHU Taljay;
WHKJIIO3UBTI  OULTiM  Oepy opTachlHIa
KEKeJIEeHIPUITeH apaacyyapapl
)obajlay  JKOHE  CHTi3y;  OJap.IbIH
THIMJUIIT, KAYICi3Airi jKOHE ITHKAJBIK
COHKECTIrH Oaranay KaOlieTiH
KaJIBIIITACTHIPY.

Kpickama CHIIATTAMACKI:
KanpinracTelpaThlH  JaFapliap: MiHe3-
KYJIBIKTBI oTepalMoOHaIIaHbIPY;
JepeKTepAl xKuHay koHe Tangay (ABC-
tanaay);  QYHKIUSUIApABl  aHBIKTAy,
MiHE3-KYJIBIKTBI KOJIJIay YKOCTapiapbiH
o3ipriey KoHE KOJNJaHy; (YHKIIMOHAIIBI
HKBUBAJIEHTTI OamamMa MiHE3-KYJIbIKKA
OKBITY; JIaF 1apbIC JKar IaiTapbeIH
Oackapy; HoTHXenep/i Oaranay.

OKBITY HITHKEIepi:

OH1 — Oprypai Ttunteri Outim Oepy
OpTalapblH/Ia OKY *OHE KOIIOaCIIbLIBIK
MPOLIECTEPIH MEAATOTUKAIBIK MaFbIHAIBI
Typae >koOamaipl, >Ky3ere acwlpajbl,
Oaramaiipl JKOHE JaMBITalbl, OPTYPIi
mU@pPIBIK  pecypcTapibl  MaiijanaHa
ayajpl.

MIHE3-

Kacananl

IIKOJIaX C PYCCKHM U HEPYCCKHM
SI3BIKAMU OO0YJICHHS.

PO9 - CmocobeH wucnoib30BaTh
CrelHaIbHbIC T10TXOIBI K
00y4YEHUIO B LIENSIX BKIIOUCHUS B
00pa3oBaTeNbHBIA TPOIIECC BCEX
oOyyaromuxcs, B TOM YHUCIIE C
0COOBIMH ~ MOTPEOHOCTSIMH B
00pa3zoBaHuM.

®opMupyeMble KOMIIETEHINM:
bynymue YUUTENISA
dbopMupyIOT 3HaHHS 0a30BBIX
HOHATUH /10  CIOCOOHOCTHU
pemars MpaKTUYECKHE 3aJadf
C HCHOJB30BAaHHEM METOJIOB
HUCKYCCTBEHHOTO MHTEJIJICKTA.

Koa moxyasi: MTII - 10
Haspanue monayasi: Meroauku
W TE€XHOJIOTHM MPenoAaBaHusA
Ha3zBanmue MUCHUTLINHBI:
OCHOBBI PUKJIATHOT0 AHAJIM3A
NoBeIeHus

IIpepexkBU3HUTHI: OcHOBBI
HCKYCCTBEHHOI0 MHTEJIIeKTa
IlocTpeKkBU3UTHI: -

Hean: chopmMupoBaTh
CIOCOOHOCTh,  OMHpAsiCh  Ha
MPUHIIMIIBI TPUKIAIHOTO aHAIHN3a
noBeneHuss (ABA), kputuuecku
aHAIU3UPOBATH byHKIIH
MOBE/ICHUS Ha OCHOBE JIaHHBIX,

IPOEKTUPOBATh U BHEAPSATH
WHAUBUyaJIbHbIE

BMEIIATENIbCTBA B MHKJIIO3UBHOMN
00pa3oBaTeNbHOI cpene,

OIIEHUBAaTh HUX 3(PPEKTUBHOCTD,
0€3011aCHOCTb U ATUYHOCTD.

Kpartkoe onucanune: @opmupyer
YMEHUS: OllepalMoHaIN3UpPOBaTh
MIOBE/ICHUE; cobupaThb u
aHaM3UpoBaTh JaHHblEe (B T.4.
ABC);  BbIABIATH  (DYHKLHUU;
pa3pabareiBaTb M  HPUMEHSTH
MOBEJICHYECKHE IIJIaHbl; 00ydyaTh

aIbTEPHATUBHOMY  TOBEJCHUIO;
yIpaBIATh KPU3HCHBIMHU
CUTYaIUsIMU " MIPOBOIUTH
OLIEHKY pe3yJIbTaTOB.

PesynbTaTsl 00yyeHus:

POl —PazpabatbiBaet, BHEApSET,
OILICHUBAET u pa3BUBaET
IIPOLIECCHI oOyueHus u

technologically implementing
the process of teaching the

Russian language and
Russian literature in schools
with  Russian and non-
Russian languages of
instruction.

LO9 —Able to use special
approaches to learning in
order to include all students
in the educational process,
including those with special
educational needs.

Formed competencies:
Future teachers build
knowledge of basic
concepts up to the ability to
solve practical problems
using artificial intelligence
methods.

Code of module: TMT - 10
Name of module: Teaching
Methods and Technologies
Name of discipline:
Fundamentals of Applied
Behavior Analysis
Prerequisites:
Fundamentals of Artificial
Intelligence
Postrequisites:-

Purpose: to develop the

ability, grounded in
Applied Behavior
Analysis (ABA), to
critically analyze data-
based functions of
behavior;  design  and
implement individualized

interventions in inclusive
educational settings; and
evaluate their
effectiveness, safety, and
ethical soundness.

Brief description: Develops

skills to: operationalize
behavior;  collect and
analyze data (incl. ABC);
identify behavioral
functions;  design and
apply behavior support

plans; teach functionally
equivalent alternative
behavior; manage crisis
situations; and  assess
outcome.

Learning outcomes:



OH8 — Opeic TLTi MeH oncOueTIiH
OKBITYIBIH  3aMaHayd  QJiCTEMEINiK
KypaJlJlapblH MEHIepe ajaJibl ’KOHE OpBIC
KOHE  OKBITY TUIl  OpBIC  €Mec
MEKTEITEp/IC OpBIC TiUTI MEH 9NeOHMeTiH
OKBITY yAepiciH yobarar,
TEXHOJIOTUSUIBIK TYPFBIJIAH JKY3€re achIpa
anajpl.

OHY9 - DBapnpik OuTIM amymIsIapapl,
OHBIH imIiHAE epekmie OuriMm  Oepy
KaXETTUTIKTepl O6ap OuTiM amymibiiapabt
OiriM Oepy yaepiciHe KOCy MaKCaThIHJIA
OKBITYJIBIH apHaWbl TOCUIIEPIH KOJIaHa
anapl.

KasbinracatblH Ky3bIpeTTep:

KOJJaHa  OTBIPBIN,  MPAKTHUKAIBIK
MoceJieNepIl menry KaOuUIeTiHe JeuiH
HETI3r1 yFBIMIAp Typajbl OumMIl
KaJIBINITaCTHIPA/IbI.

Moayas koabi: MPIIN - 11

Monyab araybl: Myrainim -
pebaeKCUSIIBIK TPAKTUKA UeC]

JIE): araybl: IlemarornkajibIK
3eprreylep

IIpepexBu3urTep: -

IMocTpexkBu3uTTep: 3eprTeynep, aamy
’KOHE MHHOBAIIHS

MakcaTpl:  OojamaKk — MyFajgiMaepre
Ne/1arOruKaJbIK 3epTreysepre
TEOPUSIIBIK HETi3/epiH Oepei.
KpIckaima cumatramMachl:

byn «kypc Oonamak Myfamimjaepre
Ne1arOruKaJbIK 3epTTeyiepaiH
TEOpHUSUIBIK Herizaepin Oepeni. bonamak
MyFaliMaep TYpJi CEeHIMII Ke3jaepneH
TEOPUSUIBIK OUTIMAL 137Iey JKOHE CBIHU
TYPFBIZAH IPIKTEY AAFABICBIH MEHIepe/i,
Me/IarOrMKabIK OWIay MEH MpPaKTUKaHBI

JIaMBITyzIa 3epTTey HOTHXKEJIEPiH
naiinanany JaFIbUTapbIH
KaJIBIITACThIPA/IbI, 3epTreyiepre

HETI3JIeNITeH OKBITY MeH OuliM aiyra,

PYKOBOACTBA B Pa3JIMYHBIX TUIIAX

oOpazoBarenbHON cpenabl
neaarort4yeCKu 3HAYUMbIM
obpazom, crocobeH
UCII0JIb30BATh pasinuHbIC

1u(pPOBBIE PECYPCHI.

PO8 — Bmageer coBpeMEHHBIM
METOJMYECKUM
WHCTPYMEHTapUEM oOyueHus
PYCCKOMY SI3BIKY W JIUTEPAType U
CHOCOOEH K MPOEKTUPOBAHUIO U
TEXHOJIOTUYECKOW  peau3aluu
mpoiiecca OOYyUEHHS PYCCKOMY
A3BIKY U PYCCKOW JUTEpaType B
IIKOJIAX C PYCCKUM M HEPYCCKUM
S3BIKAMU OO0YUEHHS.

PO9 — CnocobeH ucnonab3oBaTh
CTelMaIbHbIC TI0JTXO/TBI K
00Y4YEeHHIO B LIETISIX BKIIOUEHUS B
00pa3oBaTeNIbHBIN Tpoliecc Bcex
oOydaromuxcsi, B TOM YHCIE C
0COOBIMH  TOTPEOHOCTSIMH B
00pa3oBaHUH.

®opmupyemblie KOMIETEHIUHI:
byaymue YUUTEIS
bopMupYIOT 3HAHUS 0a30BBIX
NOHATUH 710  CHOCOOHOCTHU
peumath MpakTUYeCKHe 3ajadyu
C HCIOJb30BAaHUEM METOJO0B
HMCKYCCTBEHHOTO MHTEJJIEKTA.

Kox moayasi: YPII - 11
Ha3zBanue wmoayasi: VYuurtenb
KaK pe(QIICKCUPYIOMHHA MPAKTHK
Ha3Banue JUCIHTIINHDBI:
Ilemarorndyeckue McciieJOBaHUS
IIpepekBU3HUTHI: -
IMocTpexkBU3UTHI:
HccnenoBanus,
WHHOBAIIUHA

Heab: JlanHbii
OyayImm YUUTEISAM
TEOPETUYECKYI0  OCHOBY  JiA
e IarOTHYECKUX MCCIICIOBaHMM.
Kparkoe onucanue:

Januplii Kypc gaer Oyayuium

Pa3sBUTHUC u

KypcC HacT

YUUTEIAM TEOPETUUECKYIO
OCHOBY JUId  IE€JarOru4ecKux
HUCCJIIEI0OBAHUI.

PesynbTaTsl 00yyeHus:

PO8 Bnaneer CcOBpeMEHHBIM
METOJMUECKUM
UHCTPYMEHTAPUEM oOy4yeHus

PYCCKOMY S3BIKY M JIUTEPATYpPE U

LO1 —Designs, implements,
evaluates and  develops
learning and  leadership
processes in various types of
educational environments in a
pedagogically meaningful
way, is able to use various
digital resources.

LO8 —He owns modern
methodological tools  for
teaching the Russian
language and literature and is
capable of designing and
technologically implementing
the process of teaching the

Russian language and
Russian literature in schools
with  Russian and non-
Russian languages of
instruction.

LO9 —Able to use special
approaches to learning in
order to include all students
in the educational process,
including those with special
educational needs.

Formed competencies:
Future teachers build
knowledge of basic
concepts up to the ability to
solve practical problems
using artificial intelligence
methods.

Code of module: TRP - 11
Name of module: Teacher as
a Reflective Practitioner
Name of discipline:
Pedagogical Research
Prerequisites:-
Postrequisites: Research,
Development and Innovation
Purpose: to provide future
teachers with a theoretical

basis for pedagogical
research.
Brief  description:  Pre-

service teachers possess skills
to seek and critically select
theoretical knowledge from
various reliable  sources,
utilize research findings in

the development their
pedagogical thinking and
practice, and adopt
willingness  to  promote

research-based learning and



COHJIali-aK OCHI JaFAbUIApABI  Y3MIKCi3
JIAaMBITBIN, ©37EpiH KociOM TYpFbIIaH
KETULIpYTre bIKHNAll eTyre JailblH 00ybl
THIC.

OKBITY HITHKEJIepi:

OH8 — Opeic TLTi MeH oacOueTIiH
OKBITYIBIH  3aMaHayd  QJiCTEMEINiK
KypaJJlapblH MEHIepe ajaJibl ’KOHE OpBIC
KOHE  OKBITYy TUIl  OpbIC  €MecC
MEKTEIITEP/IC OpPBIC TUTI MEH 9NeOHMeTiH
OKBITY yAepiciH xobanar,
TEXHOJIOTHSUIBIK TYPFBIJIAH JKY3€Te achipa
anajpl.

OHY9 — bapabik OuliM  anymbLIapIbl,
OHBIH IIIIHAE epekme Ourim  Oepy
KaKeTTUIIKTepl 6ap OLIIM anymibuiapibl
OutiM Oepy yIepiciHe KOCy MakcaThIHIa
OKBITYJIBIH apHalbl TOCULIECPIH KOJAaHa
anapl.

KauabinracaTbiH Ky3bIpeTTep:

Heriri IICUXOJIOT MSIIIBIK —
MeTarOTHKAIBIK YFBIMIAP/bI, 3aHAap.IbI
KOHE KYOBLIBICTAP b oureni;
MEIarOTHKAIBIK ~ OPEKeTTI  TYTacTau
KaOblIayFa JKOHE OKyMenl oiayra
KaOineTTi; TopOueney MeH OutiM Oepyre
TYJIFaHBIH ~ JaMy  3aHJAbUIBIKTapbIH
MEHTrepei.

Moayas koabi: MPIIN - 11

Monyab araybl: Myraiim -
pehaEKCHUSIIBIK MPAKTHKA UeCi

IIon araysel: 3eprreyinep, namy >KoHE
WHHOBAIUS

IIpepexBu3utTep: Ilegarorukansik
3eprreyiep

IMocTpexkBU3UTTEP: -

MakcaTbl: O3€KTUIINH XOHE O31H KJHE
KOCiOM  KBI3METIH  TYpPaKThl  JaMbITy
MYMKIHZIIH cakray YIIiH >kaHa OuTiM
Oepy

KpIckaima cumatramMachl:
[ToH e3eKTiniriH cakray »oHEe ©3iHIH
KOHE KOCIOU IC-OpEeKeTIHIH Y3/IKCi3 JaMy

MYMKIHIIIIH ~ caKTay  YIIIH  JkKaHa
OUIIMMEH KaMTaMacbhl3 eTefl, Ooallak
MyFamimMaep FBUIBIMUA 3epTTeynep

HET131HJe jKaHa OUTIMJII MEHrepe/l jKoHe
OlriM Oepy MeH meaaror MaMaHIbIFbIH
JaMBbITyFa OaitTaHBICTHI opTypii
cajanapja ITUKAIIBIK TYPFBIIaH

croco0eH K MPOEKTUPOBAHHIO U
TEXHOJIOTUYECKOW  peanu3aiuu
nporecca oOydeHUs: PYCCKOMY
SI3BIKY M PYCCKOM JIMTEpaType B
IIKOJIAX C PYCCKUM M HEPYCCKUM
SI3BIKAMU OO0YJICHHUS.

PO9 — CnocobeH wucnoib30BaTh
CrelMaIbHbIC TI0JIXOTbI K
00Yy4YEeHHIO B LIETISAX BKIIOUEHUS B
00pa3oBaTeNbHBIA TPOIIECC BCEX
oOyyarolmuxcsi, B TOM YHCIE C
0COOBIMM  MOTPEOHOCTSIMU B
00pa3zoBaHuM.

®opMupyeMble KOMIIETEHIMH:
3Ha€T OCHOBHBIE  IICHXOJIOTO-
NeIarOTHYECKHe MOHSTHS,
3aKOHBI U SIBIIEHHS, CIIOCOOEH K

CHCTEMHOMY  MBIIUJICHUKD |
LEITOCTHOMY BOCHPHUSATHIO
TeIarorndeckom

e CTBUTEIILHOCTH, nMeeT
MPEICTABIICHUE o
3aKOHOMEPHOCTSX pa3BUTHS

JUYHOCTH, Tpoleccax OO0ydeHHs
U BOCIIMTaHUs.

Kox moayasi: YPII - 11
Ha3zBanue wmoayasi: VYuurtenb
KakK pedIeKCUPYIONINI MPaKTUK
Ha3zBanue JUCHHTIINHDBI:
UccnenoBanus,  pa3BUTHE U
WHHOBAIIUHN

IIpepexBU3HUTHI:
Ilemarorudeckue ucciieJOBaHUS
IHocTpeKBU3HUTHI: -

Ienb: naTe HOBBIC 3HAHMUS JIS
NOJAJIePKaHUSL AKTYaJIbHOCTH H

BO3MOKHOCTH TIOCTOSIHHOTO
pa3BuTHs ~ ceO1 M CBOeW
npodeccuoHanbHOM
JeSITEITBHOCTH.

Kparkoe onucanue:

OyIyliye yduTens MpUuoOpeTaroT
HOBBIC 3HAHHWs, OCHOBaHHBIE Ha
UCCIICIOBAHUAX, U  TNPOBOISIT
NPaKTUYECKUE MCCIEeOBaHUs B
THYECKOM KJIIOYE B Pa3IMYHbBIX
o0acTsaX, KacalolmMXcs pa3BUTUS

education as well as their own
continuing development and
professional growth.
Learning outcomes:

LO8 He owns modern
methodological tools  for
teaching the Russian

language and literature and is
capable of designing and
technologically implementing
the process of teaching the

Russian language and
Russian literature in schools
with  Russian and non-
Russian languages of
instruction.

LO9 —Able to use special
approaches to learning in
order to include all students
in the educational process,
including those with special
educational needs.

Formed competencies:
knows the basic
psychological and
pedagogical concepts, laws
and phenomena; capable of
systemic  thinking and
holistic perception of
pedagogical reality; has an
idea about the patterns of
personality development, the
processes of training and
education.

Code of module: TRP - 11
Name of module: Teacher as
a Reflective Practitioner
Name of discipline:
Research, Development, and
Innovation

Prerequisites:  Pedagogical
Research

Postrequisites: -

Purpose: to provide new

knowledge to  maintain
relevance and the ability to
constantly develop oneself
and one's professional
activities
Brief  description:  The
discipline  provides  new
knowledge to  maintain
relevance and the possibility
of continuous development of
themselves and their
professional activities, future



TOXKIpHOeNiK 3eprreyiep XKyprizemi. ,
OKyHarbl ~ MHHOBALMSJIBIK  TACUIAEp,
COHBIMEH KaTap OKYIIBUIAPJIBI OKBITY
XKoHE OarbITTAy.

OKBITY HITHKEJIepi:

OH1 Oprtypai tunteri OutiMm  Oepy
OpTaJlapbIH/Ia OKY JKOHE KeIIOaCIIBUIBIK
MPOIECTEPiH NEeNarOruKaIbIK MaFbIHAIIBI
TYpAE XKoOanaimpl, XKy3ere achIpasl,
Oaranmaiiipl KOHE JAaMBITAIbl, SPTYPIi

mupaBIK  pecypcTrapabl  HaiinanaHa
anaspl.

OH11 Opeic T  OUTIMI  MeH
oneOuerrany cajachlHAa (AKmapaTThl

Tangay, OHIey, JKYHeley; MOJCIbIeLY,
oomxkay, FBUIBIMU ic-opeKeTrTep/i
)obaray) 3epTTey KoHe OuTiMal backapy
JIaF IbLTapbIH KopceTe/l. Opsic
(UIONOTHACKI  CAJlaChIHJIA  FHUIBIMH-
3epTTey KbI3METIH, COHBIH INIHJE
CTYACHTTEPIIH FBUTBIMH-3EPTTEY
KYMBICTapbIHA KETEKUIUTIK €Te aJlajbl.
KaasinTacarbiH Ky3bIpeTTep:

Herri IICUXOJIOT USIIIBIK —
MEAarOTUKAIBIK VFBIMIAP/BI, 3aHIapIbl
JKOHE KYOBUIBICTAPIbI outeni;
MeJaroTUKalblK  OpeKeTTI  TyTacTai
KaObuIIayFa JKOHE OKyHem  oinayra
KaOineTTi; TopOueney mMeH OutiM Oepyne
TYJIFAaHBIH Iamy 3aHIBUTBIKTApbIH
MEHTrepei.

oOpazoBanusi u  mpodeccun
YUUTETI, VMHHOBAIMOHHBIX
MOJIXO/I0B K OOYUEHHIO, a TaKKe
o0OyueHus u PYKOBOJICTBA
00yJaronuMucs.

Pe3yabTaTsl 00yueHus:

PO1 PaspabarbiBaeT, BHEApSET,

OLICHUBACT u Pa3sBHUBACT
IIPOLIECCHI o0yueHus u
PYKOBOJICTBA B Pa3JIMYHBIX TUITAX
00pa3oBaTeIbHON Cpelbl
neaaroru4ycCKu 3Ha4YUMbIM
o0pazom, crocoOeH
UCTIOJIb30BaTh pa3nYHbIe

1 (poBbIE pecypChI.
PO11 JlemOoHCTpUpYET HaBBIKK

UCCIIEJIOBAaHUSI U yIpPaBJICHUS
3HaHMSIMM B 00JacTu pYCCKOM
JMHTBUCTUKH u
JIUTEpaTypOBEICHUS (ananus,
00paboTka, CHUCTEMaTH3aIus
nHpopmanuy;  MOJEIUPOBAHUE,
MIPOTHO3UPOBAHUE,
NIPOEKTUPOBAHUE Hay4YHOU
JeSITEIbHOCTH). Crniocoben
OCYILECTBIISATh
UCCIIEI0BATEIbCKYIO

NeSITEeTBHOCTh B 00JIACTH PYCCKOU
dbunomorn, B TOM  YHUCIE
PYKOBOJUTH HCCIIEAOBATEIBCKOM
paboToi 00yJaroIIUXCs.
®opmupyemble KOMIIETEHIUHI:
3Ha€T OCHOBHBIC  IICHXOJIOTO-
NeIarOTHYECKHE TIOHSATHS,
3aKOHBI W SIBJICHHS; CIIOCOOCH K

CUCTEMHOMY MBIITJICHUIO u
EJIOCTHOMY BOCIIPpUATHUTIO
MeJarorudeckom

ﬂeﬁCTB HUTCJIIbHOCTH, HUMECT
MMpCACTABJICHUC (6]
3aKOHOMCPHOCTAX Pa3BUTHA

JJUYHOCTH, IIpomeccax O6y‘IeHI/IH
H BOCIIMTaHU.

teachers acquire new
knowledge based on research
and conduct practical
research in an ethical manner
in various areas related to the
development of education and

the  teaching  profession,
innovative  approaches to
learning, and as well as

teaching and guiding learners.
Learning outcomes:

LO1 Designs, implements,
evaluates and  develops
learning and  leadership

processes in various types of
educational environments in a
pedagogically meaningful
way, is able to use various
digital resources.

LO11 Demonstrates the skills
of research and knowledge
management in the field of
Russian  linguistics  and
literary criticism (analysis,
processing, systematization of
information; modeling,
forecasting, designing
scientific activities). Able to
carry out research activities in
the  field of  Russian
philology, including
supervising the research work
of students.

Formed competencies:
knows the basic
psychological and
pedagogical concepts, laws
and phenomena; capable of
systemic  thinking and
holistic perception of
pedagogical reality; has an
idea about the patterns of
personality development, the
processes of training and
education.



